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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen

toné.

%,

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té
pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
electrolux.com/shop

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

M Pérpara fillimit t& instalimit dhe pérdorimit té késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.
Prodhuesi nuk éshté pérgjegjes pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit t€ papérshtatshém.
Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
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ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérvegse kur mbikéqyren né menyré té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj eshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak qé lahen né lavatrige.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 9 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té ¢do programi (referojuni kapitullit
"Programet").

SHQIP 3



* Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar

(1.0 MPa).

* Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet t&€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.

 Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave g€ vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e

shérbimit.

» Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

» Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me

kualifikim t& ngjashém.

» Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.
* Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose

avull pér té pastruar pajisjen.

» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

* Nése njé tharése me centrifugé vendoset sipér makinés
larése, sigurohuni gé té pérdorni kompletin e duhur té
stivimit té miratuar nga ELECTROLUX.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

®

Instalimi duhet té jeté né pérputhje me
rregulloret pérkatés kombétare.

Higni té gjithé ambalazhin dhe bulonat e
transportit duke pérfshiré furgén prej gome
dhe distancatorin plastik.

Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt. Nése pajisja do té transportohet né
té ardhmen, ata duhet té vendosen pér té
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bllokuar kazanin pér té parandaluar
démtimet e brendshme.

Gjithmoné béni kujdes kur e 1€vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e instaloni ose mos e pérdorni
pajisjen kur temperatura mund té jeté mé



e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

» Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

» Sigurohuni gé ndérmjet pajisjes dhe
dyshemesé té qgarkullojé ajér.

» Pasita keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té& pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

* Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

* Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.

* Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
dera e pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

* Mos vendosni njé ené té mbyllur pér té
grumbulluar ujin g€ mund té rrjedhé nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

+  PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

» Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

» Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

* Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

» Sigurohuni gé t& mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.

» Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* Mos e prekni kabllon elektrike ose spinén
e rrymés me duar té lagura.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné

térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Mos u shkaktoni démtim tubave té ujit.
Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat gé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjate,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané
vendosur pajisje té reja (sahate uji, et;.),
|€reni ujin té rrjiedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

Sigurohuni gé té mos keté rrjedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit té
paré té pajisjes.

Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit éshté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

Gjaté shpaketimit té pajisjes, ka mundési
té shihni té derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

Mbylleni rubinetin e ujit pas ¢do pérdorimi
té pajisjes.

2.4 Pérdorimi

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
te.

Mos lani pélhura gé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.
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Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit té pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.

Mos e prekni xhamin e derés gjaté kohés
gé pajisja éshté né puné e sipér. Xhami
mund té nxehet.

Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t&¢ modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garget elektrike, ekranet elektrike, gelésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,
softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
softuerin e rivendosjes, derén, menteshén
dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Afati mund té jeté mé i gjaté
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né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

e Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

/\ PARALAJMERIM!

Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).




3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

3.1 Pérmbledhja e funksioneve té pajisjes

Pjesa e sipérme

Foleja e detergjentit

Paneli i kontrollit

Doreza e derés

Etiketa e specifikimeve

Filtri i pompés sé shkarkimit
Kémbét pér nivelimin e pajisjes

|
EE'?I_‘\'
;

AR OENE

Mod. X000

[ Prod.No. [00]

000V - 00Hz 0000 W = oon
| [~ SerNo. 00000000

B

BCD E

moow»

Bl Tubi i shkarkimit

El Lidhja e tubit té furnizimit me ujé
Kordoni elektrik

Bulonat transit

Suporti i tubit

Pllaka e té dhénave raporton:

Kodi QR

Emri i modelit

Numri i produktit
Specifikimet elektrike
Numri serial

Skanoni kodin QR né pajisje pér té regjistruar produktin tuaj dhe pér té pérfituar sa mé shumeé prej

tij.

. [I] - Aksesoni detajet, dokumentacionin dhe artikujt e pajisjes suaj pér pérdorimin e vegorive
mé té mira (Manuali i pérdoruesit disponohet gjithashtu né electrolux.com/manuals )

. ﬂ - Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacionin e shérbimit dhe
riparimin (gjithashtu té disponueshme né electrolux.com/support )

. lﬂ - Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj (gjithashtu té

disponueshme né electrolux.com/shop )
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4. INFORMACIONI TEKNIK

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / Thellésia totale 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
Lidhja elektrike Tensioni 230V

Overall power 2100 W

Fuse 10A

Frekuenca 50 Hz

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta dhe lagéshtisé i siguruar  IPX4
prej mbulesés mbrojtése, pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané
mbrojtje nga lagéshtia

Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me ujé 1) Ujé i ftoht&
Ngarkesa maksimale Té pambukta 9 kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.

5. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM! mbrojtésen nga pjesa e poshtme.

Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Shpaketimi

1. Hapeni derén. Nxirrni t& gjitha rrobat nga
kazani.

/\ KUJDES!

Mos e shtrini lavatricen nga ana e
pérparme.

3. Vendosni pajisjen pas né pozicion
vertikal. Higni kabllon e furnizimit me
energji dhe zorrén e shkarkimit nga
mbaijtéset e zorrés.

Aksesorét gé keni marré bashké me
pajisjen mund té variojné né varési té
modelit.
2. Vendoseni elementin e paketimit né
dysheme prapa pajisjes dhe uleni me
kujdes mbi pjesén e saj té€ pasme. Higni
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/N PARALAJMERIM!

Ka mundési té shihni té derdhet ujé
nga zorra e shkarkimit. Kjo ndodh
sepse makina larése éshté testuar né
fabriké.

4. Higni tre bulonat e transportit dhe nxirrni
jashté distancatorét plastiké.

Rekomandojmé ta mbani té gjithé
ambalazhin dhe bulonat e
transportit pér ¢do rast kur ju
duhet ta transportoni pajisjen.

5. Vendosni népér vrima tapat plastike qé

gjeni né gesen e manualit t&€ pérdorimit.

5.2 Informacion pér instalimin
Pozicionimi dhe nivelimi

Rregulloni pajisjen saktésisht pér té

parandaluar dridhjen, zhurmén dhe lévizjen e

pajisjes kur €shté né puné.

1.

Instalojeni pajisjen mbi njé dysheme té
forté e té sheshté. Pajisja duhet té jeté e
niveluar dhe e palévizshme. Kontrolloni
Q€ pajisja t& mos preké murin apo pajisje
té tjera dhe qé té keté garkullim té ajrit
poshté pajisjes.

2. Lironi ose shtréngoni kémbézat pér té
rregulluar nivelin. Té gjitha kémbét duhet
té géndrojné miré mbi dysheme.

/N\ PARALAJMERIM!

Mos vendosni materiale prej kartoni, druri
ose té ngjashme poshté kémbéve té
pajisjes pér té pérshtatur nivelin.

Zorra e futjes sé ujit

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé zorrét t&€ mos kené
démtime dhe gé té mos keté rriedhje nga
vendet e bashkimit. Mos pérdorni zorré
zgjatuese nése zorra e hyrjes sé uijit
éshté tepér e shkurtér. Kontaktoni
gendrén e servisit pér informacion mbi
z&vendésimin e zorrés sé furnizimit.

1. Lidhni zorrén e hyrjes sé ujit me pjesén e
pasme té pajisjes nése ka nevojé.
Zakonisht, éshté i instaluar né fabriké.

2. Pozicionojeni até majtas ose djathtas né
varési té pozicionit té rubinetit té uijit.
Sigurohuni gé zorra e hyrjes sé ujit té
mos jeté né pozicion vertikal.

3. Nése éshté e nevojshme, lironi dadon
unazeé pér ta vendosur né pozicionin e
duhur.

4. Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me
rubinetin e ujit té ftohté me filetim 3/4".

5. Disa modele mund té& pérmbajné zorrén e
hyrjes me pajisje pér ndalimin e ujit.
Parandalon ¢do rriedhje né zorré pér
shkak té vjetrimit t€ natyrshém té saj.
Sektori né dritare tregon kété gabim A.
Nése kjo ndodh, mbyllni rubinetin e ujit
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dhe kontaktoni me gendrén e autorizuar
té shérbimit pér informacion mbi
zévendésimin e zorrés.

/\ PARALAJMERIM!
Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Shkarkimi i ujit
Zorra e shkarkimit duhet t& géndrojé né njé

lartési jo mé té vogél se 60 cm dhe jo mé té
madhe se 100 cm.

®

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni gendrén
e autorizuar té servisit pér té€ bleré zorrén
tjetér té kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té krijojé njé
hark pér té parandaluar qé copézat té futen
né pajisje nga lavamani.

Lidhni zorrén e shkarkimit me spigotén dhe
shtréngojeni me njé fasheté. Sigurohuni qé
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tubi i shkarkimit té krijojé njé hark pér té
parandaluar qé copézat té futen né pajisje
nga lavamani.

Pozicionojeni zorrén direkt né njé tub
shkarkimi té futur né murin e dhomés dhe
shtréngojeni me fasheté.

Pa udhézuesin e zorrés plastike, me njé
spigoté pér lavaman- Vendoseni zorrén e
shkarkimit né spigoté dhe sigurojeni me njé
fasheté.

Zorra e shkarkimit mund té pérkulet né formé
U dhe té vendoset rrotull udhézuesit plastik.
Né cepin e njé lavamani - Shtréngojeni
udhézuesin me rubinetin e ujit ose né mur.

@

Sigurohuni gé udhézuesi plastik t& mos
|évizé kur pajisja shkarkon dhe fundi i
zorrés sé shkarkimit t& mos jeté i zhytur
né ujé. Mund té kthehet ujé i ndotur
brenda né pajisje. Blini aksesoré nga
distributori lokal.

Né njé tub vertikal me vrimé ajrimi - Fusni
zorrén e shkarkimit direkt né njé tub
shkarkimi ose tub vetikal

@

Gryka e zorrés sé shkarkimit duhet té
ajroset gjithmong, pra diametri i
brendshém i tubit t& shkarkimit (min. 38
mm - min. 1,5") duhet té jeté mé i madh
se diametri i jashtém i zorrés sé
shkarkimit.




Zorra e shkarkimit mund té lidhet né ményra té ndryshme:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

5.3 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i shtépisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tietér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té&
pajisjes.

Pér punimet elektrike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.

Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose Iéndimin nga mosrespektimi i
masave té€ mésipérme paraprake té sigurisé.
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6. PANELI | KONTROLLIT

6.1 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

HEE B
=/ Ne= == Di‘j ‘
== Z: =
— J \ — i‘gjﬁﬁﬁ

Celési i programit

Ekrani

Butoni me prekje Delay Start
Butoni me prekje Time Manager

Start/Pause butoni me prekje Dl
A Butoni me prekje Stains

Butoni me prekje Extra Rinse

B Butoni me prekje Prewash

El Spin butoni me prekje i opsioneve té
reduktimit

* No Spin opsioni ,@5

* Rinse Hold opsioni |:]

+ Silent opsioni Q
Butoni me prekje Temp.
Butoni me shtypje On/Off
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6.2 Ekrani

A B

-

+I 0
1

G F

~1: Treguesi i derés sé kycur

@: Treguesi i nisjes me vonesé
Treguesi dixhital mund té tregojé:
« Kohézgjatja e programit (p. sh. 2*-LJ),

» Koha e vonesés (p. sh. E'h),

« Pérfundimi i ciklit (CAI)

» Kodin e paralajmérimit (p.sh. EEG)

» Trguesi i oréve totale té punés té
pajisjes. Referojuni seksionit
‘Numéruesi i oréve té punés’ né



paragrafin ‘Cilésimet’ pér mé shumé
detaje.

shiritave.

Treguesi i pastrimit té& kazanit.
Referojuni pjesés "Pastrimi i kazanit" né
paragrafin "Kujdesi dhe pastrimi" pér mé

shumé detaje.

7. CELESI PERZGJEDHES DHE
7.1 Hyrje

®

Opsionet/funksionet nuk jané té
disponueshme pér gjithé programet e
larjes. Kontrolloni pérputhshmériné midis
opsioneve/funksioneve dhe programeve
té larjes né "Tabelén e programeve". Njé
opsion/funksion mund té pérjashtojé njé
tjetér, né kété rast pajisja nuk ju lejon té
vendosni opsione/funksione té
papajtueshme.

7.2 On/Off

Shtypni kété buton pér pak sekonda pér té
aktivizuar ose caktivizuar pajisjen. Dégjohen
dy tinguj té€ ndryshém gjaté ndezjes ose fikjes
sé pajisjes.

Ndérsa funksion i Pritjes aktive e gaktivizon
automatikisht pajisjen pas disa minutash pér
té ulur konsumin e energjisé, mund t'ju
nevojitet ta aktivizoni sérish pajisjen.

Pér mé shumé detaje, referojuni paragrafit
"Pritja aktive" né kapitullin "Pérdorimi i
pérditshém".

7.3 Temp.

Kur pérzgjidhni njé program larjeje, pajisja
propozon automatikisht njé temperaturé té
parazgjedhur.

Treguesi Cold [%] = uj& i ftohte.
Treguesi i temperaturés sé vendosur ndizet.

F. B: Treguesii kycit ndaj fémijéve

G. ) Treguesi i shtimit té rrobave. Ndizet
né fillim té fazés sé larjes, ndérsa
pérdoruesi mund ta vendosé ende né
pauzeé pajisjen dhe té shtojé mé shumé
rroba.

BUTONAT
7.4 Spin

Kur vendosni njé program, pajisja ciléson
automatikisht shpejtésiné e parazgjedhur té
centrifugimit.

Opsionet shtesé té centrifugimit:

* No Spin ,@5 Treguesi pérkatés ndizet.
Vendosni kété opsion pér té caktivizuar té
gjitha fazat e centrifugés. Pajisja kryen
vetém fazén e shkarkimit té& programit té
zgjedhur té larjes. Vendosni kété opsion
pér tekstile shumé delikate. Faza e
shpélarjes pérdor mé shumé ujé pér disa
programe larjeje

* Rinse Hold = Treguesi pérkatés
ndizet.
Nuk éshté kryer centrifugimi i fundit. Uji i
shpélarjes sé fundit nuk do té shkarkohet
pér té evituar zhubrosjen e rrobave.
Programi i larjes pérfundon me ujé né
kazan.
Dera géndron e kycur dhe kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Duhet té€ zbrazni ujin pér té
hapur derén.
Nése prekni butonin Start/Pause , pajisja
kryen njé fazé centrifugimi dhe shkarkon
ujin.

» Silent ':]l . Treguesi pérkatés ndizet.
Té gjitha fazat e centrifugimit té
ndérmjetme dhe pérfundimtare anulohen
dhe programi pérfundon me ujé né kazan.
Kjo ndihmon pér té reduktuar rrudhosjen.
Dera e furrés géndron e mbyllur. Kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Duhet té zbrazni ujin pér té
hapur derén.
Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u
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pérdorur gjaté natés kur disponohen edhe
tarifa mé té lira pér energjiné elektrike. Né
disa programe, shpélarjet kryhen me mé
shumé ujé.

Nése prekni butonin Start/Pause , pajisja
kryen vetém fazén e shkarkimit.

®

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas afro
18 orésh.

7.5 Prewash

Me kété opsion mund té shtoni njé fazé
paralarjeje te njé program larjeje.

Treguesi pérkatés ndrigon.

» Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé
fazé paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé
larjes.

Ky opsion rekomandohet pér rrobat e
ndotura shumé, vecanérisht nése
pérmbajné réré, pluhur, balté dhe grimca
té tjera té ngurta.

®

Kéto opsione mund té rrisin kohézgjatjen
e programit.

7.6 | pérhershém Extra Rinse

Me kété opsion mund té shtoni disa shpélarje
sipas programit té& zgjedhur té larjes.

Pérdoreni kété opsion pér personat me alergji
ndaj mbetjeve té detergjentit dhe me |ékuré té
ndjeshme. Falé funksionalitetit shtesé té kétij
opsioni, zbutési shpérndahet né ményré té
barabarté né rroba, duke rritur efektet né
pélhura. Sugjerohet kur pérdorni zbutésin e
rrobave.

®

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet dhe géndron gjithashtu i ndezur
gjaté cikleve t& mévonshme derisa ky opsion
té gaktivizohet.

7.7 Stains

Prekeni kété buton pér té shtuar fazén e
njollave né njé program.
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Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

Pérdoreni kété opsion pér rrobat pér larje me
njolla té qé jané té véshtira pér t'u hequr.

Kur cilésoni kété opsion, vendosni hegésin e
njollave né ndarje ILI

@

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.
Ky opsion nuk éshté i disponueshém me
njé temperaturé mé té ulét se 40°C.

7.8 Delay Start

Me kété opsion mund ta shtyni fillimin e
programit deri né njé kohé mé té té volitshme.

Prekni né ményré té pérséritur butonin pér té
vendosur shtyrjen e kérkuar. Koha rritet me
hapa prej 1 ore deri né 20 orésh.

Né ekran shfaqget treguesi & dhe koha e
zgjedhur e shtyrjes. Pasi prekni butonin Start/
Pause , pajisja fillon numérimin mbrapsht dhe
dera éshté e kygur.

7.9 Time Manager

Me kété opsion mund té zvogéloni
kohézgjatjen e programit né varési té
madhésisé sé ngarkesés dhe nivelit té
ndotjes.

Kur vendos njé program larjeje, ekrani tregon
kohézgjatjen e parazgjedhur dhe ————- vija.

Prekni butonin Time Manager pér té
reduktuar kohézgjatjen e programit sipas
nevojave tuaja. Ekrani shfaq kohézgjatjen e
re té& programit dhe njé numeér vijash do té
ulen pérkatésisht:

e pérshtatshme pér njé ngarkesé té
ploté me rroba me ndotje normale.

njé cikél i shpejté pér njé ngarkesé té
ploté me rroba me ndotje té ulét.

cikél shumé i shpejté pér ngarkesé té
vogél me ndotje té ulét (rekomandohet maks.
njé gjysmé ngarkese).

cikli mé i shkurtér pér té freskuar njé
sasi té vogél rrobash.



Time Manager éshté i disponueshém vetém
me programet né tabelé.

@

Né disa pajisje kohézgjatja e programit

reduktohet pa treguar vija.

Treguesi
3
@ 8 2
b (8}
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1) Kohézgjatja e parazgjedhur pér té gjitha programet.

2) Ky nivel i opsionit Time Manager nuk éshté i
disponueshém né 90°C.

8. PROGRAMET

8.1 Skica e programeve

7.10 Start/Pause Dl

Shtypni butonin Start/Pause D” pér té filluar,
vendosur né pauzé ose ndérpreré njé
program g€ éshté né puné.

@

Mund té pezulloni ciklin dhe té shtoni ose

té higni rroba kur imazhi i vogél )
shfaqet né ekran. Lexoni seksionin
"Hapja e derés - Shtimi i rrobave" pér mé
shumé detaje.

Programet Shpejtésia Ngarke Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencée sa (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksi
Temperature t male
range Intervali i

shpejtésisé

sé

centrifugimi

t (rpm)
FullWash 45' 1400 rpm 9 kg Pélhura té pérziera, ideale pér pambuk me ngjyra dhe sintetike
30°C 1400 rpm - dhe pér pérdorim té pérditshém me njé nivel té ulét ndotjeje. Ky
30°C - Ftohté 800 rpm program do té pastrojé né 30°C pér vetém 45 minuta. Do té

arrini rezultatet mé té mira duke laré sasi té vogla rrobash.
Cottons 1400 rpm 9 kg Pélhura pambuku té bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje
40°C (1400 - 800) normale dhe té réndé.
90°C - Ftohté
: 1200 rpm 4 kg Artikuj sintetiké ose artikuj prej pélhurash té pérziera. Ndotje

Synthet
e (1200 - 800) normale.

60°C - Ftohté
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Programet Shpejtésia Ngarke Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencée sa (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksi
Temperature t male
range Intervali i
shpejtésisé
sé
centrifugimi
t (rpm)
Delicates 800 rpm 2 kg Pélhura delikate si akrilikét, viskoza dhe pélhura té pérziera qé
30°C (1200 - 800) kérkojné larje mé té buté. Ndotje normale.
40°C - Ftohté
Wool/Silk 1200 rpm 1,5 kg Lesh gé lahet né makiné larése, lesh qé lahet me doré dhe
40°C (1200 - 800) pélhura té tjera me simbolin e kujdesit «larje me doré» 1).
40°C - Ftohté
Rinse 1400 rpm 9 kg Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé
(1400 - 800) delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar
rrobat. Shpejtésia e parazgjedhur e centrifugimit éshté ajo qé
pérdoret pér programet e pambukut. Reduktoni shpejtésiné e
centrifugimit sipas llojit t& rrobave. Nése éshté e nevojshme,
caktoni opsionin Shpélarje shtesé pér té shtuar shpélarje. Me
njé shpejtési té ulét centrifugimi, pajisja kryen shpélarje
delikate dhe centrifugim té shkurtér.
Spin/Drain 1400 rpm 9 kg Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin e kazanit.
(1400 - 800) Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve delikate.
Intense Clean 1400 rpm 9 kg Veshje té pérgjithshme, kominoshet dhe rrobat e punés. Cikél
60°C 1400 rpm - intensiv me njé fazé paralarjeje pér té hequr papastértité dhe
90°C - Ftohté 800 rpm ndotjet e ngurta.
Jeans 800 rpm 4 kg Program special pér xhinse me fazé delikate larjeje pér té
30°C (1200 - 800) minimizuar zbehjen e ngjyrave dhe shenjat. Pér kujdes mé té
40°C - Ftohts miré, rekomandohet njé ngarkesé e reduktuar.
Sport 1200 rpm 4 kg Artikuj sportivé sintetiké. Ky program éshté projektuar pér té
30°C (1200 - 800) laré butésisht rrobat moderne sportive qé pérdoren jashté dhe
40°C - Ftohté éshté gjithashtu i pérshtatshém pér rrobat e palestrés, ciklizmit
apo vrapimit ose artikuj t& ngjashém.
Duvet 800 rpm Program i veganté pér batanije sintetike ose me pendé té
30°C (800 - 800) 3 kg mbushura poshté, duvet, mbulesé shtrati etj. Pérdorni

60°C - Ftohté

detergjent delikat té Iéngshém, si detergjent leshi.
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Programet Shpejtésia Ngarke Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencée sa (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksi
Temperature t male
range Intervali i
shpejtésisé
sé
centrifugimi
t (rpm)
Outdoor 9‘11 1200 rpm 25 kg2) Mos pérgiorni z_pgtég rrobgsh dh? §igurohuni gé tlé mos keté
30°C (1200 - 800) 1k 3) mbetj_e te"zb_utesn"ne shp_emdaresln e dete_rgJenm. .
10°C - Ftohts g Ves!_ue pér jashté, teknl!(.e, vesr_\_je qurtlve, x_r_1aketa te
papérshkueshme nga uji dhe gé marrin frymé, xhaketa me
shtresé leshi té largueshme ose izolim té brendshém.
Ngarkesa e rekomanduar pér rrobat éshté 2,5 kg. Ky program
mund té pérdoret gjithashtu si cikél pér rikthimin e
papérshkueshmérisé sé ujit, projektuar veganérisht pér trajtimin
e rrobave me shtresé hidrofobike. Pér té kryer ciklin e rikthimit
té papérshkueshmérisé sé uijit, veproni si vijon:
« Derdhni detergjentin e larjes né ndarjen w
+ Derdhni né folené e zbutésit té rrobave, njé restaurues
special papérshkueshmérie pér rroba %
» Pakésoni ngarkesén e rrobave né 1 kg.
Pér té pérmirésuar mé tej veprimin e restaurimit té
papérshkueshmérisé sé ujit, thajini rrobat né njé tharése
rrobash duke vendosur programin e tharjes Outdoor (nése
disponohet dhe nése etiketa e rrobave lejon tharjen né tharése
rrobash).
Hygiene (‘\'Ib 1400 rpm 9 kg Artikuj té b__arghé te .pambgkté. Ky program i Iarjes me
60°C (1400 - 800) performancé té larté i kombinuar me avuj té avullit, heq mé

shumé se 99,99% té baktereve dhe viruseve4) mbaijtja e
temperaturés mbi 60 °C gjaté gjithé fazés sé larjes; me njé
veprim shtesé mbi fibrat falé njé faze avulli, njé fazé shpélarjeje
e pérmirésuar siguron hegjen e duhur té& mbetjeve té
detergjentit dhe mikroorganizmave. Ky program siguron
gjithashtu zvogélimin e duhur té poleneve/artikujve alergjenté.
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Programet Shpejtésia Ngarke Pérshkrimi i programit

Temperaturae referencée sa (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksi
Temperature t male
range Intervali i
shpejtésisé
sé
centrifugimi
t (rpm)
Eco 40-60 5) 1400 rpm 9 kg Pambuk i bardhé dhe pambuk me ngjyra. Artikuj t& ndotur
(1400 - 800) normalisht. Konsumi i energjisé ulet dhe koha e programit té

larjes zgjatet, duke siguruar rezultate té€ mira né larje.

1) Gjaté kétij cikli, kazani rrotullohet ngadalé pér té siguruar njé larje té& buté. Mund té duket sikur kazani nuk
rrotullohet ose nuk rrotullohet si¢ duhet, por kjo €shté normale pér kété program.

2) Programi i larjes.

3) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uiji.

4) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe

MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).

5) Sipas Rregullores s& Komisionit t& BE-sé 2019/2023 dhe dekretit ukrainas 834/2023, ky program né 40 °C
éshté né gjendje té pastrojé rroba pambuku té ndotura normalisht t€ deklaruara g€ mund té lahen né 40 °C ose 60
°C, sé bashku né té njéjtin cikél. Temperatura nuk shfaget dhe nuk duket, vendoset automatikisht.

®

» Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni
kapitullin “Vlerat e konsumit”.

* Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

Pérshtatshméria e opsioneve té programit

)
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g_ [0} I_l Qu e [ » % [}
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Programet =
FullWash 45' u L] u u L]
Cottons n n n L} L ] n n n n
Synthetics n | | | | | | | | | | | | | | | |
Delicates " - - - - -
Wool/Silk " - - -
Rinse n n n n n
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Programet =
Spin/Drain . «3) "
Intense Clean . " " " " " "
Jeans n | | | | | | | | | | | |
Sport n n n |} L} [}
Duvet " "
Outdoor Qi_{ " L L n -
Hygiene ((Ib " " " " " "
Eco 40-60 = L L

1) Prewash dhe Stains s'mund té zgjidhen sé bashku.
2) Ky opsion nuk éshté i disponueshém né temperaturé mé té ulét se 40°C.
3) Nése caktoni opsionin Pa centrifugim, pajisja vetém shkarkon ujin.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Programet Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universal 1) universal rro_ba me leshta
ngjyra
FullWash 45' A A - - -
Cottons . A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - - N R
Wool/Silk - - - A .
Intense Clean . A A - -
Jeans -- - A A A
Sport - A A - N
Duvet -- -- - A a
Outdoor ‘23_{ - - - A A
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Programet Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universal 1) universal rroba me leshta
ngjyra
Hygiene a : 4 - - B
Eco 40-60 A A A - -

1) Ne temperaturé mé té larté se 60°C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

-- = Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet

9. CILESIMET
9.1 Sinjalet akustike

Kjo pajisje ka sinjale t& ndryshme akustike,
qé veprojné kur:

» Aktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
vecanté).

» Caktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
vecganté).

* Prekni butonat (tingull klikimi).

» Béni pérzgjedhjen e gabuar (3 tinguj té
shkurtér).

» Programi pérfundon (sekuencé tingujsh
pér rreth 1 minuté).

* Programi ka kegfunksionim (sekuencé
tingujsh té shkurtér pér rreth 5 minuta).

Pér té aktivizuar/gaktivizuar sinjalet

akustike kur pérfundon programi, prekni

njékohésisht butonat Temp. dhe Spin pér

rreth 2 sekonda. Ekrani tregon On/Off

®

Nése caktivizoni sinjalet akustike, ato
vazhdojné té punojné kur pajisja ka
kegfunksionim.

9.3 Matési i oréve té punés

Mund té shikoni kohén totale té punés sé
pajisjes né oré, duke filluar gé nga ndezja e
paré. Kjo vleré do t& maté kohén e punés sé
cikleve (nuk pérfshin kohén e pushimeve,
kohén e shtyrjes sé programit). Pér té paré
kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur On/Off
butonin.

2. Rrotullojeni ¢elésin e programit né ¢do
program (duke nisur nga pozicioni i 1-ré
né drejtimin e akrepave té orés).

3. Shtypni dhe mbani té shtypni butonin
Spin dhe Prewash pér disa sekonda
(brenda 10 sekonave pas ndezjes. Pas
kétyre 10 sekondave, aktivizohet
kombinimi i ¢celésit dhe ¢aktivizon sinjalet
akustike).

4. Pas 3 sekondash, orét totale té& punés sé

pajisjes tregohen né ekran: p.sh. 1276
oré, ekrani tregon tekstin Hr pér 2
sekonda, 12 (mijéra dhe gindra) pér 2
sekonda dhe 76 (dhjetéra dhe njési).

9.2 Bllokimi pér fémijét

Me kété opsion mund té parandaloni gé
fémijét té luajné me panelin e kontrollit.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,

mbani shtypur butonin Stains derisa E te
ndizet/fiket né ekran.

Pajisja do té kalojé si parazgjedhje te ky
opsion pasi e fikni.

Funksioni i bllokimit pér fémijét mund té mos

jeté i disponueshém pér pak sekonda pas
ndezjes sé pajisjes.
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@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit té
gabuar té celésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

9.4 Rivendosja né gjendje fabrike

Ky funksion lejon té rikthehen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Pér té aktivizuar
kété opsion ndigni hapat mé poshté:




1. Ndizeni pajisjen duke shtypur On/Off
butonin.

2. Rrotullojeni gelésin e programit né ¢do
program (duke nisur nga pozicioni i 1-ré
né drejtimin e akrepave té orés).

3. Shtypni dhe mbani té shtypni butonin
Extra Rinse dhe Stains pér disa sekonda
(brenda 10 sekonave pas ndezjes. Pas
kétyre 10 sekondave, aktivizohet
kombinimi i gelésit dhe gaktivizon sinjalet
akustike).

10. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

10.1 Aktivizimi i pajisjes

1. Futeni spinén né prizé.

2. Hapni rubinetin e uijit.

3. Pér té aktivizuar pajisjen shtypni pér disa
sekonda butoninOn/Off

Tingéllon njé melodi e shkurtér.

10.2 Mbushja e ngarkesés

1. Hapni derén e pajisjes.

2. Zbrazni xhepat dhe shpalosni rrobat
artikujt pérpara se t'i vendosni ato brenda
pajisjes.

3. Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

Mos fusni shumé rroba né kazan.

4. Mbylini derén fort.

4. Ekrani do té shfagé = = = pér rreth 5
sekonda.

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak t& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit t&
gabuar té celésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

/\ KUJDES!

- Sigurohuni gé té mos ngecin rroba mes
guarnicionit dhe derés pér té shmangur
rrezikun e rrjedhjes sé ujit dhe démtimit té
rrobave.

- Larja e njollave tepér té ndotura me vaj dhe
graso ose pérdorimi i parfumeve mund té
shkaktojé démtim té pjeséve prej gome té
makinés rrobalarése.
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10.3 Mbushja me detergjent dhe aditivé

LR

Ndarja pér fazén e paralarjes, programin e
njomjes ose hegjen e njollave.

Ndarja pér fazén e larjes.

°|E|E

Kutia pér aditivét e Iéngét (zbutés rrobash,
niseshte).

MAX

Niveli maksimal i sasisé sé€ aditivéve té
léngshém.

<3|<> Kapaku pér detergjentin pluhur ose té

‘ léngshém.

1. Matni sasiné e specifikuar té detergjenteve dhe té zbutésit té rrobave.
2. Vendosni detergjentin dhe zbutésin e rrobave te ndarjet e duhura.

®

-Gjithmoné zbatoni udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produkteve té
detergjentit, por rekomandojmé qé té
mos tejkaloni nivelin maksimal té treguar
MAX Kjo sasi, megjithaté, do té
garantojé rezultatet mé té mira té larjes.

®

-Pas njé cikli larjeje, nése éshté e
nevojshme, higni mbetjet e detergjentit
nga kutia e detergjentit.

3. Pér té pérdorur detergjent pluhur, ktheni
kapakun lart.

10.4 Kontrolloni pozicionin e
ndaréses té detergjentit

1. Térhigni lart folené e detergjentit derisa té
ndalojé.

2. Shtypeni levén poshté pér ta hequr
folené.
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4. Pér té pérdorur detergjent 1€ng, ktheni
kapakun poshté.

Me ndarésen né pozicionin POSHTE:

* Mos pérdorni detergjenté xhelatinozé
ose detergjenté prej [Eéngu té trashé.

* Mos e tejkaloni dozén e detergjentit t&
Iéngshém qé tregohet né ndarje.

* Mos e caktoni opsionin e paralarjes.



* Mos e vendosni funksionin e shtyrjes
sé programit.
5. Matni sasiné e detergjentit dhe té zbutésit
té rrobave.
6. Mbylleni me kujdes folené e detergjentit.

Sigurohuni qé kapaku t& mos shkaktojé
bllokim kur t& mbylini sirtarin.

10.5 Vendosja e njé programi

1. Rrotulloni gelésin e programeve pér té
zgjedhur programin e déshiruar té larjes.

Treguesi i Start/Pause Dl butonit pulson.
Ekrani tregon kohézgjatjen e pérafért té
programit.

2. Prekni butonat pérkatés pér té€ ndryshuar
temperaturén dhe/ose shpejtésiné e
centrifugimit.

3. Nése déshironi, vendosni njé ose mé
shumé opsione duke prekur butonat
pérkatés. Treguesit pérkatés ndizen né
ekran dhe informacioni i dhéné ndryshon
pérkatésisht.

®

Nése nuk mund té kryhet njé
pérzgjedhje, bie njé sinjal akustik dhe

ekrani shfag = = —.

10.6 Informacion shtesé pér
pérdorimin e pérditshém.

Dallimi i ngarkesés me SensiCare System
SensiCare System nis llogaritien e peshés sé
ngarkesés pér té llogaritur kohézgjatjen reale
té programit. Pajisja rregullon automatikisht
kohézgjatjen e programit pér rrobat pér té
arritur rezultatet mé té& mira né larje brenda
kohés mé té shkurtér t& mundshme.
SensiCare System nuk éshté i disponueshém
programe me cikle té shkurtér.

Nisja e njé programi

Prekni butonin Start/PauseD” pér té nisur
programin. Treguesi pérkatés ndalon sé
pulsuari dhe géndron i ndezur. Programi
fillon, dera mbyllet. Ekrani shfaq treguesin
Programi fillon, dera é&shté e bllokuar. Ekrani

shfaq treguesin“u.

Nisja e njé programi me ané té ndezjes té
vonuar

1. Prekni butonin Delay Start né ményré té
pérséritur derisa ekrani té shfagé kohén e
déshiruar té vonesés.

2. Prekni butonin Start/Pause P|. Dera e
pajisjes kyget dhe fillon numérimin mbrapsht
té shtyrjes sé programit. Kur pérfundon
numérimi mbrapsht, programi fillon
automatikisht.

Ndérprerja e njé programi dhe ndryshimi i
opsioneve.

1. Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione. Prekni butonin

Start/PauseD”.

2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht

3. Prekni Start/Pause D” pérséri. Programi i
larjes vazhdon.

Anulimi i njé programi né puné

« Shtypni butonin On/Off butonin pér té
anuluar programin dhe pér té caktivizuar
pajisjen Shtypni butonin sérish pér té
aktivizuar pajisjen.

* Rrotulloni dorezén e pérzgjedhjes né
pozicionin "riciléso" pér té aktivizuar
pajisjen ® . Prisni 2 sekonda. Tani mund
té cilésoni njé program té ri té larjes.

Fundi i programit

« Pajisja ndalon automatikisht. Né ekran
shfaget LAILL. Sinjalet akustike
funksionojné (nése jané aktive).

« Treguesi i butonit Start/Pause |>|| fiket.

1 derés sé& bllokuar fiket dhe dera
zhbllokohet.

» Shtypni butonin On/Off pér disa sekonda
pér té gaktivizuar pajisjen. Mbajeni derén
dhe folené e detergjentit paksa té hapur,
pér té parandaluar mykun dhe erérat e
pakéndshme.
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Shkarkimi i ujit jashté pas mbarimit té
ciklit

Nése keni zgjedhur njé program ose njé
opsion gé nuk e zbraz ujin e shpélarjes sé
fundit, duhet t& mbani mend t'a zbrazni ujin:

* Prekni butonin Spin pér té ulur shpejtésiné
e centrifugimit té€ sugjeruar nga pajisja
« Shtypni Start/Pause |>||

» Kur programi mbaron dhe treguesi ~—;
bllokimit t& derés fiket, ju mund ta hapni
derén.

11. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né rritjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas c¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes: kjo do té parandalojé mykun
dhe aromat e kéqija.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t&€ pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni secilén pjesé.
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« On/Offpér té gaktivizuar pajisjen.
Funksioni aktiv né pritje

Funksioni i gatishmérisé gaktivizon
automatikisht pajisjen pér té& pakésuar
konsumimin e energjisé kur.

11.2 Heqja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni qé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) g&¢ mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Referohuni tek paragrafét "Unaza e
gomeés e derés me filtér me buzé té dyfishté",
"Pastrimi i kazanit", "Pastrimi i filtrit té
pompés sé shkarkimit" dhe "Pastrimi i tubit té
hyrjes sé ujit dhe filtrit té€ valvulés". Béni
kujdes me perdet. Higni kapéset dhe
vendosni perdet né njé gese larjeje ose kélléf
jastéku. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

11.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té gjitha
sipérfaget. Mos pérdorni shtupa kruajtése ose
materiale té tjera gérvishtése.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.

/\ KUJDES!

Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé klori.




11.4 Heqgja e ¢mérsit

®

Nése fortésia e ujit né zonén tuaj éshté e
larté ose mesatare, rekomandojmé gé té
pérdorni produkte pér hegjen e ¢gmérsit
pér makinat e larjes.

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

Detergjentet standarde pérmbajné agjenté
pér zbutjen e uijit, por reckomandojmé qé té
vini né puné njé cikél me kazan bosh dhe njé
produkt kundér gmérsit.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

11.5 Larja e mirémbajtjes

Pérdorimi i pérséritur dhe i zgjatur i
programeve me temperaturé té ulét mund té
shkaktojé depozitime té detergjenteve,
mbetje pushi, rritje t€ baktereve brenda
kazanit. Kjo mund té krijojé aroma té kéqija
dhe myk. Pér té eliminuar depozitimet dhe
pér té pastruar pjesén e brendshme té
pajisjes, aplikoni njé larje mirémbaijtjeje
rregullisht (t& paktén njé heré né muaj).

®

Referojuni paragrafit "Pastrimi i kazanit".

11.6 Guarnicioni i derés me filtér me
buzé té dyfishté

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té€ pushit qé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké& me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té€ vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

@

Respektoni gjithmoné udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produktit.

Kontrolloni dhe higni objektet (nése ka) gé
mund té ngecin né palosje.

Sigurohuni gé t& mos mbesin rroba ndérmjet
guarnicionit dhe derés.

Pérdorni njé copé té njomé pér té fshiré ¢do
papastérti ose mbetje uji prapa guarnacionit
té derés pas mbarimit té ciklit t& programit.

11.7 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar depozitimet e padéshiruara.

Né kazan mund té formohen grumbullime
ndryshku si pasojé e ndryshkjes sé trupave té
huaj nga larja apo nga uji i rubinetit qé&
pérmban hekur

Pastroni kazanin me produkte t& posagcme
pér inoks.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

Mos e pastroni kazanin me produkte
acide pér hegjen e ¢mérsit, produkte
gérryese qé pérmbajné klor ose hekur
apo me lesh teli.

Pér pastrim té ploté:

1. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.
2. Vini né puné njé program Cottons me
temperaturén mé té larté.
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3. Shtoni njé sasi té vogél detergjenti pluhur
né kazanin bosh pér té shpélaré mbetjet
e mundshme.

®

Ndonjéheré, né pérfundim té njé cikli

ekrani mund té shfagé ikonén 3 Ky
éshté rekomandim pér té kryer njé
"pastrim té kazanit". Pasi té jeté kryer
pastrimi i kazanit, ikona zhduket.

3. Sigurohuni gé té gjitha mbetjet e

detergjentit t&€ higen nga pjesa e sipérme
dhe e poshtme e folesé. Pérdorni njé
furcé té vogél pér té pastruar folené.

11.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit

Pér té parandaluar depozitimet e mundshme
té detergjenteve té thara apo grumbullimin e
zbutésit té rrobave dhe/ose formimin e mykut
né sirtarin e detergjentit, cdo dy muaj kryeni
procedurén e pastrimit si¢ pérshkruhet né
skemat e méposhtme.

1. Hapni sirtarin. Shtypni kapésen poshté
si¢ tregohet né figuré dhe térhigeni.

2. Higni pjesén e sipérme té folesé sé
aditivit pér té ndihmuar pastrimin dhe pér
ta laré né ujé té rriedhshém té ngrohté,
pér té hequr gjurmét e detergjentit té
akumuluar. Pas pastrimit, vendoseni
sérish pjesén e sipérme né vendin e vet.
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4. Futeni sirtarin e detergjentit né

udhézuesit e vet dhe mbylleni. Vini né
puné njé program shpélarjeje pa rroba né
kazan.

11.9 Pastrimi i filtrit t&¢ pompés sé
shkarkimit

Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé
shkarkimit dhe sigurohuni gé té jeté i pastér.

Pastrojeni filtrin e pompés sé shkarkimit
nése:

* Pajisja nuk e shkarkon ujin.

» Kazani nuk rrotullohet.

* Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér
shkak té bllokimit t& pompés sé
shkarkimit.

* Né ekran shfaget kodi i alarmit EcO



/N\ PARALAJMERIM!

» Higni spinén e pajisjes nga rrjeti
elektrik.

* Mos e higni filtrin gjaté kohés qé
pajisja €shté né puné.

* Mos e pastroni pompén nése uji né
pajisje éshté i nxehté. Prisni derisa uji
té ftohet.

e Pérséritni hapin 3 disa heré duke
mbyllur dhe hapur valvulén derisa uji
té ndalojé daljen. 3.

Mbani gjithmoné njé lecké prané pér té fshiré
¢do rriedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.

Veproni si¢ pérshkruhet né diagramat e
méposhtme pér té pastruar filtrin e
pompés:
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8.

/N\ PARALAJMERIM!

Sigurohuni gé helika e pompés té mund
té rrotullohet. Nése nuk rrotullohet,
kontaktoni gendrén e autorizuar té
shérbimit. Sigurohuni gjithashtu qé filtri t&
jeté shtrénguar miré pér té shmangur

rrjedhjet.

11.10 Pastrimi i zorrés sé futjes sé ujit dhe filtrit té€ valvulés

®

Rekomandohet gé té pastroni té dy filtrat
e zorrés sé hyrjes sé ujit dhe té valvulés
dy heré né vit pér té hequr ¢do depozitim
gé grumbullohen me kalimin e kohés.
Vazhdoni duke ndjekur diagramet pér té
pastruar filtrat:
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11.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré té pérshkruar né
paragrafin 'Pastrimi i filtrit t&€ pompés sé
shkarkimit'. Nése éshté e nevojshme,
pastroni pompén.

11.12 Masat paraprake té
parandalimit té& brymés

Nése pajisja &shté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C

12. VLERAT E KONSUMIT
12.1 Koment

ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur
nga tubi i hyrjes sé ujit dhe pompa e
shkarkimit.

1. Higni spinén nga priza elektrike.

2. Mbylini rubinetin e uijit.

3. Vendosni dy skajet e tubit t& hyrjes sé ujit
né njé ené dhe léreni ujin té rriedhé nga
tubi.

4. Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni
procedurés sé shkarkimit t& emergjencés.

5. Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,
vendosni pérséri tubin e hyrjes sé uijit.

/\ PARALAJMERIM!

Sigurohuni qé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni
sérish pajisjen.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme té shkaktuara nga temperaturat e

uléta.

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes.

®

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té variojné né varési t& kushteve t& ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur
té njé programi.
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12.2 Sipas rregullores sé Komisionit té BE-sé 2019/2023 dhe té gjitha
standardeve té reja shogéruese né tregjet bashképunuese (*)

Programi Eco kg kWh Litra hh:mm % °C rpm2)
40-60 1)

Ngarkesé e ploté 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Gjysmé ngarkese 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Cerek ngarkese 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Shpejtésia maksimale e centrifugimit.

12.3 Programet e zakonshme

@

Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.

Programet %

9 kg KWh  Litra  hh:mm 1 °C ]
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
90°C
ggftc""s 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
Cottons 20°4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
20°C
fg?éhe“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
Delicates) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
30°C
g\(’)?g" Silk 1,5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Rregulloret Ecodesign t& MB-sé pér produktet e lidhura me energjiné dhe pér informacionin pér energjing;
dekreti ukrainas 834/2023; AS/NZS2040 dhe AS/NZS6400
Temperaturat dhe ngarkesat vendosen automatikisht dhe mund t€ mos jené té& dukshme pér té gjitha modelet.

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét &shté lagéshtia e mbetur.

2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.

3) E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t&€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba té pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.
5) Gjithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.
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Fikur (W)

N& gatishméri (W)

Shtyrja e
programit (W)

0,50

0,50 4,00

Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &shté maksimumi 15 minuta.

13. UDHEZUES | SHPEJTE

13.1 Pérdorimi i pérditshém

1 2
O
cr S

v

Futeni spinén né prizé.
Hapni rubinetin e ujit.
Ngarkoni rrobat pér larje.

Derdhni detergjentin dhe ¢do trajtim tjetér né
ndarjen pérkatése té folesé sé detergjentit.

» Shtypni butonin On/Off pér té ndezur
pajisjen. Rrotulloni ¢elésin e programeve
pér té vendosur programin e déshiruar.

* Vendosni opsionet e déshiruara pérmes
butonave korrespondues me prekje. Pér té
nisur programin, prekni butonin Start/

Pause D”
» Pajisja ndizet.
Né pérfundim té programit, higni rrobat pér té
parandaluar rrudhat.

Shtypni butonin On/Off pér té fikur pajisjen.

13.2 Kujdesi dhe pastrimi

Plani i pastrimit periodik do té ndihmojé
né zgjatjen e jetégjatésisé sé pajisjes.
Pas c¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes: kjo do té parandalojé mykun
dhe aromat e kéqjija.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ ~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Mbaijini larg pjeséve plastike, veganérisht
prané zonés sé sirtarit té detergjentit, higni
derdhjet e tepérta.

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni disa pjesé.

Guarnicioni i derés me filtér me buzé té
dyfishté

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
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shkarkohen jashté bashké me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni sig
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té€ vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

Heqja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur

pérpara se té vini né puné ciklin.

®

Respektoni gjithmoné udhézimet qé gjeni
tek ambalazhi i produktit.

Kontrolloni dhe higni objektet (nése ka)
gé mund té ngecin né palosje.
Sigurohuni gé t& mos mbesin rroba
ndérmjet guarnicionit dhe derés.

Pérdorni njé copé té njomé pér té fshiré
¢do papastérti ose mbetje uji prapa
guarnacionit té derés pas mbarimit té
ciklit t& programit.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

Pastrimi i filtrit t&¢ pompés sé shkarkimit
Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, veganérisht,

nése shfaget kodi £cn né ekran.

13.3 Programet

Programi Ngarkesa Pérshkrimi i produktit
Pélhura té pérziera, ideale pér pambuk me ngjyra dhe sintetike dhe pér
FullWash 45' 9kg pérdorim té pérditshém me njé nivel té ulét ndotjeje. Ky program do té

pastrojé né 30°C pér vetém 45 minuta. Do té arrini rezultatet mé té mira

duke laré sasi té vogla rrobash.
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Programi Ngarkesa Pérshkrimi i produktit
Té pambukta té bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje normale dhe té
Cottons 9 kg rénda.
Synthetics 4 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera.
Delicates 2 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.
. Té leshta gqé lahen me lavatrige, té leshta qé lahen me doré dhe tekstile
Wool/Silk 1,5kg i
delikate.
i 9k Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate.
Rinse 9 Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar.
i . 9k Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate.
Spin/Drain 9 Program pér té centrifuguar dhe pér té shkarkuar ujin.
9k Veshje té pérgjithshme, kominoshet dhe rrobat e punés. Cikél intensiv me
Intense Clean 9 njé fazé paralarjeje pér t& hequr papastértité dhe ndotjet e ngurta.
Jeans 4 kg Rroba prej xhinsi dhe artikuyj té trikotuar.
Sport 4 kg Veshje sportive.
Duvet 3 kg Njé batanije e vetme sintetike, mbulesé krevati, jorgan.
» 2,5 kg1) ) . . N
Outdoor . ’ 2) Rroba sportive moderne gé vishen jashté.
1kg
) 9k Artikuj té bardhé té& pambukté. Ky program heq mé shumé se 99,99% té
Hygiene M/ 9 baktereve dhe t& viruseve3)
Eco 40-60 4) 9 kg Té pambuktat e bardha dhe ato me ngjyra. Rrobat me ndotje normale.

1) Programi i larjes.

2) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uiji.

3) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit

Nr. 202120117).

4) Sipas Rregullores s& Komisionit t& BE-sé 2019/2023 dhe dekretit ukrainas 834/2023, ky program né 40 °C
éshté né gjendje té pastrojé rroba pambuku té ndotura normalisht té€ deklaruara gé mund té lahen né 40 °C ose 60
°C, sé bashku né té njéjtin cikél. Temperatura nuk shfaget dhe nuk duket, vendoset automatikisht.

®

* Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni
kapitullin “Vlerat e konsumit”.

» Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin programeve ndihmon né reduktimin e
maksimal qé tregohet pér secilin prej konsumit té energjisé dhe ujit.
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Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Programet Pluhur universal Léng Léng pér rroba Delikate té Special
1) universal me ngjyra leshta

FullWash 45' N s - - -
Cottons 4 . 4 - -
Synthetics 4 4 . - -
Delicates - - - 4 4
Wool/Silk - - - . 4
Intense Clean

A A A - -
Jeans - - . . 4
Sport - 4 4 - 4
Duvet - - - 4 .
Outdoor & - - - : b
Hygiene (‘\’Ib 4 ‘4 - - 4
Eco 40-60 A A 4 -- -

1) Né temperaturé mé té larté se 60°C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

-- = Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet

13.4 Lloji dhe sasia e detergjentit.

Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té
tjera té prodhuara posacérisht pér
lavatrice. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
pérgjithshme:

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
pérjashtim té delikateve. Preferohen
detergjente pluhur qé pérmbajné
zbardhues pér higjienizimin e té
bardhave dhe rrobave té palara,

— detergjentet I€ngje (gjithashtu
detergjenté me dozé té vetme),
mundésisht pér programe me
temperatura té uléta té larjes (60°C
maksimumi) pér té gjitha llojet e
pélhurave ose té posagme vetém pér
té leshtat.
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Mos pérzjeni lloje té ndryshme
detergjentésh.

Pérdorni mé pak detergjent, nése:

— po lani njé sasi té vogél rrobash,

— rrobat nuk jané shumé té ndotura,

— formohet shumé shkumé gjaté larjes.
Kur pérdorni tableta ose pods té
detergjentit, gjithmoné futini brenda né
kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
ndigni rekomandimet e prodhuesit.

Detergjenti i pamjaftueshém mund té
shkaktojé:

rezultate té pakénagshme larjeje,
ngarkesa e larjes béhet gri,

rroba me yndyré,

myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:

prodhim té tepért shkume,
efekt larjeje té reduktuar,
shpélarje t& pamjaftueshme,
ndikim mé té€ madh né mjedis.



14. KODET E ALARMEVE DHE DEFEKTET E MUNDSHME

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té€ gjeni njé zgjidhje pér problemin

(shikoni tabelat).

/\ PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Problemi

Zgjidhja e mundshme

E 1]

(N
Pajisja nuk mbushet si¢
duhet me ujé.

Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.

Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t& mos jeté shumé i ulét. Pér kété
informacion, kontaktoni autoritetin tuaj lokal té ujit.

Sigurohuni gé rubineti i ujit t¢ mos jeté bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i furnizimit t& mos keté pérdredhje, démtime apo
pérthyerje.

Sigurohuni gé lidhja e tubit té furnizimit me ujé éshté e sakté.

Sigurohuni qé filtri i tubit t€ furnizimit dhe filtri i valvulés té mos jené té
bllokuar.

EcU

Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Sigurohuni gé tapa e lavamanit t&€ mos jeté e bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit t& mos keté pérdredhje ose pérthyerje.
Sigurohuni gé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése
éshté e nevojshme.

Sigurohuni gé lidhja e tubit t& shkarkimit té ujit té jeté e sakté.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé program pa fazén e
shkarkimit.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé opsion qé pérfundon me ujé
né kazan.

I
EHD
Dera e pajisjes éshté e hapur
ose nuk éshté e mbyllur miré.

Sigurohuni qé dera té jeté e mbyllur miré.

ES

Avari e brendshme. Nuk ka
komunikim ndérmjet
elementeve elektronike té
pajisjes.

Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.
Fikeni dhe rindizeni pajisjen.

Nése shfaqet sérish kodi i alarmit, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

EHD

Furnizimi me energji éshté i
pagéndrueshém.

Prisni derisa furnizimi me energji té jeté i géndrueshém.

EFD
Eshté aktivizuar pajisja
kundér pérmbytjes.

Shképusni pajisjen dhe mbylini rubinetin e ujit. Kontaktoni gendrén e
shérbimit té autorizuar.

Nése problemi vazhdon, lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit. Té dhénat e nevojshme pér gendrén e
shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve

*Disa kode té alarmeve mund t& mos ndodhin. Mund té ndryshohet pa paralajmérim.
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15. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin C_) elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér me simbolin & me mbeturinat shtépiake.

ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
dhe té shéndetit t& njeriut duke ricikluar riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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Electrolux-a xos galmisiniz! Bizim avadanhg: secdiyinize gore siza
tosakkiir edirik.

%,

Qanasatkar olmaga say gosterarak, biz kadiz tizerinds olan resurslarimizi azaldir vo
dolgun istifadagci telimatini onlayn sakilds teqdim edirik. Dolgun istifadagci telimatina
buradan baxin: electrolux.com/manuals

electrolux.com/support sahifesinds istifadasi Uizre maslehat, brosurler, problemlarin
halli, xidmat ve temir ile bagh malumatlar alde edin

Avadanlginiz Ggun aksesuarlar, istehlak materiallari ve orijinal ehtiyat hissalarini
buradan satin alin: electrolux.com/shop

Ovvalcadan xabardarliq olunmadan dayisikliklar edils bilar.

MUND®SRICAT
1. TOHLUKSSIZLIKLO BAGLI MBLUMAT ...t 37
2. TOHLUKSSIZLIYD DAIR TOLIMATLAR.......cvoviieceeieieeeeeeeie e 39
3. MOHSUL TOSVIRI ...t 42
4, TEXNIKI MBLUMAT ..ottt 43
5. QURASDIRMA . ... 43
6. IDARBETMS PANELI......oiiiiiiiiiiicieieieececie e 47
7. SIFERBLAT VO DUYMBLOR. ...ttt 48
8. PROQRAMLAR . ...ttt 50
9. PARAMETRLBR. ... 55
10. GUNDSLIK ISTIFADS. ...ttt 56
11. QULLUQ VB TOMIZLIBM®........ooceviiceeceeecee e 59
12, ISTEHLAK DBYORLORI. ..o 64
13. COLD TOLIMAT ... 66
14. X0BORDARLIQ KODLARI VO MUMKUN NASAZLIQLAR...........cccvcuennee 70
15. 9TRAF MUHITLS BAGLI NARAHATLIQLAR.....c.cvoiiiieieieiriceieieiee e 71

1. A TOHLUKOSIZLIKL® BAGLI MOLUMAT

u Masini qurasdirmazdan va istifade etmazdan avval

verilon talimati diggatle oxuyun.
Qurasdiriima va istifade olunma qaydalarina dizgun riayet
edilmamasi sababindan yaranan har hansi bir zerer va ya

zadalera
muraciat
saxlayin.

gora istehsalgl masuliyyst dasimir. Har zaman
eda bilmak Ucgun telimati asan va tehlUkasiz yerda
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1.1 Usaqlarin va alil insanlarin tehlikasizliyi

Bu avadanligdan, tahlUkasiz sekilde avadanliqdan istifade
vo tehllkenin basa dusilmasi ila bagli telimat verilocayi va
ya nazarat edilacayi taqdirds 8 yasli ve bu yasdan yuxari
usaglar ve az fiziki, hissi ve ya zehni qabiliyyati olan ve ya
az tacrubasi va biliyi olan insanlar istifads eds bilerlar.

3 - 8 yasli usaqglar va haddindan artiqg ve murakkab
catismazligi olan alil sexsler avadanliga ancaq davamli
nazarat altinda yaxinlasa biler.

3 yasdan kicik olan usaqglar mutemadi nazarat olmadigi
teqdirde avadanliqdan uzaqda tutulmalidirlar.

Usaglarin avadanligla oynamasinin garsisini almaq ugun
nazarat olunmaldir.

Butlin gablasdirmani usaqglardan arali tutun ve onu muvafiq
sokilda atin.

Yuyucu vasitsleri usaglardan arali tutun.

Qap1 acgiq olan zaman usaglari va ev heyvanlarini
avadanligdan uzaq tutun.

©gar avadanligin usagi goruma cihazi varsa, o iso
salinmahdir.

Usagqlar nezarat olmadan avadanligin temizliyini ve
istifadaci istismarini yerine yetirmamealidirlar.

1.2 Umumi Toahliikasizlik

Bu cihaz yalniz maisat tipli, masinda yuyula bilan
camasirlarin yuyulmasi t¢inddr.

Bu avadanliq yalniz ev saraitinda ve gapal muhitds istifada
etmak Ugun nazards tutulmusdur.

Bu avadanliqdan ofislar, otel otaglari, sshar yemayi ve
yataq taklif edan qonaq evlari, fermer qonaq evlari va bu clr
istifadenin (orta) maisat istifadesi saviyyasindan artiq
olmadigi digar oxsar yasayis yerlarinds istifade edils bilar.
Bu avadanligin parametrlarini deyismayin.

Cihazin maksimum yUka 9 kqg-dir. Har bir program tgln
olan maksimum yuki asmayin ("Programlar” bélmasina
baxin).
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* Suyun Umumi sebakanin ¢ixisindan daxili hissaya giris
noqtasindaki tezyiqgi 0,5 bar (0,05 MPa) va 10 bar (1,0 MPa)
arasinda olmalidir.

» Govds hissasindaki ventilyasiya daliyi xalga, kilim ve ya har
hansi désema Ortlyu ile drtiimamalidir.

* Yeni tachiz olunmus slanq dastindan ve ya Rasmi Xidmat
Markazinden tachiz olunmus digar yeni slanqdan istifade
etmakla avadanliq su sebakasinae baglanmalidir.

» Kdhna slanq dastlari yenidan istifade olunmamaldir.

» Oger elektrik tachizati kabel zadslidirse, o, istehsal¢i, onun
Rasmi Xidmat Merkazi ve ya banzar ixtisaslasmis saxslar
tarafindan elektrik tahlikasinden yayinmaq tGgin
dayisdirilmalidir.

« Her hansi texniki qullug amaliyyatindan énca avadanhgi
geyri-aktiv edin va asas kabelin stepselini rozetkadan
gixarin.

« Avadanligi temizlemak Ugun ylksak tazyiqli su
spreylerindan va/ve ya buxardan istifada etmayin.

« Avadanligi ratubatli asqi ile tamizlayin. Ancaq neytral
yuyucu vasitalerdan istifade edin. Bark surtgu
mahsullarindan, bark surtkult tamizlik dosekcalerinden,
kimyavi halledicilerden ve ya metal obyektlordan istifada
etmayin.

« Barabanli quruducu paltaryuyan masinin yuxarisinda
yerlasdirilibse, ELECTROLUX terafinden gabul edilmis bir
yerda yigma dastindan istifada etdiyinizdan amin olun.

2. TOHLUK®SSIZLIYS DAIR TSLIMATLAR

daxile ziyan daymasinin garsisini almaq
magsadi ile barabani kilidlemak Ugin onlar
@ yenidan barkidilmalidir.

* Avadanliq agir oldugundan onu dasiyan
zaman hamisa diqqgatli olun. Har zaman
tohlikasizlik alcekleri ve Ustuortilt ayaq
geyimindan istifade edin.

2.1 Quragdirma

Qurasdirma muvafig milli gaydalara
cavab vermalidir.

Bltln qablasdirma ve dasima boltlarini, o
cumladan plastmas aragati olan rezin
vtulkani ¢ixarin.

Otiriict boltlari tehlilkesiz yerdes saxlayin.
©ger avadanliq galacakda terpadiloceksa,

« Avadanlq ils birgs techiz olunmus

qurasdirma telimatlarina riayat edin.
Zarar gormus avadanhgi qurasdirmayin ve
ya istifade etmayin.
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*  Temperaturun 0°C-dan az oldugu ve
avadanligin agiq havada galdidi yerlerds
adavanligi qurasdirmayin va ya ondan
istifade etmayin.

* Avadanligin qurasdirilacagi désema
sahasi hamar, sabit, isti kegirmayan va
temiz olmalidir.

* Avadanliq ile désemae arasinda hava
dovriyyasinin olmasina amin olun.

* Avadanliq 6z daimi mévgeyinda olan
zaman su terazisinin kémayi ile onun diiz
oturmasindan amin olun. 8ger belo
deyilsa, ayaqlglari muvafiq olaraq
tenzimlayin.

» Avadanligi birbasa dosema drenajinin
Ustinda qoymayin.

* Avadanligin Ustina su puskirtmayin ve
onu ifrat ritubst yerde saxlamayin.

* Avadanligi gapisinin tam olaraq agila
bilmayacayi yerds qurasdirmayin.

* Avadanligin altina mimkin su sizmasini
toplamagq Ggln bagh qab yerlasdirmayin.
Bunun Gg¢ln nadaen istifads edilmali
oldugunu dyranmak liglin Rasmi Xidmat
Markazine miracist edin.

2.2 Elektrik birloagsmasi

/\ X9BORDARLIQ!
Alov va ya elektrik soku riski.

+ XOBOBRDARLIQ: Bu masin binada
torpaglama baglantisina qosulmagq /
qurasdiriimagq Ugln nazards tutulmusdur.

» Hear zaman diizgiin qurasdiriimis, soka
mugavimati olan rozetkadan istifade edin.

» Gostarici skalasindaki bitlin parametrlarin
asas enerji tochizatinin elektrik skalasi ile
uygun olmasini tamin edin.

» Cox-gangalli adaptorlardan ve uzatma
kabellordan istifade etmayin.

» Sabake gangaline ve sebaka kabelina
zarar daymamasina amin olun. ©gar
sabaka kabelinin dayisdirilmasi lazim
olarsa bu is bizim Rasmi Xidmat
Merkazimiz tarafinden yerina yetiriimalidir.

* Yalniz qurasdirmadan sonra asas stepseli
rozetkaya birlasdirin. Qurasdirmadan
sonra sabaka gangalinin algatan olmasina
diggat yetirin.

* Nam allerle saebsks kabelina ve ya
gangalina toxunmayin.
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« Avadanhgi cerayandan ayirmaq ugun
soboka kabelini dartmayin. Her zaman
sobaka gangsalini dartin.

2.3 Su techizat:

« Daxil olan suyun temperaturu 25° C-den
cox olmamalidir.

« Su slanglarina zerer yetirmayin.

* Yeni borulara, tamir edilmis va ya yeni
cihazlarin (su 6lgan va s.) qurasdirildigi
uzun muddat isledilmemis borulara
gosulan zaman temiz olana gadar suyun
axmasina imkan verin.

« Avadanhgin birinci istifadesi zamani va
birinci istifadedan sonra heg bir gériinen
su sizmasinin olmamasini temin edin.

« 9ger daxil olan slanq haddan artiq
qisadirsa, uzatma slanqindan istifade
etmayin. Daxil olan slanqin dayisdirilmasi
Uc¢ln Rasmi Xidmat Merkazi ile alaga
saxlayin.

« Avadanhgi gablasdirmadan ¢ixaran
zaman, drenaj slangindan suyun axmasini
gOormak mimkindur. Bu, zavodda
avadanhgin su ile sinagi ile baglidir.

« Drenaj slangini maksimum 400 sm-a
gadar uzada bilarsiniz. Diger drenaj slanqi
va alavasi Ugln Salahiyyatli Xidmat
Merkazi il alaga saxlayin.

* Qurasdirmadan sonra su kraninin slgatan
olmasina diggat yetirin.

* Her dafe avadanliqdan istifads etdikdan
sonra su kranini baglayin.

2.4 istifadea

/\ XOBORDARLIQ!
Xasarat, elektrik soku, alov, yaniq ve ya

avadanliga zarar riski.

¢ Yuyucu tozunun qutusunda geyd edilmis
tehlikasizlik talimatina riayat edin.

* Avadanligin i¢inds, yaninda va ya Ustiinda
yanan mahsullari ve ya nam olan asyalari
yanan asyalarla birge qoymayin.

* Yag, surtki yagi ve digar yagh maddalaera
haddan ¢ox bulasmis parcalari yumayin.
Bu, avadanligin rezin hissalerini zadalaya
biler. Belo parcalari avadanliga
yuklemazden énce onlari al ile yuyun.

« Avadanhgin plastik ve rezin hissalarini
zadelomemak U¢ln camasir atirlarinden
istifade etmayin.




Program islek olan zaman siise gapiya
toxunmayin. Slise ¢ox qaynar ola bilar.
Camasirdan bitin metal obyektlarin
¢ixarndigina emin olun.

2.5 Xidmat

Avadanhgin tamiri Gglin Rasmi Xidmat
Markazine miracist edin. Yalniz orijinal
ehtiyat hissalarindan istifade edin.

Nazars alin ki, 6zlintz terefinden temir ve
ya geyri-pesakar temir tahlikasizlikla bagli
problemla naticalena bilar ve zamanati
lagv olunmasina gsatirib gixara biler.
Asagidaki ehtiyat hissaleri modelin
istehsall dayandirildigdan sonra an azi 10
il arzinde mdvcud olacaqg: muharrik va
mubharrik firgalari, miharrik ve baraban
arasinda 6turiicu, nasoslar, amortizatorlar
va yaylar, yuyucu baraban, baraban
dayagi ve muvafiq diyircakli yastiglar,
qizdiricilar va qizdirici elementlar, o
clmladen istilik nasoslari, borular ve
alagadar avadanliglar, o cimladan
slanglar, klapanlar, filtrlar ve akvastoplar,
cap edilmis dovra I6vhalari va elektron
displeylar, tozyiq acgarlari, termostatlar va
sensorlar, program teminati (software ve
firmware), o ciimladan sifirlama programi,
gapl, gapi hancamasi ve araqatlar, digar
izolyasiyalar, gapi kilidlema qurgusu,
yuyucu vasite dispenserlari kimi plastik
periferiya qurgulari. Middat 6lkenizde
daha gox ola bilar. ®trafli malumat tglin
veb-saytimiza daxil olun.

Nazara alin ki, bu ehtiyat hissalarin
bazileri yalniz pesokar temirgilor tiglin
alcatandir va ehtiyat hissalerinin hamisi
biitliin modellsrs uygun deyil.

Mehsulun daxilindaki ve ayrica satilan
ehtiyat lampalarla slagali ollarag: Bu
lampalarin, herarat, vibrasiya, ritubat kimi
fiziki serait gostericileri yiksak oldugu
halda bels saraits tab gatiracayi yaxud
avadanligin isloma vaziyyati bareda
malumatlari signallarla bildireceyi nezarda
tutulub. Onlarin diger magsadlar Uglin
tatbig edilmasi nazarda tutulmayib va
onlar evlerin otaglarini isiglandirmaga
uygun deyil.

2.6 Atilma

/\ XOBORDARLIQ!
Xasarat va ya bogulma riski.

Avadanligi sebaka elektrik vo su
tachizatindan ayirin.

Avadanliga yaxin olan sabaka elektrik
kabelini kasin ve atin.

Usaglarin va ya ev heyvanlarinin
barabanda ilisib galmasinin garsisini
almagq ug¢un qapi ortani ¢ixarin.

Tullanti Elektrik ve Elektron Avadanligin
(TEEA) atilmasi ile bagh yerli teleblera
uygun olaraq avadanhgi atin.

AZoRiC® #1




3. MOHSUL TOSVIRI

3.1 Avadanhgin iimumi tasviri

Matbax masasi

Yuyucu vasita paylayicisi
Nazarat paneli

Qapi tutacagi
Spesifikasiya I6vhasi

A Drenaj nasos filtri

Avadanhgin tarazlasdirilmasi tgln
dayaqlar

FrEE
=

000V ~ 00Hz 0000 W £ oon
[El 75

' -ﬂ a Mod. XXK0000KK
'_% IVP’OGNOI [$70000000 oo]

| [ Ser:No. 00000000
| B |
A BCD E

O —

Bl Drenaj slanqg!

Bl Daxili slanqg baglantisi
Osas sabaka kabeli
Otiriict boltlar

Slanq dastayi

Dayar I6vhaciyindaki malumat:

moow>

QR kodu

Modelin adi
Mahsulun némrasi
Elektrik parametrlori
Seriya némrasi

Mahsulunuzu geydiyyatdan kegirmak ve ondan maksimum yararlanmagq lg¢iin avadanligdaki QR

kodunu skan edin.
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. ED - Avadanliginizin malumatlarina, senadlars va an yaxsi funksiyalardan necas istifade
olunacagina dair magalslera daxil olun (Istifadagi telimati electrolux.com/manuals (invaninda
da mévcuddur)

. ﬂ - istifade maslahatleri, nasazliglarin aradan galdiriimasi, xidmat ve temir mslumati alin
(hamginin electrolux.com/support tinvaninda mévcuddur)

. lﬂ - Avadanliginiz tgun aksesuarlar, birdafslik komponentler ve Orijinal Ehtiyat hissaler satin
alin (hamginin electrolux.com/shop tnvaninda mévcuddur)

4. TEXNIKI MOLUMAT

Olgii Eni/ Hindurlyd/ Darinliyi/ Cemi derinliyi 59,7 sm /84,7 sm /65,8 sm
Elektrik birlosmasi Gerginlik 230V

Umumi eneriji 2100 Vt

Qoruyucu 10A

Tezlik 50 Hz
Bark hissaciklarin va ritubstin daxil olmasindan mihafizs, ritubstden IPX4

muhafizasi olmayan algaq garginlikli avadanligdan basga, saviyyasi mihafize
ortlyd ile temin edilir.

Su tachizinin tazyiqi Minimum 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimum 10 bar (1.0 MPa)
Su techizi 1) Soyuq su
Maksimum yik Pambiq 9kq

1) Suyun daxil olma slanqini 3/4" yivle su kranina birlasdirin.

5. QURASDIRMA

/\ XOBORDARLIQ! ®

Tohlikesizlikle bagl fesillore baxin. Cihazla birlikde techiz olunan
aksesuarlar modeldan asili olaraq
forqli ola bilar.

2. Qablasdirma elementini cihazin
arxasinda désemaya qoyun va ehtiyatla
arxa tarafi Uizarine goyun. Asagidan
goruyucu hissani ¢ixarin.

5.1 Qutudan agma

1. Qapini acin. Bitln paltarlari barabandan
cixarin.
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/N\ EHTIYATLI OL!

Paltaryuyan masinin qabagq tersfini
UzU yera qoymayin.

3. Avadanligi yeniden dik veziyyatde qoyun.

Slanq saxlayicidan elektrik kabelini va
drenaj slanqini gixarin.

/\ XOBORDARLIQ!

Drenaj slangindan suyun axmasini
gormak mumkuindir. Bu, avadanhgin
zavodda sinagi ile alagadardir.

4. Ug dasima boltunu agin ve plastik
araqgatlarini ¢ixarin.

Avadanhg: yeniden dasiyan zaman
istifade etmak ligiin gablasdirma
qutusunu va dasinma boltlarim
saxlamag tovsiya edirik.
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5. lstifadaginin telimat kitabgas! kisesinde
olan plastmaq qapaglari daliklara taxin.

5.2 Qurasdirmadan ile bagh
malumat

Yerlagmo ve tarazlagdirma

Titremani, sas-kliyl va isloyan zaman
avadanligin harakat etmasinin garsisini
almagq Uglin onu diizgiin tanzimlayin.

1. Avadanligi yasti sert ddsemaye qoyun.
Avadanliq taraz ve stabil veziyyatde
olmalidir. Avadanligin divara ve digar
masinlara toxunmadigini ve avadanhgin
altinda hava sirkulyasiyasinin oldugunu
temin edin.

2. Seviyyeni tarazlasdirmaq tgun ayagini
bosaldin ve ya berkidin. Ayaq désema
lizerinde méhkam dayanmalidir.

/\ XOBORDARLIQ!

Saviyyani tarazlamaq uglin avadanhgin
ayaginin altina karton, taxta ve ya oxsar
materiallar yerlasdirmayin.

Daxil olan slanq

/\ EHTIYATLI OL!

Slanglarin zedslenmadiyindan ve
muftalarin sizmadigindan amin olun.
B©ger daxil olan slanq haddan artiq
gisadirsa, uzatma slangindan istifade
etmayin. Giris slanginin dayisdirilmasi

tgun xidmet merkezi ile alage saxlayin.

1. Lazim gelerss, giris slanqini avadanhgin
arxa terafina qosun. Adatan, o, artiq
zavodda qurasdiriimis olur.




2. Su kraninin yerinden asili olaraq onu sola
vo ya saga dogru ¢akin. Daxil olan
slangin saquli vaziyystda olmamasindan
amin olun.

3. Lazim galarsa, diizglin yera taxmaq Ugin
gaykani bosaldin.

4. Su girisi slanqini 3/4 yivls soyuq su
kranina birlasdirin.

5. Bezi modellords su dayandirma cihazi
olan giris slanqi ola biler. O, tabii yolla
asinan slangda suyun sizmasinin
garsisini alir. Pancaradaki sektor bu
nasazhgi A gosterir. Bu bas verarse, su
kranini baglayin ve slanqin dayisdiriimasi
ile bagh malumat tglin salahiyyatli xidmat
merkezi ile slage saxlayin.

oV
6 &

/\ XOBORDARLIQ!

Daxil olan suyun temperaturu 25° C-den
¢ox olmamalidir.

Suyun bosaldilmas:

Drenaj slanqi an azi 60 sm ve an ¢oxu 100
sm hindurlikds olmalidir.

@

Drenaj slangini maksimum 400 sm-o
gadar uzada bilarsiniz. Diger drenaj
slanqi va uzatmasini satin almagq Ggln
solahiyyatli xidmat merkezi ile elage
saxlayin.

Ollzyuyandan avadanliga hissaciklerin
getmamasi Uglin drenaj slanqinin ilgak
soklinda olmasini tamin edin.

Drenaj slanqini vtulkaya birlasdirin ve sixacla
barkidin. ®lizyuyandan avadanliga
hissaciklarin getmamasi Giglin drenaj
slanginin ilgek saklinde olmasini temin edin.

Slanqi birbasa otagin divarinin igarisindaki
drenaj borusuna yerlasdirin ve sixacla
barkidin.

Plastik slanq y6naldicisi olmadiqda,
allizyuyanin vtulkasina - Drenaj slanqini
vtulkaya qoyun va sixacla barkidin.

Drenaj borusunu U saklinds aymak va plastik
yonaldicinin tzeri ile aparmagq olar.
Ollizyuyanin kenarina - su kranina, yaxud
divara yonaldici barkidin.

@

Avadanliq bosaldigda plastmas
yonaldicinin yerinden tarpanmayacayini
va drenaj slanginin ucunun suya
batiriimadigini temin edin. Cirkli su
avadanliga geri qayida biler. Aksesuarlari
selahiyyatli tachizat¢idan satin alin.

Havalandirma daliyi olan saquli boru Ggln -
drenaj slanqgini birbasa drenaj borusuna va ya
saquli boruya yerlasdirin

@

Drenaj slanginin ucunda hamisa
ventilyasiya olmalidir, yani drenaj
borusunun daxili diametri (min. 38 mm -
min. 1.5”) drenaj slanqinin xarici
diametrinden boylk olmalidir.
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Drenaj slangini mixtslif Gsullarla birlasdirmak mimkindur:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Malumat verilmadan dayisdirile biler.

5.3 Elektrik birlosmasi

Yalniz qurasdirmadan sonra bashgi sebaka
rozetkasina taxin.

Texniki malumatlar I6vhasi ve “Texniki
malumatlar” bélmasi lazimi elektrik
gostericilarini aks etdirir. Onlarin elektrik
enerjini tachiz edan sabaka ile uygun
oldugundan amin olun.

istifadeds ola bilacek har hansi diger cihazlari
da nazars alaraq, evinizdaki elektrik
sabakasinin talab olunan maksimum yukd
gbture bilscayini yoxlayin.

Cihazi torpaglanmis rozetkaya qosun.
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Cihazi qurasdirdigdan sonra elektrik enerji
tochizati kabeli asanligla slgatan olmalidir.

Bu cihazi qurasdirmaq tgun lazim olan har
hansi elektrik isleri Gi¢lin Salahiyyatli Xidmat
Markazimizle slags saxlayin.

istehsalgi yuxarida gésterilon tehliikesizlik
tadbirine amal edilmamasi naticasinda
yaranan zads ve ya xasarata gore heg bir
masuliyyat dasimir.



6. IDARSETMS PANELI

6.1 idara panelinin tasviri

L]

7

4

l

/ 000000
” {%uuuuuu

Program siferblati

Ekran

Delay Start sensorlu diyma
Time Manager sensorlu diyms

Start/Pause sensorlu diiyma >l
A Stains sensorlu dilyma

Extra Rinse sensorlu diiyms

Bl Prewash sensorlu diyme

El Spin azaltma segimlerinin sensorlu
diymasi

* No Spin segimi @

* Rinse Hold seg¢imi |:|

+ Silent segimi du
Temp. sensorlu diyma
On/Off basma diiymasi

100 ol & [ 7 [ © |

6.2 Ekran
» B 7 1
G —
) &) O
@S- bl
SN
S

A O Qapagin kilidlanms indikatoru
B. @: Langims ile ise disma indikatoru
C.

bilar:

Programin miiddati (mas. 2*HL),

Lengime miiddati (mes. C ),

. . ' uly
» Ddvranin sonu ()
Xabardaredici kod (mes. £ L).
Cihazin tmumi is saatlarinin
gostarilmasi. Btrafli malumat tglin
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"Parametrlor" paraqrafinda "is saatlari

saygaci" bélmasina baxin.

indikator.
E. 525 Barabani temizlema indikatoru.

Tefarrtatlar tglin "Qulluq ve temizlik"
bdlmasinds "Barabanin temizlanmasi"
bdlmasina istinad edin.

7. SIFERBLAT V& DUYMSL8BR

7.1 Giris

®

Secimlar/funksiyalar bitiin yuma
programlarinda mdvdur olmur. Segimlar/
funksiyalarla yuma programlari arasinda
uygunlugu “Program Cadvali"nda
yoxlayin. Her hansi segim/funksiya
digerini istisna eda biler, bels halda
avadanliq uygun galmayan segimlari/
funksiyalari teyin etmayas icaze
vermayacok.

7.2 On/Off

Avadanhgi ise salmaq ve ya sondirmak Ugiin

bir neg¢a saniya arzinds bu diymaya basin.
Avadanhgi yandiran va séndlran zaman iki
mixtelif sas signali esidilir.

issiz dayanma funksiyasi enerii istehlakini
azaltmagq Ugln bir ne¢e dagigadan sonra

avtomatik olaraq avadanhgi séndirdiyindan,

avadanligl yenidan ise salmaniz lazim gala
biler.

Slave malumat Ug¢ln Gundalik istifads faslinin

issiz dayanma paragrafina miiracist edin.

7.3 Temp.

Siz yuma programini se¢dikda, avadanliq
avtomatik olaraq standart temperaturu toklif
edir.

indikator Cold 1%/ = soyuq su.

Tanzimlenmis temperatur géstericisi gorundir.
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F. B Usagq kilidi indikatoru
G. ) Camasir alave edilmasi indikatoru.

isiq Yuma fazasinin baslangicinda yanir,
istifadagi hale de avadanligi dayandira va
daha gox camasir alava eda bilar.

7.4 Spin

Programi tayin etdiyiniz zaman avadanliq
avtomatik olaraq standart firlanma siratini
Segir.

Blave sixma segimlori:

No Spin ® . Ekranda muvafiq indikator
peyda olur.

Batun firlanma fazalarini geyri-aktiv etmak
Ucln bu opsiyani qurun. Avadanlq ancaq
segilmis yuma programinin su bosaltma
fazasini yerina yetirir. Cox ince pargalar
Uiclin bu opsiyani segin. Suya ¢ekma
fazasi bazi yuma programlarinda daha gox
su istifads edir.

Rinse Hold = . Ekranda miivafiq
indikator peyda olur.

Son sixma yerina yetirilmir. Parganin
qirismamasi Uglin son suya gakmada
istifade edilmis su bosaldilmir. Yuma
programi barabanda su saxlamagla basa
catir.

Qapi kilidli galir ve girismani azaltmaq
Ucln baraban miintezem olaragq firlanir.
Qapini agmaq ug¢ln suyu bosaltmalisiniz.
Start/Pause diuymasina basdiginiz
taqdirde masin sixma fazasini yerina
yetirir va suyu bosaldir.

Silent ':]l . Ekranda miivafiq indikator
peyda olur.

Araliq ve son sixma fazasi dayandirilir ve
program barabanda su saxlamagla basa
catir. Bu, qirilsmani azaltmaga yardi¢ edir.
Qapi kilidli galir. Baraban miintezem
olaraq firlanaraq qirismani azaldir. Qapini
acmagq ugun suyu bosaltmalisiniz.
Program ¢ox sakit oldugu tgtin elektrik
enerjisinin daha ucuz oldugu gece vaxti
ondan istifade daha magsadauygundur.



Bazi programlarda suya ¢gekma zamani
daha ¢ox sudan istifade edilir.

Start/Pause diymasins basdiginiz zaman
masin ancag suyu bosaltma fazasini
yerina yetirir.

®

Avadanliq texminan 18 saatdan sonra
avtomatik olaraq suyu bosaldir.

7.5 Prewash

Bu opsiya ila siz yuma programina ilkin yuma
fazasi alave eda bilarsiniz.

Secim indikatoru yanib sondir.

* Bu segimdan yuma fazasindan avval 30
°C temperaturda ilkin yuma fazasini alava
etmak Uglin istifade edin.

Bu segim ¢ox girkli, xiisusile qum, toz,
palgiq ve ya digaer bark hissaciklarin
yapisdigi camasirlar tgln tévsiya olunur.

®

Bu segimlar programin is muddatini artira
bilar.

7.6 Daimi Extra Rinse

Bu secim ilo siz secilmis yuma programina
uygun bir nega suya ¢gakma fazasi slave eda
bilersiniz.

Bu segimdan yuyucu vasite galiglarina
allergiyasi va hassas darisi olan insanlarin
camasiri Ugln istifade edin. Bu segimin alava
funksionalligi sayasinda par¢a yumsaldici
camasirlar arasinda barabaer sakilds yayilir ve
parca Uzarindaki tasirlari gliclendirir. Parca
yumsaldicisindan istifade edarkan tovsiya
olunur.

Sensorlu diymanin Ustliinds muvafiq indikator
isiglanir.

Catin temizlanan lekalari olan camasirla bu
segimdan istifade edin.

Bu secimi toeyin edan zaman |LI bdélmasina
loka tamizlayan vasite tokin.

@

Bu sec¢im programin is muddatini artirir.
Bu segim 40 °C-dan az olan temperatur
Ggcln movcud deyil.

7.8 Delay Start

Bu secimls siz programin baslanmasini daha
rahat vaxta taxire sala bilersiniz.

Teleb olunan langimeni teyin etmak Ugln
tekraran diiymaya basin. Vaxt marhalalarlo 1
saatdan 20 saata qader artir.

Ekran @ indikatoru va secilmis langima
vaxtini gosterir. Start/Pause dlymasina
toxundugdan sonra masin gerisayima
baslayir ve qapi kilidlanir.

7.9 Time Manager

Bu opsiya ila siz yukun 6lgisiindan va
Girklanma daracasindan asili olaraq,
programin muddatini azalda bilarsiniz.

Siz yuma programini seganda, ekranda
stamdart middeat ve ————— defislar gérundir.

Programin muddsatini ehtiyaclariniza uygun
olaraq azaltmagq G¢un Time Manager
diymayae toxunun. Ekranda yeni program
muddati géranir ve defislerin sayin muvafiq
olaraq azalir:

®

Bu secgim programin is muddatini artirir.

Sensorlu dilymanin Ustlindaki mivafiq
indikator isiglanir ve hamginin daimi olaraqg bu
secgim sondurilana gadar névbati sikllerds de
daimi qalir.

7.7 Stains

Programa leka fazasini slave etmak lgiin bu
diymani basin.

normal girklanmis paltarlarin tam yuku
Gg¢in mavafiqdir.

az cirklenmis paltarlarin tam yiki Ggin
suratli sikl.

daha az miqgdarda az cirklenmis
camasir (maks. barabanin yarisi) tiglin gox
suratli sikl.

az migdarda camasirin forahlanmasi
Ugln an qisa sikl..
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Time Manager ancaq cadvalda gdstarilan
programlarda mévcuddur.

@

Bazi avadanliglarda program muddati
heg bir tire gostarmadan azaldilir.

7.10 Start/Pause Dl

Avadanlgi ise salmagq, fasile vermak ve ya
davam edan programi dayandirmagq Ugln

Start/Pause Pl diiymasina toxunun.

@

*T nisani displeyde gériindiikde dévreni
muvaqgsti olaraq dayandira ve paltarlari

alave eda va ya ¢ixara bilarsiniz. Strafli
malumat G¢lin "Qapinin agiimasi -

Geyimlerin alave edilmasi" bélmasini
oxuyun.

indikator
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1) Biitlin programlar ligiin standart middat.

2) Time Manager segiminin bu saviyyasi 90°C
temperaturda mévcud deyil.

8. PROQRAMLAR

8.1 Programin sxemi

Program istinad garx Maksi Proqram tesviri
llkin miiayyan siirati mum (Yiikiin névii ve cirklanma saviyyasi)
olunmus Firlabnma  yiik
temperatur surati
Temperatur diapozonu
diapozonu (dovr/
dagiqga)
FullWash 45' 1400: 9kq Qarisiq terkibli pargalar, rengli pambiq, sintetik ve az ¢irklonmis
30°C dovr/daq glindalik paltarlar tG¢lin idealdir. Bu program 30°C-da sadaca
30°C - Soyuq 1400 dovr/deq olaraq 45 daqigs arzinda tamizlayacak. ©n yaxsi naticaleri az
- 800 dovr/deq miqgdarda paltari yuyarken alde edaceksiniz.
Cottons 1400: 9kq Ag ve raengli pambiq pargalar. Orta deracada va ¢ox girklanmis
40°C dovr/deq camasirlar Ggin idealdir.
90°C - Soyuq (1400 - 800)
Synthetics 1200: 4 kq Sintetik ve ya garisiq materialdan hazirlanmis paltarlar. Normal
30°C dévr/daq cirk.
60°C - Soyuq (1200 - 800)
Delicates 800: dovr/deq 2 kq Daha ehtiyatla yuma teleb edan akril, viskoz va qarisiq pargalar
30°C (1200 - 800) kimi zerif pargalar. Normal girk.
40°C - Soyuq
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Program istinad garx Maksi Program tesviri
llkin miiayyan siirati mum  (Yiikiin novii va girklanma saviyyasi)
olunmus Firlabnma  yiik
temperatur siirati
Temperatur diapozonu
diapozonu (dovr/
dagiqga)
Wool/Silk 1200: 1,5kq “Blle yuma” simvollu, masinda yuyula bilen yun, slle yuyula
o dovr/daq ; ; 1)
40°C bilen yun va diger pargalar '/.
40°C - Soyuq (1200 - 800)
Rinse 1400: 9kq Yun va ya gox zarif pargalar istisna olmagla bitin pargalar.
dovr/daq Camasiri yumaq va sixmaq Ugun program. Standart sixma
(1400 - 800) surati pambiq programlarinda istifade edilon siratdir.
Camasirin néviina uygun olaraq ¢arx suratini azaldin. Lazim
gelarsa, yaxalamani artirmaq glin Blave Yaxalama segimini
tayin edin. Az firlanma ile avadanliq ince yaxalamani va qisa
firlanmani yerina yetirir.
Spin/Drain 1400: 9kq Camasiri siiratle firlatmaq ve barabandaki suyu bosaltmaq
dovr/daq Ucln. Yun va zerif pargalar istisna olmagla, bitiin pargalar.
(1400 - 800)
Intense Clean 1400: 9kq Xususi kombinezonlar, pambiq kombinezonlar va is paltarlari.
60°C dévr/daq Cirki va gatingedan lakalari kanarlasdirmaq t¢lin ényuma
90°C - Soyugq 1400 dévr/deq marhalasi ile intensiv dovra.
- 800 dovr/deq
Jeans 800: dovr/deq 4 kq Cins paltarlari zerif yuma marhalasinds yuyaraq rangin
30°C (1200 - 800) solmasini va izleri azaldan xususi program. Daha yaxsi qaygi
40°C - Soyuq Ucln ylkin migdarini azaltmagq tévsiys edilir.
Sport 1200: 4 kq Sintetik idman geyimlari. Bu program muasir ¢ol idman
30°C dévr/daq libaslarini ehtiyatla yumaq tigiin nazerds tutulmusdur ve
40°C - Soyuq (1200 - 800) hamginin gimnastika, velosiped siirma va ya qacis Uglin ve ya
oxsar geyimler t¢lin de yararhdir.
Duvet 800: dovr/daq Sintetik va ya qus tiki va lsleyinden hazirlanmis adyal,
30°C (800 - 800) 3k yorgan, yataq ortuyl ve s. liglin xtsusi program. Yun tglin
60°C - Soyugq q yuyucu vasite kimi zarif pargalar (izre yuyucu mayedan istifade

edin.
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Program istinad garx Maksi Proqram tesviri

llkin miiayyan siirati mum  (Yiikiin novii va girklanma saviyyasi)

olunmus Firlabnma  yiik

temperatur siirati

Temperatur diapozonu

diapozonu (dovr/

dagiqga)

Outdoor 9‘11 ;gOO: 25 kq2) Pgrga yymsaldmdan istifade etrpeyin Va yuyucu vasita

30°C Ovr/daq 1k3) bc?.lm95|r_1de_ yums_al_dlg qalmad|g|n(_:|an amin olun.

40°C - Soyug (1200 - 800) q Gol geyimi, texnlklz_ldman geyimi pargalan, suya davamh
va hava buraxan godakgalar, xovu ¢ixarila bilan ve ya
daxili izolyasiyasi olan godakgalar. Tvsiys edilon camasir
yuki 2,5 kq taskil edir. Bu program hamginin suya davamlihgi
barpa edan sikl Gglin istifade edils birlar ve xUsusi olaraq,
hidrofob ortliyl olan paltarlar tGglin nezards tutulmusdur. Suya
davamliligi barpa siklini yerina yetirmak lglin asagidakilari
edin:
*  Yuyucu tozu lazimi béimaya tijkijnw.
» Parga yumsaldici (kondisioner) bélmasina parga tgiin

xususi suya davamliligi barpa vasitesini téki]n%.

* Camasir yukini 1 kg-a gader azaldin.
Suya davamliligi barpa funksiyasini daha da tekmillasdirmak
Ucln camasiri barabanda Outdoor quruducu programi tayin
etmakla (varsa ve camasirin etiketi masinda qurutmagda icaze
verirsa) qurudun.

Hvaiene (“B) 1400: 9kq Ag pambiq pargalar. Bu yuksak istismar xtsusiyyatlerina

Gggc dévr/daq malik yuma programi bakteriya va viruslarin 99,99%-dan

(1400 - 800) goxunu tamizlayir. 4) vuma merhslesinds 60°C iizerinde

temperaturu saxlayaraq buxar marhalesi sayasinda lifler
izerinda alava tasir gdstermakla gliclondirilmis yaxalama
marhalasi yuyucu vasitenin ve mikroorganizm qgaliglarinin
diizglin sakilda xaric edilmasini tamin edir. Bu program
hamginin tozcuglarin/allergik maddalarin lazimi sakilde
azaldiimasini temin edir.
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Program istinad garx Maksi Proqram tesviri

ilkin milayyan surati mum (Yukiin novii ve girklanma saviyyasi)

olunmus Firlabnma  yiik

temperatur surati

Temperatur diapozonu

diapozonu (dovr/
daqiqa)

Eco 40-60 5) 1400: 9kq AgJ pambiq va rengi gec ¢ixan pambiq. Normal daraceda
dévr/daq cirklonmis asyalar. Enerji sarfi azalir ve yuma programinin vaxti
(1400 - 800) uzanarag, naticede camasirin yaxs! yuyulmasini temin edir.

1) Bu ddvre zamani ehtiyatli yumani tamin etmak Uglin baraban yavas firlanir. Ela gériina biler ki, baraban

firlanmir va ya lazimi gaydada firlanmir, lakin bu, verilmis program t¢lin normal haldir.

2) Yuma programi.

3) Yuma programi ve suya davamliliq fazasi

4) 2021-ci ilde Swissatest Testmaterialien AG tarafinden hayata kegirilon xarici sinaqda Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa ve MS2 Bacteriophage Uzre sinagdan
kegirilmisdir (Test Hesabati No. 202120117).

5) Al Komissiyasinin 2019/2023 sayli reglamentine ve Ukraynanin 834/2023 sayli farmanina asasan bu program
40°C va ya 60°C-ds yuyula bilan kimi elan edilmis normal ¢irklenmis pambiq camasirlari bir dévradas birlikda

yumaga imkan verir. Temperatur géstarilmir ve gériinmir, o avtomatik olaraq tayin edilir.

®

+ Camasirda alds edilmis temperatur, programin miiddati ve diger mslumatlar tiglin "istehlak deyarleri"
bélmasina baxin.

»  Enerji sarfiyyati baximindan an semarali programlar Umumiyystle daha asagi temperaturda ve daha uzun
miiddatds islayan programlardir.

Proqram seg¢imlarinin uygunlugu

)

= o = o

— = £ ) 8 g

g_ g I_l E]l [ [ " €D ©

7 = © £ = =

@ = E ° Q

a i o a £

Program =
FullWash 45' L] [] u -

Cottons n n n L} L ] n n n

Synthetics . = . = = . . .
Delicates " - - - -
Wool/Silk " - - -
Rinse " - - -
Spin/Drain - = 3) n
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Program =

Intense Clean " - - - - - -
Jeans n n n n n n n
Sport | | ] | | | ] n
Duvet - -
Outdoor & . - - - -
Hygiene (‘\'I?) " " . . " .
Eco 40-60 u L] L]

1) Prewash ve Stains birlikds segils bilmaz.
2) Bu secim 40 °C-dan az olan temperatur iciin mévcud deyil.
3) sixma lazim deyil segimini tayin etsaniz, cihaz yalniz su bosaltma hayata kegiracokdir.

Yuma proqramlan uigiin uygun yuyucu vasitalar

Program Universal Universal Rangli Zorif yun Xususi
yuyucu toz 1) maye camagirlar mahsullarn
ucun maye
FullWash 45' A A - - -
Cottons 4 A A - -
Synthetics . 4 A -- -
Delicates - - - A A
Wool/Silk - - - A A
Intense Clean 4 A A - -
Jeans -- - N A A
Sport - A A - N
Duvet - - - A A
Outdoor é‘ii - - - A A
Hygiene dﬂ) 4 . - - A
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Program Universal Universal Rangli Zarif yun Xiisusi
yuyucu toz 1) ~maye camasirlar mahsullan
ticlin maye
Eco 40-60 A A A - -

1) 60°C-dan yuxarl temperaturda toz yuyucu vasitanin istifadasi tévsiya olunur.

-- = Tovsiya edilmir 4 = Tovsiya edilir

9. PARAMETRLBR

9.1 Sesli signallar

Avadanhgin asagidaki hallarda isa diisen
muxtelif sesli signallari var:

» Siz avadanhgi ise salirsiniz (xtsusi qisa
$9s).

» Siz avadanhgi sondurlrsiniz (xisusi gisa
$as).

» Siz diiymalara toxunursunuz (klik sasi)

» Siz sehv se¢im edirsiniz (3 gqisa sos).

* Program basa ¢atib (texminan 1 daqige
davam edan ardiclil saslar).

» Programin nasazhgi (texminan 5 daqiga
davam edan qisa saslar ardicilligr).

Sesli signallar séndiirmak/isa salmaq uglin

programlardan birini segin ve texminan 2

saniya

arzinds Temp. va Spin diiymalarina eyni

anda basin. Displeyda On/Off gorinar

®

Avadanliqda funksional nasazliq oldugda
sasli signali geyri-aktiv etseniz da
islomaya davam edacak.

9.2 Usaqdan miidafia rejimi

Bu rejimi segmakls siz usaqglarin nazarst
paneli iloe oynamasinin garsisini ala bilersiniz.
Bu secimi isa salmagq/séndiirmak uglin
Stains diymasini E ekranda yanana/
s6nana gader basili saxlayin.

Avadanhgi séndirdikdan sonra bu segim
standart rejim kimi segilacak.

Avadanlgi ise saldigdan sonra bir nege
saniya arzinde Usagdan mudafis rejimi
funksiyasi islemaya biler.

9.3 is saati saygaci

Masinin Gmumi is vaxtini ilk ise saldigdan
etibaron saatlarla gértintuleys bilersiniz. Bu
dayer sikllerin islama muddatini
hesablayacaq (fasilaler, langimali isa
baslama vaxti bura daxil deyil). Bu dayari
vizuallasdirmagq Uglin asagidaki kimi davam
edin:

1. On/Off Diymasini basaraq masini
yandirin.

2. Program diymasini istenilen programa
cevirin (saat agrabi istigamatinds va 1-ci
movqgedan baslayaraq).

3. Spin va Prewash diiymalarini bir nege
saniys basib saxlayin (yandigdan sonra
10 saniya arzinda. Bu 10 saniyadan
sonra diymaler kombinasiyasi akustik
signallari isa salir ve séndurdr).

4. 3 saniyadan sonra masinin islediyi Gmumi
saatlarin sayi ekranda géstarilir: mas.
1276 saat, displeyda Hr matni 2 saniya
gostarilir, 2 saniysa 12 (minliklar ve
yuzlUklar) va 76 (onluglar va takliklar).

@

Prosedur islemirsa (vaxt bitmasi, yanlis
program garxi movgeyi ve ya yanls
diymalar kombinasiyasi saebabindan),
masini sondurdn ve ardicilligl avvaldan
tokrarlayin.

9.4 Zavod parametrlarina sifirlama

Bu funksiya parametrlari zavod
parametrlorine sifiramaga imkan verir. Bu
secimi aktivlesdirmak Ugclin asagidaki
addimlari yerina yetirin:

1. On/Off Dliymasini basaraqg masini
yandirin.
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2. Program duymasini istenilen programa
cevirin (saat aqrabi istiqamatinds ve 1-ci
movqgedan baslayaraq).

3. Extra Rinse va Stains dlymalarini bir
nega saniya basib saxlayin (yandigdan
sonra 10 saniya arzinda. Bu 10
saniyadan sonra diymalar kombinasiyasi
akustik signallari ise salir ve sondurir).

4. Ekranda texminan 5

saniye — = — gostarilacak.

10. GUNDSLIK ISTIFADS

@

Prosedur islemirsa (vaxt bitmasi, yanlis
program garxi movgeyi ve ya yanls
dlymsaler kombinasiyasi sebabindan),
masini sondurdn ve ardicilligl avvaldan
tokrarlayin.

/\ XOBBRDARLIQ!
Tehlikesizlikle bagl fesillare baxin.

10.1 Avadanhgin aktiv edilmasi

1. Stepsel gongalini elektrik carayanina daxil
edin.

2. Su kranini agin.

3. Avadanligi ise salmaq Ugln bir nega
saniys arzinds On/Off  diymasina
basin

Qusa signal sesi esidilir.

10.2 Camasirn doldurma

1. Avadanhgin gapisini agin.

2. Cibleri bosaltin va asyalari cihaza
qoymazdan avval gatini agin.

3. Camasiri barabana bir-bir qoyun.

Barabana haddinan artiq camasir

yuklamayin.

4. Qapini méhkam baglayin.
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/\ EHTIYATLI OL!

- Su sizmasi riskinin ve camasira ziyan
daymasinin garsisini almaq Uglin araqat ile
gapinin arasinda camasirin galmadigindan
amin olun.

- Hedden artiq yagli, cirkli lskslerin yuyulmasi
va ya atirlerin istifadasi paltaryuyan masinin
rezin hissalerini zadalays bilar.



10.3 Yuyucu vasita va gatqi maddalarin doldurulmasi

LR

L

Ovvalcadan yuma marhalasi, islatma programi
va ya leka tamizlayici vasite Ggin goz.

L]

Yuma marhalasi Uglin yuyucu toz gozu.

B

Maye slavaler (parga yumsaldicilar, nisasta)
Uclin bolma.

MAX

Maye slavalarin migdari Ggiin maksimum
saviyya.

<3|<> Toz ve ya maye yuyucu vasite U¢ln gapaq.
- 4

1. Tayin edilmis yuyucu vasitslari ve parga yumsaldicisini 6lgln.
2. Yuyucu vasite va parga yumsaldicisini mivafiq bélmalara qoyun.

®

-Hamisa yuyucu vasitelerin paketi
Uzerinda verilan telimatlara emal edin,
lakin biz size gdstearilon maksimum
soviyyeni (MAX) kegmamayi tovsiys
edirik. Bu migdar an yaxsi yuyulma
naticalarinin alde edilmasini temin
edacok.

®

-Yuma doévrasindan sonra, lazim galerss,
yuyucu vasite dispenserindan har hansi
yuyucu vasite gahgini tamizlayin.

10.4 Yuyucu gapadin diizgiin
yerlasdirildiyini yoxlayin

1. Yuyucu toz paylayicisini axiradak
6zunuzs dogru ¢akin.

2. Dispenseri gixarmagq Uglin qolu asagi
basin.

3.

Toz yuyucu vasitedan istifade etmak Uglin
gapag! yuxari galdirin.

Maye yuyucu vasitadan istifade etmak
Uclin gapagi asagi endirin.

Qapaq ASAGI vaziyystds oldugu zaman:

» Jelatin va ya qati maye yuyuculardan
istifade etmayin.

* Qapaqda gosterilan maye yuyucu
vasitanin migdarini asmayin.

+ ilkin yuma fazasini segmayin.
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» Langimis start programini segmayin.
5. Yuyucu vasiteni ve parga Ugln
yumsaldicini élgun.
6. Yuyucu vasite dispenserini ehtiyatla
baglayin.

Siyirtmani bagladiginiz zaman qapagin ilisib
tixanmaya sabeb olmadigindan emin olun.

10.5 Proqramin qurulmasi

1. Lazimi yuma programini ise salmagq Ugln
program siferblatini gevirin.

Start/Pause Dl diymanin indikatoru yanib-

sonur.

Ekranda gostarici programin miiddati peyda

olur.

2. Temperatur va/yaxud firlanma suratini
dayismak U¢lin slagadar diymalara
basin.

3. Arzu edilerse, alagadar diiymalara
basmagla, bir ve ya bir ne¢a segimi tayin
edin. Blagadar indikatorlar ekranda yanir
va verilmis malumat mivafiq olaraq
dayisir.

®

Sec¢im miimkiin deyilse sasli signal

soslanir va ekrana = = = verilir.

10.6 Giindalik istifada ligiin alave
malumat

SensiCare System yiikiin askarlanmasi
SensiCare System sistemi real program
muddsatini hesablamagq Ugln yukin ¢akisini
hesablamaga baslayir. Avadanliq mimkin
minimum vaxt arzinde mikemmak yuma
naticelarina nail olmaq Ggln programin
yukunl avtomatik olaraq yuka uygunlasdirir.
SensiCare System qisa dovrlu programlar
Ucln olgatan deyil.
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Program ise sahn
Programin ise diismasi Ggln Start/Pause

Dl diymasina toxunun. Blagadar indikatorun
yanib-sénmasi dayanir ve yanili veziyyatdo
galir. Program isa dustr, qapi kilidlanir.
Ekranda indikator géruinir Program isa dusur,

gapi kilidlenir. Ekranda ~{ indikatoru
gosterilir.

Langimali start ile programin basladiimasi
1. Ekran lazimi lengima vaxtini gosterane
gader tekraran Delay Start diiymasina
toxunun.

2. Start/Pause Dl diiymasina toxunun.
Avadanhgin gapisi kilidlenir va langimali start
vaxtinin gerisayimi baslayir. Gerisayim basa
gatdigdan sonra program avtomatik ise
disdr.

Programin dayandirilmasi va seg¢imlarin
dayisdirilmasi.

1. Program isleyen zaman siz ancaq bir nego
secimi dayisdire bilarsiniz. Start/Pause|>||
diymasina toxunun.

2. Secimi dayisdirin. Ekranda verilmis
malumat mivafiq sekilde dayisir

3. Yenidan Start/Pause D” segimina
toxunun. Yuma programi isina davam edir.

i§lek programin lagv olunmasi

*  Programi lagv etmak va avadanlgi qeyri-
aktiv etmak Ggiin On/Off diiymasina basin.
Avadanhg aktivlesdirmak Ggln yenidan
basin.

« Secim diymasini "sifirlama" vaziyyatina

gevirin, ® avadanligi ise salin. 2 saniye
gdzleyin. indi siz yeni yuma programini
qura bilersiniz.

Programin sonu

« Avadanlq avtomatik olaraq dayanir.

Ekranda LAt gOrundr. Akustik signallar
iso dUsur (ager aktivlesdirilorss).

« Duymenin Start/Pause D“ gostaricisi

séniir. Qapinin kilidlenmasi ™ séniir ve
gapinin kilidi agilr.

« Avadanhgi geyri-aktiv etmak Ugun bir nega
saniys arzinds On/Off diiymasina basin.
Kiflanmanin va xosagalmaz qoxunun
garsisini almaq magsadile gapini va



yuyucu toz siyirmasini bir gadar agiq
saxlayin.
Siklin sonunda suyun bosaldilmasi
Son yaxalamadan sonra suyu bosaltmayan
program va ya variant segmisinizsa, suyu
bosaltmagi unutmayin:

» Avadanhgin taklif etdiyi firlanma suratini
azaltmagq Ug¢iin Spin diiymasina basin.

» Start/Pause | diymasina basin

11. QULLUQ V8 TaMizLiam8

/\ X©BBRDARLIQ!
Tohlukssizlikle bagl fasillora baxin.

* Program basa ¢atdigdan va kilidlenma

indikatoru =0 séndiikden sonra gapini
aca bilarsiniz.
* Avadanligi geyri-aktiv etmak lg¢lin On/Off
 duymesins basin.
Issiz dayanma funksiyasi
Gozlemsa funksiyasi enerji istehlakini
azaltmagq Ucln avadanhgi avtomatik olaraq
dayandirir.

11.2 Xarici obyektlarin ¢ixariimasi

11.1 Do6vri tomizlik grafiki

Vaxtasin temizlik avadanhgimzin émriini
uzatmaga komak edir.

Har sikladan sonra hava sirkulyasiyasini
temin etmak va cihazin igarisindaki rutubati
qurutmagq tgun gapini va yuyucu vasitani bir
az arali saxlayin: bu, kif ve goxularin qarsisini
alacaq.

©ger cihaz uzun muddat istifads edilmirsa: su
kranini baglayin va cihazi elektrik sebakadan
ayirin.

Dovri tamizleama lizra gostarici cadvali:

@

Sikli ise salmazdan avval ciblarin bos
oldugundan va bitun bos elementlarin

Orpin tamizlanmasi ilds iki defe

Proflaktik yuma Ayda bir defe

Qapi rezinini temizleyin Har iki aydan bir

Barabani temizlayin Hear iki aydan bir

Yuyucu vasite
dispenserini temizlayin

Har iki aydan bir

Drenaj nasos filtrini ilds iki dafe
temizlayin
Giris slanqini va klapan ilds iki dafs

filtrini tamizlayin

Asagidaki paragraflarda her bir hissenin neca
temizlenmasi izah edilir.

baglandigindan amin olun.

Qapl rezininds, filtrlerde ve barabanda tapa
bilecayiniz har hansi yad cimlari (metal sixac,
diymealer, sikkaler ve s.) ¢ixarin. “Qosa
manjetli gapi araqati”, “Barabanin
temizlenmasi”, “Drenaj nasosunun filtrinin
temizlanmasi” ve “Giris slanqinin ve klapan
filtrinin temizlenmasi” paraqraflarina baxin.
Pardalarle ehtiyath davranin. Pardanin
garmaglarini ¢ixarin, onu yuyulma zanbilina
va ya yastiquzlnun igarisina qoyun. Zaruri
hallarda, Salahiyyatli Xidmat Markazina
muraciat edin.

11.3 Avadanhgin ¢6l hissasinin
tomizlanmaosi

Avadanhgi yalniz milayim sabun va iliq su ile
temizlayin. Butlin sath hissasini temiz
qurulayin. Yuma ugun olan sert stingarlerden
va ya har hansi ciziq amale gatiren
materialdan istifads etmayin.

/\ EHTIYATLI OL!

Spirt, halledici va ya kimyavi
mahlullardan istifade etmayin.

/\ EHTIYATLI OL!

Metal sathlari xlorin asasli yuyucu tozla
temizlemayin.
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11.4 Orpin tamizlanmasi

®

Orazidoki suyun codluqg seviyyssi yliksak
va ya orta haddadirss, paltaryuyan
masinlar tgun nazerds tutulmus su
yumsaldici mahsuldan istifade etmayinizi
tovsiya edirik.

Barabani miuintezem yoxlayaragq, arpin
yigiimasini yoxlayin.

Adi yuyucu vasitelerin terkibinde artiq su
yumsaldici maddalar var, lakin mintezem
olaraq bos barabana arp temizlayici madda
tokmakle dovr etdirmayi tovsiye edirik.

®

Har zaman mahsulun lGzarindaki
telimatlara emal edin.

11.5 Proflaktik yuma

Algaq temperaturlu programlardan takrar ve
uzun muiddatli istifade barabanin ve qazanin
icarisinda yuyucu vasite ¢okuntilerinin, lif
qirintilart gahglarinin yigiimasina, mikroblarin
bdylmasina sabab ola bilsr. Bu, pis qoxunun
va kifin yaranmasina sabab ola biler. Bu
galiglari aradan galdirmaq ve avadanligin
igorisini temizlomak Gglin mintazam olaraq
texniki qullug magsadli yumani isa salin (an
azi ayda bir dafa).

®

"Barabanin tamizlenmasi" paragrafina
baxin.

11.6 ikigat hasiyali tutqacla qap:
kipkaci

Bu avadanliq 6ziinii temizlayan drenaj
sistemi ile tachiz edilmisdir va paltarlardan
dlsen ylingdl lif pargalarinin su ile ele
axmasina imkan verir. Aragatl miintazem
olaraq yoxlayin va lazim galarse, asagidaki
diagramda tesvir olundugu gaydada
temizlayin. Siklin sonunda sikkaler, diiymsaler,
digar kicik asyalar ¢ixarila biler.
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Ehtiyac yarandiqda, rezinin sathini cizmadan
ammonyak krem temizlayici vasits ile
temizlayin.

@

Hear zaman mahsulun lzarindaki
telimatlara riayat edin.

Qatlanaraq sixilib gala bilecak asyalari (ager
varsa) yoxlayin va gixarin.

Qapi rezini ile gqapi arasinda heg bir
gamasirin galmadigina amin olun.

Program sikli basa ¢atdigdan sonra gapi
rezininde qalan her hansi kir ve ya su gahgini
silmak Uglin nam pargadan istifada edin.

11.7 Barabanin tamizlanmasi

Barabani miintazam yoxlayaraq,
arzuolunmaz ¢okuntilarin yaranmasinin
garsisini alin.

Barabanda pas ¢okuintleri tarkibinde demir
olan yuma ve ya kran suyunun igindski yad
cismin paslanmasina goérs bas verir.

Paslanmaz polad tguln xtsusi mahsullarla
barabani temizlayin.

@

Har zaman mahsulun Gzaerindaki
telimatlara amal edin.

Tursu asasl arp temizlayici, tarkibinda
xlor, demir ve ya polad yunu olan
mahsullarla barabani temizleamayin.

Hartarafli tamizlama gln:

1. Butin camasirlari barabandan gixarin.

2. Cottons programini an ylksak
temperaturla isa salin.

3. Her hansi qaliglari temizlemak tg¢in bos
barabana bir gader yuyucu toz tékin.



®

Bazan, siklin sonunda ekranda ¢3¢ isarasi
g6riina biler: bu “barabanin
temizlenmasi” tovsiyasidir. Barabanin
temizlenmasi yerina yetirilondan sonra,
bu isars yoxa ¢ixacaq.

11.8 Yuyucu vasita paylayicisinin
tomizlanmasi

Yuyucu vasita bélmasinda qurumus yuyucu
vasitenin va ya qatilasmis paltar
yumsaldicinin yigiimasinin va/yaxud kif
amala galmasinin qarsisini almaq tgun iki
aydan bir asagidaki diagramlarda gosterilen
temizlema prosedurunu hayata kegirin.

1. Siyirtmani acin. Sakilde gésterildiyi kimi
lingi asagdi basin va siyirtmani dartib
gixarin.

2. Temizlemays yardim etmak Ugln
bdélmanin yuxari hissasini gixarin ve onu
iliq su altinda yuyaraq, toplanmis yuyucu
maddani tam tamizlayin. Temizledikdan
sonra yuxar! hisseni yerina taxin.

3. Batigin yuxar ve asag! hissasindan bitin
yuyucu maddanin temizlendiyinden amin

olun. Batigi temizlemak Ggln Kigik
sotkadan istifade edin.

4. Yuyucu toz siyirtmasini aparici yollara
taxin va baglayin. Barabanda camasir
olmadan suya ¢akma programini ise
salin.

11.9 Drenaj nasosunun siizgacinin
tomizloanmasi

Drenaj nasosunun slizgacini miintezem

olaraqg yoxlayin va onun temiz olmasindan
amin olun.

Asagidaki hallarda drenaj nasosunun
stizgacini tamizlayin:

* Masin suyu bosaltmir.

* Baraban firlanmir.

« Drenaj nasosu tixaclandigi tgin
avadanligdan geyri-adi sas gixir.

« Displeyda Eco xabardarliq kodu gorunir
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/\ X9BORDARLIQ!

Stepsel gangalini elektrik
cerayanindan ayirin.

Avadanliq isleyan zaman silizgaci
¢ixarmayin.

Avadanligdaki su isti olarsa nasosu
temizlemayin. Suyun soyumasini
gbzlayin.

Suyun axmas! dayanana gader
klapani baglamagla ve agmagla
Marhala 3-U bir nega dafe tekrarlayin.

Slizgaci ¢ixaran zaman dagilan suyu
temizlemak tg¢lin heamise mahraba saxlayin.

Nasosun siizgacini tamizlomak liglin
asagidaki diagramlardaki proseduru
yerina yetirin:
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8.

/\ XOBORDARLIQ!

7. Nasosun parlarinin firlandigini tamin
edin. Paerlar firlanmirsa, Salahiyyatli
Xidmat Markazi ile slage saxlayin.
Sizmalarin garsisini almaq tgln slizgaci
dizgln barkitdiyinizden amin olun.

11.10 Giris slanqinin va filterin temizlonmasi

@ 2,
Zaman kegdikca yigilan arpi
kanarlasdirmaq tglin giris slanqginin va
klapanin stzgaclerini ilds iki dafe
temizlemak tdvsiya olunur. Stizgacleri
temizlemak Uglin asagidaki
diagramlardaki proseduru yerina yetirin:
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11.11 Qaza su bosaltmasi

Masin suyu bosalda bilmirse, 'Drenaj nasosu
filtrinin temizlenmasi' paraqgrafinda tesvir
edilan eyni proseduru yerina yetirin. Lazim
galdikds nasoslari tamizlayin.

11.12 Donmaya qarsi ehtiyat
tadbirlari

©ger avadanliq 0°C-ya yaxin ve ya ondan
asagl temperatura malik erazide

12. ISTEHLAK DOYSRLORI
12.1 Sarh

qurasdirilibsa, giris slanqinda ve drenaj
nasosunda qgalan suyu xaric edin.

1. Stepsel ¢angalini elektrik cerayanindan
ayirin.

2. Su kranini baglayin.

3. Giris slanqginin har iki tersfini bir gaba
qgoyaragq igarisindaki suyu xaric edin.

4. Drenaj nasosunu bosaldin. Qazali
vaziyyatde suyu bosaltma proseduruna
muracist edin.

5. Drenaj nasosunu bosaltdigdan sonra giris
slanqgini yenidan yerina taxin.

/\ XOBORDARLIQ!

Avadanliqdan tekrar istifads etdiyiniz
zaman temperaturun 0° C-dan yuxari
olduguna amin olun.

Temperaturun asagi olmasi sababindan
avadanliga deyen zarara gors istehsalgl
masuliyyat dasimir.

®

Avadanligla birlikde verilan enerji semearililiyi izre nicanda QR kodu AB EPREL verilanler
bazasinda cihazin istismar xarakteristikalari ile bagli malumat Ggin veb kegidini temin edir.
Enerji semaraliliyi lizra nisani istifadagi talimati ve bu cihazla birlikde verilmis bitln digar

sanadlarla birlikds istinad tGglin saxlayin.

Eyni melumati EPREL-do https://eprel.ec.europa.eu kegidinden ve cihazin texniki
malumatlar l6évhasinda tapdiginiz model adi ve mahsul ndmrasinden istifade etmakle

tapmaq mimkindur.

®

Dayaerler ve program muiddeati muxtslif sertlorden (masalan, otaq temperaturu, suyun
temperaturu va tazyiqi, ylkuin 6lglsi ve camasirin ndvd, tachiz olunan elektrik enerjisi) va
hamginin programin standart parametrlerini dayisdirdiyiniz zaman dayisa biler.
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12.2 Al Komissiyasinin 2019/2023 sayh reqlamentins va ortaq bazarlardaki
bitiin yeni alagadar standartlara asasan (*)

Eco 40-60 progqram kq kVt/saat litr hh:mm % °C dovr/
1) daqz)
Tam yikli 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Yarim yiiklonmis 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Dérddabir yiiklanmis 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Firlatma-qurutma marhalasinin sonunda galan nemlik. Firlatma-qurutma merhalesinde sirat ne qader ylksek
olarsa, sas-klly da bir o qadar ylksak olar ve qalan nemlik bir o qader azalar.

2) Maksimal sixma surati.

12.3 Umumi programlar

@

Bu dayarler yalniz nimayis xarakterlidir..

Program kq  kVtsaat  Gitr  hh:mm 1/‘; o dove

daq )
gg}gns?’) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
Somons 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
gg}gns 204) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
fg?éheﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
?E’gjgates5) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
g\(’)?‘é" Silk 1,5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) BK-in Enerji ile alagali mahsullar va Enerji malumati qaydalari G¢lin ekodizaynina asasan, Ukraynanin
834/2023; AS/NZS2040 ve AS/NZS6400 sayli seroncami
Temperaturlar va yikler avtomatik olaraq teyin edilmakls, biitiin modellards gériinmaya biler.

1) Firlatma-qurutma marhalasinin sonunda galan nemlik. Firlatma-qurutma marhalesinde sirat ne qader ylksek
olarsa, sas-klly da bir o qadar yliksak olar ve qalan namlik bir o gadar azalar.

2) Sixma suratinin istinad géstaricisi.

3) Cox girklonmis tekstil memulatlarinin yuyulmasi tGigtin uygundur.

4) Yiingul girklanmis pambiq, sintetik ve garisiq pargalari yumaq gtin uygundur.
5) O, hamginin az girklenmis camasirlar t¢lin siratli yuma sikli kimi de uygundur.
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Soniilii (Vt)

Gozlema rejimi (Vt)

Langima ila isa
baslama (Vt)

0.50

0.50 4.00

Sénmaye./G6zlema rejimine gader middet maksimum 15 degigaedir.

13. COLD TOLIMAT
13.1 Giindalik istifada

N
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)
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2
®

v

Stepsel ¢gongalini elektrik carayanina daxil
edin.

Su kranini agin.
Camasiri doldurun.

Yuyucu tozu va digar temizlayici vasitani
yuyucu vasite dispenserinin mivafiq
bdélmasina doldurun.

* Avadanligi ise salmaq tgtin On/Off
diiymesina basin. Lazimi programi ise
salmagq tgln program siferblatini gevirin.

» Uygun sensorlu diymalera basmagla,
lazimi segimlari edin. Programi ise salmaq

Ugun Start/Pause Dl diymasina toxunun
* Avadanlhq ise dusdir.
Programin sonunda qirislarin yaranmamasi
Ucln camasiri ¢ixarin.

Avadanhgi séndirmak tgin On/Off
diymasina basin.

13.2 Qulluq ve temizliama

Vaxtasin tamizlik grafiki avadanhgin
omriinii uzatmaga komak edir.

Har sikladan sonra hava sirkulyasiyasini
temin etmak va cihazin igarisindaki ritubati
qurutmagq Ugln gapini va yuyucu vasitani bir
az arali saxlayin: bu, kif v qoxularin garsisini
alacaq.

66 AZORIiCd

Oger cihaz uzun middat istifade edilmirsa: su
kranini baglayin ve cihaz elektrik sebakeden
ayirin.

Orpin temizlenmasi ilde iki dofe

Proflaktik yuma Ayda bir defe

Qapl rezinini temizlayin Har iki aydan bir

Barabani tamizlayin Har iki aydan bir

Yuyucu vasite
dispenserini temizlayin

Har iki aydan bir

Drenaj nasos filtrini ilds iki defs
temizlayin
Giris slanqgini ve klapan ilds iki dofe

filtrini temizlayin

Plastik hissaleri (xlisusan da yuyucu vasita
gabinin yanindaki) tamiz saxlayin, dagilan
mayeni kenarlasdirin.

Asagidaki paragraflarda bazi hissalerin neca
temizlenmasi izah edilir.

ikigat hasiyali tutqacla gap1 kipkaci

Bu avadanliq 6ziinii temizleyen drenaj
sistemi ile tachiz edilmisdir va paltarlardan
dlsen yiingdl lif pargalarinin su ile els
axmasina imkan verir. Araqati miintazam
olaraq yoxlayin ve lazim gsalersa, asagidaki
diagramda tasvir olundugu gaydada



temizlayin. Siklin sonunda sikkalar, diymsaler,
digar kicik asyalar ¢ixarila biler.

Ehtiyac yarandigda, rezinin sathini cizmadan
ammonyak krem temizlayici vasits ile
temizlayin.

®

Har zaman mahsulun Gzarindaki
telimatlara riayat edin.

Qatlanaraq sixilib gala bilecak asyalari
(ager varsa) yoxlayin va gixarin.

Qapi rezini ile gapi arasinda heg bir
gamasirin qalmadigina amin olun.
Program sikli basa ¢atdigdan sonra gapi
rezininda qalan har hansi kir ve ya su
gahgini silmak Uglin nem pargadan
istifade edin.

Xarici obyektlarin gixarilmasi

@

Sikli ise salmazdan avval ciblerin bos
oldugundan va butiin bos elementlarin
baglandigindan amin olun.

Qapl rezininds, filtrlorde ve barabanda tapa
bilacayiniz har hansi yad cimlari (metal sixac,
duymalar, sikkaler va s.) gixarin. Zaruri
hallarda, Selahiyyatli Xidmat Markazina
mduracist edin.

Drenaj nasosunun siizgacinin
tomizlanmasi
Slizgaci miintazam olaraq va, xUsusila,

ekranda £20 hayacan signall yaranarsa,
temizlayin.

13.3 Proqramlar

Program Yuk Mahsul tesviri
Qarisiq terkibli parcalar, rengli pambiq, sintetik ve az girklanmis giindalik
FullWash 45' 9kq pal@arlar gin idealdir. Bu proqraml30 C‘-de sa_dece olaraq 45 daqiqa
arzinds temizleyacak. ©n yaxsi naticelari az miqdarda paltari yuyarkan
olde edacoksiniz.
9k Ag ve rangli pambiq pargalar. Orta deracads va ¢ox cirklanmis camasirlar
Cottons q ictin idealdr.
Synthetics 4 kq Sintetik ve ya qarisiq tarkibli camasirlar.
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Program Yik Mahsul tasviri

Delicates 2kq Akril, viskoz, poliester névli ince pargalar.

Wool/Silk 1,5kq Masinla yuyula bilen yun, slle yuyulan yun va zarif pargalar.

Yun pargalar va ya ¢ox ince pargalar istisna olmagla bitlin pargalar.

Rinse 9kq Yumagq vae sixmagq {iglin program.
) ) 9k Yun pargalar va ya ¢ox inca pargalar istisna olmagla biitlin pargalar.
Spin/Drain a Sixmaq ve suyu bosaltmagq tigiin program.
Xususi kombinezonlar, pambiq kombinezonlar va is paltarlari. Cirki v
Intense Clean 9kq ¢atingedan lakalari kanarlasdirmaq lglin ényuma marhalssi ils intensiv
dovre.
Jeans 4 kq Jeans paltar ve trikotaj esyalar.
Sport 4 kq idman geyimleri.
Duvet 3kq Tak yataqliq sintetik adyal, yataq ortlyd, iclikli adyal.
» 25kq") N .
Outdoor <. ’ 2 Muasir ¢6l idmani geyimlari.
1 kq2)
) 9k Ag pambiq pargalar. Bu program bakteriya ve viruslarin 99,99%-dan
Hygiene "W/ q goxunu yox edir3)
Eco 40-60 4) 9kq Ag ve rangli pambiq. Adi girklenmis paltarlar.

1) Yuma programi.
2) Yuma programi va suya davamliliq fazasi

3) 2021-ci ilde Swissatest Testmaterialien AG tarafinden hayata kegirilon xarici sinagda Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa ve MS2 Bacteriophage lzre sinagdan kegirilib
(Sinaq hesabati No. 202120117).

4) Al Komissiyasinin 2019/2023 sayli reqlamentine ve Ukraynanin 834/2023 sayl fermanina esasen bu program
40°C va ya 60°C-da yuyula bilan kimi elan edilmis normal girklenmis pambiq camasirlari bir dévrada birlikde
yumaga imkan verir. Temperatur gdsterilmir ve gériinmir, o avtomatik olaraq teyin edilir.

®

+ Camasirda alde edilmis temperatur, programin miiddeti ve diger melumatlar tigiin "istehlak deyarleri"
bdlmasina baxin.

» Enerji sarfiyyati baximindan an semarali programlar tmumiyyatle daha asagi temperaturda va daha uzun
muddatda isleyan programlardir.

Cihazin har bir program ligiin gostarilan enerji va su istehlakini azaltmaga komak
maksimum tutuma qadar yiklanmasi edir.

Yuma proqramlarn uigiin uygun yuyucu vasitalar

Program Universal Universal Rangli Zarif yun Xiisusi
yuyucu toz 1) maye camasirlar mahsullan
ticiin maye
FullWash 45' A A - - -

68 AZORIiCd



Program Universal Universal Rangli Zarif yun Xiisusi
yuyucu toz 1) maye camasirlar mahsullarn
ticiin maye

Cottons 4 4 . - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - - . .
Wool/Silk - - - . A
Intense Clean

A A A - -
Jeans - - 4 4 4
Sport - 4 . - 4
Duvet - - - . 4
Outdoor & - - - : .
Hygiene ({Ib a 4 - - 4
Eco 40-60 A A 4 -- -

1) 60°C-dan yuxari temperaturda toz yuyucu vasitanin istifadasi tdvsiys olunur.

-- = Tovsiyo edilmir 4 = Tovsiye edilir

13.4 Yuyucu vasitanin novii ve
miqdari.

» Yalniz paltaryuyan masinlar tglin xtisusi
olaraq istehsal edilmis yuyucu
vasitelerden va diger temizlayici
vasitoelorden istifade edin. ©vvalcs bu
Umumi qaydalara amal edin:

— zorifler pargalar istisna olmagla, bitiin
nov pargalar G¢ln toz yuyucu vasitalar
(hamginin tabletlor va tak istifadalik
yuyucu vasiteler). Aglar ve camasirin
temizlenmasi Ggln tarkibinde agardici
olan toz sakilli yuyucu vasitalera
Ustunlik verilir,

— battn név pargalar ve ya xususi olaraq
yalniz yun pargalar tglin nezarde
tutulmus ve asagi temperaturlu yuma
programlarinda (maks. 60°C) istifade
edilmasi magsada uygun hesab edilan
yuyucu mayelar (hamginin tek
istifadalik yuyucu vasiteler).

*  Muxtelif ndv yuyucu vasiteleri bir-birina
gatmayin.

« Asagidaki hallarda daha az yuyucu vasite

istifade edin:

— az paltar yudugunuz zaman,

— camasir az girklanibsa,

— yuyulma zamani ¢gox migdarda kopuk
varsa.

« Tablet ve kapsul yuyucu vasitalardan
istifade edarkan onlari hamise yuyucu
vasite dispenserina deyil, barabanin
icorisina alava edin va istehsalginin
tovsiyalarine emal edin .

Yetarsiz migdarda yuyucu vasita

asag@idakilara sabab ola bilar:

* qgeyri-ganastbaxs yuma naticaleri,

e camasirin boz ranga ¢evrilmasi,

« yagl paltarlar,

« cihazda kiflanma.

Haddindan artiq migdarda yuyucu vasita
asagidakilara sabab ola biler:

*  koéplyun amals galmasi,

« yuma effektinin azalmasi,

« qeyri-kafi yaxalama,

« otraf muhite daha boyuk tesir.
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14. XOBORDARLIQ KODLARI V& MUMKUN NASAZLIQLAR

Avadanliq islemir ve ya islediyi zaman dayanr. ilk olaraq problemin hallini tapmaga calisin

(cedvallera baxin).

/\ XOBORDARLIQ!

Har hansi yoxlamani yerina yetirmazdan avavl avadanhgi sondurdn.

Problem

Miimkiin hall

E 1]

(N
Masin lazimi qaydada su ile
dolmur.

Su kraninin agiq oldugundan amin olun.

Su tachizi tazyiqginin haddindan artiq asagi olmadigindan amin olun. Bu
maelumati almaq Ggun yerli su idarasi ile alage saxlayin.

Su kraninin tixaclanmdagindan amin olun.

Giris slanginin burulmadigindan, zadslenmadiyindan va ya ayilmadiyinden
amin olun.

Su gabulu slanginin diizgiin gosuldugundan amin olun.

Giris slanqginin slizgacinin va klapan slizgacninin tixaclanmadigindan amin
olun.

==k

Masin suyu bosaltmir.

Bllzyuyanin sifonunun tixaclanmdagindan amin olun.

Drenaj slanginin buruimadigindan va ya ayilmadiyinden amin olun.

Drenaj slizgacinin tixaclanmdagindan smin olun. Lazim galarss, siizgaci
temizlayin.

Drenaj slanqinin diizgiin gosuldugundan amin olun.

Programi drenaj fazasi olmadan tayin etmisinizse, bosalma programini slave
edin.

Programin sonunda suyun barabanda galmasini se¢gmisinizsa, bosalma
programini alave edin.

m
EHD
Avadanhgin gapisi agiq qalir
va yaxud dizgiin baglanmir.

Masinin gapisinin diizglin sakilde bagl oldugundan amin olun.

ES |

Daxili nasazliq. Avadanhgin
elektron elementlari arasinda
heg bir alags yoxdur.

Program diizglin dayandiriimadi ve ya avadanliq ¢ox tez dayandi. Avadanligi
séndlrln ve yenidan isa salin.

Ogar hayacan signali kodu yena goriinarsa, Salahiyyatli xidmat markazina
miracist edin.

EHD

Elektrik cerayani sabit deyil.

Carayan sabitlesena gadaer gézlayin.

EFD

Dasma qurgu yandirihb.

Avadanh@i cerayandan ayirin va su kranini baglayin. Salahiyyatli Xidmat
Markazi ile alaga saxlayin.

Bgar problem hall olunmazsa, Salahiyyatli Xidmat Markazine miracist edin. Xidmat markazi ti¢liin lazim olan
malumatlar texniki gdstaricilar I6vhaciyinds gdstarilmisdir

*Bazi xabardarliq kodlari gériinmaya biler. Malumat verilmadan dayisdirila bilar.
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15. 9TRAF MUHITLS BAGLI NARAHATLIQLAR

™ . . . .
Bu simvol TAils olan materiallari tekrar emal kémek edin. Bu simvol 2 ile olan
edin. Toekrar emal olunmasi tglin paketi avadanliglari ev zibili ils birlikds atmayin.
muvafiq konteynerlare qoyun. Elektrik Msahsulu 6z yerli emal zavodunuza qaytarin

cihazlarinin va elektron avadanliglarin va ya 0z baladiyyaniz ile alags saxlayin.
tullantilarinin tekrar emal edilmasi il atraf
muhiti ve insan saglamhgini gorumaga
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1. A UHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNACHOCT

[Li Mpeawn oa 3anoYyHeTe MHCTanUpaHe U ekcrnoaTaums Ha
TO3M ypen, NpoyeTeTe BHUMATENHO NpeaocTaBeHnTe
NHCTPYKLMWN.

Mpon3BoanTENSIT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a HapaHsABaHUS UK
noBpean B pesynTaTt OT HernpaBueH MOHTaX unm ynotpeoba.
BuHaru gpbxte UHCTPYKUMUTE Ha 6e3onacHo 1 A0CTbMHO
MSICTO 3a cnpaBka B 6baeLue.
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1.1 besonacHocT 3a geua 1 nuua B yA3BUMO
NnonoXxeHue

To3n ypen moxe ga 6bae nanonaeaH ot geua Hag 8-
rogviiHa Bb3pacT, KakTo 1 OT n1ua ¢ HamarneHm
PU3NYECKN, CETUBHU N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU MUK OT
nuua 6e3 onnT 1 No3HaHMA, caMmo ako Te ca noA
HabnogeHne nnm 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
BbesonacHata ynotpeba Ha ypefa n pa3dvpaTt Bb3MOXHUTE
pUCKOBeE.

Heua mexay 3- n 8-roguiuHa Bb3pacT 1 Xxopa C TEXKN Unn
KOMMNEKCHU yBpexaaHusa Tpsabea ga ce agbpxaT ganey ot
ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOSAHHO HabnoaeHme.
Heua nopg 3-roguiiHa Bb3pacT TpsibBa ga ce obpxaT ganey
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHve.
[euaTa Tpabea ga 6baart noag HabnogeHne, 3a aa ce
rapaHTmpa, 4e He Cu urpasaT ¢ ypeaa.

[pbXTe BCUYKN ONAKOBKN ganedye oT Aeua U U3XBbprieTe
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.

[Ma3eTe npenapatute ganed ot geua.

[Ma3eTe geuata v gomMawHUTe NdUMUM ganed oT ypeaa,
KoraTto BpartaTta € OTBOpeHa.

AKO ypeabT uma yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa fa ce akTuBupa.

Heua He TpsibBa ga M3BbPLLBAT NOYNCTBAHE UMK
noaapbXka Ha ypeda, korato ca 6e3 Hagsop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

To3n ypea e npegHasHadeH caMo 3a apTUKYNKN, NOAXOOSALLN
3a MaLLMHHO NpaHe B AOMaLLHW YCrOBUS.

To3n ypen e npegHasHadeH 3a JoMaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

Tosu ypea moxe ga ce M3nonssa B opucu, ctam B xoten,
cTan B MOTeN, KbLUM 3a rocTu u gpyrn nogobHu mecTa 3a
HacTaHsiBaHe, KbAETO TOBa M3MOn3BaHe He HaABuLwaBa
(cpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

He npomeHanTe npegHa3sHa4YeHNETO Ha ypeaa.
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* MakcumanHoTo 3apexgaHe Ha ypena e 9 kr. He
npeBvLLaBanTe obema 3a MakCMManHo 3apexagaHe 3a
BCsIKa nporpama (BuxTe rnasa ,l[1porpamu®).

« HansraHeTo Ha BogaTta, nocTbnBawa MpexaTta, Tpsabsa aa
e mexay 0,5 6ap (0,05 MPa) n 10 6ap (1,0 MPa).

* BeHTUnaynoHHUAT OTBOP B OCHOBaTa He bmBa ga 6bae
MOKPMBAH OT KUITUM UNKU OPYrK NOCTENKM 3a NOA.

* YpeabT TpsibBa ga e cBbp3aH KbM BOAOMNPOBOAA C
HOBOMPEAOCTaBEHUS KOMMNIIEKT MapKy4m Unm apyru Takmea,
npefocTaBeHn OT OTOPU3MPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

* He nanonseanTte ctapy MeKU BPb3KMW.

» Ako 3axpaHBawmAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea aa ce
CMEHU OT NPOU3BOAUTENS, HErOB OTOPU3MPaH CEPBU3EH
LEeHTbp nnun kBanudurumpaHo nuue, 3a ga ce n3berHe

OMacHOCT.

 [Npeaun n3pbpluBaHe Ha NoaapbXKKa Ha ypeda, UsKnoyere
ro n usBageTe uierncernia oT KOHTakTa.
* He nouncteanTe ypena 4pes npbckaHe Cc BoOga nopg

HangaraHe n/vnn napa.

* [Mouncrete ypena c BnaxHa kbpna. Isnonssante camo
HeyTpanHu npenapaTtn. He nsnonassanTte abpasmBHU Kbpnu,
pasTBOPUTENN NN MEeTanHn NnpegMmeTw.

« AKO cylunrHsTa e noctaBeHa Haf nepanHsTa, yBepeTe ce,
Yye n3nonssarte NpaBUITHUSA CBbP3BaLL, KOMMMEKT, ogobpeH

oT ELECTROLUX.

2. VHOOPMALIA 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanupaHe

®

WHcTanaumaTta Tpabea A4a oTroBaps Ha
CbOTBETHUTE HaLMOHAmHW pasnopenou.

» W3BapeTe BCMYKM ONakoBku 1 GonToBe 3a
npeBo3BaHe, BKIIOYUTENHO r'yMeHaTa
BTYyJIKa C NfiacTMacoB pasgenuTen.
[pbXTe TpaH3UTHUTE BONToBE Ha CUTYPHO
MSACTO. AKO YpeabT Lie ce MecTu B
Obaele, Te TpsabBa ga ce MoHTUpaT
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OTHOBO, 3a Aa ce 3akntoyun bapabaHa u ga
ce NpefoTBpaTh BbTPELLUHO HapaHsBaHe.
BuHarn BHumaBanTte, Korato MectuTe
ypena, Tbi KaTo € TexbK. BuHarn
13non3BanTe npeanasHy pbkaemum 1
3aTBOpPEHN 0BYBKMN.

CnepaBavite UHCTPyKUMKTE 3a
MHCTanvpaxe, NPUNoXeHu KbM ypeaa.
He MoHTMpawTe n He nsnonseanTte
nospeneH ypea.

He wHcTanuparite n He nsnonseavite
ypena, Korato TemnepaTtypaTta MoXe aa e



no Hucka ot 0°C nnu KoraTo e U3NOoXeH Ha
aTMocepHU BANSHUS.

MoabT, KbAETOo We ce MOHTUpa ypeabT,
TpsibBa Aa e paBeH, cTabuneH, ycTonuns
Ha TOMMMHA U YUCT.

YBepeTe ce, Ye uma Lupkynauusi Ha
Bb34yX Mexay ypeaa v noga.

Korato ypeabT e noctaBeH B MOCTOAHHOTO
CVv NomnoXeHue, NpoBepeTe Aanu e
HaMbAHO HMBENMPAaH C NOMoLLTa Ha
HuBenup. AKo He e, HamecTeTe
KpadeTarTa.

He nHcTanupavite ypeaa AMPEKTHO Hag
OTTOYHMSA KaHan.

He npbckariTe Boga BbpXy ypeaa v He ro
n3naramnTe Ha NpekomMepHa BMNaXXHOCT.
He MoHTMpaWTe ypeaa Tam, KbaeTo
BpaTuykaTta Ha ypea He MoXe fa ce
OTBOPW HaMbLIIHO.

He nocraBsiiTe koOHTENHEp 3a cbOupaHe
Ha eBeHTyaneH Teu Ha Boda nog ypeaa.
CebpxeTe ce cbc OTOpU3NpaH cepBU3eH
LEHTBP, 3a ia NPOBeEpPUTE KON akcecoap
MOXe [a u3nonasaTe.

2.2 EnekTpunyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxxap nnm TokoB yaap.

MPEOYNMPEXOEHWE: To3u ypen e
npegHasHayeH 3a MOHTaX / CBbp3BaHe
KbM 3a3emuTeNHa Bpb3ka B crpagarta.
BuHaru nsnonssaiTte npaBunHO MOHTUPaH
KOHTaKT CbC 3alluTa OT TOKOB yaap.
YBepeTe ce, 4Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKN AaHHU ca
CbBMECTMMMU C eNeKTpMYecKkMTe AaHHN Ha
3axpaHBallyaTa mpexa.

He n3nonaeanTte pasknoHuTenu unm
aganTepu ¢ MHOIO BXOO0BE.

BHumaBariTe aa He noBpeauTe
3axpaHBaLlLums Wwerncen v 3axpaHBalyus
kaben. Ako 3axpaHBalmaT kaben TpsidBa
na 6bae noaMeHeH, ToBa Tpsibea aa 6bae
M3BBPLUEHO OT HaLUNS OTOpM3npaH
CEepBU3EH LIEHTBLP.

CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQUHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauuaTa. YBepeTe ce, Ye wencenbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMeH creq
WHCTanMpaHeTo.

¢ He nunavite 3axpaHBaLymsa kaben nnm
Liericena ¢ MOKpu pblLie.

* He nsgbpnearite 3axpaHBalyus kaben, 3a
Aa usknounTe ypegda. Bunarn
n3abpneaiiTe LWwencena Ha 3axpaHBaHeTo.

2.3 CBbp3BaHe KbM BOONPOBOA

» TemnepaTypaTa Ha BXofHaTa BoJa He
TpsibBa aa Hagsuwaea 25 °C.

* He npuuunHaBaiTe WeTn Ha MapkyyuTe 3a
BoAa.

* [lpean cBbp3BaHe C HOBY TPBOU,
HEeM3non3BaHu 4bMAro Bpeme, no KouTo ca
npaBeHV PEMOHTU UNK Ca NPUKaYeHN
HOBM YCTPOWCTBa (BOAOMEPU, U T.H.),
ocTaBeTe BoAaTa Aa Teve, AoKaTo He ce
n3buctpu.

* YBeperTe ce, Ye HsIMa BUOMMU TEHOBE Mo
BpeMme Ha 1 crej MbpBOTO M3MOoS3BaHe Ha
ypena.

* He nsnonaearite Mapkyd 3a ygbipkaBaHe,
aKo MapKy4yuTe 3a nogasaHe Ha Boja ca
TBbpAE Kbcu. CBBbpXKETE Ce C
OTOPU3NPaHNS CEPBU3EH LIEHTBLP 3a
noaMsiHa Ha MapKyyuTe 3a nogaBaHe Ha
BoAa.

» [JokaTo pa3onakosare ypeaa € Bb3MOXHO
Aa BMauTe BoAda Aa ce usnuea ot
13ToYBaLLMA MapKyy. ToBa ce AbMKKU Ha
TEeCTBaHETO Ha ypeaa C M3non3BaHe Ha
BOAA B 3aBoAa.

*  MoxeTe Aa yobmxute Mapkyya 3a
oTTU4YaHe fo makcumym 400 cwm.
CBbpXxeTe ce C 0OTOpU3MpPaHns cepeu3eH
LIEeHTBbP 3a Apyrnsa Mapky4 3a oTTUYaHe u
yAbIKUTENS.

* YBeperTe ce, Ye MMa AOoCTbN 40 KpaHa
cnej vHcTanauusTa.

« 3aTBOpeTe KpaHa 3a BoAa crnep BCSKO
n3nonsBaHe Ha ypeaa.

2.4 Usnon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap,

noxap, usrapsiHe unu nospega Ha ypeaa.

* CnefBante MHCTPYKUUUTE BbPXY
onakoBkaTa Ha npenapara.

« He nocraBanTe 3ananumm ﬂpO,D,yKTI/I nnn
npeamMeTu, KOUTO ca HAMOKPEHMW CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 6nmM3ocT o ypeaa
WM BbPXY Hero.
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He nepeTte nnatoBe, KOUTO Ca CUMHO
3aMbpPCEHN C Macro, rpec unu apyru
Ma3Hu BellecTBa. ToBa MoXe [a nospeam
ryMeHuTe YacTu Ha ypega. Manupaiite
npenBapuTENHO Te3N ThKaHU Ha pbka,
npeav ga ru 3apegute B ypeda.

He nsnonasearite apomaTu 3a npaHe, 3a ga
n3berHete pucka oT noBpexaaHe Ha
nnacTMacoBUTE U T'YMEHMW 4YacTu Ha
ypeza.

He pokocBariTe cTbkneHaTa BpaTta,
JokaTo nporpamata pabotu. CTbknoTo
MOXe [ia Ce HaropeLyu.

YBepeTe ce, 4e BCUYKM METarHu
npegMeTu ca cBanieHu oT NpaHeTo.

2.5 ObcnyxBaHe

3a nonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPaHUS CEPBU3EH LIEHTHP.
V3nonsBarite camo opurnHanHu pesepeHu
yacTu.

Mons, nvarite npegsua, 4ye
cobCcTBEHOPBYHATA Nonpaeka unm
ronpaskaTa, KosiTo He € U3BbpLUeHa OT
creumanucT, MoXe ga nma nocneauum,
CBbp3aHu ¢ 6esonacHoCTTa 1 Aa aHynvpa
rapaHyusita.

CnepgHWTe pe3epBHM YacTK ca HanM4yHU B
pamkuTe Ha noHe 10 roguHu crnep kaTo
MoAEeNbT € CrpsiH OT NPOU3BOACTBO:
MOTOpP M YETKM 3a MOTOP, TPaHCMUCKUS
mMexay motop u 6apabaH, nomnu,
aMopTMCbOPU U NPYXUHK, 6apabaH 3a
n3MyBaHe, rnaBuHa Ha 6apabaH u
CbOTBETHUTE Nnarepu, HarpeeaTenu n
HarpsiBalLy efiemMeHTH, BKI1. TEPMOMOMIHN,
TpbbU M CbOTBETHOTO 06OPYABaHe, KaTo
MapKy4u, KnanaHu, unTpu 1 cnvpaiim
BOAaTa KnanaHu, neyatHu nnaTku,
€NEeKTPOHHN AUCTEN, KTaBULLHK
NpeBKnoYBaTENM, TEPMOCTaTU U AATYMLN,
codpTyep u oupmyep, BKIl. 3aHynsBaHe Ha
codpTyep, BpaTta, NaHTV 3a BpaTa u
YAMbTHUTENW, APYTU YIITbTHUTENN,
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KOMMMEKT 3a 3akntoyBaHe 3a Bpara,
nnactmacoBa nepudepusi, kato 4o3aTop
3a mueLy, npenapat. MNeprogbT MoXe Aa e
no-gbnbr 3a Bawarta ctpaHa. 3a noseve
MHopMaLms, Monsi, NoceTeTe Halns
yebcaiiT.

Monsg, nmarite npeasua, 4Ye HAKOU OT Tesun
pe3epBHM 4YacTu ca Hanu4yHn camo 3a
npodecuoHanH1 TEXHULM U HE BCUYKN
pe3epBHM YacTK ca NOAXOAALLM 3a BCUYKU
Moaenu.

OTHOCHO namnaTa(uTe) BbTpe B TO3u
NPOAYKT N pe3epBHUTE Namnu, npoaaBaHu
oTaenHo: Tean namnu ca npegHasHa4veHu
[a n3gbpxaT Ha eKCTpeMHU hrn3nyecku
YCrNOBMWS B JOMAKUHCKW ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpauun, BNaxxHOCT Unm
ca npegHasHayeHu Aa curHanusupat
MHopmaumsa 3a paboTHOTO CbCTOSAHWNE Ha
ypena. Te He ca npefHa3HavYeHn 3a
M3Mon3BaHe B APYrv NPUIIOXKEHWS 1 He ca
noaxoasiLn 3a OCBETSABaHE Ha
NnomeLeHns B LOMaKMHCTBOTO.

2.6 N3xBbpnsaHe

/\ BHAMAHMUE!
Puck oT HapaHsiBaHe nnu 3agyLluiaBaHe.

W3kntoveTe ypeaa ot
enekTpo3axpaHBaHETO U
BOJOMNOAABaHETO.

M3BageTe 3axpaHBaLusi ENEKTPUYECKU
kaben B 6r1M3ocCT 4o ypeaa v ro
n3XBbpReTe.

lMpemaxHeTe ApbXKaTa Ha BpaTuykara, 3a
[a npegoTBpaTUTe 3akneLlBaHeTo Ha
Aeua vnu gomalluHu nobumum B
bapabaHa.

M3xBbprieTe ypeaa B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE U3UCKBAHWS 3a U3XBBbPMSHE Ha
"OTnagbum OT enNeKTPUYecKo 1
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEQ)".



3. OMNCAHWNE HA NMPOAYKTA

3.1 Npernep Ha ypena

Pa6oTeH nnot Bl Mapkyy 3a natousaHe
[losaTop 3a npenapatu E] Cebp3asaHe Ha mapkyya 3a nogasaHe Ha
KoHTponeH naxen BOAa
[pbxKa Ha nioka 3axpaHBaly kaben
Tabernka ¢ TEXHUYECKN AaHHN TpaHauTHu Gontose
A ovwntbp Ha nomnarta 3a u3TouBaHe Ha Onopa Ha Mapky4a
BoAaTa
KpaueTa 3a n3pasHsiBaHe Ha ypeaa

TabenkaTa ¢ OCHOBHMUTE AaHHU NOKa3Ba:
QR kog

Nme Ha mogen

Howmep Ha npogykta

EnekTpuyeckun gaHHu

CepueH Homep

s [ SerNo. 00000000

B
BCD E

i ‘ﬂ. ProdNo.
r--'E; 000V - 00Hz 0000 W = oo
Bk | |-

|

A

moow>

CKaHMpaVITe QR kopa Ha ypeaa, 3a Aa peructpuparte npoaykra n ga n3snedyete MmakCmmyma ot
Hero.

BBIIFTAPCKU 77



. Dj - JocTbn Ao AeTaiinu 3a ypeaa, AOKyMEHTaUmMs U cTaTum 3a ToBa Kak Aa u3nonasaTe Hau-
nobpute dyHKUMm (PbKOBOACTBOTO 32 NOTpebuTenst e HannyHo u Ha electrolux.com/
manuals )

. P MonyyeTe cbBeTH 3a ynoTpeba, OTCTpaHsABaHe Ha HeU3NPAaBHOCTK, HGOPMaLUsA 3a
CepBu3 U PEMOHT (Hanu4yHo 1 Ha electrolux.com/support )

. lﬂ - KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTUBU 1 OpUrMHanHn pe3epBHU YacTu 3a Bawws ypen
(Hanu4Ho u Ha electrolux.com/shop )

4. TEXHNYECKA MHOOPMALIUA

Pa3vep LWupwuHa/ BucounHa/ Obua abnbounHa 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
Enektpuyecko cBbp3BaHe HanpexeHnne 230V

MpubnusutenHa MoLHOCT 2100 W

BywoH 10A

YecToTa 50 Hz
HuBO Ha 3awuTa cpeLly NPOHMKBAHE Ha TBbPAW YacTuLUM U Bnara, oCUrypeHo IPX4

OT 3aLYMTHOTO MOKPUTKE, OCBEH KOraTo HUCKOBOMTOBOTO 060pyABaHe HaMa 3a-
LwuTa cpely Brara

HansaraHe Ha BogonogaBaHeTo MuHuman+Ho 0,5 6ap (0,05 MPa)
MakcumanHo 10 6ap (1,0 MPa)

BonocHa6aseare 1). Crynera Boaa

MakcumanHo 3apexaaHe Mamyk 9 kr

1) CebpxeTe MapKyya 3a BofocHabasBaHe kbM kpaH ¢ pesba 3/4" uona

5. NUHCTAJTALIUA

/\ BHUMAHMUE! @®
Bx. rnasa "Ee30nacHocT". AKcecoapuTe, OCTaBEHM C ypeaa,
MoraTt Aa sapupat B 3aBUCUMOCT OT
5.1 Pa3onakoBaHe moaena.

2. TlocTaBeTe onakoBkaTa Ha noga 3aj
ypeda n BHUMAaTEeNHo ro noctaBeTe Ha
3agHaTta my ctpaHa. OTcTpaHeTe
3awuTarta ot AbHOTO.

1. OrtBopeTe BpaTtaTa. M3BageTe BCUYKM
apexu oT 6apabaHa.
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/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He noctaesiiTe nepanHsTa Bbpxy
npegHaTa v cTpaHa.

3. TocrtaBeTe ypeaa obpaTHO B M3npaBeHO

nonoxexue. OTCTpaHeTe 3axpaHBaLLus
kaben u mapky4ya 3a U3To4yBaHe ot
Abpxaunte.

/\ BHUMAHMUE!

Bb3MoXHO e Aa BuauTe BoJa Ja ce
M3MBa OT MapKy4a 3a u3ToysaHe.
ToBa e Taka, 3aLl0To nepanHarta
MallvHa e TecTBaHa habpuyHo.

4. OrtcTpaHeTe TpuTe TpaHcnopTHU 6onTa n

1M3gbpnanTe nnacTMacoBuTe
pasgenuTenu.

MNpenopbyBame Aa 3anasuTe
OMaKoOBKUTE U TPaHCMNOPTHUTE
6onToBe, B cny4an ye Bu ce
HarloXu TpaHCMopTHUpaHe Ha
ypeaa.

LOYynKuTe.

5.2 Uncpopmaumsa 3a MOHTaxX
ﬂoswumouupane U HUBenupaHe

Perynupaiite ypena npasunHo, 3a aa
npenoTepaTtuTe BUGpauuuTe, Wyma un
[BWKEHNETO My, KoraTto paboTu.

1. TMoctaBeTe ypena Ha paBHa 1 TBbpAa
NOBBPXHOCT. YpeawT TpsbBa foa e
HVMBenupaH n ctabuneH. YBeperTe ce, Ye
ypeabT He JOKOCBa CTeHaTa unv apyru
YCTPOWCTBA, KaKTO U Ye LupKynmpa
Bb34yX NoA ypeaa.

2. PasBuiiTe unv HaBunTe KpayeTaTa, 3a Aa
HuBenupaTe ypega. Bcuukn kpadeTa
TpsibBa Oa ca pa3nonoXxeHu 3apaBo Ha
noga.

/\ BHUMAHMUE!

He nocTaBsiTe KapToH, AbPBO UMK
nodo6HM MaTepuanu noa Kpadetarta Ha
ypenda, 3a 4a ro Hueenvpare.

MapKy‘l'bT 3a nogaBaHe Ha Boga

/\ NPEQYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, 4e HsimMa nospeam no
MapKyuuTe 1 HMa Te4YoBe OT
CbeauHeHusiTa. He nsnonseaite mapkyy
3a yabIDKkaBaHe, ako MapkyuuTe 3a
nofaBaHe Ha BoAa ca TBbpae KbCu.
CBBbpXKETE CE CbC CEPBU3HUSA LIEHTHP 32
MHOPMaLMsS OTHOCHO NOAMSIHA Ha
MapKyya 3a nofjaBaHe Ha BoAa.

5. TllocTtaBeTe nnacTMacoBUTE Kanayku,
KOWTO LLie HamepuTe B TopbaTta Ha
noTpebuTenckoTo pLKOBOACTBO, B

1. CBbpxeTe Mapky4ya 3a nogaBaHe Ha
BoAa KbM rbpba Ha ypeaa. OBMKHOBEHO
TOWV € NpefBapuUTENIHO MHCTanupaH B
3aBopja.
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[Mo3nyMoHnpanTe ro HansBo Unm
HagsACHO B 3aBMCMMOCT OT NO3MUmMsATa Ha
KpaH4eTo 3a BoAa. YBepeTe ce, Ye
MapKy4bT HE € BbB BepTMKanHa nosuyus.
Ako e Heobxoanmo, pasxnabeTe rarkara,
3a [a s perynupaTte B NpaBunHaTa
nosuuus.

CBbpxeTe MapKky4ya 3a nogaBaHe Ha
BOAA KbM KpaHa 3a CTyaeHa Boaa C
pe3ba 3/4 uona.

Hskon mogenu moraTt Aa cbabpxat
MapKyy4 3a nogaBaHe Ha Bofa C
YCTPOWMCTBO 3a CnMpaHe Ha BogaTta. To
npeagoTBpaTsiBa Te4YOBE Ha BOAa B
MapKyya nopaam ecTeCTBEHOTO My
ctapeeHe. CekTopbT B Npo3opeLla
nokasea Ta3u HemanpasHOCT A. AKo ToBa
ce crny4u, 3aTBOpeTE KpaHa Ha BogaTta u
Ce CBbpXeTe C 0TOPU3NpPaHNs CepBu3eH
LEeHTBbP 3a MHopMaLus OTHOCHO
CMsiHaTa Ha Mapkyua.

/\ BHUMAHMUE!

TemnepaTtypaTta Ha BxogHaTa BoAa He
Tpsbea aa Hageuwaga 25 °C.

OTTUYaHe Ha Boaa

MapkyybT 3a oTTU4aHe TpsibBa Aa e Ha
BMCOYMHA He no-marska oT 60 cMm 1 He no-
ronama ot 100 cm.

@

MoxeTe aa yabmkuTe mapkyya 3a
oTTU4YaHe fo makcumym 400 cwm.
CBbpKeTe ce C 0TOpU3NPaHNSA CepBU3EH
LleHTbp 3a gpyrusa MapKkyd 3a oTTu4aHe u
yObImKUTENS.

YBepeTe ce, Ye MapKy4ybT 3a OTTUYaHEe MpaBu
3aBOW, 3a @ NpefoTBPaTV HAaBNM3aHETO Ha
YyacTuuym OT MMBKaTa B ypeaa.

CBbpKeTe MapKy4 KbM Bpb3kaTa 1 ro
3aTerHeTe cbe ckoba. YBepeTe ce, ye
MapKy4ybT 3a OTTUYaHe Nnpasu 3aBoii, 3a 4a
NpefoTBpaTh HaBIM3aHeTo Ha YacTuLy OT
MUBKaTa B ypeaa.

[MosnumoHuparTe Mmapky4a OUPEKTHO KbM
BrpageHa Tpbba 3a oTTMYaHe B cTeHaTa Ha
cTasTa u 3aTerHerte cbc ckoba.

Bes3 nnactmacoBusi Bogay 3a Mapkyd, KbM
cndoHa Ha MYBKa — NocTaBeTe MapKyya 3a
OTTMYaHe B cUOHA Ha MMBKaTa U ro
3aTerHeTe cbC ckoba.

MapKkyybT 3a OTTMYaHe MOXe a ce n3Bue
BbB (popmata Ha U 1 fa ce nocTaBm OKONO
nnactmacosus Bogay. Ha pn6a Ha myBka —
3aTerHeTe Bogaya KbM KpaH4eTo 3a BoAa
U1 KbM CTeHarTa.

@

YBeperTe ce, 4e NnacTtMacoBusT Boga4
He ce OBWXW, KOraTo ypeabT ce oTTvhYa U
KpasiT Ha MapKy4ya 3a oTTU4aHe He e
noToneH BbB BoaaTta. Moxe fa uma
BpbllaHe Ha MpbCHa BoAa B ypeaa.
KyneTe akcecoapu oT oTopusupaH
[OCTaBYMK.

BbJITAPCKHN

KbM kaHanu3aumoHHa Tpbba ¢
BEHTUMaLMOHHa AynKa — MOHTUpanTe
MapKy4a 3a OTTMYaHe OUPEKTHO KbM TpbbaTa
3a OTTMYaHe unu cTosiwaTa Tpbba




®

Kpasit Ha Mmapkyya 3a oTTMyaHe TpsbBa
BMHarv a Moxe Aa noema Bb3ayXx, T.€.
BbTPELLHUAT AnameTbp Ha TpbbaTta 3a
oTTnyaHe (MyH. 38 MM — MuH. 1,5 uona)
Tpsi6Ba Aa 6bAe No-rofisiM OT BBbHLUHKSA
OvaMeTbp Ha Mapkyya 3a OTTUYaHe.

Bb3moxHo e aa CBbpXXeTe MapKy4ya 3a OTTh4aHe No pasfmiMyHn HauynHu:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Mognexu Ha npomsiHa 6e3 npeausBecTyve.

5.3 eneKkTpu4yecko cBbp3BaHe

B kpas Ha MOHTa)xa MOXeTe [ja CBbpXKeTe
3axpaHBalLms kaben KbM KOHTaKTa.

TabenaTa c eTUKETU U rMaBa ,, T EXHUYECKN
AaHHW® ykasBaT HeobxoanmuTe
enNeKTPUYECKN XxapakTepUCTMKK. YBepeTe ce,
Yye ca CbBMECTMMMU C eNnleKkTpo3axpaHBaHeTo.

[MpoBepeTe ganu gomaluHaTa Bu
eneKkTpoMHcTanaums Moxe ga noeme
MaKCMManHOTO HaToBapBaHe, KOeTo ce
M3NCKBA, KaTo B3eMeTe Mo/ BHUMaHue U
BCUYKM OCTaHanm paboTeLyn enekTpoypean.

KoraTo ypeabT e nHctanupan,
3axpaHBawuAT kaben TpsibBa ga 6bae necHo
[OCTBMEH.

Mpu HEOBXOAMMOCT OT eNEKTPUYECKO
oGcnyxBaHe No MoHTaXa Ha ypeaa,
CBbPXKETE Ce C HaLLWs OTOPU3MPAH CEPXKM3EH
LEHTBP.
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I'Ipomsson,menm He HOCU HUKaKBa
OTrOBOPHOCT 3a WeTn Unn HapaHaBaHu4,

6. KOHTPOIJIEH MAHEJ

6.1 OnucaHue Ha KOHTPONHOTO Tabso

nopagwv HecrnasBaHe Ha ropHUTe NpeanasHu
MepKU.

4

|

‘

DDDDDDD
1
il
il

)

CenekTop 3a nporpamu
Ovicnneit

Delay Start ceHzopeH GyToH
Time Manager ceH3opeH OyToH

Start/Pause ceH3opeH GyTOH D”
[A Stains ceHsopeH GyToH

Extra Rinse ceH3opeH 6yToH

Bl Prewash ceHsopeH 6yToH

El Spin ceHsopeH GyToH 3a HamansisaHe Ha
LeHTpodpyrupaHeTo

* No Spin onuus

* Rinse Hold onyus =

+  Silent onuus f
Temp. ceH3opeH ByTOH
On/Off GyToH
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A ™ u: MHAMKaTOp 3a 3aKr4veHa BpaTu4dKa

N
B. 6; VHaukaTop 3a OoTnoXeH ctapT
C. [urntanHusT UHAMKaToOp MOXe Aa
nokassa:
* BpemeTtpaeHe Ha nporpamara (Hanp.,
o).
L
» OtnoxeH cTapT (Hanp. EI’I),
. e
* Kpai Ha yukbna (i)



» Kopg 3a npegynpexaeHve (Hanp.,
£ch).

*  VHgukaums 3a o6mst 6pont paboTHM
yacoBe Ha ypefa. BuxTe pasgen
,bposy Ha yacose paboTa“ B
naparpac ,Hactporiku“ 3a noeue
noapobHocTn.

cTeneHTa.
oo

¢ VlHamkaTop 3a nouyncreaHe Ha
b6apabaHa. BuwxTe pasgen ,lMounctBaHe

7. BbPTALLO KOIMNYE N BYTOHN

7.1 BbBegeHue

®

Onuuute/yHKUMMTE He ca AOCTBIMHMU C
BCUYKM NPOrpamMm 3a usnmpaHe.
[MpoBepeTe CbBMECTUMOCTTA MEXAY
onuunTe/dyHKUMMTE 1 NporpamaTta 3a
nsnupaxe B "Tabnuua Ha nporpamuTe".
Onums/dyHKUMA MOXe Aa ce
CaMOM3KNIoYBaT M B TO3W CriyyYan ypeabT
He No3BossiBa Aa Harnacsare
HeCbBMECTUMUTE ONLMU/YHKLN.

7.2 On/Off

HaTtucHeTe 1031 6yTOH 3a HAKOJIKO CEeKyHaOu,
3a [a BKNK4nTe nnmn n3kn4nuTe ypeaa.
k‘|yBaT Ce [Ba pa3fin4yHu 3BYyKOBU CUrHana,
KoraTo BKrnto4BaTe Unn nskn4yesarte ypeana.

Tbin kaTo dyHKumATa "B rotoBHOCT"
aBTOMAaTUYHO AeaKkTuBMpa ypeaa cneg
HAKOSIKO MUHYTK, 3a Aa Hamanu
KOHCymauusiTa Ha eHeprus, Moxe aa ce
Hanoxw Aa akTMeupaTte ypeaa OTHOBO.

3a noseye nHdopmauus BuxTe vact ,B
roTOBHOCT" B rnaBea ,ExxeqHeBHa ynoTtpeba®“.
7.3 Temp.

KoraTo n3GepeTte nporpama 3a usnupaHe,
ypeabT aBToMaTU4HO npeasara
TemnepaTypa no nogpasbuvpaHe.

WHagnkatop Cold [ = cTydeHa Boja.

Ha aucnnes ce nokassa MHAMKATOPBLT Ha
3apapeHarta Temnepartypa.

Ha 6apabaHa“ B naparpad [ 'pvxa un
no4ncTeaHe" 3a noseye NOAPOOHOCTM.

F. B MHovkaTopbT Ha 3alwuTaTa 3a Aela

G. i:f' [obaBeTe nHankaTop 3a gpexure.
CBeTu B Ha4anoTo Ha (phasaTta Ha npaHe,
[oKaTo NoTpebuTensaT Bce oLle Moxe Aa
cnpe ypeda v ga nobaeu noeeye gpexu
npate.

7.4 Spin

KoraTo HarnacuTe nporpama, ypeabT
aBTOMaTUYHO 13bupa cKopocTTa Ha
LieHTpodyrpaHe no nogpasbvpaHe.

OonbnHuTenHun onuum 3a
ueHTpodyrupaHe:

* No Spin @ . CbOTBETHUAT UHAMKATOP
cBeTBa.
3apaiite Ta3u onuus, 3a Aa AeakTuBupare
BCUYKM hasn Ha LieHTpodyrupaHe.
YpeabT n3BbpLUBa caMo dasata Ha
n3ToyBaHe oT u3bpaHarta nporpamMa 3a
npaxe. 3agavite Ta3u onuusi 3a MHOro
AenvikaTHu TokaHu. dasata Ha
n3nnakeaHe M3nonaea noseye Boaa 3a
HSIKOM MporpamMu 3a npaHe

* Rinse Hold |_] CbOTBETHMAT MHAUKATOP
cBeTBa.
3aKknuYnTENHOTO LeHTpodyrupaHe He e
n3BbpLleHo. BogaTta ot nocneaHoTo
n3nnakBaHe He ce U3TOYBa, 3a Aa ce
npeanassit TbkaHUTe OT HaMayvkBaHe.
Mporpamarta 3a npaHe cnvpa, HO B
b6apabaHa Bce oLle nva Boga.
BpaTuykaTa octaBa 3aknoyeHa un
bapabaHbT ce BbpTM YeCTo, 3a Aa
Hamanu HamadkBaHeTo. TpsioBa Aa
n3tounTe BogaTa, 3a Aa OTKIunTe
BpaTnykara.
Ako pokocHeTe 6yToH Start/Pause ,
ypeabT n3BbpLUBa hasa Ha
LeHTpodpyrmpaHe n n3Toysa BogaTa.

« Silent ':]i. CbOTBETHMAT MHAUKATOP
cBeTBa.
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MexavHHaTta n douHanHata asm Ha
LueHTpodyrmpaHe ca noaTUCHaTH n
nporpamara npukroysa ¢ Boaa B
6apabaHa. ToBa MUHUManuanpa
HamaukBaHeTo. Bpartarta octaBa
3akntoyeHa. bapabaHbT ce BbpTU YeCTo,
3a fga ce Hamanu HamaukeaHeTo. Tpsibea
[a n3touuTe Boaata, 3a Aa oTKoumTe
BpaTuykara.

Tbli KaTo NporpamaTta € MHOro Tuxa,
NoaxoasiLLo e fia ce Nycka BeYEepHO
Bpeme, KoraTo TapuduTe 3a
eIeKTpYeCTBO ca Mo-HUCKU. Mpu Hakou
nporpamu n3nnakeaHusiTa ce n3BbpLuBaT
C noBeye BOAA.

AKo fokocHeTe byToHa Start/Pause,
ypeabT 3agencTBa camo hasaTa Ha
N3TOYBaHE.

I'Ipenop'quTenHo € [a uanonsesarte
OMEKOTUTENA 3a TbKaHWU.

@

Ta3su onuusi yBenmyaBsa BPEMETPAEHETO

®

YpenbT nstoysa Bogata aBToMaTUyHO
cnep okono 18 yaca.

7.5 Prewash

C Ta3n onums moxeTe aa gobasute
npeanpaHe KbM nporpamara.

CbOTBETHUAT WHOWKaTOp CBETBAa.

* W3nonseanTte Tasu onyus, 3a aa
nobaeute dasa npegnpaHe Ha 30 °C
npeau gasara npaxe.

Tasu onumsi ce npenopbyBa 3a CUITHO
3aMbPCEHO NpaHe, 0COOEHO ako ChabpXKa
MACHK, Npax, Kan unun 4pyru TBbpau
yacTmym.

®

Teaun onumm Moxe ga yBenu4yar
npoaobLIMKNTENHOCTTA Ha nporpamarta.

7.6 NMepmaHeHTHO Extra Rinse

C Ta3u onuusi MoXxeTe Aa [oGaBUTE HAKOMKO
n3nnakeaHusi, cnopes nsbpaHara
nporpamara 3a npaHe.

M3nonseaiTe Ta3u onums 3a xopa ¢ aneprum
KbM OCTaTbLy OT MpenapaTu 1 xopa ¢
YyBCTBUTENHA KoXa. [lombnHuTenHaTa
(hYHKLMOHAMHOCT Ha Ta3u onuusi cb3aasa
Bb3MOXHOCT OMEKOTUTENAT 3a ThbKaHu Aa
6be paBHOMEPHO pasnpeaerneH B NpaHeTo u
nogobpsisa edhekta BbpXy ThKaHUTE.
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Ha nporpamvara.

CbOTBETHUAT UHAMKATOP HaZ CEH30PHUS
OyTOH CBETBa M OCTaBa MOCTOSIHHO BKIOYEH
no Bpeme Ha crefiBaliuTe LMK, 4oKaTo
Tasu onuus He 6bae AeakTMBMpaHa.

7.7 Stains

[okocHeTe To3un ByTOH, 3a fa fobasute
(pasaTa 3a neTHa KbM nporpama.

CbOTBETHUAT UHANKATOP HaZ CEH30PHUS
OyTOH cBeTBa.

M3nonseanTe Tasu onuus 3a n3nupaHe Ha
yrnopuT¥ NeTHa, 3a Aa rm npeMaxHeTe.

KoraTto 3agagete Tasu onuus, noctaBete
npenapar 3a NnpemMaxsaHe Ha neTHa B

oTAaeneHneTo u]

@

Tasun onuus yBenmyasa BpeMeTpaeHeTo
Ha nporpamarTa.

Tasu onuus He e Hanu4Ha npu
TemnepaTtypa nog 40 °C.

7.8 Delay Start

C Ta3u onuusi MoXe Aa OTNoXUTE cTapTa Ha
nporpamMara 3a no-ygobHo Bpeme.

HaTucHeTe ByToHa HeKOnkokpaTHo, 3a Aa
3afafeTe HyXHOTo oTnaraHe. BpemeTo ce
yBenuyaea nocreneHHo ot 1 go 20 vaca.

Y
EKpaH'bT nokasesa CbOTBETHUA MHOUKATOP C/
1 n3bpaHoTo Bpeme 3a oTnaraHe. Cneg
[oKocBaHe Ha 6yToHa Start/Pause , ypeobT
3anoysa obpaTHo oT6posiBaHe, a BpaTaTa ce
3aknoyBsa.

7.9 Time Manager

C Tasu onuusa MoxeTe Aa HamanuTe
BPEMeTPaeHeTo Ha Nporpavara B
3aBUCKMMOCT OT pasMepa Ha NpaHeTo u
CTeneHTa Ha 3amMbpcsiBaHe.



Korato 3apganete nporpama 3a rnpaHe,

€eKpaHbT NoKa3Ba BpeMeTpaeHeTo Mno WupaukaTop
nogpasbupaHe n ————- TpeTa. =
. 7] ©
HokocHeTe 6yToH Time Manager, 3a fa @ © K
-
HamanuTe BPEMETPAEHETO Ha nNporpamarta S 2 %
crnopes BawwmnTe Hyxxaun. Ha ekpaHa ce ° € 8
nokasea BpemeTpaeHeTo Ha HoBaTa o @ 9
nporpama un CboTBETHUSAT OpoVi TUpeTa, ¢ =
KOWTO LWe 6bae cbkpaTeHa:
——— n | | n

~T77 noaxopgsila 3a MbHO npaHe ¢
HOPMaITHO 3aMbpPCEHU APEXU. - u2) " u2)

OBbP3 LMKB 3a MbIIHO NpaHe C NeKo _ «2) - )

3aMbPCEH Apexu.
J— 1) BpemeTpaeHe no nogpasbupaHe 3a BCUYKM Nporpa-
MHOro 6bp3 UWKbI1 3@ NO-Marko npaHe .

C Neko 3amMbpCeHi Apexy (npenopbusa ce 2) ToBa HMBO Ha onuusATta Time Manager He e HanuyHo
MaKc. NomnoByH HaToBapBaHe). npu 90°C.
HaN-KPaTKUAT UUKBIT 3@ OCBEXaBaHe Ha @

MarKo KONMYecTBO MNpaHe.
Mpu HAKOM ypeamn NpPoabIHKUTENHOCTTa

Time Manager e gOCTb”HO camo ¢ Ha nporpamata ce Hamarsiea, 6e3 aa ce
nporpamute B Tabnuuara. nokaasaT TUpeTa.
WHpukaTop
7.10 Start/Pause Dl
(=
7)) ©
@ © 9 HokocHeTe OyToH Start/Pause D” 3a ga
S E % cTapTupaTe Unu nayauparte ypeaa unm aa
3 = @ npeKbCcHeTe AencTBalla nporpava.
o > [}
? E ®

MoxeTe fa noctaBuTe LMKbMA Ha nay3a
1 fa pobassATe UKW npemaxesaTte Apexu,

koraTo nkoHaTa +J ce nosisu Ha
aucnnes. MNpoyeTeTe pasgen ,OTBapsiHe
Ha BpaTaTa - [lobaBsiHe Ha apexu” 3a
noeeve nogpobHocTU.

]

]

]

]

I
-
=

[ ]

]

[ ]
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8. MPOIrPAMU

8.1 Tabnuua Ha nporpamure

Mporpama CkopocT Ha Makcu- OnucaHue Ha nporpama
TemnepaTtypa no ueHTpody- mManHo (Bup npaHe u cTteneH Ha 3aMbpcsABaHe)
nogpasbupaHe rupaHe 3a Konu-
Temperature crnpaeka YecTBO
range ﬂuanasoH 3a 3a-
Ha CKOpOCT- pexAaa-
Ta Ha UeH- He
Tpodpyrata
(06./MUH.)
FullWash 45' 1400 06./MuH. 9 kr CMeceHU TbkaH, naeanHa 3a UBETHU NaMyYHU U CUHTETUYHU
30°C 1400 06./MVH. TbKaHWU U eXeAHEBHU NeKo 3aMbpceHun Apexu. Tasun nporpama
30 °C - ctyneHo — 800 06./MUH. e n3nepe Ha 30°C camo 3a 45 muHyTu. LLle nocTurHeTe Hai-
[o6pun peaynTtaTu, ako nepeTe Masku KonuyecTsa Apexu.
Cottons 1400 06./MWH. 9 kr Benu v uBeTHW namyyHu TbkaHW. MigeaneH 3a HopMasHo n
40°C (1400 - 800) CUITHO 3aMbpCcsBaHe.
90°C - cTyaeHo
- 1200 06./MuH. 4 kr CUWHTETNYHM 1 CMeCeHMn TbkaHn. HopmanHo 3ambpcesaBaHe.
Synthetics
0C (1200 - 800)
60°C - cTygeHo
Delicates 800 06./MUH. 2 Kr [enukaTHy TbKaHW KaTo akpus, BUCKO3a M CMECEHMU TbKaHu,
30°C (1200 - 800) M3MCKBALLM HEXHO M3nupaHe. HopmanHo 3ambpcsiBaHe.
40°C - cTyaeHo
Wool/Silk 1200 06./MuH. 1,5 kr BbnHa, nogxoasiua 3a npaHe B neparHs, BbfHa 3a PbYHO
40°C (1200 - 800) npaHe 1 AenvkaTHY TbKaHu CbC CUMBON ,,pbYHO NpaHe” 1).
40°C - cTyaeHo
Rinse 1400 06./MuH. 9 kr BcsikakBu gpexu, 0CBEH BbHEHN U MHOTFO AeNUKaTHU Opexu.
(1400 - 800) lMporpama 3a n3nnaksaHe 1 LLeHTpodyrmpaHe Ha npaHeTo.
CkopocTTa Ha LeHTpodyripaHe no nogpasbupaxe e Ta3u, ns-
nonaeaHa 3a nporpamu 3a namy4Hu gpexu. Hamanete cko-
pocTTa Ha LeHTpodyripaHe cnopes Tvna npaHe. AKO e Heo-
6xoammo, 3aparite onuuaTa Extra Rinse (JombnHUTENHO 13-
nnakeaHe), 3a fa AobaBuTe usnnakesaHus. Mpu HUCKa ckopocT
Ha LeHTpodyrnpaHe ypeabT U3BbPLIBA OMHM U3NNaKBaHUA U
KpaTka LeHTpodyra.
Spin/Drain 1400 06./MUH. 9 kr 3a ueHTpodyrmpaHe Ha NpaHeTo U M3NOMMNBaHe Ha BogaTa oT
(1400 - 800) 6apabaHa. Bcyyky TbkaHU OCBEH BbIHEHU U AeNUKaTHU MaTe-
pun.
Intense Clean 1400 06./MUH. 9 kr ["aLlepu3oHn, rawepmnsoH ot Aok U paboTHu apexu. NHTeHan-
60°C 1400 06./MUH. BEH UMKbN ¢ hasa 3a npeanpaHe 3a OTCTpaHsABaHE Ha MPbCO-
90°C - cTyaeHo —800 06./MWH. TUS U TBBPAN 3aMbPCABAHUS.
Jeans 800 06./MWH. 4 kr CneumanHa nporpama 3a Apexv oT AeHUM € AenvkaTHa dasa
30°C (1200 - 800) Ha npaHe, 3a a ce cBefe 40 MUHUMYM U3bneaHsBaHeTo Ha

40°C - cTyaeHo

uBeToBeTe 1 noflyd4aBaHeTo Ha neTHa. 3a no-gobpa rpwka ce
npenopb4yBa HamMmanAaBaHETO Ha KONUYECTBOTO MpaHe.
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Mporpama CkopocTt Ha Makcu- OnucaHue Ha nporpama
TemnepaTtypa no ueHTpody- ManHo (Bua npaHe u cTeneH Ha 3aMbpcsiBaHe)
nogpasbupaHe rupade 3a KOnu-
Temperature crnpaBka YecTBO
range ﬂuanasoﬂ 3a 3a-
Ha CKOpPOCT- pexaa-
Ta Ha UeH- He
Tpodhyrata
(06./mMHH.)
Sport 1200 06./MUH. 4 kr CUHTETWUYHM Apexy 3a cnopT. Tasu nporpama e paspaboTeHa
30°C (1200 - 800) 3a BHUMATENHO U3nuMpaHe Ha MOAEpPHUTE Apexu 3a CropT Ha
40°C - cTyaeHo OTKPWTO U e noaxoasLia 3a npaHe Ha CropTHO obnekno 3a
uTHec, konoesaeHe, AKOMVHT 1 NOA0GHN.
Duvet 800 06./MWH. CneumanHa nporpama 3a CUHTETUYHM NN topraHuy ¢ nepa u
30°C (800 - 800) 3k nyx, ONeKoTeHW 3aBMBKW, MOKPUBKK 3a nerno v ap. Manonssaii-
60°C - cTyaeHo Te TeYeH NepureH npenapar 3a AennkaTHu TbkaHu, kaTo nepu-
NEeH npenapar 3a BbJIHEHWN TbKaHW.
Outdoor &y 1200 06./MUH. 25 Kr2) He nsnonssante oMeKkoTUTEN 3a TbKaHM 1 Ce yBepeTe, Ye Hsi-
30°C - (1200 - 800) 143) Ma 0CTaTbL¥ OT OMEKOTUTEN B OTAEMNEHMETO 3a npernapar.
40°C - cymero Kr BpbxHu apexu, TeXHUYECKM, CNOPTHY, BOAOYCTOHUMBN 1
AVLIalLM sikeTa, ABYCNOMHU AIKeTa CbC CBansiia ce noa-
nnara unu BbTpeLIHa nsonauus. NpenopbunTenHoTo 3ape-
[eHO Konn4ecTBo NpaHe e 2,5 kr. Tasun nporpama moxe Aa 6b-
[ie N3non3BaHa 1 kaTo Bb3CTaHOBUTESEH LKbI 3@ BOJOOT-
GnbcKBaLLM CBOICTBA, CrieLyuanHo npefHasHayeH 3a apexv ¢
xnapoobHo nokputre. 3a Aa N3BbPLUNTE BL3CTAHOBUTENEH
LMKbBI1 32 BOAOOTOMbCKBALLM CBOCTBA, U3BbpLUETE CNEAHOTO!
* HaneinTte nepunHuna npenapar B OTAENEHNETO w
* HaneiiTe cneyvaneH npenapar 3a Bb3CTaHOBsIBaHe Ha BO-
[00TONbCKBALLMTE CBOMCTBA HA ThKaHUTE B OTAENEHNETO
3a omekoTUTEN %
* Hamanerte 3apeeHOTO KONMYeCTBO npaHe Ao 1 kr.
3a nopobpsiBaHe Ha pe3ynTaTuTe OT nNpenapara 3a Bb3CTaHo-
BIBaHE Ha BOAOOTONMbCKBALLMTE (DYHKLMM, U3CYLLETE NpaHeTo
B CyLUMMHSITa, KaTo 3aAajeTe nporpamara 3a cyleHe Outdoor
(ako e HanM4yHa 1 ako Ha eTukeTa Ha ApexaTa € 0603Hau4eHo,
Ye MoxXe Aa Gbae 13nonssaHa CyLUIHS).
. (’“) 1400 06./MUH. 9 kr Benu namy4Hu TbkaHu. Tasun BucokoedekTMBHa nporpama 3a
Hygiene M (1400 - 800) npaHe, koMBUHMpaHa ¢ n3napexusi, npemaxsa Hag 99,99% ot

60°C

6akTepunte n Bmpycmre4) Mopabpxa Temnepatypata Hag,

60 °C BbB (hasaTa Ha npaHe; AOMbHUTENHN Bb3aencTBme
BbpXy TbkaHWUTe GnarogapsiHue Ha paszaTa Ha usnapsisaHe,
nopobpeHa hasa Ha nsnnaksaHe, KOATO rapaHTpa nNpemaxsa-
He Ha NepuIHKS Npenapat 1 ocTaTbLy OT MUKPOOPraHU3MW.
Tasu nporpama ocurypsiea CbLL0 U HamansiBaHe Ha nonexute/
anepreHHuTe npegmeTu.
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Mporpama CkopocT Ha Makcu- OnucaHue Ha nporpama
TemnepaTtypa no ueHTpody- manHo (Bup npaHe u cTteneH Ha 3aMbpcsABaHe)
nogpasbupaHe  rupaHe 3a Konm-
Temperature cnpaBka 4ecTBO
range Ovana3oH 3a 3a-
Ha CKOpOCT- pexpaa-
Ta Ha LeH- He

Tpodhyrata
(06./mMHH.)

Eco 40-60 9) 1400 06./MuH. 9 k& Benu 1 useTHM namyyHu TbkaHu. HopmanHo sambpcenn ape-
(1400 - 800) xu. KoHcymauusTa Ha eHeprus Hamansisa  BpeMeTpaeHeTo Ha

nporpamara 3a npaHe ce yabixasa n ocurypsisa gobpu pe-
3ynTaTi OT NpaHeTo.

1) Mo BpemMe Ha TO3M LMKbI 6apa6aHbT Cce BbpTh 6aBHo, 3a Aa OCUTYPU HEXHO uUsnupaHe. Moxe ga narnexaa, 4ye
68pa6aH'bT He Ce BbpPTW NPaBUiHO U He ce BbPTU M306LLLO, HO TOBa € HOpMarHo 3a Tasu nporpama.

2) Mporpama 3a npaHe.
Mporpama 3a npaHe n asa 3a BOOOYCTOWYMBOCT.

4) TectBaHa npu Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
MS2 Bacteriophage BbB BbHLUEH TecT, 3BbpLUeH oT Swissatest Testmaterialien AG npe3 2021 r. (Joknaa oT us-
nutBaHe Ne 202120117).

5) CwrnacHo PernamveHT (EC) Ne 2019/2023 Ha Komucusita n [ekpeT 834/2023 Ha YkpaiiHa, Ta3u nporpama c Ha-
cTpovika Ha 40°C e noaxopsiLa 3a U3nupaHe Ha HOPMarnHoO 3aMbPCEHN NaMyYHU TbKaHW, onpeaeneHn 3a u3nupa-
He Ha 40°C unun 60°C 3aeaHo B eAvH Lukbi. TemnepaTtypaTa He e nocoyeHa 1 BuamMma, T8 ce 3ajaBa aBToMaTuy-
HO.

®

+ 3a pocTurHata TemnepaTypa Ha npaHeTo, NPOAbLIMKUTESNHOCT Ha NporpaMaTa u Apyri AaHHW, MOSIS, BUXK-
Te rnasa ,,CTOWHOCTU Ha noTpebneHne”.

* Haii-ecpukacHuTe nporpamm no OTHOLLEHME Ha KOHCYMaLMsATa Ha eHeprus OCHOBHO ca Tesn, KoMTo paboT-
AT Ha NO-HUCKW TemnepaTypu 1 No-Abira NPOALIMKUTENHOCT.

CbHBMeCTMMOCT Ha OonuuuTe Ha NporpamuTte

)
[
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= i ® a £
Mporpama =
FullWash 45' L] ] ] ] n
Cottons n |} |} [} |} |} n |} |}
SynthetiCS n |} L} n L} L} n L} L}
Delicates " - - - - -
Wool/Silk " b u [
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Mporpama =
R|nse n n n n n
Spin/Drain " =3) -
Intense Clean " " " " " " "
Jeans n n n n L} n [}
SpOI’t n n n n n n
Duvet - -
Outdoor 9’1_} " u L n -
Hygiene aw - " . . " .
Eco 40-60 u L] L]

1) Prewash u Stains He morat aa ce n3bupat 3aegHo.
2) Tasu onuusa He e HanuyHa nNpu TemnepaTypa nogd 40 °C.

3) Ako HarnacuTe onuusTa ,bes ueHTpodyra", ypeabT camo n3Toysa Bogata.

Moaxoaswm nepunHu npenapaTy 3a NporpamuTe 3a npaHe

Mporpama YHuBepcaneH YHuBepca- Te4yeH nepu- [JenukatHu Cneuua-
npax 1) neH Te4yeH neH npenapaTt BbLJMIHEHU Tb- IeH
nepuseH 3a LBETHO KaHu
npenapar npaHe
FullWash 45' A A - - —
Cottons . 4 4 -- -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - . A
Wool/Silk - - - A A
Intense Clean 4 . 4 -- --
Jeans - - . 4 A
Sport - . . - A
Duvet - - - 4 4
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Mporpama YHuBepcaneH YHuBepca- Te4yeH nepu- [JenukatHu Cneuua-
npax 1) FIeH TeveH NieH npenapat BbMHEHU Th- IeH
nepuneH 3a LBETHO KaHu
npenapar npaHe
Outdoor & - - - 4 .
Hygiene (‘\’Ib 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) MpenopbyBa ce ynoTpebaTta Ha nepureH npax 3a TemnepaTypu Hag 60 °C.

-- = He ce npenopbyBa 4 = [penopbynTenHo

9. HACTPOWKM

9.1 3ByKoBM curHanum

To3u ypea uma pasnmnyHu 3BYKOBU CUrHamNM,
KOMTO ce BKMHoYBaT KoraTo:

+ BkniouBaTte ypepna (cneuuaneH Kpatbk
3BYK).

+  VsknouBaTe ypeaa (cneuymaneH KpaTbk
3BYK).

+ [JlokocBate 6yTOHUTE (KNWKBaHE).

* Hanpasute HeBanuaeH n3bop (3 kpaTku
3ByKa).

* [lporpamara 3aBbpLUM
(nocneposaTenHoCT OT 3BYLM 3a OKOMO 1
MWUHYTA).

* KVma HeusnpaBHOCT B ypeaa
(nocnepoBaTenHOCT OT KpaTKX 3ByLM 3a
OKOMO 5 MUHYTH).

3a na peakTMBuparte/akTuBupare

3BYKOBUTE CUrHanu, 3agariTte nporpama u

[okocHeTe 6yToHn Temp. 1 Spin

€HOBPEMEHHO 33 OKOJO 2 CEKYHAM.

Oucnnesat nokassa On/Off

®

AKO JeaKTuBMpaTe 3ByKOBUTE CUrHamu,
Te We npogbmkar aa paboTsT, ako uma
HeuanpaBHOCT B ypeda.

9.2 3awumTa 3a geua

C Tasu onuusi MOXe fa nonpeynTe Ha deuata
[a urpasT ¢ kKomaHaHoTo Tabro.

3apa aKTMBI/IpaTel.qeaKTVIBMpaTe Tasun

onuus, 3aapwxre byToHa Stains gokato E
ce nokaxe/ce ckpue Ha/oT gucnnes.
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YpeobT 3anassa n3bpaHuTe onuuu, cnes
KaTo ro uskrounTe.

dyHKumATa ,3awmTa 3a geua" He e JoCTbNHA
B NPOOBIMKEHNE Ha HSIKOINKO CEKYHAM cnes
BKIHOYBaHE Ha ypeaa.

9.3 bposiu Ha YacoBe paboTa

Bb3amoxHO e fa ce Busyanuanpa obLioTo
BpeMe Ha paboTa Ha ypefa B 4acoBe, KaTo
ce 3anoyHe OT MbPBOTO BKIOYBaHe. Tasn
CTOWHOCT LLie 0TOposiBa BpeMeTo Ha paboTta
Ha uMknuTe (He BKIIOYBa Naysu, BpemMe Ha
3abaBeH cTapT). 3a Aa BM3yanuavpare Tasu
CTOMHOCT, HanpaBeTe CneaHoTO:

1. BknioueTe ypega, kaTto HaTUCHeTe OyTOH
On/Off.

2. 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a nporpamuTe Ha
KoATO U Aa e nporpama (1-8a nosmumsa no
YacoBHMKOBATa CTpenkKa).

3. HatucHete un 3agpbxTe 6yToHUTE Spin n
Prewash 3a Hakonko cekyHau (B pamkuTe
Ha 10 cekyHam cnep BkntouBaHe. Cnep
Tean 10 cekyHamM, KOMOUHaUmATa oT
KNaBuWLLN aKTMBMPA U AeakTuempa
3BYKOBWUTE CUTHAmMM).

4. Cnep 3 cekyHam obwmaT 6pon yacose,
npes KouTo ypeabT e paboTun, ce
nokasea Ha gucnnesi: Hanp. 1276 yaca,
Ha gucnnes ce nokassa TeKCTbT Hr 3a 2
cekyHan, 12 (xunagu n ctotnym) 3a 2
CeKyHAn 1 76 (aeceTuum n eauHuLmn).



®

Ako npouegypata He paboTtu (nopagu
n3TM4aHe Ha BPEMETO, rpeLlHa no3uuus
Ha ByToHa Ha nporpamara unu
KOMOMHaUMS OT rpeLUHn KnaBuLLm),
N3KIYeTe ypeaa n noBTopeTe
nocrieqoBaTeNIHOCTTa OT HayanoTo.

9.4 ®abpnyHO HynupaHe

Tasu gyHKLMA NO3BOSISIBA Bb3CTaHOBSIBAHE
Ha habpuyHuTe onumm no nogpasbupaHe. 3a
[a aKTMBMpaTe Ta3u onuusi, crneasainte
CTBMNKUTE No-gony:

1. Bkniouyete ypena, kato HaTucHeTe OYTOH
On/Off.

2. 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a nporpamuTe Ha
KOATO 1 Aa e nporpama (1-8a no3vums no
YacoBHMKOBATa CTpeska).

10. EXXKEOHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

10.1 AKTUBMpaHe Ha ypena

1. CebpxeTe Lencena KbM KOHTaKTa Ha
3axpaHBallaTta mpexa.

2. OTBOpETE KpaH4eTo 3a BOAaA.

3. HartucHete 6ytoHa On/Off  3a Hakonko
CeKyHau, 3a Aa akTuBupare ypeaa

UyBa ce kpaTbK 3BYK.

10.2 3apexaaHe Ha NpaHeTo

1. OtBopeTe BpaTaTa Ha ypeaa.

2. W3npasHeTe mpxoboBeTe U pasrbHeTe
apexute, Npeaun ga rv noctasute B
ypena.

3. TocrtaBeTe apexuTe B bapabaHa egHa no
egHa.

He cnarainte TBbpAae MHOro npaHe B

OapabaHa.

4. 3aTBopeTe NNbTHO BpaTUykaTa.

3. HatucHete un 3agpbxTe 6yToHuTe Extra
Rinse n Stains 3a Hakonko cekyHau (B
pamkute Ha 10 cekyHau cnep BKOYBaHe.
Cnepg Te3un 10 cekyHau, koMBrHauusTa oT
KNaBWLLIW akTUBMPA U AeaKTUBMpa
3BYKOBUTE CUTrHamM).

4. EKpaHbT e Nokaxe = = = 3a OKomo 5
CeKyHOM.

@

Ako npoueayparta He paboTtu (nopagu
N3TU4YaHe Ha BPEMETO, rpeLlHa no3nuust
Ha ByToHa Ha nporpamara unm
KOMOMHaLMSA OT rpeLLHN KNaBuLm),
n3kr4eTe ypeaa v noBTopeTe
rnocrnegoBaTenHoCTTa OT HavyarnoTo.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

- YBepeTe Cce, Ye npaHeTo HAMa fa ce
3aKnewu mexay yninbTHEHUETO U
BpaTu4ykaTta, 3a Aa nsberHerte PUCK OT
HaBOAHABaHE U NoBpeda Ha nepanHAaTa.

- MNpaHeTo Ha CUMHO oMacneHun, MasHu neTHa
WY U3NOM3BaHeTo Ha Napdom ¢ apomaTtu
MOXKe @ NPUYMHK NnoBpeaa Ha ryMeHuTe
4yacTu Ha nepanHsaTa.
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10.3 MNocTaBsiHe Ha npenapaTt 1 A06aBKU

LR

Otpenexvie 3a chasa Ha npeanpaxe, nporpama
3a HaKMCBaHe Unn OTCTpaHsBaHe Ha neTHa.

Otpenexve 3a asaTa Ha npaHe.

OtpeneHve 3a TedHn gobasku (oMekoTUTEN 3a
TbKaHW, Npenapar 3a KOJIocBaHe).

°|E|E

MakcumarnHo HUBO Ha KONMMYECTBOTO TEYHU J0-
B6aBku.

MAX

3|8\ Tperpapa sa TeueH unu npaxoobpaseH nepu-
! neH npenapar.

1. MamepeTe KOHKpPETHUTE NepunHnuTe npenapaTtu n OMeKoTUTenNs 3a TbKaHu.
2. TloctaBeTte nepunHmnAa npenapart U OMeKOTUTeNA 3a TbKaHU B CbOTBETHUTE OTAENEHUS.

®

- Bunaru cnegsavite nHCTpyKummTe
BbpXY ONakoBKaTa Ha nepunHuTe
npenapaTu, HO NpenopbYBamMe Aa He ce
HaJBuMLIaBa MakcuMmanHoTo Hueo MAX
ToBa konuyecTBo obaye Lie rapaHTupa
ONTUManHu pesyntaTu Npu npaHe.

®

- Cnepd uvKbI Ha npaHe, ako e
HeobX0AMMO, NPpemMaxHeTe BCAKAKBY
ocTaTbUM OT Npenapara oT go3aTtopa.

10.4 NMpoBepeTe No3numATa Ha
nperpagara 3a npenpapar

1. [pbnHeTe AOKONKOTO € Bb3MOXHO HaBbH
[osartopa Ha nepunHuTe npenaparu.

2. HatucHeTe nocrta Hagony, 3a ga
n3sBaguTe gosaTopa.
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3. 3a pa nsnonsearte npaxoobpaseH
nepwvneH npenapar, o6bpHeTe
nperpagara Harope.

4. 3a pa unsnonsearte TeYeH nepunex
npenapat, o6bpHeTe nperpagaTa
Hagony.

Korato nperpagara e B no3uuusi

HAQONy:

* He nsnonssarite renoobpasHun nnm
rbCTU NEPUITHU NpenapaTy..




» He npeBuwasgaiite go3ata npenapar,
nokasaHa BbpXxy nperpagara.

* He 3apaBainTe pasaTta Ha npegnpaHe.

* He 3apaBanTe yHKLMA OTNOXEH
cTaprT.
5. W3mepeTe nepunHus npenapat u
OMEKOTUTENS 3a ThKaHMW.
6. BHumaTenHo 3aTBopeTe gosartopa 3a
nepuvnHu npenapatu.

YBepeTe ce, Ye nperpagara He npeav3sukea
GrnokupaHe, korato 3aTBOpuTe AO3aTopa.

10.5 U360p Ha nporpama

1. 3aBbpTeTe cenekTopa 3a nporpamu, 3a
fa nsbeperTe xenaHarta nporpama 3a
npaHe.

MHankaTopbT Ha 6yToH Start/Pause Dl

mura.

EkpaHbT noka3sa Haco4Ballo BpeMeTpaeHe

Ha nporpamara.

2. 3a pa npomeHuTe Temnepartyparta u/unu
CKOpOCTTa Ha LeHTpodpyrupaHe,
[OOKOCHETE CbOTBETHUTE BYTOHM.

3. T[loxenaHwe 3agaliTe egHa Unu noeseye
onuuun, NocpeacTBOM JOKOCBaHE Ha
cboTBETHUTE ByTOHU. CHOTBETHUTE
VHAMKATOPW CBETBAT Ha ekpaHa 1
AafeHaTa uHdopmaums ce NPoOMeHs
cnopep, Tsx.

®

AKO N300pPBT HE € Bb3MOXEH ,
Nnpo3By4aBa 3BYKOB CUrHasn v ekpaHbT

nokasepa = = =.

10.6 JonbnHuTenHa uHdopmayus
3a eXxegHeBHa ynoTtpeba

N3mepBaHe Ha npaHe SensiCare System
SensiCare System 3anoysa ga nsyvcnsea
TernoTo Ha NpaHeTo, 3a Aa Kankynupa
peanHoTo BpeMeTpaeHe Ha nporpamara.
YpeabT aBTOMaTMYHO HacTporiBa
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamara crnpsmo
npaHeTo 3a NOCTUraHe Ha NepgEKTHN
pesyntaTu Ha n3nupaHe 3a MUHUManHo
Bpeme. He SensiCare System e HannyHo B
nporpamm ¢ KpaTku LUK,

CtapTupaHe Ha nporpama

[okocHeTe 6yToHa Start/Pause|>|| ,3ada
cTtapTupaTe nporpamata. CboTBETHUAT
MHAMKATOP CnMpa ga Mura n octaea cBeTHarT.
Mporpamarta ctapTupa 1 NOKbT € 3aKIoYeH.
Oucnneat nokassa nHagukatopa lNporpamara
3anoyBa, BpaTuykaTa e 3aknodeHa. EkpaHbT

rnokassa nHankaTopa™ u

CrapTupaHe Ha nporpama cbc 3a6aBeH
cTapT

1. OokocHeTe 6yToHa Delay Start
HEKOJIKOKPaTHO, I0KATO eKpaHbT MoKaxe
)XeNnaHoTO Bpeme Ha oTnaraHe.

2. lokocHeTe ByToHa Start/Pause Ol .
Bparara Ha ypeaa ce 3akmtoyBa 1 3anoysa
obpaTHOTO oT6posiBaHE Ha OTIIOXKEHWS CTapT.
KoraTto oT6posiBaHeTO 3aBbpLUK, NpOrpamMaTta
ce cTapTvpa aBTOMaTU4HO.

lNMpekbcBaHe Ha nporpamara u NpomMsHa
Ha onuuuTe.

1. Korato nporpamata paboTu, moxe ga
NPOMeHsATe camMo Hsikou onuuun. [lokocHeTe

OyTOH start/Pausel |l

2. MpomeHeTe onuuunTe. MNMpepocTtaBeHaTa
MHOPMaLMS Ha gucnnesi CbOTBETHO ce
NpoMeHst

3. JokocHeTe oTHOBO Start/Pause D”
Mporpamara 3a n3mvBaHe npoabrkaea.

AHynupaHe Ha paboTella nporpama.

* HatucHete 6ytoHa On/Off 3a oTka3 Ha
nporpamMara 1 u3krnouBaHe Ha ypeaa.
HaTucHeTe ByToHa OTHOBO, 3a Aa
aKkTuBupaTe ypeaa.

* 3aBbpTeTe Kon4yeTo 3a u3bop B

NoNIOXEHWE HynupaHe" n aktuemparite ©
Ha ypepaa. Msyakawte 2 cekynagu. Cera
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MOXeTe [a 3afafeTe HoBa nporpamMa 3a
npae.

Kpan Ha nporpamara

*  YpeabT cnupa aBTOMaTU4HO. Ha ekpaHa

cBeTBa LA Mpo3ByyaBaT 3BYKOBM
CUrHanu (ako ca akTMBMpaHu).

*  WHagnkaTtopbT Ha OyToH Start/Pause Dl

naracea. navkatopsT ™ U 3a saknioueHa
BpaTMyKa ce U3KIIoYBa U MIOKBT ce
OTKIIOYBA.

* HatucHete 6ytoHa On/Offza Hakonko
CeKyHau, 3a Aa fAeakTvBupaTte ypeaa.
[pbxTe BpaTata 1 Ao3aTopa 3a npenapat
OTKpexHaTu, 3a Aa npegoTepaTuTe
obpasyBaHeTo Ha NneceH u MUPU3MWN.

M3TouBaHe Ha BoAaTa cnep Kpas Ha
UMKbna

Ako cTe u3bpanu nporpama unm onuus,
KOSITO He 13TOYBa BoAaTa OT NOCNeaHOTO

11. TPVXXA N NMOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rmaea "besonacHocTt".

u3nnakeaHe, He 3abpassiiTe ga M3TounTe
BogaTa:

» [okocHeTe GyToHa Spin, 3a ga Hamanute
CKOPOCTTa Ha LieHTpodyrupaHe,
npeanoxeHa ot ypeaa

* HartucHete Start/Pause D”
» Korato nporpamaTta npuknoym u

MHOMKATOPBLT 3a brnoknpaHa BpaTuyka —
n3racea, MoXe [ja OTBOpUTE BpaTuykaTa.
« On/Off 3a cnupaHe Ha ypeaa.
®yHKuus ,,B roroBHocT"
PyHKumaTa B rotoBHOCT" aBTOMaTUYHO
N3KIoYBa ypesa, 3a fa ce Hamanu
KOHCymauusiTa Ha eHeprusi.

MouncrBaHe Ha Gapaba-
Ha

Ha Bceku aBa meceua

11.1 M'pacbmk 3a nepnognYHO
no4yncrTBaHe

MepuoauYHOTO NOYMCTBaAHE coMara 3a
yAbkaBaHeTo Ha pa6oTaTta Ha ypepa Bu.

Crnepn BCEKV UMKbS1, OCTaBsNTE BpaTMyKaTta u
fo3aTopa 3a npenapaTty oTkpexHaTu, 3a aa
MMa LMpKynaums Ha Bb3ayx U Aa uscylunte
ypegna: ToBa Le npeaoTepaTi obpasyBaHeTo
Ha nneceH ¥ MUPU3MK.

AKO ypeabT He ce 13Mon3Ba AbIro BpeMe:
3aTBOpeTe KpaHa 3a Bofa W U3KMioyeTe
ypena oT KOHTakTa.

Fpacuk c nokasaTtenu 3a nepmMoanYvHO
noyncTBaHe:

MouncTBaHe Ha gosatop
3a npenapatun

Ha Bceku gBa meceva

MouncTBaHe Ha hunTbp
Ha ApeHaxHa nomna

D.Ba nbTU B rognHaTta

[MNoyncTBaHe Ha BXxoas-
Lya Mapkyy n untbpa
Ha BeHTMna

[Ba nbTu B roaMHarta

CnenHuTe naparpadu CbabpXaT UHCTPYKLMM
npu NOYMCTBaAHETO Ha BCsika YacT.

11.2 OTcTpaHsBaHe Ha YyXau
npeameTu

OTCTp. Ha KOTN. KAMBK [Ba nbTn B roaMHaTa

MpodunakTnyHo nyckaHe BeaHbx MeceyHo
Ha nporpama 3a npaHe

@

YBepere ce, ye gxoboseTe ca
onpasHeHmn 1 BCUYKM pasxnabeHu
eneMeHTU ca 3aBbp3aHu npeam aa
3ano4yHeTe nporpamMara.

MouncTBaHe Ha ynnbTHE-
HUEeTO Ha BpaTaTa

Ha Bcekn gBa mMeceua
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OTcTpaHeTe BCsKkakBy Yyxau npeaMeT (KaTo
MeTasHu Kramepu, KonyeTta, MOHETU U T.H.),
KOWTO MOrarT [ia ce 030BaT B YMITbTHEHNETO
Ha BpaTaTa, punTpuTe 1 6apabaHa. BuxTte



naparpadwu ,[JBoeH ynibTHUTEN 3a BpaTa®,
JlouncrBaHe Ha bapabaHa“, ,[ounctBaHe Ha
dunTbpa Ha ApeHaxHaTa nomna“ n
LJlouncTBaHe Ha BXOASILLMSA MapKyY 1
¢duntbpa 3a BeHTUNa“. BH1umaBalite ¢
nepgetata. MaxHeTe KyKM4YKUTE U NocTaBeTe
nepaertata B Top6a 3a npaHe unu kanbdka
3a Bb3rnasHuUW. Mons, cBbpxeTe ce ¢
OTOpPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP, aKo e
Heobxoanmo.

11.3 BbHLIHO NoYyucTBaHe

lMouncTBanTe ypeaa camo ¢ MeK canyH u
Tonna Boga. lNoacyleTte HaNbHO BCUYKK
noBbPXHOCTU. He n3nonasaiite rpyou
reOUYKM UK gpyr matepuan ¢ rpanasa
NMOBBPXHOCT.

/\ NPEAYNPEXOEHUE!

He n3nonaeanTte ankoxon, pasTBopuUTenn
NN XMMMN4YeCKn npoaykKTu.

/N MPEAYNPEXOEHUE!

He nouncrtearite metanHuTe
NMOBBbPXHOCTU C NpenapaTtu Ha XnopHa
OCHOBa.

11.4 OTCcTp. Ha KOTM. KAMBK

®

AKo TBbPAOCTTa Ha BoAaTa BbB BalLuA
panoH e BUCOKa UnNn ymepeHa,
npenopbYBamMe Aa usnonasarte npenapat
3a npemMaxBaHe Ha KOTIeH KaMbk 3a
nepanHy MaLUvHW.

PepnosHo npoBepsiBanTe 6apabaHa 3a
Hanuune Ha KOTNEH KaMbk.

OOGuKHOBEHWTE NpenapaTtun cbabpxaT
OMeKOoTWTEN 3a Boaa, HO MpenopbyBamMe oT
BpeMe Ha BpeMe Aa nyckaTte LMKbI C Npa3eH
6apabaH 1 npenapart 3a npemaxsaHe Ha
KOTNEH KaMbK.

®

BuHarun cnassarite MHCTPYKUMUTE, KOUTO
LLle OTKpMEeTE Ha onakoBKaTa Ha
npoaykra.

11.5 MNpocdunakTUYHO NycKaHe Ha
nporpama 3a npaHe

MpoabmkuTenHaTta n npekomepHa ynotpeba
Ha Mporpamu ¢ HUCKa TemnepaTtypa MoXe Aa
NPUYMHK HaTPyMNBaHWs Ha nNpenapart,
MbxyeTa, Aa pa3sue 6aktepum B 6apabaHa u
BaHuukaTa. ToBa Moxe Ja oTAens nowuu
MUPU3MK 1 NNeceH. 3a Aa enuMmuHmpaTe
Te3n HaTPyNBaHUS 1 MOYUCTUTE BbTPELLHaTa
4yacT Ha ypena, peoBHO nyckanTe
noaabpKallo npaHe (NMoHe BEAHBXK
MEeCe4HO):

@

BwxTte naparpad ,[louncteaHe Ha

GapabaHa™.

11.6 YnnbTHeHMe Ha BpaTaTa ¢
OBOEH yrneun

Toswn ypepn e cb3gafeH cbe
camMonouucTBalla ce ApeHaXHa cuctema,
KOETO MO3BOSISIBA Ha NEKUTE MyxKkaBu BNakHa,
KOWTO magat OT ApexuTe, Aa u3rekar C
BoaaTta. PegoBHo nposepsBalite
YNIBTHEHWETO U, ako e Heobxoanmo, ro
NoYnCTBaNTE, KaKTO € OMMCaHO Ha criegHaTa
cxema. Ha kpas Ha yukbna moraT ga obaat
HaMepeHN MOHETU, KonyeTa 1 apyru opebHu
npegmeTu.

[MouncTeamnTe ro, kOraTto € HyXHo,
M3non3eainku npenapaT 3a No4YncTBaHe ¢
aMOHsIYHa nsiHa, 6e3 Aa HagpacksaTe
NMOBBPXHOCTTA HA YMITbTHEHNETO.

@

BuHarn cnegBainte MHCTPYKUUAUTE, KOUTO
LLle OTKpUETE Ha onakoBKaTa Ha
npoaykra.
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MpoBepeTe 1 OTCTpaHeTe NpeameTn (ako
“Ma TakuBa), KOMTo MoraT Aa nonagHar B
croBKara.

YBepeTe ce, Ye HAMa ocTaHaro npaHe
Mexgy yniTbTHEHUEeTO 1 BpaTaTa.

V3nonsBarite BnaxHa Kbpna, 3a aa
OTCTpaHUTE BCAKAKBY 3aMbpCABaHUS UNn
ocTaTblUM OT BoAa, ocTaHanm no
YyNbTHEHMETO Ha BpaTaTa crnef 3aBbpluBaHe
Ha uuKbna.

11.7 NounctBaHe Ha GapabaHa

PepnoBHo npoBsepsiBariTe 6apabaHa 3a
npenoTBpaTsBaHe Ha HeXenaHu
HacnosiBaHus1.

B 6apabaHa moxe fa ce nosiBaT
HacnosiBaHNsa Ha pbXkaa nopagun PLXAMBO
Yy>XO0 TANO B NPaHETO Unn CbAbpXaHne Ha
Kendso B YelwwMdHaTa Boga

MouuncTBariTe 6apabaHa cbC cneumanHu
NpoayKTU 3a HepbXKaaema cTomaHa.

®

BuHaru cnassaite WHCTPYKLMWUTE, KOUTO
LLie OTKpMeTe Ha onakoBKaTa Ha
npoaykra.

He nouncTeaiite 6apabaHa ¢ KUCENUHHU
npenapary 3a OTCTpaHsBaHe Ha KOT/eH
KaMbK M Tak1Ba CbabpXKally Xmnop,
XENs30 UM cTOMaHeHa Tern.

3a MbnHO noYncTBaHe:

1. N3Bapete uaAnoto npaHe ot 6apabaHa.

2. TlycHete nporpama Cottons Ha Hawi-
BMCOKaTa Temneparypa.

3. [obaeeTe manko KonMyecTBo nepuneH
npenapar Ha npax B npasHusa 6apabaH,
3a Ja usnnakHeTe octaTbUMTE.

®

OT Bpeme Ha Bpeme, B Kpasi Ha LMKbNa,
00

OUCNNeaT MOXe [a NoKaxe UKOHKaTa ses:
TOBa e npenoptbka Aa

N3BbLPLUNTE “NoYmcTBaHe Ha GapabaHa”.
Cnep kaTto nouncTBaHeTo Ha bapabaHa
Obie N3BBPLIEHO, MKOHKaTa M34e3Ba.
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11.8 NMouncTBaHe Ha go3aTopa 3a
npenapara

3a fna npegoTBpaTuTe Bb3MOXKHU
HaTpynBaHusi OT 3aCbXHanu NepUnHn
npenapaTyt Unu CrTbCTEH OMEKOTUTEN WU/Uni
MYyXbi B YeKMeKETO 3a [o3npaHe Ha
nepunH1TE Npenapartu, Ha BCEKW ABa Mecela
U3MbrHsABaliTe cregHaTta npoleaypa 3a
NoYNCTBaHe, KakTo € 0BSICHEHO B criefHNUTe
AnarpamMu.

1. OtBoOpeTe YekmeaxeTo. HatncHeTe
HaJony knanaHa, kKakTo e Noka3aHo Ha
KapTMHKaTa 1 ro u3gbpnamnre.

2. [lpemaxHeTe ropHaTta 4yacT oT
oTAeNneHneTo Ha npenapara, 3a ga
noanomMorHeTe NOYNCTBAHETO U rO
M3MUIATE Ha Tevalla Tonna Boaa, 3a aa
npemaxHeTe BCAKAKBM crnean ot
HaTpynaH npenapat. Cnep noyncTeaHe,
nocraeeTe ropHaTa 4Yact obpaTHO Ha
nosuumsaTa u.

3. YBeperte ce, 4e BCUYKM OCTaTbLUM OT
npenapart ca npemaxHaTu OT ropHaTa u
[onHarta yacT Ha npopesa. Visnonasavite
Marsika YeTka, 3a a noyucteTe npopesa.



4. BkapaiiTe oTAeNeHNeTo 3a npenapar BbB

BOJELLMTE PENCU 1 T 3aTBOPETE.
MycHeTe nporpamaTa 3a usnnakeaHe 6e3
HWKaksu apexu B 6apabaHa.

11.9 NouncrTBaHe Ha hunTbpa Ha
nomMmnara 3a U3TouBaHe

PepnoBHo npernexpante puntbpa Ha
rommnara 3a U3To4BaHe v ce yBepeTe, Yye e
4nCT.

Mouunctete ApeHaXHaTa nomMna 3a
n3TO4YBaHe, ako:

YpenobT He n3ToyBa BogaTa.

BapabaHbT He ce BbpTL.

YpenbT nsgasa Heobu4aeH LWym, nopaau
3anyLUBaHETO Ha NomnaTa 3a U3To4BaHe.
Ha ekpaHa ce nokasBea ko Ha anapma

Ecl

/\ BHUMAHMUE!

*  VsknioveTe wencena oT KOHTakKTa Ha
3axpaHBsalyarta Mmpexa.

* He Bagete unTbpa, AoKaTo ypeabT
pabotu.

* He nouyncTtBarite nomnara, ako
BOoAaTa B ypeaa e ropetia.
M3yakante, nokaTo Bogata U3CcTuHe.

» T[loBTOpeTe cTbMKa 3 HAKOMKO NbTH,
KaTo 3aTBapsiTe M OTBapsiTe BEHTUNA,

OOKaTo BoAaTa cnpe Aa ustuya.

Mpu oTcTpaHsaBaHe Ha uUNTbPa BUHArK
TpsibBa fa umaTte napuan 3a noAcyluaBaHe
Ha usTeknaTa BoAaa.

lMpoabmkeTe KakToO B cnepBalluTe
Aauvarpamm, 3a ga no4YncTurte dmnT'bpa Ha
nomMmnara:
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8.

/\ BHAMAHMUE!

YBepeTe ce, 4e poTopbT Ha noMmnaTa
MOXe Aa ce BbpTu. AKO He ce BbpTH,
CBbPXKETE Ce C 0TOPU3MpPaHnNsa CepBU3EH
LeHTbP. YBepeTe ce Cbllo, Ye CTe
3aTerHanu npasunHo hunTbpa, 3a aa
npepoTepaTuUTe TeYoBe.




11.10 NouucTBaHe Ha MapkKyy4a 3a nogaBaHe Ha Boaa U punTbpa Ha

BeHTUnNa

®

[MpenopbyBa ce Aa ce YUCTAT ABa MbTU
roaMLWHO 1 PUITPUTE Ha Mapky4a 3a
BogocHabasiBaHe u knanaHa, 3a aa
npemaxHeTe ocTaTbLu, CbbupaHu ¢
BpemeTo. [poabiKeTe KakTo e onMcaHo
B criedsalyute guarpamu, 3a ga
NnoYnCTUTE PUNTPUTE:

11.11 ABapuitHO U3To4BaHe

AKO ypeabT He MOXe Aa M3TouM BoaaTta,
M3BbPLUETE CbllaTa npoLeaypa, onnucaHa B
naparpad ,loyncreaHe Ha punTbpa Ha
ApeHaxHaTa nomna“. Ako e Heobxoammo,
noyncTeTe nomnara.

11.12 Npenna3Hu mepku cpelty
3aMpb3BaHe

AKO ypeabT € MHCTanupaH Ha MSCTO, KbAETO
TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHe
CTOMHOCTM OT okoso 0° C unm no-H1ckKo,
OTCTpaHeTe ocTaHanara Bofa OT Mapkyya 3a
noaaeaHe Ha BoAa v noMnaTta 3a ustoysaHe.

1. WsknoyeTe wencena oT KOHTaKTa.

2. 3aTBOpeTe KpaHa 3a BogaTa.

3. TocrtaBeTe ABaTa kpas Ha Mapky4a 3a
nogasaHe Ha BoAa B KOHTENHep 1
ocTaBeTe BoAaTa Aa uateye oT Mapkyya.

4. W3npasHeTe nomnarta 3a M3ToyBaHe.
BwxTe npouenyparta 3a aBapumnHo
N3TOYBaHe.

5. Korato nomnaTta 3a uatousaHe e npasHa,
rnocrtaBeTe MapKyya 3a nogaBaHe Ha
BOAa OTHOBO.

/\ BHUMAHMUE!

YBepeTe ce, Yye TemnepaTypaTa e no-
Bucoka ot 0 °C npeaw ga vanonasearte
OTHOBO ypepaa.

Mpon3BoanTENAT HE € OTTOBOPEH 3a
LLEeTUN, MPUYMHEHMN OT HUCKA
TemnepaTypa.
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12. CTOMHOCTW HA NOTPEBJIEHUE

12.1 3abenexka

®

QR koAbT BbpPXY €HepruiHns eTuKeT npeaocTaBeH C ypeda, cbAabpxa yeb Bpb3ka,
BoZella A0 MHdopMauusi, cBbp3aHa C (PyHKUMOHANHOCTTa Ha ypeda B 6asaTta AaHHM
EPREL Ha EC. 3anaseTte eHeprumHus eTuKeT 3a ChpaBka, KakTo U pPbKOBOACTBOTO 3a
noTpeduTeny n BCUYKM Opyru OKYMEHTU, MPeAOCTaBeHN C ypeaa.

Bb3moxHo e ga notbpcute nHpopmauusata B EPREL kato nanonasate Bpb3kata https://
eprel.ec.europa.eu 1 BbBedeTe MUMETO Ha MOAeNna W NPOAYKTOBUS HOMEpP, KOUTO ce
HamupaT Bbpxy TabenkaTa ¢ JaHHW Ha ypeaa.

®

CTOMHOCTUTE U BPEMETPaeHeToO Ha MporpaMuTe BapupaT Bb3 OCHOBa Ha pasnuyHu
ycrnoeusi (Hanp. TemnepaTypa Ha crasdTta, Temnepatypa Ha BogaTta M Hansrade,
KONMMYECTBO M TWM 3apedeHo MpaHe, 3axpaHBaLLO HaMpexeHue) WU CbLo MpW CMsiHAa Ha
MbpBOHAYarHWTe HaCTPOMKY Ha JdafeHa nporpama.

12.2 CvurnacHo PernameHT (EC) 2019/2023 Ha KomucusTa 1 BCUYKM HOBM
CBbMbTCTBALLM CTAaHAAPTU HA CbTPyAHUYeLnTe nasapwm (*)

Mporpama Eco Kr kWh Nutpm YY:MM % °C 06./
40-60 1) Mun.2)
MbnHo 3apexaaHe 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
MonoBuH 3apexaaHe 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
YeTBbpT 3apexaaHe 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) OcTtaTbyHa Bnara B kpasi Ha dasa LeHTpodyra. KonkoTo no-BUCoku ca 06opoTuTe Ha LieHTpodyrupaHe, Tonko-
Ba NoBeYe LWyM LLie 13AaBa ypeaa v TornkoBa Mo-Marko octaTbyHa Brara Lie uva.

2) MakcmmanHa ckopocT Ha LeHTpodyrupaHe.

12.3 O6myariHM nporpamm

@

Teau CTOMHOCTH CryaT camo 3a npumep.

Mporpama % ro6./
. K kWh NuTpm Y4Y:MM 1° °C 2
) muH.2)
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
90°C
Cottons .
60°C 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
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Mporpama % c ro6./

Kr kWh INntpm Y4y:MM 1) nn.2)
gg}gns 20°4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
fg’?éheﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
?E’Jgjiéatesf’) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
\3/,\(/)‘3%" Silk 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) PernameHTn Ha OBeamHeHOTO KpancTBo 3a ekonpoekTupaHeTo Ha npoaykTn (UK Ecodesign), cBbp3aHu ¢
eHepronoTpebrneHneTo, U MHhopmauusaTa 3a eHepronoTpebneHneTo; ykpauHcku ykas 834/2023; AS/NZS2040 u
AS/NZS6400
TemnepaTypaTa v 3apexaaHusTa ce 3a4aBaT aBTOMaTUYHO U MOXe Aa He ca BUAUMM 3a BCUYKN MOAENN.

1) OctartbyHa Bnara B Kpasi Ha asa yeHTpodyra. KonkoTo no-Bncoku ca obopoTuTe Ha LieHTpodyrmpaHe, Tomnko-
Ba NnoBeve LUYM Liie U3aaBa ypeaa v TOKoBa No-Marnko octaTbyHa Brara Lie uva.

2) PedepeHTeH nokasaten 3a CKOpOCTTa Ha LieHTpodyrupaHe.

3) Moaxoasia 3a npaHe Ha CUMHO 3aMbPCEH TEKCTUN.

4) Moaxoaswo 3a npaHe Ha NeKo 3aMbpPCEHN NMaMyYHU, CUHTETUYHU Y CMECEHMN ThKaHU.

5) ChbLUo Taka, MOXe [a Ce U3MoMn3Ba KaTo LyKbS 3a 6bp30 M3nupaHe 3a NeKo 3aMbpPCeH TEKCTUN.

WUzkniouero (W) B rotosHoCT (W) 3363""(3\*")“39"'

0.50 0.50 4.00

BpemeTo oo pexum ,M3kntouBaHe/B rotoBHOCT" € MakcumyMm 15 MUHyTU.

13. BbP30 PBbKOBOACTBO

13.1 ExxegHeBHa ynoTpeba

1 2 3

VRN
O i

pooooo

pooooo
pooooo

2 D 000000
Bl

CBbpeTe Liencena kbM KOHTaKkTa Ha M3cuneTte npenapaTta 3a npaHe n gobaskata
3axpaHBalyaTa Mpexa. B MPaBUIIHOTO OTAENEHME Ha fo3aTopa.
OTBOpETE KpaH4eTO 3a BoAA. * HatucHete 6yTtoHa On/Off, 3a na

BKMoUMTE ypeaa. 3aBbpTeTe
nporpamaropa, 3a ja HacTpouTe
XenaHaTta nporpama.

[MbxHeTe npaHeTo.
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* 3apanTe xenaHuTe onuun, Ypes
CbOTBETHUTE CEH30pHM OyTOHW. 3a aa
cTapTupaTte nporpamaTta, HaTUCHeTe

OyToHa Start/Pause D”
* YpenowT ce cTapTupa.
B kpasi Ha nporpamata u3BageTe npaHeTo, 3a
[a npegoTBpaTUTe MbHKM.

HaTtucHeTe 6yToH On/Off, 3a ga nsknouute
ypena.

13.2 Npuxxa n nouncTBaHe

Fpacduk 3a nepmoamMyYHO NoYncTBaHe
crnomara 3a no-AbLNbr XUBOT Ha ypeaa Bu.

Crnepn BCEKV UMKbI1, OCTaBsANTE BpaTMyKaTta u
[o3aTopa 3a npenapaTty OTKpexHaTu, 3a Aa
“Ma LMpKynaums Ha Bb3ayx U Aa uscylunte
ypena: ToBa Lie npefoTepatn o6pasyBaHeTo
Ha nneceH ¥ MUPU3MU.

Ako ypeaobT He Ce 1U3No3Ba AbIro Bpeme:
3aTBOpeTe KpaHa 3a Bo4a U U3Kr4veTe
ypena OoT KOHTakTa.

OTCTp. Ha KOTN. KaMbK [Ba nbTn B roaMHaTa

MpodwmnakTnyHo nyckaHe
Ha nporpama 3a npaHe

BeaHbx meceyHo

[MouncTBaHe Ha ynnbTHe-
HMeTo Ha BpaTtaTa

Ha Bcekn aBa meceua

MouncTBaHe Ha Gapaba-
Ha

Ha Bceku aBa meceua

[MouncTBaHe Ha gosatop
3a npenapatu

Ha Bcekn gBa meceua

MouncTBaHe Ha punTbp
Ha ApeHaxHa nomna

[Ba nbTu B rogmHaTa

[NoyncTBaHe Ha BXoas-
LMs MapKyy 1 puntbpa
Ha BeHTUna

[Ba nbTu B roanHarta

[MaseTe nnactmMacoBuTe YacTu Ha
pa3scTosiHie, ocobeHo B 6GnM30CT 4o 30HaTa
Ha YeKMePKeTo 3a npenapar, U oTcTpaHeTe
N3NULWIHWSA pasnue.

CnepHuTe naparpadv cbabpxaT MHCTPYKLMK
3a MOYWCTBAHETO Ha AafeHa YacT.

YnnbTHeHWe Ha BpaTaTa C ABOEH yneu
To3u ypen e cb3gafeH Cbe
caMonoYMcTBalla ce ApeHaXHa cUcTema,
KOETO MO3BOsIsiBA Ha NEKNUTEe NyxKaBu BnakHa,
KOWTO NafaT oT ApexuTe, Aa U3Tekar ¢
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BoAaTa. PefoBHO npoBepsiBante
YMITbTHEHNETO U1, aKo € HeobXoaumo, ro
noYncTBanTe, KakTo € onMcaHo Ha cnegHaTa
cxema. Ha kpas Ha uukbna moraT ga 6baat
HaMepeHn MOHEeTU, KonyeTa 1 apyru apeGHu
npeameTu.

[NouncTBanTe ro, KOraTo € Hy>Ho,
13non3eanku npenapaT 3a NoYncTBaHe ¢
aMOHsiYHa nsiHa, 6e3 ga HagpackeaTte
NMOBBbPXHOCTTA Ha YNITbTHEHNETO.

@

BuHaru crefaite UHCTPYKUMUTE, KOUTO
LLie OTKpMeTe Ha ornakoBkaTa Ha
npoaykTa.

MpoBepeTe 1 oTCTpaHeTe NpeaMeTH (ako
“Ma TakuBa), KOUTO MoraT Aa rnonagHart B
crbBKaTa.

YBepeTe ce, Ye HimMa ocTaHaro npaHe
Mexay YnTbTHeHUETO 1 BpaTara.
M3nonsgaiTe BnaxHa kbpna, 3a Aa
OTCTpaHWTe BCAKAKBM 3aMbpcsaBaHus
UMM ocTaTbLM OT Boga, OCTaHanm no
yNMbTHEHMETO Ha BpaTaTta crneg
3aBbpLUBaAHE Ha LMKbIa.

OTCTpaHHBaHe Ha 4yXau npeamveTu

@

YBeperte ce, ye mpkoboseTe ca
orpasHeHn 1 BCUYKM pasxnabeHm
eneMeHTn ca 3aBbp3aHu npeam aa
3anoyHeTe nporpamara.

OTcTpaHeTe BCAKaKBY YyxXau npegmeT (kaTo
MeTasnHu Knamepw, Konyeta, MOHETU U T.H.),
KOMTO MoraT fia ce 030BaT B YMITbTHEHNETO
Ha BpaTtaTa, puntpute n 6apabaHa. Mons,
CBbPXXETe Ce C 0TOpU3MpaH CepBU3EH
LEHTBbP, aKo € HeobXoaAMMO.



MouncrtBaHe Ha d)MﬂT'bpa Ha nomMnaTta 3a

U3TOo4YBaHe

MouncTBariTe hunTbpa pegoBHO N 0cobeHo,
aKo Ha gucnnes ce NosiBu KOAbT Ha

anapmarta EEU

13.3 Mporpamum

Mporpama 3apexpgaHe OnucaHue Ha NPOAYKT
CMeceHM TbKaHW, aeanHa 3a LBETHU NaMyYHU U CUHTETUYHU ThKaHu U
FullWash 45' 9K eXe[JHEBHWN NeKo 3aMmbpceHun apexu. Tasu nporpama e manepe Ha 30°C
camo 3a 45 muHyTu. LLle nocTurHeTe Haii-gobpw pesynTtaTu, ako nepete
Marnky KonmyecTsa Opexu.
9 Benu n UBeTHN NamyyHu TbkaHu. VioeaneH 3a HopMarHo 1 CUMHO 3aMbp-
Cottons Kr
csiBaHe.
Synthetics 4 kr CHHTETUYHN 1 CMECEHMN TbKaHW.
Delicates 2kr [enukaTHn TbKaHW KaTo aKpUITHW, BUCKO3HW, NONMECTEPHN OPEXM.
i 1 BbnHa, nogxoasia 3a npaHe B nepanHs, BbiHa U (OMHU TbKaHW 32 PbYHO
Wool/Silk 5 Kkr npake.
. 9xr Bcsikaksu Apexu, OCBEH BBIHEHN U MHOTO AenukaTHu apexu. [Mporpama 3a
Rinse M3nnakeaHe 1 LEHTpodyra.
i . 9« Bcsikaksy Apexu, OCBEH BbIIHEHU U MHOTO AenvkaTtHu Apexu. Mporpava 3a
Spin/Drain LeHTpodyra n nsuexaaHe Ha soaara.
[alepunsoHu, railepusoH oT AOK U paGoTHU Apexu. VIHTEH3MBEH LKL C
Intense Clean 9 kr chasa 3a npefnpaHe 3a OTCTpaHsiBaHe Ha MPbCOTUSA U TBBPAU 3aMbpcsiBa-
HUS.
Jeans 4 kr [bHKOBM Apexu n Apexu OT xapce.
Sport 4 kr CnopTHW apexu.
Duvet 3 kr EAVHWYHO CUHTETUYHO OfEesAno, NOKPUBKa 3a NErno, 3aBuBKa.
» 2,5 KF1)
Outdoor . 2) MogaepHu Apexu 3a cnopT Ha OTKPUTO.
1 kr
) Benn namy4Hu TbkaHu. Tasu nporpama npemaxsa Hag 99,99% ot bakTe-
Hygiene ‘I 9kr 3)
punTe 1 BUpycuTe
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Mporpama

3apexpgaHe OnucaHue Ha NPOAYKT

Eco 40-60 4)

9 kr

Benun n LBETHN NaMmy4HU TbKaHU. HopmanHo 3aMbpCeHU pexu.

1) Mporpama 3a npatxe.

2) Mporpama 3a npaHe 1 asa 3a BOAOYCTONYNBOCT.

) TecTBaHa npu Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
MS2 Bacteriophage BbB BbHLUEH TeCT, 3BbpLUEH OT Swissatest Testmaterialien AG npe3 2021 r. (Joknag oT us-
nutBaHe Ne 202120117).

4) CwrnacHo PernameHT (EC) Ne 2019/2023 Ha Komucusita n lekpeT 834/2023 Ha YkpaiiHa, Ta3u nporpama c Ha-
cTpoiika Ha 40°C e nogxoasiia 3a usnvpaHe Ha HOpMarsnHo 3aMbpCeHN NamyyHU TbKaHW, ONpeaeneHn 3a nsnupa-

He Ha 40°C unu 60°C 3aefHo B eavH Lukb. TeMnepaTtypaTa He e nocoyeHa 1 BuamMma, Ts ce 3ajaBa aBToMaTuy-

HO.

®

+ 3a pgocturHata Temnepatypa Ha npaHeTo, MPOABLIMKATENIHOCT Ha Nporpamata u Apyrv AaHHW, MOMsl, BUX-
Te rnasa ,,CTOMHOCTM Ha noTpebnexune”.

* Haii-ecpukacHuTe nporpamu no oTHOLLEHME Ha KOHCYMaLMsTa Ha eHeprusi OCHOBHO ca Te3W, KoMTo paboT-
ST Ha NO-HUCKU TeMNepaTypy 1 No-Abira NPOAbIMKUTENHOCT.

3ape>|<naHeTo Ha ypega Ha MakCumMmanHus nporpama, nomMara 3a HamansiBaHeTO Ha

KanauyuTteT, npeaBuaeH 3a BCAKa

u3noni3BaHaTa eHeprua n Boaa.

Moaxoasiwm nepunHu npenapaTy 3a nporpamMmuTe 3a npaHe

Mporpama YHuBepcaneH YHuBepca- TeueH nepuneH [denukaTtHu Cneuma-
npax 1) NeH TeYyeH npenapar 3a BbJ/IHEHU Tb-  JleH

nepuneH LiBETHO NpaHe KaHu

npenapar
FullWash 45' 4 A - - -
Cottons . 4 . - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - -- A 4
Wool/Silk - - - A A
Intense Clean

A A A _— -

Jeans -- - . . A
Sport - 4 . - A
Duvet - - - 4 A
Outdoor 9‘2 - - - . .
Hygiene ((I-;) : 4 - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) MpenopbyBa ce ynotpebaTta Ha nepuneH npax 3a Temnepatypu Hag 60 °C.
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-- = He ce npenopbyBa 4 = NpenopbynTenHo

13.4 Bug v KauecTBO Ha npenapar.

* W3nonasaite camo nepuiHu npenapaTtu un
Opyrv npenapartu, npegHasHavyeHn
cneyunanHo 3a ynotpeba B nepanHa
mMalumHa. NbpBo, cnegpanTe Te3n
OCHOBHW NpaBuna:

— npax 3a npaHe (CbLo TabNeTkn n
nepunHy npenapartu - eqHoKpaTHa
[03a) 32 BCUYKM BUAOBE ThKaHW, C
M3KMNoYeHne Ha genvkatHute. 3a
npeanoynMTaHe ca nepunHn
npenapaTtu Ha npax CbC CbAbpXKaHue
Ha 6envHa 3a 6enu gpexu u
Ae3nHdekuma Ha npaHeTo,

— TEeYHW NepunHu npenapaTu (KakTto u
NepunHn npenapaTtu B egHoKpaTHa
[03a), 3a npegnoynTaHe npu
nporpamu 3a npaHe ¢ HUcka
Temnepatypa (60 °C makc.) npu
BCUYKM BUOOBE TbKaHW UK No
crneyunanHo 3a BbIIHEHUTE TbKaHW.

* He cmecBaiTe pasnmyHu BUAOBE NEPUITHA
npenapaTu.

*  3nonaeante no-manko nepuneH
npenapar, ako:

— nepeTe Marsko KOfMYeCcTBO NpaHe,

— MpaHeTo e Neko 3aMbPCEHO,

— MO BpeMe Ha NpPaHeTo MMa ronsiMo
KONMYeCcTBO MNsiHa.

« KoraTo nsnonssarte TabneTku unm
Kancynu c nepuneH npenapar, BUHaru rn
nocraesiiite B 6apabaHa, a He B Jo3aTopa
3a npenapar 1 criegBaiTe NpenopbKuTe
Ha npounsBoanUTEnNs.

HepocTaThbyHOTO KONIMYECTBO NepusieH

npenapar Moxe Aa aosepe Ao:

* He3aJOBONUTENHMW pe3ynTaTu OT NpaHeTo,

* MpaHeTo Aa ce OLBETU B CUBO,

* OpexuTe ga ce oMasHsAT,

*  MyXbn B ypeaa.

TBbpOe ronsiMoOTo KONIMYECTBO NepusieH

npenapart MoXe ga gosege Ao:

*  MeHeHe,

* HamarneH edeKT OT U3NUPaHETO,

e HeOoCTaTb4HO M3MnakeaHe,

*  MO-rONsIMO Bb3AENCTBME Ha OKONHaTa
cpena.

14. KOOOBE HA ANNAPMA 1 Bb3MOXXHN HEN3IMPABHOCTHN

YpenbT He ce cTapTupa unm cnvpa no BpemMe Ha paborta. [TbpBo ce onuTanTe Aa Hamepute

peLueHne Ha npobnema (BwxTe Tabnuuute).

/\ BHAMAHMUE!

M3kntoueTe ypena npeay U3BbpLIBAHETO Ha KakBaTo M Aa Guno nposepka.

Mpo6nem Bb3MoXxHO pelueHue

E :G +  YBepeTe ce, Ye KpaHbT 3a BOAA € OTBOPEH.

YPembT He Ce MbiH ¢ Boaa YBepeTe ce, Ye HanAraHeTo Ha BOMIOMOAABAHETO He € NpekaneHo H1cko. 3a
NpaBuIHO. Tasn MHGOpMaLUs Ce CBbpXKETE C BallaTa MecTHa BogocHabanTenHa komna-

HUA.

« YBeperTe ce, Ye KpaHbT Ha BodaTa He e 3anyLueH.
+  YBeperTe ce, Ye MapKy4YbT3a MofaBaHe Ha BoAa He e MperbHar, nospeaeH

nnn nN3BuT.

+ YBeperTe ce, Ye CBbP3BAHETO HA Mapkyya 3a NoAaBaHe Ha BOAA € NPaBuUIlHo.
* YBepeTe ce, Ye PUNTLPBT HA MapKyya 3a NoAaBaHe Ha BoAa U (PUNTbPLT Ha
KnanaHa He ca 3anyLueHu.
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Ech

YpeabT He UsTouBa BogaTa.

YBepeTe ce, Ye cUPOHBT Ha MMUBKaTa He e 3anyLUeH.

YBepeTe ce, Ye MapKyybT 3a M3TOYBaHE He e NperbHaT Unu U3BHuT.

YBepeTe ce, Ye hunTbpbT 3a M3TOYBaHE He e 3anyLleH. [oyncteTe huntbpa
npu Heob6xoaMMOCT.

YBepeTe ce, Ye MapKyYbT 3a U3TOYBAHE € CBbP3aH NpaBuITHO.

3apaiite nporpama 3a U3To4BaHe, ako cTe 3aaanu nporpama 6e3 gasa Ha n3-
TOuBaHe.

3apaiiTe nporpamaTa 3a U3TouBaHe, ako CTe 3aJanu onuusi, KOSTO 3aBbpLUBa
C BOJA BbB BaHW4KaTa.

m
EHD
Bpararta Ha ypena e oTBope-

Ha unu He e 3aTBOopeHa npa-
BUJTHO.

YBepeTe Ce, e BpaTaTa € 3aTBOopeHa npasuIiHo.

ES

BbTpeluHa HensnpaBHOCT.
Jluncea Bpb3ka Mexay enek-
TPOHHWUTE KOMMOHEHTUN Ha

ypepa.

Mporpamata He 3aBbpLUM NPABUIMHO UMW YPEALT CNPsi NpekaneHo paHo. K3-
KrntoyeTe MaluMHaTa 1 s BKNoYeTe OTHOBO.

AKo KOLBT 3a anapmata ce MnosiBu OTHOBO, 06bpPHETE Ce KbM OTOPUSMPaHNS
CEPBU3EH LIEHTBP.

EHD

EnekTpo3axpaHBaHeTo He e
crabunHo.

M3vakaiite, fokaTo enekTpo3axpaHBaHeTo ce cTabunuavpa.

EFL

YCTPONCTBOTO NPOTUB Ha-
BOAHEHWE € BKITIOYEHO.

MakntoueTe ypena v satBopeTe kpaHa 3a Bogara. CBbpxeTe ce ¢ 0Topuanpa-
HUSI CEPBU3eH LIEHTBP.

AKO NpoBeMbT NPOABIKN, CBbPXETE CE C OTOPU3UPAHUS CEPBU3EH LIEHTLP. [JaHHUTe, HEOGXOAMMY 3a CEpPBU3-
HUSA LEHTBP, Ca NOCOYEHN Ha TabenkaTa ¢ AaHHN

*Hsikon anapmeHu kogoBe Moxe fAa He 6baaTt nokasaHu. Moanexu Ha npomsiHa 6e3 NnpeansBecTue.

15. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[OA

Peuvknupante maTepmannte cbC cuMBoOna

C/:). [NocTaBsalTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEeWHepw, 3a Aa r'v peuuknmpare.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKONHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 34paBe 4pes

€NeKTPUYECKM U eNeKkTPOHHM ypeau. He
U3XBbPNSiTE ypean, MapKupaHu cbe

cumBona & ¢ GuToBHTE oTnagbun. BbpHete
npoAyKTa B MECTHOTO Aeno 3a peuuknmpaHe
UNN ce CBbpPeTe ¢ obLMHecKaTa cryxoa.

peuyKnMpaHeTo Ha oTnagbLy OT
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priruéniku na

electrolux.com/manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

H n Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo proCitajte isporucene upute.

Proizvodac nije odgovoran za ozljede ili oStecenje koji su
rezultat neispravne ugradnije ili uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupachom mjestu za buducu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
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znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
sloZzenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Maksimalna napunjenost uredaja je 9 kg. Ne prekoracujte
maksimalnu napunjenost za svaki program (pogledajte
poglavlje "Programi").

Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).
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Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
Uredaj mora biti priklju€en na vodovod pomoc¢u novih
isporuc¢enih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.
Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno koristiti.

Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i
iskopcCajte utikac iz uticnice.

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivace s vodom
pod visokim tlakom i/ili paru.

Ocistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne

deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,

abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.
» Ako je susilica postavljena na perilicu rublja, pripazite i

koristite ispravan komplet za slaganje uredaja koji je

odobrio ELECTROLUX.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

®

Ugradnja mora biti u skladu s
odgovaraju¢im nacionalnim propisima.

» Uklonite sve ambalaze i transportne vijke,

uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

» Transportne vijke Cuvajte na sigurnom
mjestu. Ako éete uredaj u buduénosti
premjestati, morat ¢ete ih ponovno
pri¢vrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijecili unutarnje ostecivanje.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

+ Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte
na mjestima gdje temperatura moze biti
niza od 0 °C ili gdje je izloZzen vremenskim
utjecajima.

Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Provjerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i
poda.

Nakon $to se uredaj postavi u konac¢an
polozaj, libelom provjerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

Uredaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.

Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.

Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
vrata uredaja ne mogu potpuno otvoriti.
Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
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kako biste provijerili koji se pribor moze
upotrijebiti.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

+ UPOZORENUJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

+ Uvijek koristite pravilno montiranu utinicu
sa zastitom od strujnog udara.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

+ Pazite da ne oStetite utikac¢ i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektricni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

» Utikac¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

» Kabel napajanja ili utika¢ ne dodirujte
vlaznim rukama.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Priklju¢ak vode

» Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

* Ne oStecujte crijeva za vodu.

» Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.

» Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.

+ Nemojte koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

» Kad raspakirate uredaj, moguce je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato
jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

» Crijevo za odvod mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
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servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

Provijerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.

Zatvorite slavinu za vodu nakon svake
uporabe uredaja.

2.4 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze ostetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ruéno ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u ureda;.

Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostecenja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.

Ne dodirujte staklena vrata tijekom rada
programa. Staklo moze postati vruce.
Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljededi rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
lezajevi, grijaci i grijaci elementi,
ukljuéujuci toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, ukljuCujuci crijeva, ventile, filtre i
aquastop sustav, tiskane plocice,
elektroni¢ke zaslone, tlacne sklopke,
termostate i senzore, softver i firmware,
ukljuCujuci softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zakljucavanje vrata, plasti¢ne periferne



3.

jedinice kao $to su spremnici
deterdZenata. Trajanje u vasoj zemlji
moze biti dulje. Za viSe informacija
posjetite nasu internetsku stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

OPIS PROIZVODA

3.1 Pregled uredaja

1

ARODORN

Radna ploc¢a

Spremnik za deterdzent
Upravljacka ploca

Rucica na vratima

Natpisna plocica

Filtar odvodne pumpe
Nozica za niveliranje uredaja

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guenja.

Iskopcajte ureda;j iz elektriCne iz
vodovodne mreze.

Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijeCili zatvaranje djece ili kuénih
ljubimaca u bubnju.

Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektroni¢ke opreme (WEEE).

Bl Odvodno crijevo

E] Prikljugak dovodnog crijeva
Kabel za napajanje
Transportni vijci

Nosac¢ crijeva
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Na natpisnoj plocici stoji:

,_E' _'-% Mod. 00000000 - . QR kod
=4 Prod.No. __910000000 .
[ T- 000y ~ o0z 0000w = o . Naziv modela
E r Ser.No. 00000000
I
BC

o I | Broj proizvoda
D E Elektricne klase
Serijski broj

|
A

moow>

Skenirajte QR kod na uredaju kako biste registrirali svoj proizvod i iskoristili ga na najbolji moguci
nacin.
. I:I:l - Pristup pojedinostima vaseg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koristenja
najboljih znacajki (Korisnicki priru¢nik takoder je dostupan na electrolux.com/manuals)

. ﬂ - Pronadite savjete o koristenju, rijeSavanju problema, informacije o servisu i popravcima
(takoder dostupne na electrolux.com/support)

. lﬂ - Kupite pribor, potroSni materijal i originalne rezervne dijelove za vas$ uredaj (takoder
dostupno na electrolux.com/shop)

4. TEHNICKE INFORMACIJE

Dimenzije Sirina / Visina / Ukupna dubina 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
Elektri¢ni prikljucak Napon 230V
Ukupna snaga 2100 W
Osigura¢ 10A
Frekvencija 50 Hz
Razina zastite od prodora krutih ¢estica i vlage osigurana je zastitnim poklop- IPX4
cem, osim ako niskonaponska oprema nema zastitu od vlage
Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)
Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)

Dovod vode 1) Hladna voda

Maksimalno punjenje Pamuk 9 kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.

5. INSTALACIJA

5.1 Raspakiravanje

1. Otvorite vrata. Uklonite sve predmete iz
bubnja.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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®

Pribor isporu¢en s uredajem moze se
razlikovati ovisno o modelu.

2. Stavite element pakiranje na pod iza
uredaja i pazljivo ga polozite na straznju
stranu. Skinite zastitu s dna.

/\ OPREZ!

Ne spustajte perilicu rublja na prednju
stranu.
3. Vratite uredaj u uspravan polozaj. Skinite

kabel napajanja i crijevo za odvod s
drzaca crijeva.

/\ UPOZORENJE!

Moguce je da voda potece iz crijeva
za odvod. To je zato Sto je perilica
rublja testirana u tvornici.

4. |zvadite tri vijka za prijevoz i izvucite
plasti¢ne odstojnike.

Preporuc¢ujemo da ambalazu i
transportne vijke sacuvate u
slu€aju prijevoza uredaja.

5. Stavite plasticne Cepove, koji se nalaze u
vrecici s priruénikom, u rupe.

5.2 Informacije za instalaciju
Pozicioniranje i izravnavanje

Uredaj podesite na ispravan nacin kako biste
sprijecili vibracije, buku i pomicanje uredaja
tijekom rada.

1. Ugradite aparat na ravni tvrdi pod. Uredaj
mora biti stabilan i pravilno niveliran.
Pazite da uredaj ne dodiruje zid ili druge
jedinice i pobrinite se da ispod uredaja
cirkulira zrak.

2. Otpustite ili zategnite nozice da biste
podesili razinu. Sve nozice moraju ¢vrsto
lezati na podu.

/N\ UPOZORENJE!

Ne stavljajte karton, drvo ili ekvivalentne
materijale ispod nozica uredaja kako
biste podesili razinu.

Ulazno crijevo
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/\ OPREZ!

Provjerite da crijeva nisu o$tec¢ena i da
nema curenja na spojevima. Nemojte
koristiti produzno crijevo ako je ulazno
crijevo prekratko. Kontaktirajte servisni
centar za informacije o zamjeni
dovodnog crijeva.

1. Crijevo za dovod vode prikljucite na
straznju stranu uredaja, ako je potrebno.
Obicno je vec instalirano u tvornici.

2. Namjestite ga prema lijevo ili desno,
ovisno o polozaju slavine za vodu.
Uvjerite se da crijevo za dovod nije u
okomitom polozaju.

3. Ako je potrebno, otpustite maticu kako bi
sjela u ispravan polozaj.

4. Spojite crijevo za dovod vode na slavinu
hladne vode s navojem od 3/4".

5. Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s
uredajem za zaustavljanje vode. To
sprjecava bilo kakva curenje vode iz
crijeva zbog prirodnog starenja. Odjeljak
u prozor¢i¢u pokazuje ovu greSku A. Ako
se to dogodi, zatvorite slavinu i
kontaktirajte ovlasteni servisni centar za
informacije o zamjeni crijeva.
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/\ UPOZORENJE!
Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Odvodnja vode

Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj
od 60 cm i ne veéoj od 100 cm.

@

Odvodno crijevo mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za kupnju drugog
odvodnog crijeva i produzetka.

Provjerite da se crijevo za odvod vode nalazi
na poviSenom dijelu kako bi se sprijecilo da
ostaci hrane iz sudopera ulaze u ureda;.

Spojite odvodno crijevo na sifon i pricvrstite
ga obujmicom. Provjerite da se crijevo za
odvod vode nalazi na poviSenom dijelu kako
bi se sprijecilo da ostaci hrane iz sudopera
ulaze u uredaj.

Namjestite crijevo izravno na ugradenu cijev
za ispustanje u zidu prostorije i pritegnite
stezaljkom.

Bez plasti¢ne vodilice crijeva, na sifon
sudopera - Stavite odvodno crijevo u otvor i
zategnite ga stezaljkom.

Odvodno crijevo moze se saviti u obliku slova
U i postaviti oko plasti¢ne vodilice. Na rubu
sudopera - Pri¢vrstite vodilicu na slavinu ili na
zid.



®

Provjerite da se plasti¢na vodilica ne
moze pomicati kada uredaj ispusta vodu,
a kraj odvodnog crijeva nije uronjen u
vodu. Moze doéi do povrata prljave vode
u uredaj. Dodatnu opremu kupujte kod
ovlastenog dobavljaca.

Na cijev vertikale s otvorom za odvod -
Umetnite odvodno crijevo izravno u odvodnu
cijev ili cijev vertikale

@

Kraj odvodne cijevi se treba stalno
ventilirati, tj. unutrasnji promjer odvodnog
kanala (min. 38 mm min. 1.5") mora biti
Siri od vanjskog promjera odvodnog
crijeva.

Moguce je povezati odvodno crijevo na razli¢ite nacine:

in.600 mm
ax.1000 mm
C

(*) Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

5.3 Elektriéni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u utiCnicu.

Na natpisnoj plo€ici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vasa kucna elektri¢na
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuéi u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se nasem
ovlastenom servisnom centru.
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Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

6. UPRAVLJACKA PLOCA
6.1 Opis upravljacke ploce
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Programator 6.2 Zaslon
Zaslon
Delay Start dodirna tipka '?‘ ||3 CI: ||3
Time Manager dodirna tipka 4 |D '-‘ '-' ' -‘ A
Start/Pause dodirna tipka >l ~ . '
; ima ti [
[A Stains dodirna tipka 6 ' ' ' ' ' '
Extra Rinse dodirna tipka — — — — —
Bl Prewash dodirna tipka
El Spin opcije smanjenja dodirnite tipku
» No Spin opcije @
— eoo
* Rinse Hold opcije = + | B see
. . \ . . . )
+ Silent opcije d | | |
Temp. dodirna tipka G = E

On/Off pritisna tipka
A. ~1: Indikator zaklju€anih vrata

B. @: Indikator za odgodeno pokretanje
C. Digitalni indikator moze prikazati:

«  Trajanje programa (npr. £41),
« Vrijeme odgode (npr. C ),

. el
*  Kraj ciklusa (1)

116 HRVATSKI



» Kod upozorenja (npr. EEB)
* Prikaz ukupnih sati rada uredaja.

Pogledajte odjeljak "Brojac sati rada" u

odlomku "Postavke" za viSe
pojedinosti.

stupaca.
e00

E. 222 Pokazatelj Ciscenja bubnja. Vise
pojedinosti potrazite u odjeljku "Ciscenje

7. BIRAC | TIPKE
7.1 Uvod

®

Opcije/funkcije ne mogu se odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
izmedu opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
iskljucivati, u kojem slucaju uredaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije.

7.2 On/Off

Pritisnite ovaj gumb nekoliko sekundi za
ukljucivanje ili isklju¢ivanje uredaja. Dva
razlicita zvuka oglasavaju se tijekom
uklju€ivanja ili isklju€ivanja uredaja.

Buduci da funkcija stanja pripravnosti
automatski iskljucuje uredaj nakon nekoliko
minuta zbog smanjenja potrosnje energije,
mozda Cete trebati da ponovno aktivirajte
uredaj.

Za viSe detalja, pogledajte odlomak Opcija
stanja pripravnosti u poglavlju Svakodnevna
uporaba.

7.3 Temp.

Kada odaberete programa pranja, uredaj
automatski predlaze zadanu postavku
temperature.

Indikator Cold 1% = hiadna voda.

UkljuCuje se indikator postavljene
temperature.

bubnja" u odlomku "Ci¢enje i
odrzavanje".
5: Pokazatelj roditeljske zastite

. i:f' Pokazatelj dodavanja rublja. Svijetli

tijekom pocetka faze pranja, dok korisnik
jo$ uvijek moze pauzirati uredaj i dodati
jos rublja.

7.4 Spin

Kad podesite program, uredaj automatski
podeSava zadanu brzinu centrifuge.

Dodatne opcije centrifuge:

No Spin ® . UkljuCuje se odgovarajuci
indikator.

Ovu opciju postavite za iskljuenje svih
faza centrifuge. Uredaj izvodi jedinu fazu
ispustanja odabranog programa pranja.
Postavite ovu opciju za jako osjetljive
tkanine. Za neke programe pranja faza
ispiranja trosi viSe vode.

Rinse Hold (] . Ukijucuje se
odgovarajuci indikator.

Zadnja centrifuga se ne obavlja. Voda od
posljednjeg ispiranja ne ispusta se kako bi
se sprijecilo guzvanje tkanina. Program
pranja zavr§ava s vodom u bubnju.

Vrata ostaju blokirana, a bubanj se
redovito okrece kako bi se smanijilo
guzvanije rublja. Morate ispustiti vodu kako
biste otkljucali vrata.

Ako dodirnete tipku Start/Pause , uredaj
izvrSava fazu centrifugiranja i ispusta
vodu.

silent AU . Ukljuéuje se odgovarajuci
indikator.

Srednja i zavrSna faza centrifuge su
potisnute i program zavrSava s vodom u
bubnju. Time se smanjuje guzvanje. Vrata
ostaju blokirana. Bubanj se redovito
okreée kako bi se sprijecila pojava nabora.
Morate ispustiti vodu kako biste otkljucali
vrata.

Buduci da je program vrlo tih, pogodan je
za koristenje u no¢nim satima kada su
dostupne jeftinije tarife elektricne energije.
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U nekim programima ispiranja se izvode s
viSe vode.

Ako dodirnete Start/Pause tipku, uredaj
izvrS§ava samo fazu ispustanja vode.

®

Uredaj automatski isprazni vodu nakon
otprilike 18 sati.

7.5 Prewash

Pomocu ove opcije mozete programu pranja
dodati fazu pretpranja.

Ukljuciti ¢e se odgovarajuéi indikator.

» Ovu opciju koristite kako biste dodali fazu
pretpranja na 30 °C prije faze pranja.
Ta opcija preporucuje se za jako zaprljano
rublje, narocito ono zaprljano pijeskom,
prasinom, blatom i drugim krutim
Cesticama.

®

Ta opcija moze produljiti trajanje
programa.

7.6 Trajno Extra Rinse

S ovom opcijom mozete dodati nekoliko
ispiranja prema odabranom programu pranja.

Koristite ovu opciju za osobe s alergijama na
ostatke deterdZenta i s osjetljivom kozom.
Zahvaljuju¢i dodatnoj znacajki ove
funkcionalnosti omeksSiva¢ se ravhomjerno
rasporeduje po rublju i pojaava ucinak na
tkanine. Preporucuje se kada koristite
omeksivac rublja.

®

Ova opcija produzuje trajanje programa.

Odgovarajuci indikator iznad dodirne tipke
svijetli i stalno ostaje ukljucen tijekom
sljedecih ciklusa dok se ova opcija ne iskljuci.
7.7 Stains

Dodirnite ovaj gumb i dodajte programu fazu
za uklanjanje mrlja.

Odgovarajuéi indikator iznad dodirne tipke
svijetli.

Ovu opciju upotrijebite za uklanjanje
tvrdokornih mrlja.
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Kada podesite ovu opciju, u pretinac dodajte
sredstvo za uklanjanje mrlja w

@

Ova opcija povecéava trajanje programa.
Ova opcija nije dostupna pri temperaturi
nizoj od 40°C.

7.8 Delay Start

S ovom opcijom mozete odgoditi poCetak
programa na prikladnije vrijeme.

Za podeSavanje zeljene odgode vise puta
dodirnite gumb. Vrijeme se produzava u
razmaku od 1 sata do 20 sati.

Zaslon prikazuje odgovarajuci indikator & i
odabrano vrijeme odgode. Nakon $to
dodirnete tipku Start/Pause , uredaj pocinje
odbrojavanje i vrata su zakljuc¢ana.

7.9 Time Manager

S ovom opcijom mozete smanijiti trajanje
programa ovisno o koli¢ini punjenja i stupnju
zaprljanosti.

Kada postavite program pranja na zaslonu se

prikazuje zadano trajanje programa i ===~
crtice.

Dodirnite tipku Time Manager kako biste
skratili vrijeme trajanja programa u skladu s
vasim potrebama. Zaslon prikazuje novo
trajanje programa, a broj crtica ¢e se smanijiti
u skladu s tim:

~ pogodan za potpuno napunjen stroj s
normalno zaprljanom odje¢om.

brzi ciklus za potpuno napunjen stroj s
lagano zaprljanom odjeéom.

vrlo brz ciklus za manju napunjenost
stroja s lagano zaprljanom odjecom
(preporucuje se maksimalno polovica
punjenja).

- najkraci ciklus za osvjezavanje male
koli¢ine rublja.

Time Manager je dostupno samo s
programima u tablici.



Indikator @
£ U nekim uredajima trajanje programa se
» ﬂ 9 smanjuje bez prikazivanja crtica.
5 3 O
£ £ o
8 c % 7.10 Start/Pause Dl
@ £ Za pokretanje, pauziranje uredaja ili
prekidanje pokrenutog programa, dodirnite
""" 1) = = = tipku Start/Pause Dl
—— ] ] [ ] @
Mozete pauzirati ciklus i dodati ili ukloniti
—— L} n L} e . P
odjecu kad se na zaslonu pojavi ikona
—_ «2) . «2) . Za vige pojedinosti procitajte odjeljak
"Otvaranje vrata - dodavanje odjece".
- =2) = =2)

1) Zadano trajanje svih programa.

2) Ova razina opcije Time Manager nije dostupna na
90°C.

8. PROGRAMI

8.1 Grafikon programa

Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Temperature Raspon br- nje
range zina centri-
fuge (o/min)
FullWash 45' 1400 o/min 9 kg MijeSane tkanine, idealno za obojeni pamuk i sintetiku te malo
30°C 1400 o/min - zaprljane odjece koja se svakodnevno nosi. Ovaj program Cisti
30 °C - hladno 800 o/min na 30 °C za samo 45 minuta. Najbolji rezultati postiZzu se pra-
njem malih koli¢ina odjece.
Cottons 1400 o/min 9 kg Bijele i obojene pamucne tkanine. Idealno za normalno i teSko
40°C (1400 -800) zaprljanje.
90 °C - hladno
Synthetics 1200 o/min 4 kg Sinteti¢ki predmeti ili predmeti od mijeSane tkanine. Normalno
30 °C (1200 -800) zaprljano.
60 °C - hladno
Delicates 800 o/min 2 kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkanina koje
30°C (1200 -800) zahtijevaju njeznije pranje. Normalno zaprljano.
40 °C - hladno
Wool/Silk 1200 o/min 1,5kg Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru
40°C (1200 -800) rucno i ostale tkanine sa simbolom ,ruéno pranje” 1),
40 °C - hladno
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Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Temperature Raspon br- nje
range zina centri-
fuge (o/min)
Rinse 1400 o/min 9 kg Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za
(1400 - 800) ispiranje i centrifugiranje rublja. Zadana brzina centrifuge ista je
kao i ona koja se koristi za programe za pamuk. Smanjite brzi-
nu centrifuge prema vrsti rublja. Po potrebi postavite opciju Ex-
tra Rinse (Dodatno ispiranje) kako biste dodali ispiranja. S ma-
lom brzinom centrifuge uredaj provodi njezna ispiranja i kratko
centrifugiranje.
Spin/Drain 1400 o/min 9 kg Za centrifugiranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja. Sve tkani-
(1400 - 800) ne, osim vunenih i osjetljivih tkanina.
Intense Clean 1400 o/min 9 kg Kombinezoni, traperice i radna odjec¢a. Intenzivni ciklus s fa-
60 °C 1400 o/min - zom pretpranja za uklanjanje prljavstine i tvrdokornih mrlja.
90 °C - hladno 800 o/min
Jeans 800 o/min 4 kg Specijalni program za odjecu od trapera s osjetljivom fazom
30 °C (1200 -800) pranja kako bi se smanijilo blijedenje boje i tragovi. Za bolju nje-
40 °C - hladno gu preporucuje se smanjena koli¢ina punjenja.
Sport 1200 o/min 4 kg SintetiCki sportski odjevni predmeti. Ovaj je program osmisljen
30 °C (1200 -800) za njezno pranje moderne vanjske sportske odjece, a pogodan
40 °C - hladno je i za odjec¢u za teretanu, biciklizam ili odjecu za tré¢anje ili sli¢-
no.
Duvet 800 o/min Posebni program za pokrivace s ispunom od sintetike ili perja i
30 °C (800 -800) 3 kg paperja, poplun, prekrivac¢ za krevet i sli¢no. Koristite tekuci de-
60 °C - hladno terdzent za osjetljive tkanine, poput deterdZenta za vunu.
Outdoor Cﬁl 1200 o/min 2,5 k92) Ne koristite omeksivac rublja i pavzlitevna to da u spremniku za
30°C (1200 -800) 1ka3) detgrgzent nema ostataka omeksivaca. . .
20 °G - hladno g Odjeca za boravak na otvorenom, tehnicke, sportske tkani-

ne, vodootporne i prozraéne jakne, nepropusne jakne s
odvojivim flisom ili unutarnjom izolacijom. Preporu¢eno pu-
njenje rublja je 2,5 kg. Ovaj program moze se koristiti i kao ci-
klus za obnavljanje vodootpornosti, posebno prilagoden za tre-
tiranje odjece s impregnacijom. Da biste izvrsili ciklus vrac¢anja
vodootpornosti, postupite na sljedeci nacin:

« DeterdZent za pranje uspite u odjeljak |l|
» Ulijte posebno sredstvo za obnavljanje vodootpornosti tka-

nine u pretinac ladice za omeksivac rublja %
* Smanijite koli€inu rublja na 1 kg.
Kako biste dodatno poboljsali obnavljanje funkcije odbijanja vo-
de, osusite rublje u susilici postavljanjem programa susenja
Outdoor (ako je dostupno i ako etiketa na odjeci dopusta suse-
nje u susilici).
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Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)

ratura trifuge punje-

Temperature Raspon br- nje

range zina centri-

fuge (o/min)

Hvai (“'Ib 1400 o/min 9 kg Bijelo pamuéno rublje. Ovaj program pranja visokih perfor-

63’9,,'8”5 (1400 -800) mansi u kombinaciji s parom, uklanja vide od 99,99% bakterija i
virusa4) odrzavanje temperature iznad 60 ° C tijekom faze pra-
nja; s dodatnim djelovanjem na vlakna zahvaljujuci fazi s par-
nom, pobolj§ana faza ispiranja osigurava pravilno uklanjanje
ostataka deterdZenta i mikroorganizama. Ovaj program osigu-
rava i pravilno smanjenje peludi/alergenih.

Eco 40-60 5) 1400 o/min 9 kg Bijeli i $areni pamuk postojanih boja. Uobic¢ajeno zaprljani pred-

(1400 -800) meti. Smanjuje se potroSnja energije i produljuje se vrijeme
pranja, osiguravajuci dobre rezultate pranja.

1) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okrec¢e kako bi se osiguralo njezno pranje. Moze se Ciniti da se bubanj
ne okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

2) Program pranja.

3) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

4) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2

Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeS¢e
o ispitivanju br. 202120117).

5) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023 i ukrajinskom Uredbom 834/2023, ovaj program na 40 °C moze
oprati uobicajeno prljavo pamuéno rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.
Temperatura se ne prikazuje i nije vidljiva, postavlja se automatski.

®

* Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti
potros$nje".

* Najefikasniji programi u pogledu potroSnje energije su opcenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama
i dulje traju.

Kompatibilnost programskih opcija

[
[}
_ = o o g 2
g B O @ 5 =& o » §
* < © = ) =
3 = © e @
@ *® = [
= i 2 o E
Program =
FullWash 45' L] ] ] [ n
Cottons | | | | | | | | | | | | | | | | | |
SynthetiCS n |} | n |} |} n |} |}
Delicates " - - - - -
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I7) [ © < = =
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Program =
Wool/Silk " - - -
Rlnse n n n n n
Spin/Drain - ) n
Intense Clean " - - - - - -
Jeans n n n n n n n
Sport n n n n n n
Duvet = n
Outdoor Cf\i . " " " "
Hygiene aw " " . . " "
Eco 40-60 u ] n

1) Prewash i Stains ne mogu se odabrati zajedno.
2) ova opcija nije dostupna na temperaturi nizoj od 40 °C.
3) Ako postavite opciju Bez centrifuge, uredaj ¢e samo izbacivati vodu.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni de- Univerzalni  Tekuci deter- Osjetljivo rub- Posebni
terdzent u pra- tekuci deter- dzent za obo- lje i vuna
hul) dzent jeno rublje
FullWash 45' A A - - -
Cottons 4 . A -- --
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - - A A
Wool/Silk - - - A A
Intense Clean . 4 A - -
Jeans - -- A A N
Sport - . A - A
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Program Univerzalni de- Univerzalni
terdzent u pra- tekuci deter-

Tekuci deter- Osjetljivo rub- Posebni
dzent za obo- lje i vuna

hul) dzent jeno rublje
Duvet - - - . 4
Outdoor 9‘2 - - - . .
Hygiene ((I-;) 4 . - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba sredstva za ¢iSéenje u prahu.

-- = Nije preporu¢eno 4 = Preporu¢eno

9. POSTAVKE

9.1 Akusticni signali

Uredaj posjeduje razliCite zvucne signale, koji
rade kada:

Ukljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

Iskljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

Dotaknete neki gumb (zvuk klik).

Kod krivog odabira (3 kratka zvuka).

Program zavrsi s radom (niz zvukova u

trajanju od priblizno 1 minute).

» Uredaj je u kvaru (niz kratkih zvukova u
trajanju od priblizno 5 minuta).

Za aktiviranje/deaktiviranje zvucnih signala

podesenih za odredeni program, istovremeno

dodirnite gumbe Temp. i Spin u na priblizno 2

sekunde. Na zaslonu se prikazuje On/Off

®

Ako deaktivirate zvucne signale oni ¢e se
i dalje Cuti ako je uredaj u kvaru.

9.2 Roditeljska zastita
Pomocu ove opcije mozete sprijeciti igranje
djece s upravljackom plo¢om.

Za ukljucivanje/isklju€ivanje ove opcije,
drzite pritisnutim gumb Stains dok se na
zaslonu ne ukljuéifiskljugi B.

Uredaj ¢e zadrzati odabir ove opcije nakon
Sto ga iskljucite.

Funkcija roditeljske zastite mozda nece biti

dostupna nekoliko sekundi nakon ukljucivanja
uredaja.

9.3 Brojac sati rada

Ukupno vrijeme rada uredaja moguce je
prikazati u satima, pocevsi od prvog
ukljucivanja. Ova ¢e vrijednost racunati
vrijeme ciklusa (ne ukljuCuje pauze, vrijeme
odgodenog pokretanja). Za prikazivanje ove
vrijednost, postupite na sljedeci nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Okrenite programator na bilo koji program
(od 1. polozaja u smjeru kazaljke na
satu).

3. Pritisnite i drzite gumbe Spin i Prewash
nekoliko sekundi (unutar 10 sekundi
nakon uklju¢ivanja. Nakon tih 10 sekundi
kombinacija gumba aktivira i deaktivira
zvucne signale).

4. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. 1276 sati,
zaslon prikazuje tekst Hr tijekom 2
sekunde, 12 (tisuce i stotice) tijekom 2
sekunde i 76 (desetice i jedinice).

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogresne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.
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9.4 Vraéanje na tvornic¢ke postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih opcija. Za aktiviranje ove opcije,
slijedite korake u nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Okrenite programator na bilo koji program
(od 1. polozaja u smjeru kazaljke na
satu).

3. Pritisnite i drzite gumbe Extra Rinse i
Stains nekoliko sekundi (unutar 10
sekundi nakon uklju¢ivanja. Nakon tih 10
sekundi kombinacija gumba aktivira i
deaktivira zvu¢ne signale).

10. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

10.1 Aktiviranje uredaja

1. Utikag prikljucite u uti€nicu elektrine
mreze.

2. Otvorite slavinu za vodu.

3. Pritisnite na nekoliko sekundi gumb
On/Off  kako biste ukljugili uredaj.

Oglasava se kratki zvuk.

10.2 Umetanje rublja

1. Otvorite vrata uredaja.

2. Ispraznite dzepove i razvijte predmete
prije nego $to ih stavite u ureda;.

3. Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
predmet.

Ne stavljajte previSe rublja u bubanj.

4. Dobro zatvorite vrata.
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4. Na zaslonu na prikazuje = = = priblizno
5 sekundi.

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogreSne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

/\ OPREZ!

- Provjerite da izmedu brtve i vrata nema
zahvacenog rublja kako biste izbjegli
opasnost od curenja vode i o$te¢enja rublja.

- Pranje jako nauljenih, masnih mrlja ili
uporaba mirisa moze uzrokovati osteéenja
gumenih dijelova perilice rublja.



10.3 Punjenje deterdzenta i aditiva

Spremnik za fazu pretpranja, program namaka-
nja ili za sredstvo za uklanjanje mrlja.

Spremnik za fazu pranja:

°|E|E

Pretinac za tekuc¢e dodatke (omeksSiva¢ za rub-
lje, Stirka).

MAX

Maksimalna razina za koli¢inu tekuéih dodata-
ka.

F79/(oN

Zaklopka za prasak ili tekuci deterdzent.

1. lzmjerite koli¢inu odredenog deterdZenta i omeksSivaca.
2. Stavite deterdzent i omeksiva¢ u odgovarajuce pretince.

®

-Uvijek slijedite upute koje ste pronasli na
pakiranju deterdzenta, ali preporucujemo
da ne prelazite maksimalno oznacenu
razinu. MAX Ta ce koli¢ina ipak jam¢iti
najbolje rezultate pranja.

®

-Nakon ciklusa pranja, ako je potrebno,
uklonite sve ostatke deterdzenta iz

spremnika za deterdzent. 4

Za koristenje tekuéeg deterdzenta
okrenite poklopac prema dolje.

10.4 Provjerite polozaj poklopca za
deterdzent

1. lzvucite spremnik za deterdZent dok se
ne zaustavi.

2. Pritisnite polugu prema dolje i izvadite
spremnik.

3. Za koristenje deterdzenta u prahu
okrenite poklopac prema gore.

Sa poklopcem u polozaju DOLJE:

Ne koristite Zelatinozne ili guste
tekuce deterdZente.

Ne prelazite dozu tekuéeg deterdzenta
naznacenu na poklopcu.

Ne postavljajte fazu pretpranja.

Ne postavljajte funkciju odgodenog
pokretanja.
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5. Izmijerite koli€inu deterdzenta i
omeksivaca.
6. Pazljivo zatvorite spremnik za deterdzent.

Pazite da poklopac ne uzrokuje blokiranje
prilikom zatvaranja ladice.

10.5 Postavka programa

1. Okrenite programator za odabir zeljenog
programa pranja.

Indikator tipke Start/Pause Dl bljeska.

Na zaslonu se prikazuje indikativno trajanje

programa.

2. Za promjenu temperature i/ili brzine
centrifuge, dodirnite odgovarajuce tipke.

3. Ako zelite, postavite jednu ili viSe opcija
dodirom odgovarajucih tipki.
Odgovarajuci indikatori na zaslonu
svijetle, a dane informacije se mijenjaju u
skladu s tim.

®

Ako odabir nije mogué¢ javlja se zvucni
signal i na zaslonu se prikazuje = = —.

10.6 Dodatne informacije o
svakodnevnoj uporabi

Detekcija SensiCare System punjenja
SensiCare System zapocinje procjenu tezine
napunjenosti kako bi se izracunalo stvarno
trajanje programa. Uredaj automatski
prilagodava trajanje programa prema
napunjenosti za postizanje savrsenih
rezultata pranja u najkratem mogucem
vremenu. SensiCare System nije dostupan u
programima s kratkim ciklusima.

Pokretanje programa
Za pokretanje programa dodirnite gumb Start/

PauseD”. Povezani indikator prestaje blinkati
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i ostaje ukljucen. Program se pokrece, vrata
su zaklju€ana. Na zaslonu se prikazuje
indikator Program zapocinje, vrata su
zaklju€ana. Na zaslonu se prikazuje

pokazatelj ~—

Pokretanje programa s odgodom
pokretanja

1. Dodirujte tipku Delay Start dok se na
zaslonu ne prikaze Zeljeno vrijeme odgode.

2. Dodirnite gumb Start/Pause [>|| Vrata
uredaja se zakljucaju i zapocinje
odbrojavanje odgode pocetka. Po dovrsetku
odbrojavanja, program se automatski
pokrece.

Prekid programa i promjena opcija.
1. Kada program radi, mozete mijenjati samo

neke opcije. Dodirnite gumb Start/PauseD”.

2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim

3. Ponovno dodirnite Start/Pause Dl
Program pranja se nastavlja.

Otkazivanje pokrenutog programa

« Za ponistavanje programa i isklju¢ivanje
uredaja pritisnite gumb On/Off. Ponovno
pritisnite da biste ukljuciti ureda;.

« Okrenite podesivac na polozaj
"resetiranje" i ukljudite uredaj © .
Pricekajte 2 sekunde. Sada mozete
postaviti novi program pranja.

Kraj programa

» Uredaj se automatski zaustavlja. Na

zaslonu se ukljucuje THAD . Akustigni
signali se oglasavaju (ako su aktivni).
 IskljuCuje se indikator tipke Start/Pause

DI, indikator =0 za zakljuana vrata se
isklju€uje i vrata se otkljuCavaju.

« Zaisklju€ivanje uredaja, nekoliko sekundi
pritisnite tipku On/Off. Vrata i spremnik
deterdZenta ostavite odSkrinute kako biste
sprijecili stvaranje plijesni i nastanak
neugodnih mirisa.

Ispustanje vode nakon zavrSetka ciklusa
Ako ste odabrali program ili opciju koja ne
izbacuju vodu nakon posljednjeg ispiranja,
morate se pobrinuti da ispraznite vodu:

* Dodirnite gumb Spin da bi smanijili brzinu
centrifuge koju predlaze uredaj



- Pritisnite Start/Pause Pl
» Kada se program zavrsi i iskljuci se

indikator zaklju&anih vrata ™0, mozete
otvoriti vrata.
+ On/Off da biste iskljucili uredaj.

11. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Periodicni raspored ciS¢enja
Periodi¢no ciS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i osusila se vlaga unutar uredaja: to
¢e sprijeciti pojavu plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uti¢nice.

Okvirni raspored periodiénog ¢iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjesecno

Ciscéenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Cigéenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-  Svaka dva mjeseca

terdzent

Ocistite filtar pumpe za Dva puta godisnje

odvod vode

Stand-by funkcija

Funkcija nacina pripravnosti automatski
iskljuCuje uredaj kako bi smanjila potros$nju
energije.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopCe, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadi u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Pogledajte odjeljke "Brtva vrata s dvostrukim
jeziccem"”, "CiScenje bubnja", "Ciscenje
pumpe za izbacivanje vode" i "Ciséenje filtra
crijeva za dovod vode i filtra ventila". Pazite
pri rukovanju zastorima. Uklonite kukice i
stavite zastore u vrecicu za pranje ili
jastuénicu. Ako je potrebno, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

11.3 Vanjsko ¢iSéenje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrsine.

Nemojte Koristiti spuzve za ribanje ili bilo
kakav grubi materijal.

/\ OPREZ!

Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

/\ OPREZ!

Metalne povrSine nemojte Cistiti
deterdzentom na bazi klora.

11.4 Uklanjanje kamenca

Ocistite filtar crijeva za Dva puta godisnje

dovod vode i filtar ventila

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali ocistiti svaki dio.

11.2 Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

@

Ako je tvrdo¢a vode u vasem podrucju
visoka ili umjerena, preporucujemo da za
perilice rublja koristite sredstvo za
uklanjanje kamenca iz vode.

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provijerili ima li kamenca.

Uobicajeni deterdzenti veé sadrze sredstva
za omeksSavanje vode, ali preporuc¢ujemo
pokretanje ciklusa s praznim bubnjem i
sredstvom za uklanjanje kamenca.
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®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

11.5 Pranje za odrzavanja

Ponovljena i duga uporaba programa s
niskom temperaturom moze uzrokovati
naslage deterdzenta, dlacica, rast bakterija
unutar bubnja i kade. To moze dovesti do
neugodnog mirisa i plijesni. Za uklanjanje tih
naslaga i ¢iS¢enje unutarnjeg dijela uredaja,
redovito obavljajte pranje za odrzavanje
(najmanje jednom mjesecno).

®

Pogledajte odjeljak "Ciséenje bubnja".

11.6 Brtva na vratima s dvostrukim
jeziccima

Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjece
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, o istite je kako je opisano
na sljede¢em dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

Ocistite je po potrebi koriste¢i kremu za
CiS¢enje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Provijerite i uklonite predmete (ako ih ima) koji
bi mogli biti zarobljeni u naboru.

Pazite da izmedu brtve i vrata ne ostane
rublje.
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Vlaznom krpom obriSite svu prljavstinu ili
ostatke vode koji su ostali na brtvi vrata
nakon zavrSetka ciklusa programa.

11.7 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijecCili nezeljene naslage.

Naslage hrde u bubnju mogu biti posljedica
hrdanja stranih tijela u vodi za pranje ili iz
slavine koja sadrzi Zeljezo

Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
¢iS¢enje nehrdajuceg Celika.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Nemojte Eistiti bubanj kiselinama za
skidanje vodenog kamenca, sredstvima
za skidanje hrde koja sadrze klor,
zeljeznom ili ¢elicnom vunom.

Za detaljno Cis¢enje:

1. Izvadite svo rublje iz bubnja.

2. Odaberite program Cottons s najviSom
temperaturom.

3. Dodajte malu koli¢inu deterdZenta u
prahu u prazan bubanj, kako biste isprali
sve preostale ostatke.

@

S vremena na vrijeme, na kraju ciklusa
e00
na zaslonu se moze prikazati ¢22: To je

preporuka za provodenje “CiS¢enja
bubnja. Jednom kad je ¢iS¢enje bubnja

obavljeno, ikona nestaje.

11.8 Ciséenje spremnika za
deterdzent

Kako biste sprijeCili moguce naslage
osusenog deterdzZenta ili omeksivaca tkanine
i/ili stvaranja plijesni u pretincu za deterdzent,
svaka dva mjeseca provedite sljedeci
postupak ciS¢enja, kako je navedeno u
slijedec¢im dijagramima.
1. Otvorite pretinac. Pritisnite kvacicu prema
dolje kako je prikazano na slici i izvucite
ga van.



2. Skinite gornji dio odjeljka za aditive radi
lakSeg CiSéenja i isperite pod mlazom
tople vode da biste uklonili tragove
nakupljenog deterdzenta. Nakon CiS¢enja
vratite gornji dio na svoje mjesto.

3. Pobrinite se da su sve naslage
deterdzenta iz gornjeg i donjeg dijela
udubljenja uklonjene. Malom Eetkicom
ocistite udubljenje.

4. Umetnite pretinac za deterdzent u
vodilice i zatvorite ga. Obavite program
ispiranja bez rublja u bubnju.

11.9 Ciséenje odvodnog filtra
pumpe

Redovito pregledavaijte filtar pumpe za
izbacivanje vode kako biste se uvjerilili da je
Gist.

Ocistite odvodni filtar pumpe ako:

* Uredaj ne izbacuje vodu.

* Bubanj se ne okrece.

» Uredaj proizvodi neobic¢an zvuk zbog
zacepljenja odvodne pumpe.

* Na zaslonu se prikazuje Sifra alarma

Ech

/\ UPOZORENJE!

» IskopcCaijte elektricni utikac iz uticnice.

* Ne uklanjajte filtar dok uredaj radi.

* Ne Cistite odvodnu pumpu ako je voda
u uredaju vruca. Pricekajte dok se
voda ohladi.

» Korak 3 ponovite nekoliko puta
zatvaranjem i otvaranjem ventila dok
voda ne prestane istjecati.

Uvijek drzite krpu u blizini kako biste obrisali
svu prolivenu vodu dok skidate filtar.

Postupite kao u dijagramima koji slijede
za ciScenje filtra pumpe:

HRVATSKI 129



130 HRVATSKI



/\ UPOZORENJE!

Provjerite moze li se propeler pumpe
okretati. Ako ne moze, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar. Obavezno
ispravno pritegnite filtar kako biste
sprijecili istjecanje.

11.10 Ciséenje filtra crijeva za dovod vode i filtra ventila

®

crijeva i ventila dvaput godisnje kako bi
se uklonile sve eventualne naslage

filtara postupite na sljedeéi nacin:

Preporucuje se Ciscenje filtara dovodnog

nakupljene tijekom vremena. Za CiS¢enje

3.

11.11 Hitni odvod

Ako uredaj ne moze izbaciti vodu, provedite
isti postupak opisan u poglavlju ,CiS¢enje
filtra pumpe za izbacivanje vode”. Ako je
potrebno, ocistite pumpu.

11.12 Sprje€avanje stvaranja inja

Ako se uredaj postavi u podrucju u kojem
temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti
ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.

1. Utikac izvucite iz uti¢nice elektricne
mreze.
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2. Zatvorite slavinu.

3. Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u /\ UPOZORENJE!
posudu i pustite da voda istece iz crijeva. Prije nego ponovno koristite uredaj,

4. |spraznite odvodnu pumpu. Pogledajte provjerite je li temperatura u prostoriji
postupak za izbacivanje vode u nuzdi. visa od 0 °C.

5. Kad se odvodna pumpa isprazni, Proizvoda¢ nije odgovoran za oStec¢enja
ponovno postavite crijevo za dovod vode. uzrokovana niskim temperaturama.

12. VRIJEDNOSTI POTROSNJE

12.1 Komentar

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisniCkim prirucnikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoc¢u poveznice https://eprel.ec.europa.eu.

®

Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli€itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli¢ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),
kao i o promjenama zadanih postavki programa.

12.2 Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023 i svim novim prate¢im normama
na suradujuc¢im trzistima (*)

Eco 40-60 program kg kWh Litre hh:mm % °C o/min?2)
1)

Puna perilica 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351

Polovica punjenja 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351

Cetvrtina punjenja 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.
2) Maksimalna brzina centrifuge.

12.3 Uobicajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.
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Program kg kWh  Litre  hh:mm :/‘; SR 2]
g€§8n53) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
ggtfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggggns20°4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
ng?eﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
gglj%atess) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
\é\{)"?gs”k 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Uredba Ujedinjenog Kraljevstva o ekoloSkom dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacijama o
energiji; Ukrajinska uredba 834/2023; AS/NZS2040 i AS/NZS6400
Temperature i opterec¢enja postavljaju se automatski i mozda nisu vidljivi za sve modele.

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.

2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.

3) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.

4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mjeSane tkanine.

5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.

Isklju¢eno (W)

Stanje pripravnosti (W)

Odgodeno pokre-
tanje (W)

0,50

0,50

4,00

Vrijeme do iskljuenja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

13. KRATKE UPUTE

13.1 Svakodnevna uporaba

1

O
<
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2

P

Utikac prikljucite u utiCnicu elektricne mreze.

Otvorite slavinu za vodu.

—

o
(=}
(=}
(=}
o
o

Stavite rublje.
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Ulijte deterdzent i ostala sredstva u
odgovarajuce pretince spremnika za
deterdZent.

+ Pritisnite gumb On/Off i ukljucite uredaj.
Okrenite programator i odaberite Zeljeni
program.

» Postavite Zeljene opcije pomocu
odgovarajuc¢ih gumba osjetljivin na dodir.
Za pokretanje programa, dodirnite gumb
Start/Pause Pl

» Uredaj pocinje raditi.

Na kraju programa, izvadite rublje kako biste

sprijecili nabore.

Pritisnite gumb On/Off i iskljucite uredaj.
13.2 Odrzavanje i ¢iSéenje
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i osusila se vlaga unutar uredaja: to
Ge sprijeciti pojavu plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uti¢nice.

lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjec¢e
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, ocistite je kako je opisano
na sljedeéem dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciscéenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Ciscenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-  Svaka dva mjeseca

terdzent

Ocistite filtar pumpe za Dva puta godisnje

odvod vode

Ocistite filtar crijeva za Dva puta godisnje

dovod vode i filtar ventila

Plasti¢ne dijelove, posebno u blizini podrucja
spremnika za deterdzent, oCistite od
prolijevanja.

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali ocistiti neke dijelove.

Brtva na vratima s dvostrukim jezi€cima
Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
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Ocistite je po potrebi koristec¢i kremu za
CiScenje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Provijerite i uklonite predmete (ako ih
ima) koji bi mogli biti zarobljeni u naboru.
Pazite da izmedu brtve i vrata ne ostane
rublje.

Vlaznom krpom obrisSite svu prljavstinu ili
ostatke vode koji su ostali na brtvi vrata
nakon zavrSetka ciklusa programa.

Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopCe, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadi u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Ako je potrebno, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Ciséenje odvodnog filtra pumpe
Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na

R 7
zaslonu pojavi Sifra alarma £20.



13.3 Programi

Program Koli¢ina pu- Opis proizvoda
njenja
MijeSane tkanine, idealno za obojeni pamuk i sintetiku te malo zaprljane
FullWash 45’ 9 kg odjece koja se svakodnevno nosi. Ovaj program ¢isti na 30 °C za samo
45 minuta. Najbolji rezultati postizu se pranjem malih koli¢ina odjece.
Cottons 9 kg Bijele i obojene pamucne tkanine. Idealno za normalno i teSko zaprljanje.
Synthetics 4 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine.
Delicates 2 kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od poliestera.
. Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ruéno i osjet-
Wool/Silk 1.5kg ljivi predmeti.
. 9k Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za ispiranje i
Rinse 9 centrifugiranje.
i . 9k Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za centrifugira-
Spin/Drain 9 nje i ispustanje vode.
9k Kombinezoni, traperice i radna odjeca. Intenzivni ciklus s fazom pretpranja
Intense Clean 9 za uklanjanje prljavstine i tvrdokornih mrlja.
Jeans 4 kg Odjeca od trapera i predmeti od dzZerseja.
Sport 4 kg Sportska odjeca.
Duvet 3 kg SintetiCki prekriva¢ za jednu osobu, prekriva¢ za krevet, poplun.
2,5kgl) .
Outdoor 911 ’ 2) Moderna sportska odjeca za boravak na otvorenom.
1 kg
o 9k Bijelo pamucno rublje. Ovaj program pranja uklanja vie od 99,99 % bakte-
Hygiene ™I 9 rijai virusa3)
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Program Koli¢ina pu- Opis proizvoda
njenja

Eco 40-60 4) 9 kg Bijeli i $areni pamuk. Uobi¢ajeno prljava odjeéa.

1) Program pranja.
2) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.
3) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2

Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeS¢e
o ispitivanju br. 202120117).

4) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023 i ukrajinskom Uredbom 834/2023, ovaj program na 40 °C moze
oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.
Temperatura se ne prikazuje i nije vidljiva, postavlja se automatski.

®

* Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti
potrosnje".

» Najefikasniji programi u pogledu potro$nje energije su opcenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama
i dulje traju.

Punjenje uredaja do maksimalnog
kapaciteta naznacenog za svaki program
pomaze smanijiti potrosSnju energije i vode.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni de- Univerzalni Tekuci deter- Osjetljivo rub- Posebni

terdzent u prahu tekuci deter- dzent za oboje- lje i vuna

1) dzent no rublje
FullWash 45' A A - - -
Cottons 4 4 . - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - - . .
Wool/Silk - - - 4 4
Intense Clean

A A A - -_—

Jeans - - 4 4 .
Sport - 4 . - 4
Duvet - - . . 4
Outdoor & - - - : b
Hygiene ((Ib 4 4 - - 4
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Program Univerzalni de- Univerzalni Tekuci deter- Osjetljivo rub- Posebni
terdzent u prahu tekuci deter- dzent za oboje- lje i vuna
1) dzent no rublje

Eco 40-60 4 A A -- --

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba sredstva za ¢iS¢enje u prahu.

-- = Nije preporudljivo 4 = Preporu¢eno

13.4 Vrsta i kvaliteta detredzenta.

» Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:

— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim osjetljivih.
Preferirajte deterdzente u prahu koji
sadrze izbjeljivac za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekuci deterdzenti (deterdzenti za
jednu dozu), po moguénosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

* Ne mijeSajte razliCite vrste deterdZzenata.

* Upotrijebite manje deterdzenta ako:
— perete malu koli€inu rublja,
— rublje je neznatno zaprljano,
— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

« Kada koristite tablete ili kapsule za pranje
rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u
spremnik za deterdzent i slijedite
preporuke proizvodaca .

Nedovoljno deterdZzenta moze uzrokovati:

* nezadovoljavajuci rezultate pranja,

* rublje u pranju postaje sivo,

* masna odjeca,

« stvaranje plijesni u uredaju.

PreviSe deterdzenta moze uzrokovati:
« stvaranje pjene,

* smanjen ucinak pranja,

* neadekvatno ispiranje,

» vecdi utjecaj na okolis.

14. SIFRE ALARMA | MOGUCI KVAROVI

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije poku$ajte pronadi rieSenje problema

(pogledaijte tablice).

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

Problem Moguca rjeSenja
:B * Provjerite je li slavina za vodu otvorena.

Uredaj se ne puni pravilno

* Provjerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se
vodom. lokalnoj vodnoj upravi.

» Provjerite nije li slavina za vodu zacepljena.

» Provjerite da dovodno crijevo nije prignjeceno, o$tec¢eno ili savijeno.
* Provjerite jesu li prikljuci crijeva za dovod vode ispravni.

» Provjerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu zacepljeni.
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Ech

Uredaj ne izbacuje vodu.

Pazite da otvor umivaonika nije zacepljen.

Provijerite da odvodno crijevo nije nagnjeceno ili savijeno.

Provjerite da odvodni filtar nije zacepljen. Ocistite filter, ako je potrebno.
Provijerite je li priklju€ak odvodnog crijeva ispravan.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze
izbacivanja vode.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja zavrsa-
va vodom u kadi.

m
EHD
Vrata uredaja su otvorena ili
nisu ispravno zatvorena.

Provjerite jesu li vrata uredaja ispravno zatvorena.

==
Unutarnji kvar. Nema komu-

nikacije izmedu elektronickih
elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovrsen ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-
novno ukljucite ureda;.
Ako se Sifra alarma i dalje pojavljuje, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

mn
EHD
Napajanje je nestabilno.

Pri¢ekajte dok se napajanje ne stabilizira.

EFD

Uredaj protiv poplave je uk-
ljucen.

Iskljucite uredaj i zatvorite slavinu za vodu. Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

Ako se problem ne otkloni, obratite se ovla§tenom servisnom centru. Podaci potrebni za servisni centar nalaze se

na natpisnoj plocici

*Neke $ifre alarma se mozda neée pojaviti. Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

15. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
odgovarajucée spremnike. Pomozite u zastiti
okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem

Ne odlazite uredaje ozna¢ene simbolom :E s
kucanskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume

kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/

manuals

Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
@ electrolux.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
@ electrolux.com/shop

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult [&bi.

Tootja ei vota endale vastutust kehavigastuste voi varalise
kahju eest, mis on tingitud paigaldusnduete eiramisest voi
vaarast kasutusest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas ja
kattesaadavas kohas, et saaksite seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste

EESTI
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kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette ndhtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

Seadme maksimaalne pesukogus on 9 kg. Arge Uletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").

Kasutatav veesurve veevarustuse Uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05
MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).
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» Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

» Seadme veevarustusega uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

* Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

 Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

* Enne mistahes hooldust lUlitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks korgsurve vee- ega

aurupihustit.

« Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiUrimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

» Kui pesumasina ulaosale on virnastatud trummelkuivati,
kasutage kindlasti diget kinnitatud virnastamiskomplekti

ELECTROLUX.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

+ Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

» Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus
see puutub kokku valisdhuga.

Seadme alla jaav porand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja pdranda vahel
oleks tagatud dhuringlus.

Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet pérandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
ust ei saa taielikult avada.
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Arge asetage seadme alla véimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepéés toitepistikule.

Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.
Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustoid voi uute seadeldiste (nt
veemoddikute) paigaldamist laske veel
mdnda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lthike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

142 EESTI

« Seadme lahtipakkimisel on véimalik, et
vesi voolab tlihjendusvoolikust valja. Selle
pohjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

« Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tuhjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
poorduge volitatud teeninduskeskusesse.

» Parast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.

« Sulgege veekraan parast seadme iga
kasutuskorda.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, elektril6dgi, tulekahju,

pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

« Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

« Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lAhedusse ega peale.

+ Arge peske masinas riildeesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See vdib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.

« Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfiimide kasutamisest.

* Arge puudutage klaasust, kui programm
tootab. Klaas voib minna kuumaks.

« Koik metallist esemed peavad olema riiete
kiljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

« Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

« Parast mudeli tootmise I6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandesusteem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja




kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, trikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, survelllitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja pusivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.

Pidage meeles, et méned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et moéned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi midldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v6i on moéeldud

edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

« Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

« Eemaldage uksekéepide, et valtida laste
voi lemmikloomade seadmesse
|6ksujaamist.

« Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Seadme lilevaade

Toopind Andmesilt
P Pesuaine jaotur Uhjenduspumba filter

P ine jaot Tahjend ba filt
Juhtpaneel Jalad seadme loodimiseks
Ukse kaepide Bl Tuhjendusvoolik
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El Sisselaskevooliku thendus Voolikutugi
Toitekaabel
Transpordipoldid

LA oo o

RS [ oo Goomote)

(55 000V - 00tz 0000 W/ = o

B [ i PR
| |

Teave andmeplaadil:

QR-KOOD

Mudeli nimi

Toote number

Elektrilised klassifitseerimised
Seerianumber

IS
1
A BCD E

moow>

Toote registreerimiseks ja sellest suurima kasu saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

. [I] Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta,
kuidas parimaid funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka electrolux.com/
manuals )

. ﬁ Hankige kasutusnéuandeid, torkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka
electrolux.com/support )

. lﬂ\ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka
electrolux.com/shop )

4. TEHNILINE TEAVE

Mo6dud Laius/ kdrgus/ kogusligavus 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
Elektriihendus Pinge 230V

Koguvoimsus 2100 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu eest on tagatud kaitsekat-  IPX4
tega, vélja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse

eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kiilm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 9kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
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5.1 Lahtipakkimine

1. Avage uks. Eemaldage trumlist k&ik
esemed.

Seadmega kaasnevad tarvikud
voivad mudelist olenevalt varieeruda.

2. Pange pakkeelement seadme taha
porandale ja seejarel asetage seade
tagumise kiljega ettevaatlikult selle
peale. Eemaldage pohja alt kaitse.

/\ ETTEVAATUST!
Arge pange pesumasinat maha
esikilg ees.

3. Pange seade uuesti pustisesse
asendisse. Eemaldage toitekaabel ja

tihjendusvoolik vooliku hoidikute kdljest.

/\ HOIATUS!

On naha, et vesi voolab
tiihjendusvoolikust valja. See on
tingitud asjaolust, et seadet on
tehases testitud.

4. Eemaldage kolm transpordipolti ja
tdmmake valja plastikust vahepuksid.

Soovitatav on pakend ja
transpordipoldid voéimaliku
hilisema transportimise tarbeks
alles hoida.

5. Pange aukudesse plastikkorgid, mille
leiate kasutusjuhendiga kaasnenud kotist.

5.2 Paigaldusinfo
Paigaldamine ja loodimine

Reguleerige seadme asendit, et valtida
vibratsiooni, mira ja liikumist seadme
toéotamise ajal.

1. Paigaldage seade tasasele ja kovale
pdrandale. Seade peab olema loodis ja
stabiilne. Kontrollige, et masin ei puutuks
vastu seina voi kddgikappe ja veenduge,
et 6hk saaks seadme Umber vabalt
liikuda.
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2. Tasakaalustamiseks I6dvendage voi
pingutage tugijalgu. Kdik tugijalad peavad
olema tugevalt vastu porandat.

/\ HOIATUS!

Tasakaalu reguleerimiseks arge asetage
seadme tugijalgade alla pappi, puitu voi
muid sarnaseid materjale.

Sisselaskevoolikud

/N\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et voolikud on taiesti terved ja
et Uhenduskohad ei leki. Arge kasutage
pikendusvoolikut, kui sisselaskevoolik on
liiga lihike. Sisselaskevooliku
asendamisega seotud teabe saamiseks
pddérduge teeninduskeskuse poole.

1. Vajadusel Uhendage vee sisselaskevoolik
seadme tagakiljele. Tavaliselt on see
juba tehases paigaldatud.

2. Paigutage voolik vasakule voi paremale,
soltuvalt veekraani asukohast.
Sisselaskevoolik ei tohi asetseda
vertikaalasendis.

3. Vajadusel Iddvendage dige asendi
saavutamiseks rongasmutrit.

4. Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4"
keermega kilmaveekraani kulge.

5. Moned mudelid vbivad sisaldada vee
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut.
See seade hoiab ara veelekked vooliku
loomuliku vananemise tottu. Aknas olev
sektor naitab seda viga A. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke
vooliku asendamiseks uhendust volitatud
teeninduskeskusega.
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Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Vee aravool

Tihjendusvoolik peaks asetsema kdrgusel
mitte vahem kui 60 cm ja mitte rohkem kui
100 cm.

@

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Muu
tiihjendusvooliku ja pikenduse ostmiseks
podorduge volitatud hoolduskeskusesse.

Veenduge, et tihjendusvoolik moodustab
silmuse, mis takistab osakeste liikkumist
seadmest valamusse.

Uhendage tiihjendusvoolik &ravoolutoruga ja
kinnitage see klambriga. Veenduge, et
tuhjendusvoolik moodustab silmuse, mis
takistab osakeste liikumist seadmest
valamusse.

Pange voolik otse sisseehitatud
tuhjendustorusse ruumi seinal ja kinnitage
see klambriga.

lima plastikust voolikujuhikuta, valamu
aravoolutorule — ihendage tuhjendusvoolik
valamu aravoolutoruga ja kinnitage see
klambriga.

Tlhjendusvooliku saab painutada U-
kujuliseks ja asetada tmber plastjuhiku.
Valamu serval — kinnitage juhik veekraanile
voi seinale.



®

Veenduge, et plastikust juhik ei liigu, kui
seadet tihjendatakse, ja et
tihjendusvooliku otsa ei ole vette
likatud. Seadmesse voib tekkida musta
vee tagasivool. Ostke tarvikuid volitatud
tarnijalt.

@

Tlhjendusvooliku ots peab alati olema
ventileeritud, s.t et tiihjendustoru
sisediameeter (min 38 mm - min. 1.5")
peab olema tihjendusvooliku
vélisdiameetrist suurem.

Ventilatsiooniavaga pustiktorusse — sisestage
tihjendusvoolik otse dravoolutorusse voi
pustikutorusse

Tuhjendusvooliku saab Uhendada erinevatel viisidel:

in.600 mm
ax.1000 mm
C

(*) Voidakse muuta ilma ette teatamata.

5.3 Elektritihendus

Kui paigaldustddd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noutavad elektrivorgu parameetrid leiate
andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.
Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hdlbus juurdepaas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
poorduge meie volitatud teeninduskeskusse.
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Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on

6. JUHTPANEEL
6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

pohjustatud eelnimetatud ettev
eiramisest.

aatusabindu

H EE B
=( )= == =]
‘/\—_Eiﬁﬁﬁ

Programminupp

Ekraan

Delay Start puutenupp
Time Manager puutenupp

Start/Pause puutenupp D"

A Stains puutenupp

Extra Rinse puutenupp

Bl Prewash puutenupp

El Spin véhendamisvalikute puutenupp
* No Spin funktsioon @
* Rinse Hold funktsioon =
- Silent funktsioon Qi

Temp. puutenupp

On/Off nupp
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6.2 Ekraan
A

4 | |

-0

) 1
O

A. =0 Lukustatud ukse indik
B. @: Viitkaivituse indikaator

aator

C. Digitaalne indikaator voib naidata:
«  Programmi kestust (nt 240,

* Viivitusaeg (nt ﬂh),
. Tstikli 18pp (LRI
» Hoiatuskoodi (nt E En)




» Seadme kogu to6tundide arvu nait.
Lisateavet leiate jaotise ,Seadistused”
alaldigust ,Tootundide loendur”.

tulpindikaator.
o0

E. 222 Trumli puhastamise indikaator.
Lisateabe saamiseks vaadake jaotist
»Trumli puhastamine® peatiikis ,Hooldus
ja puhastamine®.

7. KETAS JA NUPUD

7.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa kdigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavabhelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist vélistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

7.2 On/Off

Seadme sisse- voi valjalllitamiseks vajutage
paar sekundit seda nuppu. Seadme sisse- voi
valjalulitamisel kdlavad kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt méne minuti parast energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lUlitada.

Tapsemat teavet leiate peatikis Igapaevane
kasutamine olevast jaotisest Ootereziim.
7.3 Temp.

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

Indikaator Cold 1%/ = kiilm vesi.
Sittib valitud temperatuuri indikaator.

7.4 Spin

Programmi seadmisel valib seade
automaatselt vaikepodorlemiskiiruse.

Taiendavad tsentrifuugimisfunktsioonid:
* No Spin @ Sittib vastav indikaator.

F. B Lapseluku indikaator

G. ) Pesu lisamise indikaator. Suttib
pesufaasi algusjargu ajaks, mil kasutaja
saab seadme veel seisma panna ja
vajadusel pesu juurde lisada.

Valige see funktsioon, et kdik
tsentrifuugimistsiklid valja lUlitada. Seade
teostab ainult valitud pesuprogrammi
tiihjendustsikli. Valige see funktsioon
vaga ornade kangaste puhul.
Loputustsukkel kasutab mone
pesuprogrammi puhul rohkem vett.

* Rinse Hold |_] Sttib vastav indikaator.
Léputsentrifuugimist ei teostata. Viimane
loputusvesi jaetakse trumlisse, et riided ei
kortsuks. Pesuprogrammi I6pus jaab vesi
trumlisse.

Uks jaab lukustatuks ja trummel p&dérieb
regulaarselt, et valtida riiete kortsumist.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tihjendada.

Nupu Start/Pause vajutamisel teeb seade
tsentrifuugimistsikli ja laseb vee valja.

- silent QU. Sittib vastav indikaator.
Vahepealne ja |6putsentrifuugimine
teostatakse 6rnemalt ja programm |16peb
trumlisse jaetava veega. Nii vahendatakse
esemete kortsumist. Uks jaab lukku.
Trummel pdodrieb regulaarselt, et
vahendada kortsumist. Ukse avamiseks
tuleb enne trummel veest tiihjendada.
Kuna tegemist on vaga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
006sel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. MGne programmi puhul
kasutatakse loputamisel rohkem vett.
Puudutades nuppu Start/Pause , teostab
seade ainult tihjendustsikli.

@

Umbes 18 tunni parast laseb seade vee
trumlist automaatselt valja.
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7.5 Prewash

Selle valikuga saate lisada pesuprogrammile
eelpesu tsukli.

Vastav indikaator pdleb.

» Kasutage seda funktsiooni
pesuprogrammile 30 °C eelpesutsikli
lisamiseks.

See valik sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste
jms riiete puhul.

®

Need valikud vdivad pikendada
programmi kestust.

7.6 Piisiv Extra Rinse

Selle valiku puhul saate lisada valitud
pesuprogrammile méned loputustsiklid.

Kasutage seda juhul, kui kellelgi esineb
allergiat pesupulbrijadkide suhtes voi kellelgi
on tundlik nahk. Tanu selle valiku
lisafunktsioonidele jaotub kangapehmendaja
pesuesemetel Uhtlaselt ja tugevdab moju
kangastele. Seda soovitatakse
pesupehmendi kasutamisel.

®

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

Puutenupu kohal asuv vastav indikaator
suttib ja jaab ka jargmiste tsuklite ajaks
pdlema, kuni valik valja lulitatakse.

7.7 Stains

Puudutage seda nuppu, et lisada
programmile plekieemaldusfaas.

Sittib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

Kasutage seda valikut raskestieemaldatavate
plekkidega pesu pesemisel.

Selle valiku seadistamisel lisage lahtrisse L
plekieemaldaja.

150 EESTI

@

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

See funktsioon ei ole saadaval, kui
temperatuur on madalam kui 40 °C.

7.8 Delay Start

Selle valikuga saate programmi alguse
endale sobivamale ajale edasi likata.

Puudutage jarjest nuppu, et valida vajalik
viivitusaeg. Aeg pikeneb 1-tunniste
sammudena kuni 20 tunnini.

Ekraanil kuvatakse indikaator @ ja valitud
viivituse aeg. Parast nupu Start/Pause
puudutamist alustab masin pddrdloendust ja
uks on lukustatud.

7.9 Time Manager

Selle valikuga saate programmi kestust
vahendada vastavalt pesu kogusele ja
maardumistasemele.

Pesuprogrammi valimisel kuvatakse ekraanil
selle vaikekestus ja kriipsud =—=——— .

Puudutage nuppu Time Manager, et
programmi kestust vastavalt vajadusele
vahendada. Ekraanil kuvatakse programmi
uus kestus ja kriipsude arv véheneb
vastavalt:

sobib taiskoguses tavaliselt maardunud
esemete puhul.

kiirtstikkel taiskoguses kergelt
maardunud esemete puhul.

véaga luhike tstikkel vaiksema koguse
kergelt maardunud esemete puhul
(soovitatavalt pool kogust).

koige lihem tsukkel vaikese
pesukoguse varskendamiseks.

Time Manager on saadaval ainult koos
tabelis olevate programmidega.



Indikaator @

= Mo&ne seadme puhul vaheneb programmi
7)) ® . " .
" o 9 kestus ilma kriipsukesi kuvamata.
5 3 O
£ £ 2
8 c % 7.10 Start/Pause Dl
@ £ Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks
""" 1) = = = puudutage nuppu Start/Pause Dl

—_ . : . @®

Kui ekraanile ilmub ikoon ﬁ', saate tsukli
peatada ja lisada voi eemaldada roivaid.
- a2) . a2) Lisateabe saamiseks lugege jaotist "Ukse
avamine — roivaste lisamine".

- = 2) . = 2)

1) Koigi programmide vaikekestus.
2) see valik Time Manager pole 90 °C juures saadaval.

8. PROGRAMMID

8.1 Programmitabel

Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mum- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- kogus
Temperature kiirus
range Tsentrifuu-
gimiskiiru-
se vahemik
(p/min)
FullWash 45' 1400 p/min 9 kg Segatud kangad, ideaalne varvilise puuvilla ja stinteetiliste ma-
30°C 1400 p/min — terjalide ning igapaevaseks kandmiseks kasutatava riiete pu-
30 °C - kilm 800 p/min hul, mis on vaid kergelt médérdunud. See programm peseb

30 °C juures vaid 45 minutiga. Parima tulemuse saavutate vai-
keste pesukoguste pesemisel.

Cottons 1400 p/min 9 kg Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja
40 °C (1400 - 800) tugevate plekkide jaoks.
90 °C - kilm

- 1200 p/min 4 kg Siinteetilised voi segakangast esemed. Tavaline maardumine.
Synihetios (1200 - 800)
60°C — kiilm
Delicates 800 p/min 2 kg Ornad kangad nagu akriiiil, viskoos, poliiester ja muud &rnpe-
30°C (1200 - 800) su eeldavad segakangad. Tavaline maardumine.
40°C - kilm
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mum- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- kogus
Temperature kiirus
range Tsentrifuu-
gimiskiiru-
se vahemik
(p/min)
Wool/Silk 1200 p/min 1,5 kg Masinaga pestav vill, kasitsi pestav vill ja muud kangad, millel
40 °C (1200 - 800) on hooldusstimbol ,kasipesu* 1).
40°C - kulm
Rinse 1400 p/min 9 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad.
(1400 - 800) Programm pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vaiketsen-
trifuugimiskiirus on puuvillase pesu jaoks kasutatav kiirus. Va-
hendage tsentrifuugimiskiirust vastavalt pestava pesu tuibile.
Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon Lisalo-
putus. Seade sooritab madalal tsentrifuugimiskiirusel érnad lo-
putused ning luhikese tsentrifuugimise.
Spin/Drain 1400 p/min 9 kg Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tihjendamiseks. Koik
(1400 - 800) materjalid, valja arvatud villased ja 6rnad kangad.
Intense Clean 1400 p/min 9 kg Kombinesoonid, tunked ja t6¢riided. Intensiivse eelpesuga
60 °C 1400 p/min — tslikkel mustuse ja tahkete plekkide eemaldamiseks.
90 °C — kiilm 800 p/min
Jeans 800 p/min 4 kg Eriprogramm teksariietele kasutab drnatoimelist pesufaasi, et
30 °C (1200 - 800) minimeerida luitumist ja jutte. Parima tulemuse saamiseks on
40°C — kiilm soovitatav pesukogust vahendada.
Sport 1200 p/min 4 kg Tehiskiust spordiriided. See programm on mdeldud kaasaegse-
30 °C (1200 - 800) te valispordiriiete voi spordiriiete (vdimlemis-, rattasdidu-, jook-
40°C — kiilm su- vms) kergeks pesemiseks.
Duvet 800 p/min Eriprogramm siinteetilisele voi sulg- ja udusulgtaidisega tekile,
30 °C (800 - 800) 3kg vatitekile, voodikattele jms. Kasutage vedelat 6rnatoimelist pe-
60°C — kiilm suvahendit, naiteks villapesuvahendit.
Outdoor (}_}i 1200 p/min 2,5 Kg2) Arge_ kasutage pesupehmend_q_jgt ning vaadake ega pesuaine-
30 °C (1200 - 800) 3) Iahtrl-s pole p(-?-s-upehmend:ajﬁ Jaakg. ) } L
20°C - killm 1kg Pealis-, tehniliste, spordiriiete ning veekindlate, 6hku labi-

laskvate ja eemaldatava fliis- v6i sisevoodriga tuulejakkide
kuivatamiseks. Soovitatav pesukogus on 2,5 kg. Programmi
vOib kasutada ka materjali vetthiilgavate omaduste taastami-
seks riiete puhul, millel on spetsiaalne vett torjuv pealiskiht.
Vetthllgavate omaduste taastamistsukli labiviimiseks toimige
jargmiselt.

+ Kallake pesuaine lahtrisse w
« Kallake spetsiaalne vetthiilgava kihi taastamisvahend pesu-

pehmendaja lahtrisse @
» Véahendage pesukogust tasemeni 1 kg.
Vetthllgavate omaduste parandamiseks kuivatage riideid trum-
melkuivatis, valides Outdoor kuivatusprogrammi (kui see on
olemas ja kui rdivaeseme hooldussilt lubab eset trummelkuiva-
tada).
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Programm Aluseks Maksi-

Programmi kirjeldus

Vaiketempera-  voetud mum-  (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- kogus
Temperature kiirus
range Tsentrifuu-
gimiskiiru-
se vahemik
(p/min)
Hygiene (‘\'lb 1400 p/min 9 kg Valged pu_uvillgsed esemed. See kdrge efektiivsusegg au-
60 °C (1400 - 800) ruga kombineeritud pesuprogramm eemaldab enam kui
99,99 % bakteritest ja viirustest4) temperatuuri hoidmine kogu
pesemisfaasi jooksul tle 60 °C; koos aurufaasis kiududele mo-
juva taiendava toimega tagab tdhustatud loputusfaas pesuva-
hendi ja mikroorganismide jagkide pdhjaliku eemaldamise. See
programm tagab ka Gietolmu/allergeenide koguse pdhjaliku va-
henemise.
Eco 40-60 5) 1400 p/min 9 kg Valge puuvillane ja véarvikindel puuvillane. Tavaliselt maardu-
(1400 - 800) nud esemed. Energiatarve véaheneb ja pesuprogrammi aeg pi-

keneb, tagades sel viisil head pesutulemused.

1) Orna pesemise tagamiseks poorieb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. V&ib tunduda, et trummel ei poériegi voi
ei poorle digesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

2) Pesuprogramm.
3) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tsiikkel.

4) Testitud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja MS2
bakteriofaagi suhtes valiskatses, mille viis 2021. aastal Iabi Swissatest Testmaterialien AG. (katsearuanne Nr

202120117).

5) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 ja Ukraina dekreedile 834/2023 on see programm suute-
line 40 °C juures pesema tavaparaselt maardunud puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C voi 60 °C
juures, korraga sama tsuikliga. Temperatuur ei ole néhtav ja kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.

®

,Tarbimisvaartused*.

* Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatukist

» Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatdhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad ma-
dalamaid temperatuure ja on pikema kestusega.

Programmi funktsioonide tihilduvus

)
_ = & 4 5 g
g_ @ I_l ljl 5 [ ) @ 5
© © c > =
n g © £ &
k] b= <3 ° Q
i x n £
o w o £
Programm =
FullWash 45' n [ ] [ ] ] n
Cottons n n n n n n n L} n
Synthetics . " " " " " " " "
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Programm =
Delicates " - - - - -
Wool/Silk " - - -
Rinse n | | | | | | | |
Spin/Drain " =3) n

Intense Clean " - - - - - -
Jeans n n n L} n n n
Sport n | | | | | | | | | |
Duvet - -
Outdoor & " - - - -
Hygiene (‘\'I?) " . . . " "
Eco 40-60 u L] L]

1) Prewash ja Stains korraga valida ei saa.
2) See funktsioon ei ole saadaval, kui temperatuur on madalam kui 40 °C.
3) Kui valite tsentrifuugimiseta funktsiooni, teostab seade ainult veest tiihjendamise.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne Vedel pesu- Vedel pesuai- Ornad villased Spetsiaal-
pesupulber 1) aine ne varvilistele ne
FullWash 45' A A - - -
Cottons 4 A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - -- A A
Wool/Silk - - - A N
Intense Clean . A A - -
Jeans - - A A A
Sport - A A - N
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Programm Universaalne Vedel pesu- Vedel pesuai- Ornad villased Spetsiaal-
pesupulber 1) aine ne virvilistele =

Duvet - - = R N

QOutdoor Cﬁl - - - a N

Hygiene (‘\’Ib . A - - R

Eco 40-60 N N R — ~

1) Temperatuuril Gle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav

9. SEADED

9.1 Helisignaalid

Selle seadmel on erinevad helisignaalid, mis
hakkavad tédle:

+ Seadme sisselllitamisel (spetsiaalne
Iihike heli).

» Seadme valjalulitamisel (spetsiaalne
Iihike heli).

*  Nuppude puudutamisel (kldpsu-heli).

» Vale valiku tegemisel (3 lUhikest heli).

* Programm on I6petatud (1 minuti jooksul
kdlab helirida).

» Seadme rikke puhul (umbes 5 minuti
jooksul kélavad lihikesed helid).

Programmi I6ppemisel kdlavate helisignaalide

sisse-/véljalilitamiseks puudutage 2

sekundi jooksul samaaegselt nuppu Temp. ja

nuppu Spin. Naidikul kuvatakse On/Off

®

Helisignaalide valjalllitamisel td6tavad
need ikka, kui seadmel on rike.

9.2 Lapselukk

Selle funktsiooniga saate takistada lastel
juhtpaneeliga mangimast.

Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke all nuppu Stains,

kuni ekraanil E sittib/kustub.

Parast valjalulitamist hoiab seade selle valiku
vaikimisi sees.

Lapseluku funktsiooni ei saa valida mone
sekundi jooksul parast seadme
sisselulitamist.

9.3 Tootundide loendur

Seadme kogu tddaega on voimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sisselulitamisest. See vaartus arvestab
tsliklite t66aega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu
On/Off.

2. Keerake programminupp mistahes
programmile (alustades 1. asendist
paripaeva).

3. Vajutage ja hoidke nuppe Spin ja
Prewash méned sekundid allavajutatud
asendis (10 sekundi jooksul parast
sisselulitamist. Parast selle 10 sekundi
mooddumist aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme to6tundide koguarv: nt. 1276
to6tunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kimnelised
ja Uhelised).
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®

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni téttu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

9.4 Tehaseseadistus

See funktsioon vdimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme.

1. LUlitage seade sisse, vajutades nuppu
On/Off.

2. Keerake programminupp mistahes
programmile (alustades 1. asendist
paripaeva).

10. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

10.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.

2. Avage veekraan.

3. Seadme sisselilitamiseks vajutage On/
Off-nuppu  moni sekund.

Kdlab lihike heli.

10.2 Pesu laadimine

1. Avage seadme uks.

2. Enne esemete seadmesse panekut
tiihjendage taskud ja voltige riided lahti.

3. Pange pesu trumlisse Ukshaaval.

Arge pange trumlisse liiga palju pesu.

4. Sulgege kindlalt pesumasina uks.
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3. Vajutage ja hoidke nuppe Extra Rinse ja
Stains méned sekundid allavajutatud
asendis (10 sekundi jooksul parast
sisselulitamist. Parast selle 10 sekundi
mooddumist aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. Ekraan naitab = = = ligikaudu 5 sekundi
jooksul.

@

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

/\ ETTEVAATUST!

- Et hoida ara vdimalikku leket ja valtida riiete
kahjustamist, tuleb jalgida, et Ukski ese ei
jaaks ukse ja tihendi vahele kinni.

- Vaga dliste voi rasvaste riiete pesemine voi
I6hnaainete kasutamine voib kahjustada
pesumasina kummist osi.



10.3 Pesuaine ja lisandite lisamine

Lahter eelpesu tsikli, leotusprogrammi véi ple-
kieemaldi jaoks.

Lahter pesutskli jaoks.

°|E|E

Lahter vedelate lisandite (loputusvahendi, tar-
geldusvahendi) jaoks.

MAX Vedelate lisandite maksimumtase.

$|<> Klapp pesupulbri vdi vedela pesuaine jaoks.
b [

1. Mobtke valmis dige kogus pesuainet ja loputusvahendit.
2. Pange pesuaine ja loputusvahend vastavatesse lahtritesse.

®

-Jargige alati juhiseid, mida leiate
pesuvahendite pakendilt, kuid soovitame,
et te ei Uletaks margitud
maksimumkogust MAX See kogus tagab
siiski parimad pesutulemused.

®

-Vajadusel eemaldage pesutsukli
I6ppemisel pesuainelahtrist sinna
kogunenud pesuainejaagid. 4

Vedela pesuaine kasutamiseks poorake
klapp alla.

10.4 Pesuainelahti klapi asendi
kontrollimine

1. Tdmmake pesuainejaotur valja
I6ppasendisse.
2. Vajutage hooba alla, et jaotur eemaldada.

KUI klapp on asendis ALL.:
Arge kasutage Zelatiinitaolist ega vaga
viskoosset vedelat pesuainet.

+ Arge iletage klapil olevat vedela
pesuaine koguse tahist.

3. Pesupulbri kasutamiseks poorake klapp * Arge valige eelpesu tstklit.
tles. » Arge valige viitkaivituse tsuklit.
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5. MOootke valmis dige kogus pesuainet ja
loputusvahendit.
6. Sulgege pesuainejaotur korralikult.

Veenduge, et klapp ei takista sahtli sulgemist.

10.5 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale.

Nupu Start/Pause Dl indikaator vilgub.

Ekraanil kuvatakse hinnanguline programmi

kestus.

2. Temperatuuri ja/voi pddrlemiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.

3. Soovi korral valige Uiks voi mitu valikut,
puudutades vastavaid nuppe. Ekraanil
pdlevad vastavad indikaatorid ja esitatud
info muutub tsiiklite edenedes.

®

Kui tehtud valik ei ole véimalik , kdlab

helisignaal ja ekraanile kuvatakse = = —.

10.6 Lisateave igapaevase
kasutamise kohta

SensiCare System pesukoguse
tuvastamine

SensiCare System kaivitab pesukoguse
tuvastamise programmi kestuse tapseks
arvutamiseks. Seade reguleerib programmi
kestust automaatselt vastavalt pesu
kogusele, et saavutada parimad
pesutulemused lihima véimaliku ajaga.
SensiCare System ei ole saadaval lihikeste
tsliklitega programmides.

Programmi kaivitamine

Puudutage nuppu Start/Pause|>”, et
kaivitada programm. Vastav indikaator
I6petab vilkumise ja jaab pdlema. Programm
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kaivitub, uks on lukustatud. Ekraanil
kuvatakse indikaator Programm kaivitub, uks

on lukustatud. Ekraanile iimub indikaator=—0.

Programmi kdivitamine viitkaivitusega
1. Puudutage korduvalt nuppu Delay Start,
kuni ekraanile ilmub soovitud viivitusaeg.

2. Puudutage Start/Pause [>|| nuppu. Uks
lukustub ja seade alustab viitkaivituse
podrdloendust. Kui péérdloendus on
I6ppenud, kaivitub programm automaatselt.

Programmi katkestamine ja valiku
muutmine.

1. Programmi t66 ajal saate muuta vaid
maonda funktsiooni. Puudutage nuppu Start/

Pause|>||.

2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev info
muutub vastavalt

3. Puudutage uuesti Start/Pause I
Pesuprogramm jatkab t66d.

Jooksva programmi katkestamine

» Vajutage nuppu On/Off , et tlihistada
programm ja seade valja lulitada. Vajutage
uuesti, et seade sisse lilitada.

« Keerake valiku nupp asendisse

,Lahtesta“ ja lllitage seade sisse
Oodake 2 sekundit. Nilid saate seada
uue pesuprogrammi.

Programmi I6pp

* peatub seade automaatselt. Ekraanil

kuvatakse LHJ!. Kalavad helisignaalid
(kui need on aktiveeritud).

* Nupu Start/Pause Dllindikaator kustub.

Lukustatud ukse indikaator =1 kustub ja
uks avaneb.

« Seadme valjalilitamiseks vajutage -nuppu
On/Off méni sekund. Hallituse ja
ebameeldiva I6hna valtimiseks hoidke
seadme uks ja pesuainesahtel kergelt
paokil.

Vee viljalaskmine parast tsukli I6ppu
Kui olete valinud programmi voi funktsiooni,
mis ei tihjenda viimase loputuse vett, peate
vee tihjendamist ise meeles pidama:

¢ Puudutage nuppu Spin, et véahendada
seadme poolt soovitatud pédrlemiskiirust

* Vajutage Start/Pause Dl



» Kui programm on |I6ppenud ja ukseluku

indikaator =0 kustub, saate ukse avada.
*  On/Off seadme valjalllitamiseks.

11. PUHASTAMINE JA HOOLDU

S

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada ohuringlus ja
eemaldada seadmes olev niiskus: nii valdite
hallituse ja halva I6hna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tuhjenduspumbea filtri pu- Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Jargnevalt kirjeldatakse koigi osade
puhastamist.

11.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja kdik
lahtised detailid oleks enne tsiikli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
néobid, mundid), mis voivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse. Vt
jaotisi ,Kahepoolne ahjuukse tihend®, , Trumli

Ootereziimi funktsioon

Ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt valja, et véhendada
energiatarbimist.

puhastamine®, , Tihjenduspumba filtri
puhastamine® ja ,Sissevotuvooliku ja klapi
filtri puhastamine®. Olge kardinatega
ettevaatlik. Eemaldage konksud ja pange
kardinad pesukotti voi padjapuuri. Vajadusel
poorduge volitatud hoolduskeskusse.

11.3 Valispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage taielikult kdik
pinnad. Arge kasutage kilrimisSvamme ega
kraapivat materjali.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

11.4 Katlakivi eemaldamine

@

Kui vee karedus teie piirkonnas on korge
voi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinas veepehmendit.

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

Tavalised pesuvahendid sisaldavad kuill
pehmendavaid aineid, kuid aeg-ajalt on siiski
soovitatav |abi viia ilma pesuta pesutsiikkel
koos katlakivieemaldiga.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

11.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga programmide
kasutamine voib pdhjustada
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pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist
ning bakterite tekkimist trumlis véi paagis.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus. Jaakide kdrvaldamiseks ja seadme
sisemuse puhastamiseks teostage
regulaarselt hoolduspesu (vahemalt kord
kuus):

®

Vaadake jaotist ,Trumli puhastamine®.

11.6 Kahesooneline uksetihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tiihjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega valja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Miindid, n66bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli 16pus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

®

Jargige alati toote pakendil olevaid
juhiseid.

Kontrollige je eemaldage kinnijaédnud esemed
(nende olemasolul).

Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei
jaanud ukse ja tihendi vahele kinni.

Parast programmitsikli I16ppu, puhkige niiske
lapiga ukse tihendisse jddnud mustus ning
veejaagid.

11.7 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et véltida
soovimatute setete kogunemist.
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Trumlisse kogunev rooste voib tekkida riietel
olevatelt metalldetailidelt voi ka kraanivees
sisalduvast rauast

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele moeldud tootega.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Arge puhastage trumlist happeliste
katlakivieemaldus- voi rauda voi kloori
sisaldavate vahenditega voi

traatSvammiga.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

1. Eemaldage trumlist kdik esemed.

2. Valige programm Cottons koos korgeima
temperatuuriga.

3. Voimalike jaakide valjaloputamiseks
lisage trumlisse vaike kogus pesupulbrit.

@

Ménikord voidakse tsikli [bppedes

kuvada ekraanil ikooni 222: see naitab, et
trumli puhastamine on soovitatav. Kui
trumli puhastamine on labi viidud, kaob
ka ikoon.

11.8 Pesuainejaoturi puhastamine

Valtimaks kuivanud pesupulbri véi tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist ja/voi
hallituse tekkimist pesuainelahtris, viige iga
kahe kuu jarel labi jargneval joonisel
kirjeldatud puhastustoiming.

1. Avage lahter. Vajutage riivi allapoole,
nagu joonisel naidatud, ja tommake see
vélja.

2. Puhastamise hdlbustamiseks eemaldage
lisaainelahtri kate ning loputage seda



voolava sooja vee all, et eemaldada koik
kogunenud pesuainejaagid. Parast
puhastamist, asetage llemine osa tagasi
oma kohale.

3. Veenduge, et kdik pesuainejaagid on
eemaldatud sivendi llemisest ja
alumisest osast. Suvendi puhastamiseks
kasutage vaikest harja.

4. Asetage pesuvahendi sahtel
juhtsiinidesse ja sulgege see. Kaivitage
loputusprogramm, ilma et trumlis oleks
riideid.

11.9 Tuhjenduspumba filtri
puhastamine

Kontrollige regulaarselt tihjenduspumba filtrit
ning veenduge selle puhtuses.

Puhastage tiihjenduspumba filter kui:

« Seade ei tlihjene veest.

e Trummel ei poorle.

» Seade teeb dravoolupumba ummistuse
tottu imelikku haalt.

« Ekraanil kuvatakse veakood E EU

/\ HOIATUS!

+ Eemaldage toitepistik seinakontaktist.

» Arge eemaldage filtrit, kui seade
tootab.

» Arge puhastage tlihjenduspumpa, kui
vesi seadmes on kuum. Oodake, kuni
vesi jahtub.

« Korrake 3. sammu mitu korda,
sulgedes ja avades ventiili, kuni vesi
enam valja ei valgu.

Filtri eemaldamisel hoidke vee
arakuivatamiseks alati kaeparast moni lapp.

Pumba filtri puhastamiseks toimige
jargneval joonise jargi:
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8.

/\ HOIATUS!

Veenduge, et pumba tiivik podrieb. Kui
see ei pdorle, poorduge
teeninduskeskusse. Lekete valtimiseks
keerake filter kindlasti korralikult kinni.
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11.10 Sissevéotuvooliku ja klapi filtri puhastamine

®

Aja jooksul kogunenud jaakide
eemaldamiseks on soovitatav puhastada
nii sisselaskevooliku kui ka klapi filtreid
kaks korda aastas. Filtrite puhastamiseks
toimige jargneval joonise jargi:

YO RIS

//// )
-. 1

4.

11.11 Avariitiihjendamine

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
»Tuhjenduspumba filtri puhastamine®.
Vajadusel puhastage pump.

11.12 Abinoud kiilmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C véi alla selle,
eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.

1. Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

2. Sulgege veekraan.

3. Asetage sissevotuvooliku otsad
anumasse ja laske veel voolikust vélja
voolata.

4. Tuhjendage tuhjenduspump. Vt
hadaolukorras vee tiihjendamise
toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tihi, paigaldage
sissevotuvoolik uuesti.

/\ HOIATUS!

Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks tle 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest
temperatuuridest tingitud kahjude eest.
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12. TARBIMISVAARTUSED

12.1 Kommentaar

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiaméargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.

Sama teavet EPREL-is on voimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

®

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tllp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

12.2 Vastavalt komisjoni maarusele (EL) 2019/2023 ja koigile uutele

kaasnevatele standarditele koosto6turgudel (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Liitrid  hh:mm % °C p/min2)
gramm 1)

Taiskogus 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Pool kogust 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Veerand kogust 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi 16pus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda

madalam on jadkniiskus.

2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

12.3 Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

%

Programm

. kg kWh Liitrid  hh:mm 1) °C p/min2)
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
90 °C
ggtfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggt}gns 204) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
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Programm %

. kg kWh  Liitrid  hh:mm 1‘; °C p/min2)
fgrltcheﬂcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
Delicates’) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
30°C
Wool/Silk ,

30 °C 1,5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Uhendkuningriigi energiatarbimisega seotud toodete 6kodisaini ja energiaalase teabe eeskirjad; Ukraina de-
kreet 834/2023; AS/NZS2040 ja AS/NZS6400

Temperatuurid ja koormused valitakse automaatselt ja

need ei pruugi kdigi mudelite puhul olla ndhtavad.

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi 16pus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda

madalam on jadkniiskus.
2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.
3) Sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.
5) Kasutatav ka kiirpesutsiiklina kergelt maardunud esemetele.

Viljas (W)

Ootereziim (W)

Viitkivitus (W)

0,50

0,50 4,00

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.

13. KIIRJUHEND

13.1 Ilgapdevane kasutamine

1

pooooo
pooooo

)
Q D 0ooooo
ml

-

&
>

v

—p

Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
Avage veekraan.
Laadige pesu.

Valage pesuaine ja muud vahendid digesse
pesuainesahtlisse.

Seadme sisselilitamiseks vajutage nuppu
On/Off. Keerake programmi valikunuppu
soovitud pesuprogrammi seadmiseks.

Seadke soovitud funktsioonid, valides
vastavad puutenupud. Programmi
kaivitamiseks vajutage nuppu Start/Pause

Dl

Seade kaivitub.
Pesuprogrammi I6pus eemaldage pesu
kortsude valtimiseks.

Seadme valja lilitamiseks vajutage nuppu
On/Off.
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13.2 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tstklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada ohuringlus ja
eemaldada seadmes olev niiskus: nii valdite
hallituse ja halva I6hna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

@

Jargige alati toote pakendil olevaid
juhiseid.

Kontrollige je eemaldage kinnijaanud
esemed (nende olemasolul).

Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei
jaanud ukse ja tihendi vahele kinni.
Parast programmitsukli Idppu, puhkige
niiske lapiga ukse tihendisse jaanud
mustus ning veejaagid.

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta- Iga kahe kuu tagant

mine

Tuhjenduspumbea filtri pu-  Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Hoidke plastosad, eriti pesuvahendi sahtli
l&hedal, puhtana ja eemaldage liigne vedelik.

Jargnevalt kirjeldatakse teatud osade
puhastamist.

Kahesooneline uksetihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega vélja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Miindid, n66bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.
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Korvaliste esemete eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsiikli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage kdik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, mindid), mis voivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse.
Vajadusel p66rduge volitatud
hoolduskeskusse.

Tiihjenduspumba filtri puhastamine
Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga

hairekoodi EE-'L'-’ kuvamisel.




13.3 Programmid

Programm Pesu kogus Tootekirjeldus
Segatud kangad, ideaalne varvilise puuvilla ja siinteetiliste materjalide ning
, igapaevaseks kandmiseks kasutatava riiete puhul, mis on vaid kergelt
FullWash 45 9kg maardunud. See programm peseb 30 °C juures vaid 45 minutiga. Parima
tulemuse saavutate vaikeste pesukoguste pesemisel.
9k Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja tugevate
Cottons 9 plekkide jaoks.
Synthetics 4 kg Sunteetilised voi segakangast esemed..
Delicates 2 kg Ornad kangad nagu akriidl, viskoos, poliiester.
Wool/Silk 1,5kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.
i 9k Kdik materjalid, valja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad. Programm lo-
Rinse 9 putamiseks ja tsentrifuugimiseks.
i i 9k K&ik materjalid, valja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad. Programm
Spin/Drain 9 tsentrifuugimiseks ja seadme tiihjendamiseks veest.
9k Kombinesoonid, tunked ja todriided. Intensiivse eelpesuga tsiikkel mustuse
Intense Clean 9 ja tahkete plekkide eemaldamiseks.
Jeans 4 kg Teksariietele ja venivatele esemetele.
Sport 4 kg Spordiriided.
Duvet 3 kg Uks tehiskiust tekk, voodikate vms.
» 25kg1) A
Outdoor . ’ > Kaasaegsed valispordiriided.
1 kg )
o 9k Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab enam kui 99,99%
Hygiene ™I 9 bakteritest ja viirustest3)

EESTI 167



Programm Pesu kogus Tootekirjeldus

Eco 40-60 4) 9kg Valge ja varviline puuvillane. Tavaliselt maardunud esemed.

1) Pesuprogramm.
2) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tstikkel.
3) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja

MS2 Bacteriophage suhtes valiskatsega, mille viis 2021. aastal 1abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne
nr 202120117).

4) Vastavalt Euroopa Komisjoni maarusele EL 2019/2023 ja Ukraina dekreedile 834/2023 on see programm suute-
line 40 °C juures pesema tavaparaselt maardunud puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C vdi 60 °C
juures, korraga sama tsiikliga. Temperatuur ei ole néhtav ja kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.

®

* Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatuikist
»Tarbimisvaartused®.

« Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatdhusamad ldiselt need programmid, mis kasutavad ma-
dalamaid temperatuure ja on pikema kestusega.

Kui tdidate pesumasina iga programmi pesukogusega, aitab see vahendada vee-
jaoks ette ndhtud maksimaalse ja energiakulu.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne pe- Vedel pesu- Vedel pesuaine Ornad villased Spetsiaal-

supulber 1) aine varvilistele ne
FullWash 45' A A - - -
Cottons . . 4 - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - -- A A
Wool/Silk - - - A A
Intense Clean . N N i i
Jeans - -- A A A
Sport - . A - A
Duvet - -- - A A
Outdoor cf\i - - - 4 A
Hygiene (ﬁ) : - - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatuuril tile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav
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13.4 Pesuaine tiilip ja kogus. - pesemise kéigus tekib liga palju

vahtu.

* Pesuainetablettide voi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada:

* ebarahuldavaid pesutulemusi,

e pesu voib muutuda hallikaks,

e pesu jaab rasvaseks,

* seadmes tekib hallitus.

» Kasutage ainult pesumasinate jaoks
valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.
Kdigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tulpi
kangale, vélja arvatud 6rnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal

temperatuuril pestavate (max 60 °C) Liiga suur kogus pesuainet voib
kéigi kangatiitipide voi spetsiaalselt pohjustada:
villaste esemete jaoks. * liigset vahtu,
+ Arge segage erinevat tiilipi pesuaineid. * halvemaid pesutulemusi,
+ Kasutage vahem pesuainet, kui: * ebapiisavat loputamist,
— pesete vaiksemaid pesukoguseid, « suuremat koormust keskkonnale.

— pesu on vahesel maaral maardunud,

14. HAIREKOODID JA VOIMALIKUD TORKED

Seade ei kaivitu voi peatub té6tamise kaigus. Pliidke esmalt leida probleemile lahendus (vt
tabeleid).

/\ HOIATUS!
Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise I&biviimist.

Probleem Véimalik lahendus

E :B «  Veenduge, et veekraan on avatud.

Seade ei taitu korralikult vee- Veenduge, et veesurve ei ole liga madal. Lisateabe saamiseks votke Uhen-
ga. dust kohaliku vee-ettevéttega.

* Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

* Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.
* Veenduge, et vee sisselaskevooliku (ihendus on nduetekohane.

» Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud.

E E E +  Veenduge, et valamu dravoolutoru ei ole ummistunud.

Seade ei tilhjene veest. *  Veenduge, et tihjendusvoolikul pole vaandeid ega kdverusi.
* Veenduge ega tlihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter.
* Veenduge, et tihjendusvooliku Ghendus on nduetekohane.
» Kui valite programmi ilma tlihjendusfaasita, siis valige tihjendusprogramm.
»  Kui valite valiku, mille I6pus jaab vesi paaki, siis valige tiihjendusprogramm.

[N ] . i
c l.| dH Veenduge, et uks on korralikult suletud.

Seadme uks on lahti voi ei
ole korralikult suletud.
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E 9 : *  Programm ei I6ppenud digesti voi peatati seadme t66 liiga vara. Lilitage sea-

Sisemine térge. Elektroonilis- de uuesti vélja ja sisse.
te osade ja seadme vahel » Kui veakood kuvatakse uuesti, po6rduge volitatud hoolduskeskusse.

puudub Uhendus.

E H D «  Oodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.

Elektrivarustus on koikuv.

EFB « Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvérgust. Pé6rduge volitatud tee-

Uleujutusvastane seade on ninduskeskusse.

sees.

Kui probleem pusib, pd6rduge volitatud teeninduskeskusse. Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate
andmesildilt

*Mbned hairekoodid ei pruugi ilmuda. Vdidakse muuta iima ette teatamata.

15. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevc")/t&tu tuleb saata materjalid, millel mis on tahistatud siimboliga X

on siimbol TA. Ringlussevatuks pange majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake | kohalikku jadtmesortimispunkti voi péérduge
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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KaAwoopioate oTnv Electrolux! EuxapioToUpe TTou €mAéSaTE TN
OUOKEUN HOG.

%,

TNV TPOCTTABEIA PAG YIa AEIPOPIA, YEIWVOUNE TA XaPTOYPAPA PETO KAl TITAPEXOUME TA
TTAAPN yxelpidla XpAaTN g€ NAEKTPOVIKN pHop®r. MTTopeite va €xeTe TTpOCRACN OTO
TTANPEG eyxeIpidio xpraTn aTtov iaToToTro electrolux.com/manuals

Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBoUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANHATWY,
TTANPOPOPIEG TUVTAPNONG Kal £TMIOKEUNG aTo electrolux.com/support

AyopdaTte agegoudp, avaAwaipa Kail yvraia avTaAAaKTIKG yIa T OUCKEUR 00G aTo

electrolux.com/shop
YTrokeiral ag aANayEG XwpPig TTPOEIdTToINaN.
MEPIEXOMENA
1. IAHPO®DOPIEZ AZDANEIAZ. ... 208
2. OAHIIEZ AZQANEIAZ ... ...ttt 211
3. MEPITPAGH MPOTONTOZ.. ...ttt 213
4. TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ.......cccoiiiiieeee et 214
B ETKATAZTAZH. .ot e e 214
6. TTINAKAZ EAETXOY ..ottt e 219
7. AIAKOMNTHZ EMIAOIMHZ NMPOTrPAMMATOZ KAI KOYMIMIA..........cc.u..... 220
8. [TPOTPAMMATA . ...ttt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e aaaraaees 223
9. PYOMIZEIZ.......eeeee et 227
10. KAOHMEPINH XPHZH......oo i 228
11. PPONTIAA KAI KAOAPIZMA . ...t 231
12. TIMEZ KATANAAQZIHZ ..o 237
13. ZYNTOMOZ OAHITOX. ...t 238
14. KQAIKO1 BAABHZ KAI TTIIOANEZ BAABEZ..........coooieeieiiveeees 242
15. MEPIBAAAONTIKA OEMATA . ... 243

1. A TIAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ

u [MpoTOU EEKIVAOETE TNV EYKATACTAAON KAl TN XPNON QUuTHS

TNG OUOKEUNG, dIaBAaTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 0ONYiES.
O KaTaokeuaaTAG deV ival UTTEUBUVOCG YIa TUXOV
TPAUUATIOWOUG ) NMiIES TTOU €ival aTToTEAETUA AavBaapEvng
eykaTaaTaong N xpnong. Na QuAGooETe TTAVTA QUTEG TIG
0dnyieg 0€ Eva aO0QAAEG PEPOG PE EUKOAN TTPOCRaCN yia
MEAAOVTIKH avagopa.
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1.1 Ao@dA&ia TTaIdIWV Kol EUTTAO0WYV ATONWYV

H ouokeur) auti utropei va XpnaiyoTroinbei atro maidid
NAIKIag 8 €TwV Kal Avw Kal atro ATOUA PE PEIWMEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES 1) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 00nyieg OXETIKA WE TN XPNON TNG GUOKEUNG PE QTPOAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.

Maidia nAikiag petagu 3 Kai 8 ETwv Kal ATOPO PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QAVATTNPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OUOKEUN, EKTOC aV ETTIBAETTOVTAI GUVEXWG.

Maudid NAIKIag HIKPOTEPNG TWV 3 ETWV TTPETTEI VA
TTAPAPEVOUV POKPIA ATTO T GUCKEUN EKTOG av eTTIBAETTOVTAI
OUVEXWG.

Ta TTaIdIG TTPETTEI VO ETTOTITEUOVTAI WOTE VA dlag@aAifeTal
ot &gv TTaiouv e TN TUOKEUN.

QuAdaoeTe OAQ TO UANIKG OUOKEUATIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdIA
KOl aTTOPPIYTE T KATAAANAQ.

PuAGCOETE TA ATTOPPUTTAVTIKA HAKPIA aTTO TTaIdIA.

Kpatdate Ta Taidid Kai Ta KaTolkidia {wa Jakpia atro Tn
guakeun OTav n TTOPTA Eival avoIxTh.

Edv n ouokeun diabeTel diatatn acealeiag yia aidia, 6a
TTPETTEI VA EivaAl EVEPYOTTOINUEVN.

Ta Taidid dev TTPETTEI va EKTEAOUV TOV KABAPICHO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN GUOKEUN XWPIG

ETTIBAEWN.

1.2 'eviKéG TTANPOPOPIES VIO TRV AOPAAEIA

AUTI N OUOKeUn TTPOOPICETAI UOVO VIO TO TTAUTIHUO POUXWV
OIKIOKOU TUTTOU KQI POUXWYV TTOU TTAEVOVTQI OTO TTAUVTHPIO.
H guokeun auTtr) €Xel oxedIOOTEI JOVO YIA OIKIOKH XpPrnon o€
ETWTEPIKO XWPO.

H guokeur ptropei va XpnaIYoTToIEiTal g€ ypageia, SwUATIa
¢evodoxeiwv, kataAuparta Tuttou bed & breakfast,
QyPOTOUPIOTIKA KATOAUPOTA KAl TTAPOUOIOUG XWPOUG,
€QOTOV N Xpnon 6gv uTTEPPRaivel TA TUTTIKA ETTITTESQ OIKIOKNG

Xpnang.
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* Mnv aAAaZeTe TIC TTPOBIAYPAPES AUTHG TNG TUCKEUNG.

» To PEYIOTO QOPTIO TUTKEUNG eival 9 kg. Mnv uttepPaivete To
MEYIOTO QOPTIO KABE TTPOYPAUMATOS (avaTpeETeE OTO
Ke@aAalo «lpoypauuara).

» H trieaon Asiroupyiag vepou aTO onuEio EI0000U VEPOU ATTO
TN ouvdean €£6dou TTpETTEl va gival petacu 0,5 bar (0,05
MPa) kai 10 bar (1,0 MPa).

» To avolyua agpigpou TTou BpigkeTal aTn BAcn TNG CUOKEUNG
OeV TTPETTEI va KAAUTITETAI OTTO XAAi, HOKETA ] OTTOIOONTTOTE
AAAO KAAUppa daTTEdOU.

* H guokeur) TpeTTel va auvdebei aTnv TTapoxr vePOU,
XPNOILOTTOIWVTAG TA KAIVOUPYIQ OET CWARVWY 1 GAAQ
KalvoupIa €T CWARVWY TTOU TTApEXOVTAl ATTO TO
E¢ouaiodoTtnuevo Kevrpo ZEpRIC.

o Aev TTPETTEI VA ETTAVAXPNTIUOTTIOIEITE TA TTAAIG TET TWARVWV.

» Edav 10 KaAwdIo TpoPodoaiag £xel UTTOOTEI PBOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpRIS A Eva KatdAAnAa
KATOAPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOog
a1TO TO NAEKTPIKO PEUNA.

* [lpIv atTo TNV EKTEAEDN EPYQTIWY TUVTPENONG,
QTTEVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TO PIG
Tpo®odoaiag aro Tnv Tpila.

* Mn XPNOIUOTTOIEITE WYEKATHO WE VEPO UWNANG TTiEaNG r)/Kal
ATHO VIO TOV KOBAPIOUO TG GUTKEUNC.

» KaBapioTte TN guakeur e uypo travi. XpnalIUOTTOIEITE JOVO
OUBETEPA QTTOPPUTTAVTIKA. Mn XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA
TTPOIOVTA, TPOUYYAPAKIA TTOU XapAaaouv, DIOAUTEG I
METAAAIKG QVTIKEIPEVA.

* AV TOTTOBETATETE OTEYVWTHPIO ETTAVW ATTO TO TTAUVTHPIO,
BePaiwBeiTe OTI XPNOIPOTTOIEITE TO CWATO KIT TOIBAENS
eykekpipévo amo ELECTROLUX.
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2. OAHIEXZ AZOANEIAZ

2.1 EykardoTaon

®

H eykaraaTagn mpETel va
OUMHPOPPUWVETAI E TOUG OXETIKOUG
€0VIKOUG KavovIauoUg.

»  AgaipéaTe OAa Ta UNIKG GUOKeUaaiag Kai
TOUG TTEIPOUG PETAPOPAG
OUUTTEPIAOBAVOPEVWY TWV EAATTIKWY
BAKTUAIWV PE TOUG TTAOCTIKOUG OTTOOTATEG.

*  DUAAGETE TOUG TTEIPOUG PETAPOPAG OE
QO0QAAEG PEPOG. AV I GUTKEUN TTPETTEN VA
METOKIVNOEI KATTOIO OTIYUA aTO PEAAOV,
TIPETTEI VO £TTAVATOTTOBETNOOUV WATE Va
ag@aAicouv Tov KAd0 Kal va atmo@euyOei
E£0WTEPIKNA ¢NUIA.

* TlavTa va TTPOJEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
gugkeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTaIA.

» AkolouBeiTe TIG 0dnyieg yKATAOTAONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN GUTKEUN).

* Eav n guokeun €xel UTTOATEN CNUIA, PNV
TTpoeiTe g€ eyKaTAOTACON N XPHON TNG.

*  Mnv eykaBIOTATE KAl PN XPNOIMOTIOIEITE TN
OUOKEUR O€ XWpPo OTTou N Beppokpaaia
pTTOpPEl Va gival xaunAotepn ato 0°C ) og
XWPO TTOU EKTIBETAI OTIG KAIPIKEG
OUVONKEG.

* To damedo £TTAvVW OTO OTTOI0 EYKABIOTATE
TN OUOKEUN TTPETTEI Va givail TTITTESO,
aTabepo, avOeKTIKO aTn BepUOTNTA KAl
Kabapo.

*  Beaiwbeite OTI UTTAPXEI KUKAOPOpPIQ aEpa
METOEU TNG CUOKEUNG KAl TOU SATTEDOU.

*  MOAig n guakeun ToroBeTNOEi aTN POVIUN
B¢an NG, EAEYETE OTI gival TTARPWG
opICOVTIWKEVN PE Eva aA@adl. Eav dev
gival, puBpioTte KATAGAANAa Ta TTOdIAL.

* Mnv €ykaBIOTATE TN GUOKEUN AKPIBWG
Tavw atéd aipodvi datrEdou.

*  Mnv wekadeTe vePO OTN CUOKEUN KAl PNV
TNV ekBETETE O€ UTTEPPROAIKN Uypaaia.

* Mnv eykaBIOTATE TN TUOKEUN O€ XWPO
OTTOU N TTOPTA TNG D€V PTTOPEI VA AVOIEEl
TTARPWG.

* Mnv TotroB€TEiTE KATTOI0 KAEIOTO OOXEIO
KATW a1Td TN GUTKEUN YIa TN GUAAOYN
mBavng diappong vepou. ETTIKovwvnaTe

ue 1o E¢ouaiodotnuévo Kévtpo ZEpRIS yia
va emIReRAIWTETE TTOIa EEQPTAMATA
ETTITPETTETAI VA XPNTIMOTTOINBOUV.

2.2 HAekTpIKN oUVdeon

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kiviuvog TrupkayIdg kai NAeKTPOTTANEiag.

* TIPOEIAOMOIHZH: AuTr) n guakeur €xel
axedlaaTei yia eykatdaTaan / ouvdeaon ae
aguvdean yeiwang aTo KTiplo.

*  XpNOIPOTIOIEITE TTAVTO CWATA
EYKATEQTNMEVN TTPICA PE TTPOCTATI KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

*  BeBaiwbeite 0TI 01 TTAPAPETPOI OTNV
TIVAKI®A TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY Eival
QUPBATEG PE TIG OVOUACTTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUNATOG.

¢ Mn xpnaoipoTtroigite TTOAUTTPIZa KOl
PTTaAQVTECEG.

* [poagéxeTe va pPnv TTPOKANBEI NI aTO @Ig
TPOo®OdOaiag Kal To KAAWDIO TPOPodoTiag.
Y€ TIEPITITWAN TTOU TTPETTEI VA
avTikaTaoTabei To KaAwdio Tpopodoaiag
TNG OUOKEUNG, N QVTIKOTACTACON TTPETTEI Val
yivel atro 1o E€oualodotnuévo Kevipo
ZepPPIg pag.

*  XuvdEaTE TO PIG TPOYOBOCTIaG aTNV TTPICa
HOVoV a@ou £xel OAOKANPwOEI n
eykaraaTaan. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite 6T €ival duvaTr n TTPOaRaan
aTo PIG TPOPOBOTiag.

e Mnv ayyilete TO KOAWDIO PEUPATOG 1) TO PIG
TPOo®OdOTiag Pe Bpeypéva XEpIa.

*  Mnv TpaBarte To KaAwdio TpoPodoaiag yia
va armroguvOETETe TN auakeun. Tpapare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.

2.3 Z0vdeon vepou

¢ To vepo TTapOxNG BeV TTPETTEI VO
utrepPaivel Toug 25 °C.

*  Mnv TpokaAeiTe (NI aTOUG CWARVEG
vepou.

* Tpiv a1mod Tn oUvdEan TNG CUTKEUNG O€
KAIVOUPIOUG OWANVEG, O€ TWANVEG TTOU
OeV £X0UV XpnaidoTroindei yia TTOAU Kaipo,
ge GWANVEG OTTOU €XOUV TTPAYHATOTTOINBEI
ETTIOKEUEG 1 €XOUV EYKATATTAOEI KAIVOUPIESG
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OUOKEUEG (ETPNTEG VEPOU K.ATT.), A®raTE
TO VEPO va TPEEEI PEXPI VO KOBapITEl.

*  Beaiwbeite 6T Oev UTTAPYXOUV OPOATEG
JI0PPOEG VEPOU KATA TN DIAPKEIN KOl IETA
TNV TTPWTN XPNON TNG CUTKEUNG.

* Mn XpnOIPOTIOIEITE ETIEKTACT TWANVA, AV O

gwAnvag Tapoxng gival TTOAU KovTog.
EmikoivwvAiaTe pe To E€ouaiodoTnuévo
Kévtpo ZEpPRIG yia TNV avTIKATACTACN TOU
gwAnva Tapoxng.

*  Ortav agaipeite TN GUTKeUN atd T

gugkeuaaia, gival moavo va deite vepo va
TPEXEI ATTO TOV OWARVA adEIGTUATOG. AUTO

OQEIAETAI OTOUG EAEYXOUG HE VEPO TTOU
TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTN GUOKEUN aTToO TO
£PYOOTATIO.

*  MrTTOopEiTE VO ETTEKTEIVETE TOV EUKAWTITO
OWARVa aTroaTPAYYIONG O€ PEYITTO PIAKOG
400 cm. ETIKOIVWVAATE PE TO
E¢ouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG yia Tov
GAAo owAnva adeIdouaTog Kai Tnv
TTPOEKTATT).

*  MeTd TNV eykaTdaToan, BeRaiwbeite OTI
eival duvarn n Tpoapaacn atn Bpuan.

»  KAeivete Tn BpUan Tou vePOU PETA ATTO
KABe xpran TNG GUOKEUNG.

2.4 Xpron

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTtiapou, nAeKTpoTTANgiag,
TTUPKAYIAG, EyKaupdTwy r BAABNG TNG
OUOKEUNG.

» AkoAlouBeiTe TG 0dnyieg aog@aAeiag TTou
TTOPEXOVTQI OTN OUOKEUATIa TOU
OTTOPPUTTAVTIKOU.

*  Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA 1
aToIxEia TTou gival BPeYHEVA E EUPAEKTO
TTPOIOVTA PETQA, KOVTA ) TTAVW aTN
OUOKEUN.

*  Mnv TTAEVETE UQATUATA TA OTTOIA Eival
TTOAU Agpwpéva e Aadi, ypaao r aAAeg
NiTTapég ouaieg. MTropei va TTpokAnBei
¢NUIG OTa EAQTTIKA PEPN TNG GUOKEUNG.
[MAUVETE OTO XEPI TETOIO UYATHATA TTPIV TA
TOTTOOETATETE OTN TUOKEUN.

*  Mn XPNOIYOTTOIEITE APWHATA POUXWY YIO
va atmro@UYETE TOV KivOuvo TTpOKANaNg

{NUIGG aTa TTAACTIKA KOl EAATTIKA PEPN TNG

OUOKEUNG.
*  Mnv ayyicete Tn yudAivn TTOpTa OTAV
BpiokeTan ge AsiToupyia KATTOI0

212 EAAHNIKA

TPOYpPappa. To yuaAi ptropei va BeppavBei
TTOAU.

BeBaiwBeite 0T €xouv agaipebei OAa Ta
METOANIKG QVTIKEIPEVA OTTO T POUXQ.

2.5 ZépBig

o TNV €TMOKeEUR TNG GUOKEUNG,
€TMIKOIVWVAAOTE pe To E€ouaiodoTtnuévo
Kevtpo ZEpPIG. XpnOIPOTIOIEITE HOVO
YVATIa aVTOAAOKTIKA.

‘EXETE UTTOWN OOG OTI AV EKTEAEDTEI

€TMITKEUN ATTO €0GG 1 ATTO UN
€TTayyeAUaTia TEXVIKO, YTTOPEI va uttdpgouv
OUVETTEIEG WG TTPOG TNV AT@AAEIa Kal
eVOEXETAI VO OKUPWOEI N eyyunan.

Ta akoAouBa avTaAAaKTIKA gival dlaBEaipa
yla TouAdyiaTov 10 £€Tn agpdTou JIOKOTTEN N
KUKAO®@OpIia TOU POVTEAOU: KIVNTAPAG Kal
WHKTPEG KIVNTAPQA, PHETAd0ON YETAEU
KIVNTAPAQ Kal KAdoU, avTAIEG, QPOPTITEP KAl
eAatnpIia, KAdoG TTAUaNG, BAan KAdou Kal
TO OXETIKA POUAEUAY, BEPUAVTAPES Kal
BeppavTikd aToIXEIq,
QUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV AVTAIWV
BeppoOTNTAG, CWANVWOEIG KAl OXETIKOG
€COTTAITOG TUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV
€UKAUTITWY TWARVWY, BaABideg, iATpa Kal
BaABideg BIOKOTTAG VEPOU, TTAGKETEG
KUKAWHATWYV, 006VEG eVOEIEEWY, DIOKOTITEG
TTieang, BEpUOTTATEG KOl AITONTAPEG,
AoyITUIKO KAl UNIKOAOYITHIKO
QUUTTEPIAAUBAVONEVOU TOU AOYITUIKOU
ETTAVOAPOPAG, TTOPTA, HEVTETEG TTOPTAG KAl
AaaTixa, aAAa AaaTixa, didragn ao@daAiong
TTOPTAG, TTAACTIKA TTEPIPEPEIOKA OTTWG
Onkeg atroppuTravTikou. H didpkeia ptropei
va gival peyaAuTepn otn xwpa oag. MNa
TTEPITOOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTITKEPTEITE
TOV ITTOTOTTO HOG.

‘Exete uTrOWN 0OG OTI PEPIKG ATTO QUTA TA

QAVTOANOKTIKA €ival DI0BETIPa povo ae
€TTayyeAUATIEG TEXVIKOUG KAl OTI deV €ival
OAa TO AVTOAAGKTIKG KOTAAANAQ yia OAa Ta
HoVTEAQ.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTITHPEG
€VTOG aUTOU TOU TTPOIGVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAOUVTaI
ZexwplaTa: AuToi Ol AQUTTTAPES
TTPOOPIOVTAI WATE VO QVTEXOUV OF
€CAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIAKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnagig, uypaaia r) TpoopifovTal va
anUaTodoTOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA E TN



AEITOUPYIKA KATAOTAON TNG GUOKEUNG. Agv

TTpoopiCovTal yia Xprian o€ AAAEg

£QAPHOYEG Kal dev gival KaTtaAANnAol yia Tov

QWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 Aroppiyn

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
Kivduvog TpaupaTigpou 1 ag@ugiag.

*  ATTOOUVOETTE T GUOKEUN OTTO TNV TTAPOXN

PEUPATOG KAl VEPOU.

3. MEPIFPA®H NPOIONTOX

3.1 ETIOKOTINON OUCKEURG

Maykog

OrKn OTTOPPUTTAVTIKOU

Mivakag xelpiaTnpiwv

AaBn TTopTag

Mvakida TEXVIKWY XApaKTNPIOTIKWY
@A ®irtpo avrAiag adeidopatog

Modia yia 0pIovTiwan TNG GUOKEUNG

*  Koyrte To KaAWdIo TpoPodoaiag Kovtd aTtn
JUOKEUN Kal aTToppiyTE TO.

*  AQaIpETTE TO PAVTOAO TNG TTOPTAG VIO VO
QATTOTPATTEI O EYKAEITPOG TTAIBIWV A {Wwv
UEga aTOV KADO.

*  ATTOpPIYTE TN GUOKEUN CUUPWVA HE TIG
TOTTIKEG DIATAEEIG YA TNV ATTOPPIYN
atmoBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omhiopou (AHHE).

Bl Zwhivag ammoxéteuang

El uvdeon Tou owhrva TTapoxng
KaAwdio Tpopodoaiag

Meipol peTagopdg

ZTPIYHa CwARvVa
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ApIBuoOg agIpag

Ovopa povréAou
ApIBuOG TTPOoIdVTOG
HAEKTPIKEG OVOUATTIKEG TIPEG

H mivakida TEXVIKWY XapaKTNPIOTIKWYV

>apwaTte Tov Kwd1k6 QR aTn guakeun yia va KOTOXWPEITETE TO TTPOIOV GAG KAl VA TO AIOTTOINTETE

aTo £TTOKPO.

ED ATTOKTAOTE TTPOTROCN OTA OTOIKEIO TNG TUCKEUNG OAG, £YYPa®a Kal apBpa OXETIKA HE TOV
TPOTTO XPNONG TwWV KOAUTEPWYV duvaToThTwy (To EyxXeIpidio XpnaTn ival €miang diabEaipo atn

SieuBuvan electrolux.com/manuals )

. ﬁ NaBeTe auPBoUAEG Xprang, etriAuan TTPoRANPATWY, TTANPOPOPIEG TEPPIG KAl ETTITKEUNG

(S1aTiBevTal etTiong aTn dieUBuvan electrolux.com/support )

. lﬂ AyopdaTte agegoudp, avaAwalpa Kal yvAala avTaAAaKTIKG yia T UdKeun aag (SiaTibevTal

emriang atn dieBuvaon electrolux.com/shop )

4. TEXNIKEZ MAHPO®OPIEX

AiaoTtaon MA&Tog/ 'Ywog/ Zuvohikod Babog 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
HAekTpIkn oUvdean Tdon 230V

ZuvoAIkA 1oXUg 2100 W

Al0KOTITNG 00QaAEiag 10A

Zuxvotnta 50 Hz
To mpoaTaTeuTikd KAAUPPO eEaapalilel To eTTiTIEdO TTPOATACIAG ATTO TNV €Igpon  IPX4

OTEPEWV TWHATIBIWV Kal uypaadiag, e TNV £aipean e§OTTAICPOU XapnAng Tadang
TTou Ogv JIaBETel TTPOaTATIA ATTO TNV UYPATia

Miean Tapoxng vepou EAaxigTo 0,5 bar (0,05 MPa)

MéyiaTo 10 bar (1,0 MPa)
Mapoxn vepoU 1) KpuUo vepo
Méyioto PopTio BapBakepd 9 kg

1) 2uvOEDTE TOV WARVa TTAPOXNG VEPOU a€ Bpuan TTapoxng vepou pe 3/4" aTreipwpa.

5. ETKATAXTAZH

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe aTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.
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5.1 A@aipeon a1ré Tn cuoKeuaoia

1. Avoite TNV TOpTa. BydATe OAQ TO
QVTIKEIYEVA aTTd TOV KAJO.

Ta agegoudp Trou TrapadidovTal padi
ME TN OUOKEUN UTTOPEi va Slagépouv
avaAoya Pe TO JOVTEAO.

2. TomoBetr\aTe TO UAIKO OUOKEUQTiag aTO
darredo TTiow atrod T GUOKEU Kal
OKOUUTTNOTE TNV TTPOTEKTIKA OTO TTIOW
HEPOG TNG. AQAIPETTE TO TTPOCTATEUTIKO
aTTo TO KATW HEPOG.

/N\ MPOZOXH!

Mnv OKOUWTTATE TO TTAUVTAPIO POUXWY
aT0 0ATTESO WE TNV PTTPOTTIVI TOU
oyn.
3. Znkware TTANI T GUTKeUN g€ 0pBia BEan.
Agaipéate To KaAwdIO TPOPOdOTiag Kal
TOV WARVa adeidgpaTog ammod Ta AyKIaTpa

TWV TWARVWV.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Eival mBavo va deite vepo va TpEXEI
aTro TOV OWArvVa atroaTpdyyiong.
AuTO o@eiAeTal aTNV DOKIUN TOU
TTAUVTNPIOU POUXWV N OTTOIa £YIVE OTO
£PYOTTATIO.

4. Ag@aipéare TIG TPEIG BidEG YETAPOPAG Kal
TPABAETE yia va BYAAETE TOUG TTAACTIKOUG
QTTOOTATEG.

Z0G OUVIOTOUUE VO PUAGEETE T
UAIKG OUOKEUAOIiOG Kal TOUG
TTEipOUG HETAPOPAG, OE
TEPITITWON TTOU XPEINOTEI vV
METOKIVAOETE T CUOKEUN.

5. TommoBeTraTE OTIG OTTEG TA TTAQTTIKG
KaTTaKIa Ta oTToia Ba Bpeite péoa atn
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gaKoUAQ JE TO EyXEIPIDIO XpARaTN.

5.2 NMAnpo@opieg eykardoTaong
©éon Kal EMITTESWON

MpooappdaTe CWATA TN TUOKEUN YIa TV
artroTpoTrr) dovnaewy, Bopufou Kal
METOKIVNONG TNG GUOKEUNG OTAV QUTH
AEITOUPVYEI.

1. TomoBeTAOTE TN CUCKEUN T€ €TTITTEDO
gkANpPo datedo. H guakeun TTpETTel va
gival opIfovTiwpEVN Kal aTaBepn.
BeBaiwBeite 0TI N guagkeur) eV AKOUUTTA
aTOV TOIXO KOl OEV EPXETAI OE ETTOQPH YE
AAANEG TUOKEUEG Kal OTI UTTAPXEI

KUKAO@Opia aépa KATW ATTO T GUOKEUN).

2. XohopwaTe ) ggigte Ta TTOdIA yIa va
puBpioete TNV opigovTia Béan. OAa Ta
TTOBI0 TTPETTEl VA AKOUUTTOUV KaAd aTo
oaTredo.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Mnv ToTroBeTEiTE XAPTOVIA, SUAO N
avTigToIXa UAIKA KATw atrd Ta Todia TnG
OUOKEUNG YIa va puBuigeTe To TTiTTEdO.

O owARvag g10650u

/\ MPOZOXH!

BeBaiwBeite 011 dev uTTAPYKEI NI OTOUG
OWARVEG Kal OTI OV UTTAPYOUV dIAPPOES
Q170 TOUG GUVOETHOUG. Mn
XPNOIUOTIOIEITE ETTEKTOCN CWAARVA, AV O
OWARVOG TTAPOXNG Eival TTOAU KOVTOG.
EmikoivwvnaTe pe To KEVTPO TEPRIG yia
TNV QVTIKOTAGTAGN TOU CWARVA TTAPOXNG.

1. Av armraiteital, guvd£aTe TOV CWARvVa
TTAPOXNG VEPOU OTO TTIOW PEPOG TNG
JUOKEUNG. Zuvnbwg, gival ndn
TOTTOBETNPEVOG OTTO TO £PYOCTATIO.
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ToTTOBETATTE TOV TTPOG TA APICTEPA N
TTPOG Ta BeEIA, avaloya e Tn BEan TG
Bpuaong. BeBaiwbeite 6TI 0 CWAARVOG
TTapoxng dev gival g KATaKOPU®N BEaN.
Edv eival atrapaitnto, xaAapwaTe TO
TTagINad SaKTUAIOU yia va TOTTOBETHOETE
TOV OWARva aTn owath B¢an.

>ZuvdEaTe TOV CWARVA TTAPOXNG VEPOU OE
Bpuaon kpUou vepou pe aTreipwpa 3/4".
OpIgpéva POVTEND UTTOPET VA TTEPIEXOUV
JwARva TTapoxng pe diatagn SIOKOTTAG
NG PONG VEPOU. ATTOTPETTEI TUXOV
SI0PPOEG TOV TWARVA AOYW PUOIKNG
yhpavang. O TopEag aTo TTapabupo
ep@aviCel auto To a@daApa A Av ouppei
KATI TETOI0, KAEIOTE TN BPUCN Kal
ETTIKOIVWVNATE PE TO EEOUTIODOTNUEVO
KEVTPO OEPRIG yIa TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TNV AVTIKOTAGTAGN TOU GWARVa.




/\ MPOEIAONMOIHEH!
To vepo TTapoxng Oev TTPETTEI v

utrepPaivel Toug 25 °C.

Adelaopa vepoU

O owAnvag adeidopaTog Ba TTPETTEN va
TTAPAPEVEI OE UYPOG OXI HIKPOTEPO atrd 60 cm
Kal 61 heyaAuTepo atro 100 cm.

®

MTTOpPEITE VO ETTEKTEIVETE TOV EUKAUTITO
OwANva amoaTpdyyiong g€ UEYITTO PAKOG
400 cm. ETIKOIVWVAOTE g TO
£€0UCI000TNUEVO KEVTPO UTTOOTAPIENG VIO
Va ayopdaageTe €vav AAAO EUKAUTITO
OWARVa aTTOXETEUANG KAl TNV TTPOEKTACH.

BeBaiwBeite 0TI 0 cwARvag adeIdapaTog
OXNMOTICEl KAPTTUAN, YIa TNV ATTOTPOTTH TNG
€10600U OWHATIdIWV aTTd TOV VITITHPA aTN
TUOKEUN.

>uvOEQTE TOV OWANRVA adEIGTUATOG OTO TIPOVI
Kol oQigTe TOV PE oQIyKTHPa. BeBaiwbeite 611 0
OwANVvag adelaaPaTog axXNUaTIEl KAPTTUAN,
yla TNV ATTOTPOTI TNG £10030U OCWHATISIWY
aTTo TOV VITITAPO TN GUOKEUN.

ToTmoBeTATTE TOV CWARVa OTTEUBEiIag O€
EVTOIXITUEVO TWANVA ATTOXETEUONG OTOV TOIXO
TOU OWHATIOU KAl OTEPEWATE TOV HE
gQIYKTAPA.

Xwpig Tov TTAaaTIKO 0dnNYyd CwARva, ae aIPovI
vepoxUTN- TOTTOBETAATE TOV TWARVA

adEIGTUOTOG OTO OIPOVI KOl TPIETE TOV E
OQIYKTAPA.

O owANVaG OTTOXETEUONG UTTOPEI VO
aTpapwael ge axnua U kal va ToTToBeTnOEi
YUpW atro Tov TTAAaTIKO 0dnyd. ZT0 AKPO TOU
VITITAPA - ZTEPEWATE TOV 00NYO aTn Bpuan
TTAPOXNG VEPOU I} GTOV TOIXO.

@

BeBaiwBeite 0TI 0 TTAATTIKOG 00NY0OG dev
METOKIVEITAI KATA TO AOEIOT A TOU VEPOU
Kal OTI TO GKPO TOU TWARva
amroaTpdyylong Oev eival Bubiopévo aTto
vepd. MTTopei va uTtapéel EmaTpo®n
BpwHIKOU VEPOU OTN GUTKEUN). AyopaaTe
eCapTipaTa atro £§ouaiodoTNUEVO
TTPOUNOEUTH.

Y& £vav KATaKOPUPO TWAARVA WE OTTN
e¢agpiapou - ToTToBeTHATE TOV WAV
adEIATPOTOG OTTEUBEING O Evav aywyo
ATTOXETEUANG 1) OTOV KATOKOPUQO TWARvVaA

@

To akpo Tou CWANVa adEIGTUATOG TTPETTEI
TIAVTOTE Va agpideTal, dnA. N ECWTEPIKN
OIGUETPOG TOU AywyoU ATTOXETEUONG
(eAax. 38 mm - eAay. 1,5") Ba TTpéTTel va
gival HeyaAUTEPN OTTO TNV EEWTEPIKA
OIAPETPO TOU WAV adEIAOPATOG.

EAAHNIKA 217



Mrropeite va guvdéaeTte Tov owAnva adeldapaTog pe SIAPoPoUg TPOTTOUG:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Yokerral og aAAayég xwpig TrpogidoTroinan.

5.3 HAekTpIKA oUvdeon

270 TEAOG TNG EYKATAOTATNG, UTTOPEITE VO
OUVOETETE TO QIG TPOYODOTIag aTnV TTPila.

H TTIvakida TEXVIKWY XapAKTNPIOTIKWY KAl TO
KEPAAQIO «TeXVIKG XAPAKTNPITTIKO»
UTTOQEIKVUOUV TIG OVOUAOTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU peUpaTog. BeBaiwbeite OT1 01
TTAPAPETPOI OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWYV €ival GUUBATEG PE TNV
TTAPOXI PEUMATOG.

EAeyETe OTI N oIKiakr gag NAeKTPoAoyIKNA
€YKATAOTAON UTTOPEI VO QVTEEEI TO PEYIOTO
ATTAITOUPEVO QOPTIO, AAuBAVOVTAG UTTOWN Kal
TIG AAAEG TUTKEUEG TTOU PTTOPET Va
XPNaiyoTToioUvTal.

2uvOEOTE TN CUOKEUN o€ Trpida PE yeiwon.
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MeTd TNV £yKOTAOTAON TNG CUTKEUAG TTPETTEI
Va UTTApxEl EUKOAN TTpoaaan ato KaAwdio
TPOYodoaiag.

o NAEKTPOAOYIKEG EPYATIEG TTOU OTTAITOUVTAI
YIO TNV EYKATAOTOON AUTAG TNG GUOKEUNG,
ETMIKOIVWVAOTE pe To E€ouaiodoTnuévo Kévrpo
2£pPIG.

O KOTAOKEUAOTHG DEV OTTODEXETAI KAMia
€ubuvn yia {nNUIEG 1) TPAUPATITUOUG TTOU
o@eilovTal O€ YN GUPPOPPWAN HE TIG
TTAPATTAVW TTPOPUAAEEIG aTPaAEiag.



6. [MINAKAX EAEIMXOY

6.1 Meprypaen Trivaka XEIpIoTNPiwv

BB
om o =
_— —_ (=) —
— — Cm O ]
& _— — —
o] | = = ==
1\ — =
_ )
A\
B H 6 |
AIGKOTITNG ETTIAOYAS TTPOYPAUHOTOS 6.2 006vn
086vn
Kouptri agrg Delay Start ’?‘ I? (|: ||3
KoupTi agrig Time Manager ( lD I E—
Start/Pause koupTtri agng Dl ~ ' ‘.' ' ' ‘
A Koupmi agrg Stains CJJ '-'-'-' '-'
Kouutri agng Extra Rinse S — — — —
Bl Koupmi agrg Prewash
El Koupti apng emhoywv peiwang Spin
* No Spin EmAoyn ©
— oo
* Rinse Hold EmiAoyn = + | B b
\ I} I} I} )
«+ Silent EmAoyn du | | |
Kouptri agrg Temp. G E E
Kouptri On/Off
A. =0 Evdeign kheidwparog moprag.
B. @: ‘Evdeign xpovokabuatépnang évapéng
C. H ynoiakn €voeIgn ptropei va epgaviel Ta

€gng:

«  NGpKeia Tpoypdpparog (tr.y. £2H40),

- Xpovog kaBuaTépnong (.x. C F),

« Téhog kUkhou (LADILY)

*  Kwdikog Tpoeidotroinang (Tr.x. E EB)

» 'Evdeign auvoAikwyv wpwv Aeiroupyiag
TNG OUCOKEUNG. AvaTpESTe aTnV EVOTNTA
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«YTTOAOYIOTAG WPWV AEITOUPYIAGH
aTtnv Trapdypago «Pubuigeigy yia
TTEPIOTOTEPEG AETTTOUEPEIEG.

UTTOpWV AgIToupyiag .

E. 'Evdeign kabapigpou kadou ”: AvarpégTe
atnv evotnTta «Kabapiopdg Tou kadou»
atnv mapdypageo «Ppovrtida Kai
KABOPITUOG» VIO TTEPITTOTEPEG
AETTTOPEPEIEG.

F. 5: H évoeign KAeid. agg. yia aid.

G. ) ‘Evdeign Tpoabnkng pouxwv. Avapel
aTtnv apxn NG ®aong MAUong, evw o
XPNOTNG MTTOPEI OKOMA VA OTAPATATEI TN
JUOKEUN Kal va TTpoaBEael TTEpITadTEPQ
pouxa.

7. AIAKOIMNTHZ EMIAOIMHZ NMPOrPAMMATOZ KAI KOYMTIIA

7.1 Eicaywyn

®

AuTEG o1 eTTIANOYEG/AeITOUpYiEG BeV Eival
d100£a1peg ae OAa Ta TTpOyPAUATA
TAUONG. EAEyETE TN gupBaTOTNTA PETALU
€TMAOYWV/AEITOUPYIWY KAl TTPOYPAUUATWY
TAUONG aTo Ke@aAaio "Mivakag
TTpoypaupdTwy". Mia emAoyr/Aeiroupyia
MTTOPEI VO OTTOKAEITEI KATTOIO GAAN KAl O€
QUTH TNV TTIEPITITWAN N CUOKEUN BEV 0OG
ETTITPETTEI VA OPICETE N OUPBATEG
€TTIAOYEG/AEITOUPYIEG.

7.2 On/Off

MoTAOETE QUTO TO KOUUTTI VIO JEPIKA
OEUTEPOAETTTA YIa EvEpyOTTOINaN 1
QATTEVEPYOTTOINAN TG TUTKEUNG. AKOUyovTal
OUO JIOPOPETIKOI NYOI KATA TNV EVEPYOTTOINGN
Il ATTEVEPYOTTOINAT TNG GUOKEUNG.

Kabwg n Aeitoupyia AvaPoOVAG aTTevEPYOTTOIE
TN GUOKEUI QUTOMOTO HETA OTTO APKETA AETTTA
yla va JEIWBEI N KAaTavaAwan eVEPYEIAG, ITwG
XPEIQQTEI VO EVEPYOTTOINTETE TN CUOKEUN
gava.

Mo TTEPIOTOTEPEG AETITOUEPEIEG, AVATPEETE
aTtnv Tapdaypapo «Avapovi» Tou KEQaiaiou
«KaBnuepivh xprnon».

7.3 Temp.

Ortav emAEYETE £va TTPOYPAPUA TTAUCNG, N
COUOKEUNR TTPOTEIVEI QUTOUATA HIO
TIPOETTIAEYUEVN BEpUOKpaTia.

H évdeign Cold [ = KpUo vePO
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AvdBel n evoeign TNG pubpiIopévng
Beppokpaaiag.

7.4 Spin

Otav €TMAEYETE TO TTPOYPAMA, N TUOKEUN
ETMAEVEI QUTOUOTA TNV TTPOKABOPITHEVN
TayxUTNTO OTUWIPATOG.

Mpo6oBeTeg emIAOYEG OTUWINATOG:

* No Spin @ AvABel N axeTIKN EVOEIEN.
PuBuioTte autiv Tnv emmAoyn yia va
QATTEVEPYOTTOINTETE OAEG TIG PATEIG
aTuYipaToG. H guakeun ekTeAei pévo tn
Paan adeITPaTOG VEPOU TOU ETTIAEYUEVOU
TTpoypduparog TTAuang. OpiaTe auTth TNV
€TmAoyR yia TTOAU guaiobnTa updopara. H
@aon EeRYOAPATWY XPNCIKOTTOIE
TIEPITAOTEPO VEPO YIA OPITUEV
TTpoypapparta TAlang

* Rinse Hold |_] . AvaBel n oxeTikn €voeign.
To 1eANIKO aTuyIpo dev ekTeAeiTal. To vepd
aTro TO TEAEUTAIO EEBYOAMQ TTOPAUEVEI OTOV
KAdO0 WATE va Pnv TaaAakwOouV Ta
u@aagpata. To TTpoypappa TAUCONG
OAOKANPWVETAI PE TTAPAROVA TOU VEPOU
aToV Kado.

H 1mopTa TTapapével KAEIDWHEVN Kal O
KAOOG TTEPITPEPETAI TAKTIKA VIO VA PEIWOEI
TO TOGAJKWUO TwV pouxwv. Mpétel va
adeIGTETe TO VEPO Yia va EeKAEIdWaEl N
TOPTA.

Av ayyigete 10 kKoupTi Start/Pause , n
OUOKEUN EKTEAEI TN GACN OTUWIPOTOG KAl
adelddel 10 vepo.

. silent U . AvABEel N OXeTIKN EVOEIEN.

O1 evdIapeaeg Kal TEAIKEG PATEIG
aTUWYIiPaTOG KaTtaaTéAAovTal Kal TO



TTPOYPAMKA OAOKANPWVETAI E VEPO OTOV
Kad0. AuTO QUUBAAAEI OTN pEiwan Tou
TOOAOKWWPATOG. H TTOpTO TTOPAPEVEI
KAEIdWEVN. O KAdOG TTEPITTPEPETAI
TAKTIKA VIO VO PEIWOEI TO TOOAGKWHA TWV
pouxwv. MPETTEl va adEIGTETE TO VEPO VIO
va EeKAEIDWOEI N TTOPTA.

ETreidr) 1o TpoOypappa gival TToAU
aB6pupo, gival 1IBAVIKO yia XpAan KaTd TIg
VUXTEPIVEG WPEG OTAV dIaTIBETAI PONVOTEPO
TIMOAOYIO PEUPATOG. Z€ PEPIKA
TTpoypappaTa, Ta EERyaApaTa
TTPAYHATOTTOIOUVTAI PE TIEPICTOTEPO VEPOD.
Edv ayyi€ete 10 koupTri Start/Pause , n
OUCOKEUN €KTEAEI POVO TN @ACN
ad€IGTPATOG VEPOU.

®

H guakeun adeidlel To vepod autopaTa
META OTTO TTEPITTOU 18 WPEG.

7.5 Prewash

Me auTn TNV €TTIAOYI UTTOPEITE VO TTPOTOETETE
Mo @daan TTPOTTAUCNG O€ £va TTPOYPAMH
TAUONG.

Oa avayel n avrigToixn £voeign.

* H emAoyn auTtr xpnaIYOTTOIEITAI YIa VA
TTPOCTBETETE YIa @A TTPOTTAUCNG OTOUG
30 °C mrpiv 1m0 TN GAan TAUONG.

AuTA n €MIAOYA GUATAVETAI YIA TTOAU
Aepwpéva pouxa, €I0IKA €AV TTEPIEXOUV
GUMO, gkOvN, AT Kal GAAa aTEPEQ
gwparidia.

®

AUTEG OI ETTIAOYEG PTTOPOUV VA
TTapareivouv T SIAPKEIQ TOU

TTPOYPAUHATOG.

7.6 Movipo Extra Rinse

H emAoyn auTr TTpoabETel PepIka EeByaApaTa
avAaAoya pe TO ETTIAEYHEVO TTPOYPAMHC
TAUONG.

XpNOIPOTTOINTTE QUTA TNV ETTIAOY YIO ATOUO
pe aAAepyieg aTa UTTOAEiPpOTa
QATTOPPUTTAVTIKWY Kal PE EuaiabnTn
emdeppida. Xapn atnv mpdabetn
AEITOUPYIKOTNTA QUTAG TNG ETTIAOYAG, TO
MOAOKTIKO OTTAWVETQI OPOIOPOP®A OTA poUXa

Kal vioxUeTal n dpdan Tou OTa UQATUATA.
JUVIGTATAI OTAV XPNOIUOTTOIEITE JAAQKTIKO.

@

AuTH n €mAoyr TTapaTeivel TN SIAPKEIX
TOU TTPOYPAHHATOG.

H avrtigToixn €voeign avw atd 10 KOUPTTI
aeng avapel Kal TTAPAPEVE! JOVIPA OVOAUMEVN
KOTA TOUG ETTOPEVOUG KUKAOUG PEXPI Va
aTTeEVEPYOTTOINOEI AUTA N ETTIAOYA.

7.7 Stains

Ayyi€Te QUTO TO KOUWTTI IO VO TTPOCBETETE
@aan aeaipeang AekEdWYV ag Eva TTPOYPAMA.
H avTigToixn £voeIgn TTavw Ao TO KOUTTI
aQns avapel.

XpNOIYOTTOINATE QUTH TNV ETTIAOYN YIa pOUXO
ME Aeké€DeG TTOU apaipouvTal SUOKOAQ.

Ortav opilete auTr TNV €TTIAOYT, TOTTOBETEITE TO
TTPOIOV aPaipeang Aekédwy aTn Bnkn ILI

@

AuTr n €mAoyr TTapaTeivel TN SIAPKEIX
TOU TTPOYPAHHATOG.

H emAoyn autr) dev givail diaBéaiun ae
Beppokpaaieg KaTw Twv 40 °C.

7.8 Delay Start

Me auTr| TNV €MIAOYT YTTOPEITE VO
KaBUaTEPATETE TNV EvapEn evOg
TTPOYPAUHATOG OE HIO WPA TTOU 0OG
€CUTTNPETEI TTEPICTOTEPO.

MEaTe TO KOUWTTI ETTAVEIANPUEVA VIO VO
pubuigeTe TNV atmraitoupevn kabuatépnan. O
XPOVOog augavetal g€ BrApata TNG 1 wpag £wg
TIG 20 WPEG.

1NV 000vn gp@avidetal n €voeIgn @ Kal o
ETTIAEYPEVOG XPOVOG KaBuaTEPNaNng. AQou
ayyigete To koupTri Start/Pause , n guakeun
EeKIVa TNV avTiaoTpo@n PETPNAN Kal N TTOpTa
KAEIBWVEL.

7.9 Time Manager

Me auTr) TNV €TTIAOYI PTTOPEITE VA PEIWTETE TN
OIGPKEIQ TOU TTPOYPAMHUOTOS aVAAOYa E TO
MEYEBOG TOU QOpPTIOU Kal TOV BaBPo
AepwpaTog.
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Ortav emAEyETE £va TTPOYPAPUA TTAUCNG, OTNV
006vn gp@avigeTal N TTPOETTIAEYPEVN DIGPKEIX

KQI Ol TTAUAEG ————— .

Avyyi&te To koupTri Time Manager yia va
MEIWTETE TN DIAPKEIQ TOU TTPOYPAPHATOG
gUpPQWVa WE TIG avayKeG aag. H 08dvn
eP@aviel TN véa JIAPKEIQ TTPOYPAMHUATOG KAl O
apIBuOG aTro TTauAeg Ba pelwveTal avaloya:

TT77 KaTAAANAO yIa TTANPEG POPTIO KAVOVIKA
AEPWHEVWV POUXWV.

€VOG gUVTONOG KUKAOG YIa TTARPEG
POPTIO EAAPPWG AEPWHEVWV POUXWV.

~7  1TOAU GUVTOHOG KUKAOG YIa HIKPOTEPO
POPTIO EAAPPWG AEPWHEVWV POUXWV
(ouvigTaral HIgo QOPTIO KATA TO PEYITTO).

0 GUVTOPOTEPOG KUKAOG YIa
PPETKAPITUA HIKPAG TTOTOTNTAG POUXWV.

To Time Manager €ival d108¢01uo pPoOvVo PE Ta
TTPOYPAUUOTA OTOV TTiVAKA.

‘Evdeign
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1) MpoemmiAeypévn SIAPKEIX yia OAA TO TTPOYPAUUATA.

2) AuTo 10 eTmiTredo emAoyng Time Manager dev eival
diaBéaipo atoug 90°C.

@

> € KATTOIEG OUOKEUEG N DIAPKEID TOU
TIPOYPAUHATOG PEIWVETAI XWPIG VA
eP@aviovTal TTAUAEG.

7.10 Start/Pause DIl

MéaTe 10 KOUTT Start/Pause Ol yia va
EEKIVATETE, va TTAUCETE 1) va JIOKOWETE Eva
TTPOYPAUMA TTOU EKTEAEITAI.

@

MTropeite va dIaKOWETE TTIPOTWPIVA TOV
KUKAO KalI va TTpOgBETETE 1 va

APAIPETETE POUXA OTAV TO EIKOVIDIO Ny
eQ@aviaTei aTnv 006vn. AlaBaaTe Thv
€VOTNTA «AvOlyua TNG TTOPTAG -
MPoaBRKN POUXWV» YIA TIEPITTOTEPES
AETTTOPEPEIEG.




8. MPOrPAMMATA

8.1 Mivakag TpoypapuaTWY

Mpoypappa Taxutnta Méyi- Meprypagn TpoypdupaTog
MpoemiAeypévn oTUYIPOATOG OTO (TOTrog @opTiou Kal BaBuog Aepwpatog)
BepHoKkpaTia ava@opdg  QopTio
EUpog Beppo- EUpog 1a-
Kpagiag XuTnTag
OTUYiNOTOg
(rpm)
FullWash 45' 1400 rpm 9 kg MelkTd upaapaTa, 1I8aviko yia XPwWHATIOTA BapBakepd Kal guv-
30°C 1400 rpm - BETIKA Kal yia KaBnUePIVR xpnan yia Aiyo Aepwpéva pouya. Au-
30°C - Kpuo 800 rpm TO TO TTPOYpPApHa kabapiel atoug 30°C ae POAIG 45 AeTTd. Oa
ETMITUXETE TA KOAUTEPQ OTTOTEAETATA TTAEVOVTAG PIKPEG TTOOOTN-
TEG POUXWV.
Cottons 1400 rpm 9 kg A&UKA Kal XpwHaTIoTd BapBakepd ugaopaTa. Idaviko yia kavo-
40°C (1400 - 800) VIKG Kl TTOAU AepwpEva.
90°C - Kpuo
: 1200 rpm 4 kg ZUVOETIKA ) PEIKTA upaapaTa. Kavovikd Aepwpéva.
gg?éhem (1200 - 800)
60°C - Kpuo
Delicates 800 rpm 2 kg EuaigBnTa upaopata 6TTwg akpuAIkd, BITKOZN Kal YEIKTE UPa-
30°C (1200 - 800) gpaTa TTOU aTTaItouV o aTraAd TAUCIHO. Kavovikd Aepwpéva.
40°C - Kpuo
Wool/Silk 1200 rpm 1,5kg MaAAIva TTou TTAévovTal aTOo TTAUVTHPIO, HGAAIVA TTOU TTAEVOvTal
40°C (1200 - 800) aTo X£pI Kal GAAa updapaTa Pe To aUPBoAO PpovTidag «TTAUTI-
40°C - Kpuo Ho aTo XEpI» 1),
Rinse 1400 rpm 9 kg 'OAa T0 UPACHATA, EKTOG OTTO PAAAIVO KOl TTOAU £UQITBNTA UPA-
(1400 - 800) aparta. Mpoéypappa yia EERYaAUA Kal GTUWIYO Twv pouxwv. H
TIPOETTIAEYUEVN TAXUTNTA OTUWIPATOG €ival QUTH TTOU XPNalyo-
TroIEITal TA TTPoyPAUpaTa BapBakepwy. MeiwaTe Tnv TaxuTnTa
OTUYIPOTOG GUPQWVA HE TOV TUTTO TWV poUxXwV. Av XpelddeTal,
puBpiaTe Tnv emmAoyr ETiTAéov Z€RyaApa yia TTpoaBeTa &eB-
yaApata. Me xapnAr TaxutnTa OTUWIPATOG, N GUOKEUN EKTEAET
geByaipaTa yia euaigbnTa UPACHATA KOl €va GUVTOUO OTUWIUO.
Spin/Drain 1400 rpm 9 kg MNa gTuYIYO TwV PoUXWV Kal yia AdEITUa TOU VEPOU TOU KA-
(1400 - 800) Sou. OAa Ta updapara, ekTdg ard paAAIVa Kal euaigbnTa ued-
guara.
Intense Clean 1400 rpm 9 kg Dopueg epyaaiag, TANOTTETEG Kal pouyxa epyaaiog EvraTikdg KU-
60°C 1400 rpm - KAOG PE QACN TTPOTTAUGNG VIO TNV OTTOPAKPUVAN BPWHIAG KAl
90°C - Kpuo 800 rpm OTEPEWV AEKEDWV.
Jeans 800 rpm 4 kg E101kO TTpoypappa yia T¢IV poUxa Ye uaiadntn @acon TAUang
30°C (1200 - 800) yla TNV €EAaXITTOTTOINGN TOU §EBWPIATPATOG KAl TWV GNUAdIWY.
40°C - Kptio Ma kaAUTEPN PPOVTIdA CUVICTATAI PEIWPEVO PEYEBOG POPTIOU.
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Mpoypappa TaxuTnta Méyi-  lMeprypagn TpoypdupaTog

MpoemiAeypévn OTUYIPATOG OTO (TUTrog @opTiou kai BaBuog Aepwparog)

Beppokpacia avagopdg  QopTio

EUpog Beppo- Eupog Ta-

Kpagiag XuTnTog

OTUYiNaTOg
(rpm)

Sport 1200 rpm 4 kg YuvBeTikd aBANTIKA u@AapaTa. AuTd To TTPOYPAPHA Eival OXE-

30°C (1200 - 800) dlagpévo yia atmaAo nAUgluo koxppvwv qGAnTleJy poUXWV

40°C - KpUo vlulsiwrelesg épqomplomrsg Kaul ivai eTriong KGTQ)\)\I’])\'O yia
pouxa yupvaaTtnpiou, TodnAaaiag f TpegipaTog Kal Tapdyola.

Duvet 800 rpm Eid1kd TTpodypappa yia GUVOETIKA 1 TTOUTTOUAEVIOQ KOUBEPTA, TTA-

30°C (800 - 800) 3kg TAWPA, KaAUpPaTa KPERaATIOU K.ATT. XpNOIWOTIOINGTE ATTOPPU-

60°C - Kpuo Ircxvm(c’) yla €uaigdnTa uypd, OTTWG TO ATTOPPUTTAVTIKO YIA PAA-

va.

Outdoor égi 1200 rpm 25 kg2) Mn xpnmponomhe puAQKTlKé Kai BeBaiwBeite OTI 6&:'v UTTApXOUV

30°C (1200 - 800) 1k3) um?)\appma pa)\mfrlr«')u aTn nkn aImoppUTIAVTIKOU.

40°C - Kpuo g PoUxa e§wTePIKOU XWPOU, TEXVIKA Kal aBANTIKG u@daopaTa,
ad1aBpoxa Kal SITTVEOVTA UTTOUPAV, UTTOUQAV PE agpal-
poupevn €TEvBuon QAIG ] HOVWTIKN ECWTEPIKN £TEVEUON.
To guvioTWHEVO PopTio poUxwv eival 2,5 kg. Auté To TTPOYpPap-
Ha PTTOpEi £TTIONG VO XPNOIMOTIOINOEI WG KUKAOG ETTAVAPOPAG
NG adiaBpoxoTToinang, €I5IKA TTPOTAPHUOTHEVO Yia T QPOVTIda
poUXWV pe UBPOPORIKN ETTIATPWAN. Mo va EKTEAETTEI O KUKAOG
€TTava@opdg adlaBpoxoTroinang, aKoAouBnaTe TNV TTAPAKATW
diadikaagia:
*  Pigre TO ammOpPUTTAVTIKO GTN BNKN w
*  Pigre éva €101KO TTPOIdV ETTAVAPOPAS Yia adIaBpoxa upd-

gyaTta aTn BrKn yia To HOAAKTIKO %

*  Meiwate Tov dyko Tou gopTiou aTo 1 kg.
MNa va BeATIWOETE TTEPITTOTEPO TN dPACN £TTAVAPOPAS yia adid-
Bpoxa upacouaTa, aTeyvwAaTe Ta pouxa O€ aTEYVWTAPIO PUBUi-
ZovTag To TPdypappa ateyvwparog Outdoor (epogov uTTapxel
KOl AV avaypa@eTal aTnV ETIKETA GPOVTIOAG TWV POUXwWV OTI ETTI-
TPETTETAI TO OTEYVWHA TOUG OE OTEYVWTHPIO).

Hygiene ((D) 1400 rpm 9kg Aeukd Bappakepd. AuTO To TTPOYPapA TTAUONG UPNANG aTTo-

60°C (1400 - 800) 500NG TUVOUATPEVO HE ATUO APAIPEi TTEPITTOTEPO OTTO TO

99,99% Twv BakTNPIBiWV Kal 1LV 4) dIaTnPWVTaG TN BEPUOKPa-
gia mavw a1é Toug 60°C ae 6An TN didpkeia TNG PATNG TTAU-
ang. Me pia TpoaBeTn dpdan aTig iveg xapn g€ pia edan
aTtpou, n BeAtiwpévn @aaon eRydApatog diaa@alidel Tn owaTh
APAIPETN TWV UTTOAEIMPATWY OTTO OTTOPPUTTAVTIKS Kal JIKPOOP-
yavigpoUg. Autd To TTpdypappa diaa@ahidel £Tiong TN owaoTh
agaipean Twv yUpng/aAAeEpyIoyOvVwWY OTOIXEIWV.
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Mpoypappa TaxuTnta Méyi-  Tepiypagn TpoypAapMaTOg
MpoemiAeypévn OTUYWINOTOG OTO (TUtrog PopTiou Kal Babuég AepwuaTog)
Beppokpacia ava@opds  @opTio

EUpog Beppo- EUpog Ta-

Kpooiag XUTnTog
oTUYipOTOG
(rpm)

Eco 40-60 9) 1400 rpm 9 kg Aeukd BapBakepd Kal avBeKTIKG XpwHaTIoTd BapBakepd. Kavo-
(1400 - 800) VIKG Aepwpéva poUuxa. H katavaAwan evEPYEIOG PEIWVETAI Kal N

SIGPKEID TOU TTPOYPAMMATOG TTAUGNG TTapaTeiveTal, dlaagaAifo-
VTOG KaAG ammoTteAégpara TTAUONG.

1) Kara tn didipkeia autou Tou KUKAOU 0 KABGOG TTEPITTPEPETAI APYA Yia va eEaa@alioel atraAd TAUaIPo. EvaéxeTal

VO QaiveTal 0TI 0 KASOG OeV TIEPITTPEPETAI 1} OTI OEV TIEPITTPEPETAI TWATA, AAAG QUTO €ival PUAIOAOYIKO YO AUTO TO
TTPOYPAUHO.

2) Mpoypaypa TTAUGNG.

3) Mpdypappa TAUCNG Kal pacn adiaBpoxoTroinang.

4) ‘Exel e€eTaoTei yia Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa

Kai MS2 Bacteriophage e €¢wTepikri SOKIYK TTOU TTPAYPATOTTOINONKE OO TNV £TaIpeia Swissatest Testmaterialien
AG 10 2021 (Ap. avagpopdg dokiung 202120117),

5) Zuppwva pe Tov Kavoviapd (EE) 2019/2023 tng EmMITPOTIAG Kal To oukpaviko didraypa 834/2023, autd To TTpd-
ypaupa atoug 40 °C ptropei va kaBapioel Kavovika Aepwpéva BapBakepd Tou dnAwvovTal wg TTAevopeva atoug 40
°C 60 °C, padi atov idlo kUkAo. H Beppokpaaia dev UTTOdEIKVUETAI Kal BV ival 0paTr, pUBUIZETaI AQUTOPATA.

®

« Ta T Beppokpaagia TTou EpTagav Ta pouxa, Tn SIAPKEIA TTPOYPANPATOG Kal GAAa dedopéva, avaTpesTe aTo
KePAAalio «TIPEG KaTaVAAWONG».

*  Ta TAéoV QTTOTEAECUATIKA TTPOYPAUHPOTA 00OV aQOPA TNV KATAVAAWGDN EVEPYEIAG EiVal EKEIVA TTOU £XOUV
XaUNAOTEPESG BEppOKPATies Kal pEyaAUTEPN DIAPKEIQ.

ZupBaroTnTa ETMIAOYWYV TTPOYPAUHATOG

@
[
— = g ~ 5 g
g B O @ 5 =& . o §
7] [ © = = =
3 = © —_— @
o *® > [
5 i o Q £
Mpéypappa =
FullWash 45' L] ] ] ] n
COttOnS n |} |} [} |} |} n |} |}
Synthetics n |} L} n L} L} n L} L}
Delicates " - - - - -
Wool/Silk - b u n
Rinse n |} |} |} |}
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(7] © = ©
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& i o a E
Mpéypappa =
Spin/Drain . «3) "
Intense Clean " - - - - - -
Jeans | | ] | | - ] | | n
Sport | | - | ] | ] | ] -
Duvet - -
Outdoor Qi_{ " L L n -
Hygiene ((Ib . " " " . "
Eco 40-60 u L] L

1) Prewash kai Stains Autég ol Aeitoupyieg dev gival duvaTtd va eTIAeyoUv TauTOXPOVa.
2)y emAoyn auTn dev gival dlaBéaiun og Beppokpaadieg kaTw Twv 40 °C.

3) Edv puBpioeTe TNV €mAoyn Xwpig ZTUWIYO, N GUCKEUT PHOVO adelddel To VePO.

KatdAAnAa atroppuTravTikd yia TTpoypdupaTta TAUoNg

Mpoypappa AtropputravTti- Yypo amop-  Yypo yia EvaioOnta E1d1k6

KO o€ oKOVN PUTTAVTIKO XPWHOATIOTA  pAAAIVa

YEVIKAG YEVIKAG Xp1-

xenong?) ong
FullWash 45' A A - - -
Cottons . 4 A - -
Synthetics . A A - -
Delicates - - - A A
Wool/Silk - - - 4 A
Intense Clean 4 4 A - -
Jeans - - 4 A A
Sport - . A - A
Duvet - - - A A
Outdoor Qi_{ - - -- A A
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Mpoypappa AtropputravTti- Yypo amop-  Yypo yia EvaioOnta E1d1k6
KO O€ OKOVN PUTTAVTIKO XPWHATIOTA  pAAAIva
YEVIKG YEVIKAG Xp1-
xeriong?) ons
Hygiene Cﬁ) 4 4 - - 4
Eco 40-60 4 A A -- --

1) 5e Beppokpaagia upnAdTePN amd 60 °C guviaTaTal n Xpan aTTOPPUTTAVTIKOU O€ OKOVN.

-- = Aev guvigTaTal A4 = ZuvIaTATAl

9. PYOMIZEIZ
9.1 HXnTikd oApara

AUTH n GUOKEUN JIOBETEI DIAPOPETIKA NXNTIKA
ONMUATA TO OTTOIA EVEPYOTTOIOUVTAI OTAV:

» Evepyortroigite TN guakeun (€191KOG
gUVTOHOG AXOG).

*  ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN (E1DIKOG
GUVTOHOG RXOG).

*  Ayyicete Ta KOUPTTIA (NXOG KAIK).

*  Opicete pia pn €ykupn €tmAoyr (3 guvtopol
nxor).

*  To mpoypappa oAokAnpwonke (aeipa
AXWV yia TTEPITTOU 1 AETTTO).

* H guokeun rapouaiddel KATToIx
duaAsiToupyia (O€Ipd TUVTOUWY AXWY YIa
TTEPITTOU 5 AETTTA).

Mo atrevepyoTroinon/evepyotroinon Twv

NXNTIKWY CNUATWY TTOU £€X0UV PUBUIOTEI O€

£va TTPOYPAUKA, ayYiETE TAUTOXPOVA TA

KOupTTI& Temp. kai Spin yia TTepiTrou 2

deuTepOAeTTTa. H 086vn epgavicel On/Off

®

AV OTTEVEPYOTTOINTETE T NXNTIKA TAMATA,
auTd Ba guveyigouv va Asitoupyouv oTav
n CUOKEUN TTapouaIalel KATTola
duaAeitoupyia.

9.2 KAgidwpa aoc@alegiag yia raidid

Me auTA TNV €TIAOYN, UTTOPEITE VO OTTOTPEWETE
Ta TTIdIA VA TTAIOUV PE TOV TTiVOKA
XEIPIATNPIWV.

Mo va evEPYOTTOINOETE/ATTEVEPYOTTOINCETE
auTrn TNV €TMIAOYR, KPOTNAAOTE TTATNUEVO TO

KoupTri Stains péxpl n €voeign & va avayel/
oBnoel atnv 08ovn.

H guakeun diatnpei auTnh TNV €TTIAOYR PEXPI
Va TNV ATTEVEPYOTTOINTETE.

H Aerroupyia KAeidwpatog Aogpaleiag yia
Maidia prropei va pnv ival diabéaiun yia
MEPIKA OEUTEPOAETTTA ATTO TNV EVEPYOTTOINAN
TNG OUOKEUNG.

9.3 MeTpnTAG WPWV AgiToupyiag

Mrropeite va &gite TOV GUVOAIKO XPOVO
A€ITOUPYiaGg TNG TUOKEUNG O€ WPEG,
EEKIVVTOG aTTO TNV TTPWTN £VEPYOTTOINGN.
AuTA N TIPR Ba YETPATEI TOV XPOVO
AsiToupyiag Twv KUKAwV (dev TTEPIAQUBAVEI
TTauaelg, xpovokabuatépnan Evapéng). MNa va
O€iTe auTH TNV TIPRA, OKOAOUBROTE TNV
TTapakdaTw diadikagia:

1. EvepyoTtroinaTe TN GUOKeUN TTECOVTAG TO
koupTri On/Off.

2. X1péyrTe TOV OIOKOTITN ETTIAOYNAG
TTPOYPAUHOTOG O€ OTTOIOONTTOTE
TTPOypapua (SekivwvTag atd TV 1n Béan
0el00TPOPQ).

3. T€aTe TTOPATETAPEVA TA KOUPTTIA Spin Kai
Prewash yia gepika OeUTEPOAETITA (EVTOG
10 SEUTEPOAETTTWYV PETA TNV
evepyotroinan. Meta améd auta 1a 10
OEUTEPOAETTTA, O UVOUATNOG TTARKTPWY
EVEPYOTTOIEI KOI ATTEVEPYOTTOIEI TA NXNTIKA
gnuata).

4. MeTa a1mo 3 OeUTEPOAETTTA, GTNV 00OVN
€MPaVICOVTaI OI CUVOAIKEG WPEG
AEITOUPYIOG TNG CUOKEUNG: TT.X. 1276
WPEG, aTNV 006vN eU@avieTal TO KEIPJEVO
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Hr yia 2 deutepoAetta, 12 (XINAOEG Kal
€KATOVTADEG) VIO 2 DEUTEPOAETITA KAl 76
(SeKAdEG KAl POVADEG).

®

Edv n diadikaaia dev Aeitoupyei (AOyw
AAENG xpovou, AavBaopévng B€ang
SIaKOTITN TTPOYPAPUaTOS A AavBaapévou
guUVOUATHOU TTANKTPWY),
QTTEVEPYOTTOINTTE TN CUOKEUR KAl
eTTavaAdpeTe Tnv akoAoubia atrd TNV
apxn-

9.4 ETravag. oTIig £py. Pubp.

AuTn N AgITOUpYyia ETTITPETTEI TNV ETTAVAPOPA
TWV £PYOCTACIOKWY TTPOETTIAOYWV. [a va
EVEPYOTTOINCETE AUTH TNV €TTIAOY,
aKOAOUBNOTE TO TTOPOKATW BrpaTa:

1. Evepyotroinate Tn guagkeun mECOVTAg TO
KoupTri On/Off.

2. X1péYTe TOV OIAKOTITN ETTIAOYAG
TTPOYPAUHATOG O€ OTTOIOONTTOTE

10. KAOHMEPINH XPHZH

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
AggdAcia.

10.1 EvepyoTtroinon Tng OUCKEURG

1. ZuvdEaTe TO QIG TPOPOdOaiag aTnv TIpila.

2. Avoiére Tn Bpuaon.

3. Tla va evepyoTTOINTETE TN CUOKEUN, TTIETTE
yla UEPIKG SEUTEPOAETTTA TO KOUMTTi ONn/Off

AkoUyeTal €vag gUVTOPOG NXOG.

10.2 PépTWON TWV POUXWV

1. Avoi€Te TNV TTOPTA TNG GUOKEUNG.

2. AdeidaTe TIG TOETTEG Kal EEQITTAWOTE TA
pouUxa TTPIV TO TOTTOBETHTETE TN
OUOKEUN.

3. TomobetnaTe Ta pouxa atov kado, Eva
KABe popd.

Mnv TOTTOBETEITE TTAPA TTOAAG poUxa aTOV

Kado.

4. KAegigTe TNV TOPTA KAAd.
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TTPOypapua (SekivwvTag atd TV 1n Béan
0el00TPOYQ).

3. Théate mapaTeTapéva Ta KOUPTTIAG Extra
Rinse kal Stains yia pepika deUTEPOAETTTA
(ev1OG 10 BEUTEPOAETITWV LETA TNV
evepyotroinan. Meta améd auta ta 10
OEUTEPOAETTTA, O TUVOUATNOG TTARKTPWY
EVEPYOTTOIEI KQI ATTEVEPYOTTOIEI TA NXNTIKA
gnuata).

4. H o0o6vn epgavidel TNV EvOeIEn = = = yia
TIEPITTOU 5 BEUTEPOAETTTAL.

@

Edv n diadikaagia dev Aeitoupyei (Aoyw
AENG xpovou, AavBaapévng BEang
OIOKOTITN TTPOYPANHOTOG 1) AavBaapévou
guvdUaaHOU TTANKTPWV),
QATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUR Kal
eTTavaAdBeTe Tnv akoAouBia atod TNV

apxn.

/\ MPOZOXH!

-BeBaiwBeite 611 dev Exouv TTIaaTEl pouya
avapecga aTo AAGTIXO Kal TNV TTOPTA YIa TV
atro@uyr dIaPPONG vePou Kal {nUIAg aTa
pouxa.

-To TTAUGIYO TTOAU AadWPEVWY, AITTOPWV
AEKEDWV 1 N XPAON OPWHATWY PTTOPEI Va
TTPOKAAETEI {NUIG OTA EAATTIKA JEPN TOU
TTAUVTNPIOU POUXWV.



10.3 MpooBAKN TOU ATTOPPUTTAVTIKOU KOl TWV TTPOCBETIKWY TTAUONG

LR

Onkn yia TN @daan TPAOTTAUCNG, TO TTPOYPAMHA
HOUAIGOUOTOG 1) TO TTPOIOV aPaipeang AeKESwWV.

©nkn yia Tn @daan TAUONG.

°|E|E

OnKn TARPWAONG YIa UYPA TTPOCHETIKA TTAUGNG
(MaAOKTIKO, TTPOIOVTA KOAAOPITUATOG).

MAX

MéyiaTo eTiredo ToadTNTAG UYPWVY TTPOTOETI-
KWV.

<3|<> MTuooo6pEVO KAAUPHA VIO ATTOPPUTTAVTIKO O€

]

aKOvVN 1Y O€ Uypr) HOPPR.

1. MpoagBéaTe TN WAOTH TTOCOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU KAl JOAGKTIKOU.
2.  ToTroBeTAATE TO ATTOPPUTTAVTIKO KAl TO HOAAKTIKO OTIG TWOTEG BAKEG.

®

AkoAouBeiTte TTAVTA TIG 0BNYiEG TTOU
UTTAPXOUV OTN CUOKEUATIA TWV
QTTOPPUTTAVTIKWY TTPOIOVTWY, OAAG
OUVIOTOUE VO PNV UTTEPRAIVETE TO
MEYIOTO UTTODEIKVUOUEVO ETTITTEDO
(MAX).Qatogo, autr) n rogoTnTa 8a
€yyunBei Ta KaAUTEPA atroTeAéTATA
TAUONG.

®

Metd a1mo €va KUKAO TTAUGNG, €AV gival
ATTAPAITNTO, APAIPETTE TUXOV
UTTOAEIPPOTO QTTOPPUTTOVTIKOU OTTO TN
OrKn aTTOPPUTTAVTIKOU.

10.4 "EAgyxog TnG Bé0ong TOU
TITEPUYIOU OTTOPPUTTAVTIKOU

1. Tpapngte Tpog Ta £Ew Tn BAKN

QATTOPPUTTAVTIKOU PEXPI VO OTAPATATEL.

2. ThEaTe TO HOXAO TTPOG TA KATW VIO VO
aQaIPETETE TN ONKN.

3.

4.

Mo va XpnaIUOTTOINTETE ATTOPPUTTAVTIKO
g€ gkovn, TPEWTE TO TITEPUYIO TTPOG T
Tavw.

Mo va XxpnaIPoTToINTETE UYPO
QTTOPPUTTAVTIKO, GTPEWTE TO TITEPUYIO
TTPOG TA KATW.
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Me To TrrepUyIo aTn B¢on KATQ:

*  Mn XpPNOIYOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA PE
CeAaTiviodn i TTOXUPPEUCTN UPH.

*  Mnv utrepBaivete Tn dd6aAN uypou
QTTOPPUTTAVTIKOU TTOU UTTOOEIKVUETAI
aTo TITEPUYIO.

*  Mnv puBypicete TN @aan TPOTTAUCNG.

*  Mnv puBuileTe TN AsiToupyia
XpovokaBuaTépnang évapéng.

5. [MpoaBéaTe TO ATTOPPUTTAVTIKO Kal TO

MOaAQKTIKO.

6. KAeigTe TTPOTEKTIKA TN BrKN

QATTOPPUTTAVTIKOU.

BeBaiwBeite 0TI TO TITEPUYIO eV TTPOKAAEI
€UTTOdI0 KATA TO KAEiTIWO TOU GUPTAPIOU.

10.5 EmiAoyn TTpoypduuaTog

1. ZTpEWTe TOV DIOKOTITN ETMIAOYNAG
TIPOYPAUMATOG YIa VA ETTIAEEETE TO
€MOUUNTO TTPOYPANUA TTAUCNG.

H €vdeign Tou koupTtTiou Start/Pause Dl

avapBoaBnvel.

TNV 0006vn gpavigetal n eVOEIKTIKA IAPKEI

TOU TTPOYPAMATOG.

2. TMa va aAAGgeTe T Beppokpaaia A/kal TNV
TaXUTNTA OTUWIPOTOG, ayYiETE TO OXETIKA
KOUMTTIA.

230 EAAHNIKA

3. Eaqv BéAete, opiaTe pia ) TTEPITOOTEPES
€TMIAOYEG ayyiCovTag TO OXETIKA KOUMTTIA.
O1 oxeTIKEG eVvOEiCeIG avaBouv aTnv 0Bovn
Kail ol dedopEveg TTANpopopieg aAAadouv
avaioya.

@

Av pia mmAoyn dev gival duvarn,
akoUyeTal €va NXNTIKO anpa Kal n 08évn

eP@avicel TNV EvOEIEN = = =,

10.6 MNpooBeTeg TTANPOPOPIES YIA
TNV KaBnpepiviy Xpnon

Avixveuon @optiou SensiCare System

To SensiCare System &ekiva TNV eKTiuNan Tou
Bdapoug Tou popTiou yia va uttoAoyigel TNV
TTPAYHATIK IGPKEIQ TOU TTPOYPANOTOG. H
JUOKEUN TTPOCOPHOLEl auTopaTa Tn JIAPKEIT
TOU TTPOYPAUKATOG O€ OXEQN PE TO YOPTIO,
WATE VO ETTITUYXAVOVTAI TEAEIO aTTOTEAéET AT
TTAUONG aTov eAdyiaTo duvaTod xpovo. To
SensiCare System &ev eivai diabéaipo ae
TTPOYPAUHATA PE TUVTOPOUG KUKAOUG.

‘Evapgn mpoypdupatog

AyyigTte TO KOUpTT Start/Pausel |l yla va
gekivnael To TTpOypappa. H axeTIkn EvOeIgn
aTapaTtdel va avaBoaBrvel Kal TTapapEVE
avappévn. To TTpoypappa EEKIva Kai n TopTa
KAEIBWVEL. ZTNV 080vN gppaviCeTal n vOeign
To TPOYpPaPpa EEKIVA Kal N TTOPTA €ival
KAEIBWHEVN. ZTNV 0006V ep@avieTal n EVOeIEn
—

‘Evapén mpoypdappaTog ue
XpovokaBuoTépnon évapéng

1. Ayyi¢te 10 koupTri Delay Start
ETTAVEIANUPEVO JEXPI VA EPPAVITTEI TNV
000vn 0 €mMBUPNTOG XPOVOGS KABUTTEPNONG.

2. Ayyi€rte 1o koupTri Start/Pause [>|| H
TTOPTA TNG TUTKEUNG KAEIOWVEI KAl EEKIVA N
avTigTpO®N PETPNAON TNG KABUATEPNANG
€vapéng. To TTpoypappa EeKIVA va ekTEAEITAI
autépata POAIG o0AokANpwOEi N avtiaTpopn
pETPNON.

AlakoT1rR EVO6G TTpOoypAupaTOg Kal aAAayn
TWV ETMIAOYWV.

1. Otav 10 TTPOYPAUKA EKTEAEITAI, UTTOPEITE Va
aAAGEETE POVO OPITPEVEG ETTIAOYEG: AyyiETE TO

KOUTTI Start/Pause|>||.



2. ANAGETe TIg eTTIAOYEG. O1 TTAnPOYOPIES TTOU
TTapéxovTal aTnv 006vn aAAGdouv avaloya

3. Ayyicre €ava 1o Start/Pause Pll. To
TTPOYPAUUa TTAUGNG GUVEXICEL.

AKupwon npovpappatog og g§ENiIgn
MéoaTe 1o KOUpTTi ON/Off yIa va dKUprETE
TO TTPOYPOMUA KAl VA OTTEVEPYOTTOINTETE TN
gugkeun. Meéate ava T0 KOUPTTI yIa va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN).

* [lepIoTPEWTE TOV DIOKOTITN ETTIAOYAG OTN
0¢an “eTTava@opdg” yIa Vo EVEPYOTTOINTETE

N ouokeun] ® . Mepipévere 2
OeuTepOAeTITA. TWpPA, YTTOPEITE Va
puBpioeTe £va véo TTPOYpapa TTAUCNG.

AAgn Trpoypduparog

* H guokeun aTapaTael autopaTa. TNV
08ovn avaBel To g Evepyotroiouvrtai
Ta NXNTIKG gApaTa (Eav gival evepya).

+ H évdeign Tou koupTTioU Start/Pause Ol
aprvel. H €voeign kAeIdwpévng TTOPTOG —
oBAVel Kal N TTOPTA EEKAEIDWVEL.

* [liéaTte T0 KoupTri ON/Off yia PePIKG
OEUTEPOAETTTA VIO VO OTTEVEPYOTTOINTETE TN

11. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
AcggdAcia.

11.1 Mep10d1kS TTPOYpPAHHA
KaOapiououU

To mep10diIk6 KabBdpiopa Bonbd va
TapareiveTe TN Sidpkela {wng TG
OUOKEUNG 0aG.

MeTd atrd kKaBe KUKAO, A@rVETE TNV TTOPTA KAl
TN OBAKN ATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWS OVOIKTA
WOTE VA KUKAOPOPEI OEPAG KAl VO OTEYVWVEI
TNV UYPACJia OTO ECWTEPIKO TNG TUTKEUNG:
QUTO ATTOTPETTEI TOV OXNMATIOTUO PMUKATWYV Kal
OUTAPECTWY OTHWV.

Edv n guogkeun dev xpnaiyoTrolgital yia
peyaAo xpoviko diaaTnpa: KAgiaTe Tn Bpuan
TTAPOXNG VEPOU Kal ATTOOUVOEDTE T GUOKEUN
arro Ty Trpida.

guaKeun. APNaTe TNV TTOPTA KAl TN BAKN
QATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWG aVOIXTA yia TNV
QATTOTPOTTH) OXNUOTIOPOU HUKATWY KAl
OUOAPETTWY OTUWV.

ATTooTpdyyion VEPOU HETA TO TEAOG TOU
KUKAou

Edv £xeTe €TMAEEEI Eva TTPOYPAMUA 1] HIC
emmAoyn TTou dev adelddel TO vEPO TOU
TeAeuTaiou EeRyaApaTog, TTPETTEl va BupnBeite
va adeIaaETe TO VePO:

e Ayyi€Tte TO KOUWTTI Spin yIa va PEIWTETE TV
TAXUTNTO OTUWIPOTOG TTOU TTPOTEIVETAI ATTO
TN OUOKEUN).

« Miéore 1o Start/Pause Pl
¢ MOAIG oAokAnpwBei TO TTPOYPAPHT Kal N

£VOEIEN KAEIDWUEVNG TTOPTAG — oBRael,
UTTOPEITE VO QVOIEETE TNV TTOPTA.
*  On/Off yio va atrevepyoTTOINTETE TN
TUOKEUN.
Aeitoupyia Avapovig
H Aeiroupyia AvapovAg atrevepyoTTolgi
QUTOMATA TN GUOKEUN YIO VO PEIWATEI TNV
KaTavaAwan evEPYEIQG.

Ev3eIKTIKO TTEPIOBIKO TTPOYPAUMA
KaBapiouou:

A@aipean aAdTwv AUo Popég Tov Xpdvo

MAUon guvtipnang Mia @opd Tov piva

KaBapiopog Tou Adatixou  Kabe dUo prveg
NG TéPTAG

KaBapiopog Tou kadou KaBe dUo prveg

KaBapiopog Tng Bnikng KdaBe dUo prveg
QATTOPPUTTAVTIKOU

KaBapiopog Tou giATpou  AUo Qopég Tov XpOvo
NG avTtAiag adeIdopaTog

KaBapiopog Tou owAnva  Auo Qopég Tov Xpovo
TTAPOXNG KOl TOU PiATPOU
NG BaABidag

O1 TTapakdTw TTapaypagol €Enyouv TTwe
TTPETTEl va KaBapideTe TO KABE EEAPTNHAL.
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11.2 A@aipeon §EVWV aVTIKEIJEVWV

®

BeBaiwBeite 011 01 TOETTEG €ival AdeIEG Kall
OTI OAQ T XOAQPG QVTIKEIPEVA £XOUV
QOQAANITTEI TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO.

AQaIpETTE TUXOV EEVa AVTIKEIMEVA (OTTWG
METOAAIKG KAITT, KOUMTTIA, VOUIOUATO, K.ATT.)
TTOU YTTOpPEI VO BPEITE aTO AGTTIXO TNG TTOPTAG,
aTa QiATpa Kal aTov Kado. AvartpeETe aTig
TTapaypPAPoug «A\AaTIXO TTOPTAG ME TTayida
OITAou xeihougy, «Kabdpiapa Tou Kadouy,
«KaBapiopa Tou QiATpou TnG avTAiag
adelaapaTog» Kal «Kabapiopa Tou cwAnva
TTAPOXNG KAl TOU QIATPOU TNG PBaABidagy.
AtraiTeital 1Id1aiTEPN TTPOCOX WE TIG KOUPTIVEG.
A@aipEaTe Ta AyKIGTPA KAl TOTTOBETATTE TIG
KOUPTiVEG PETa ag €va dixTu TTAUCINATOG A
HagiAapoBnkn. Av XpEIaaTEi, ETTIKOIVWVNAOTE
pe To E€ouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG.

11.3 ESwTepikd kabBdpiopa

KaBapiete TN guaKeun HOVO PE ATTIO GATTOUVI
KAl XAIapO vePO. ZKOUTTICETE KAAG OAEG TIG
ETMIQAveIES. Mn XPNOIMOTTOIEITE TQOUYYaPAKIa
1 UAIKG TTOU XapAaaouv.

/\ MPOZOXH!

Mn XpNOIUOTTOIEITE OIVOTTVEUUA, SIOAUTIKG
1 XNUIKG TTpOiovTa.

/N MPOZOXH!

Mnv kaBapileTe TIG PETAAANIKEG ETTIQAVEIEG
ME OTTOPPUTTAVTIKO TTOU €XEl BAaN TN
XAwpivn.

11.4 Agaipegon aAdTwv

®

Edv n okAnpotnTa Tou vepou aTnv
TIEPIOXN 0OG €ival uYnAn A PETPIA,
TTPOTEIVOUNE VO XPNOTILOTTOINTETE £V
TTPOIOV aPaipeang aAGTwWY yIa TTAUVTAPIA.

EAEyxeTE TOKTIKA TOV KADO YIO GAATA.

Ta guvnBIguéva aTTOPPUTTAVTIKA TTEPIEXOUV
ndn ouaieg aTTOOKANPUVANG TOU VEPOU, OAAG
OUVIOTOUME KOTA DIOOTAMATA VA EKTEAEITE Evav
KUKAO PE Ad€I0 KAGO Kal KATTOIO TTPOIOV
aQaipeang aAaTwv.
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@

Tnpeite TTAVTA TIG OONYIEG TTOU UTTAPXOUV
TN CUOKEUOTia TOU TTPOIOVTOG.

11.5 MAUoON cuvTApnONg

H emavaAauBavopevn Kal TTapaTeTAPEVN
XPNON TIPOYPAPUATWY XaUNANG
BepPoKPOTiag PTTOPEi VO TTPOKOAETEI
ETMIKABITEIG ATTOPPUTTAVTIKOU, UTTOAEIMATA
XVOUBIWV Kal avaTrTugn BakTnpiwv ato
E0WTEPIKO TOU KAadou. ETal ymropei va
dnuioupynBouv duaApeaTEG OTHEG Kal
MUKNTEG. Ma TNV EEAAEIYPN QUTWY TWV
ETTIKABNTEWV Kal TOV KaBApITUO TOU
E0WTEPIKOU THAMATOG TNG CUOKEUNG, EKTEAEITE
TOKTIKG pia TTAUGN ouvTApnong (TouhdyioTov
Mia @opa Tov prva).

@

Avarpégre atnv Tapdypago «Kabapiopa
TOU KAOOUY».

11.6 AdoTiXo TépTAG PE TrayidaA
Od1mrAou xeiloug

AuTH n ouoKeun gival axedlagpévn We
autokaBapifopevo ouoTnUA
ATTOOTPAYYIONG, WATE O EAAPPIES IVEG
XVoudIoU TTOU TTEQTOUV OTTO Ta PoUXa Va
arroaTpayyifovTal pe To vepo. EAEyXeTE
TAKTIKA TO AAQTIXO Kal, av XpeIddeTal,
KaBaPIiaTe OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO TTAPAKATW
diaypappa. NopigpaTta, KOUMTTIA Kal GAAa
MIKPG& QVTIKEIMEVA UTTOPOUV va avaKkTnOouv
aTO TEAOG TOU KUKAOU.

KaBapiaTe 10 dTOV aTraiteital,
XPNOIUOTTOIWVTOG KABAPITTIKN) KPEUA E
aUpWVia Xwpig va ypaT{ouviaeTe TNV
ETTIPAVEI TOU AGTTIXOU.



®

Tnpeite TTAVTA TIG 0ONYIEG TTOU UTTAPXOUV
OTN OUOKEUOTIA TOU TTPOIOVTOG.

EAEyETE KAl aQaIpETTE QVTIKEIPEVA (EAV
UTTApPXOUV) Ta oTroia Ba puTTopouaav va
TTayIdeuTouV TNV TITUXN.

BeBaiwBeite 0TI OV UTTAPXOUV UTTOAEipOTO
POUXWV PETAEU TOU AAOTIXOU KAl TNG TTOPTAG.

XpnaoIYoTToInaTe £éva vwTrd Travi yia va
OKOUTTIOETE TUXOV UTTOAEippOTa BpwHIds i
VEPOU TTOU £XOUV TTOPAUEIVEI OTO AACTIXO TNG
TTOPTAG PETA TNV OAOKANPWAN TOU KUKAOU

TTPOYPAUUATOG.
11.7 KaBdpiopa Tou Kadou

EAEyXETE TOKTIKA TOV KABO IO TNV ATTOPUYN
QVETTIBUPNTWY ETTIKABITEWV.

EmikaBigeig akoupldg atov kado utropei va
dnuioupynBouv atrd akouplagpéva EEva
gwpaTta aTnv TAUGN 1) aTTo TO VEPO TNG
TTAPOXNG VEPOU TTOU TTEPIEXEI TiIdNPO

KaBapilete Tov KAdO pe €1I0IKA TTPOIOVTA yIa
avogeidwTo aTtaaAl.

®

Tnpeite TTAVTA TIG OONYIES TTOU UTTAPXOUV
0Tn OUuOKeUaaia Tou TTPOIOVTOG.

Mnv kaBapilete TOv KAdO pe O&IVa
OTTOOKANPUVTIKG TTPOIOVTA, ATTOSETTIKA
TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO A JE
TUPMATIVA 1 aTtgdAIva GQOUYYapAKIa.

MNa €éva axoAaaTIKO Kabapiopa:

1. BydAte 0Aa Ta pouxa atTo Tov KAdO.

2. EkrteAéarte éva mpoypaupa Cottons atn
UEyIoTn BepUoKpaaia.

3. Tpoabéate aTov adelo KAdO pia PIKPA
TTO0OTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU O€ OKOVN, YIA
va EETTAUVETE TUXOV UTTOAEippaTa.

®

MepIKEG POPEG, OTO TEAOG EVOG KUKAOU N
080vn PTTopEi va ep@aviael To IKovidlo
e00

*22 auTn gival pia gugTaan yia va
TTPOYHATOTTOINTETE «KABAPITUO TOU
Kadou». MOAig ekTeAeTTEl TO KOBAPITUO

TOU KAdOU, TO €IKOVidIO eEapavideTal.

11.8 KaBapiopdg Tng OnKng
ATTOPPUTTAVTIKOU

MNa tnv atropuyn Tlavwy TTIKaBAgEwyY
Enpou aTToppuUTTaVTIKOU A TTNYUEVOU
MAAaKTIKOU A/Kal TOV OXNUOTIOPO PHOUXAQG
agTO QUPTAPI TNG BAKNG ATTOPPUTTAVTIKOU, KABE
U0 PNVEG AKOAOUBEITE TNV TTAPAKATW
dladikagia KabapIguoU OTTwWG £gnyeital aTa
TTapakdaTw SlaypduuaTa.

1. Avoi€te To aupTapl. MiEate Tn Aapr TTpog
T KATW OTTWG UTTOBEIKVUETAI TNV EIKOVA
Kal TpaRnETE TO TTPOG TA £EW.

2. AQaipEaTe TO ETTAVW PEPOG TNG BAKNG
TTPOCOETIKOU TTAUCNG YIa EUKOAOTEPO
KOBApIopa Kal EETTAUVETE TO [E
TPEXOUMEVO XAIOpPO VEPO, YIa VO
QATTOJOKPUVETE TUXOV iXvn
OUOOWPEUPEVOU OTTOPPUTTAVTIKOU. AQoU
TO KABAPITETE, ETTAVATOTTOBETHOTE TO
eTMAVW PEPOG TN BEON TOU.

3. ®povTioTe va apaipégeTe KAOE UTTOAEINPA
QATTOPPUTTAVTIKOU ATTO TO ETTAVW KOl KATW
MEPOG TNG UTTOOOXNG. XPNTIUOTTOINATE Hia
MIKpR BoupToa yia va KaBapigeTte TNV
utrodoxXN.
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4. EI00yQyeTe TO GUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU
aTIg payeg 0dnNyouUg Kal KAEIOTE To.
EkTeAéaTe TO TTPOYpappa EeBYAApATOg
XWpIG pouxa pPEaa aTtov kado.

11.9 KaBdpiopa Tou @iATpou Tng
avTAiog adeidoparog

EAEyxeTE TOKTIKA TO QIATPO TNG AVTAIag
adelaapaTog Kal BeRalwbeite OTI gival KaBapo.

KaBdpigpa Tou @iATpou TnG avTAiag
adEIATPATOG EAV:

* H guokeun dev adeialel To vepo.

* O kd&dog dev TTEPITTPEPETA.

* Akouyetal £vag aguvnBiaTog Bopufog atod
TN CUOKEUT AOYW TOU KAEIBWHATOG TNG
avTAiag adelauaTog.

e ZTnVv 006vn ePaViETal 0 KWBIKOG

. mn
ouvayepuou C L
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/\ MPOEIAOIMOIHEH!

*  ATTOOUVOEQTE TO QIG TPOPODOTIAG ATTO
TNV TPICa.

*  Mnv a@aipeite TO QIATPO evw N
OuUOKeUn BpigkeTal g€ Aeiroupyia.

*  Mnv kaBapileTe TNV avTAia eAv To vepo
OTO ETWTEPIKO TNG TUTKEUNG gival
CeaT0. MepIPéveTe PEXPI TO VEPO VO
KPUWOEL.

» EmavaAdBeTe To BAPA 3 APKETEG POPES
KAgivovTag Kal avoiyovtag Tnv BaABida

MEXPI TO VEPO VA OTOPATATEI VA TPEXEI.

Na €xeTe TTAVTA TTPOXEIPO £V TTAVI YIO VO
OKOUTTIOETE TO VEPO TTOU TUXOV TPEELEI KATA TNV
aQaipean Tou @iATpou.

AkoAouBnoTe TIG 03Nnyieg OTA TTAPOAKATW
SlaypdppaTa yio va KaBapioeTe To @iATpo
NG avtAiag:




8.

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

BeBaiwBeite 011 N @TEPWTA TNG AVTAIGG
UTTOpEi Va TrepIaTPEQPETal. EAv dev
TIEPIOTPEPETAI, ETTIKOIVWVIJTE HE TO
E¢ouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG.
BeBaiwBeite emTiong 011 £x€TE OPICEI KAAG
TO QIATPO YIO TNV OTTOTPOTTA dIAPPOWV.
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11.10 KaBdpiopa Tou cwAfva TTapoxng Kai Tou @iATpou TnG BaABidag

®

ZuvIgTaTal va KabapileTte KaTd
SI0OTAPATA Kal TA QIATPA TOU TWARVA
TTapoxng kai Tn BaABida dUo Popég Tov
XPOVO, yia va aTTOPaKPUVOVTal TUXOV
KaTAAOITTA TTOU CUCTWPEUOVTAI LE TNV
Tapodo Tou Xpovou. AkoAouBnaTe Ta
TTAPAKATW dIaypPAUUOTA VIO VO
KoBapioeTe Ta QIATPA:
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4.

11.11 Adciaopa EKTOKTNG AVAYKNG

Edv n guakeur dev ptropei va adeidasl To
VEPO, akoAouBnaTe Tnv idia diadikaaia n
OTTOoIx TTEPIYPAPETAI TNV TTAPAYPAPO
«Kabdapiopa Tou @iATpou avTAiag
adeiagpatog». Eav amaiteital, kabapiaTe Thv
avTAia.

11.12 NpooTacia améd Tov Tdyo

Edv n guokeun gival eykateaTnuévn o Xwpo
OTTOU N BepoKpaaia PUTTOPEI va PTATEl KOVTA
atoug 0 °C 1) TTIo KATW, AQAIPETTE TO
UTTOAEITTOHEVO VEPO ATTO TOV TWARVA
TTAPOXNG Kal atrd TNV avTAia adeidauaTog.

1. AmoguvdEaTe TO @QIG TPOPOdoaiag atd
TNV Tpica.

2. Kheigte Tn Bpuon Tapoxng vepou.

3. TomobetnaTte Ta duo dkpa Tou TWARvVaA
TTAPOXNG O€ pIa AekAvn Kal a@naTe TO
vepOd va TPEEEN aTTo To GwAnva.

4. AdeidaTe Tnv avTAia adgiaouaTog.
Avarpégte aTn dladikagia adeidopaTog
VEPOU EKTOKTNG AVAYKNG.

5. Otav n avtAia adeidopaTog gival Kevr,
TOTTOBETATTE Eavd TOV CWARVa TTAPOXNAG.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

BeBaiwBeite 0TI N Bepuokpaaia gival
mTavw amo 0 °C, TpIv XpNOIUOTTOINTETE
gavd tn guokeun.

O KaTOOKEUOTTAG dev eUBUVETAl VIO
BAGBeG TTOU oPeilovTal OE XAUNAEG
Beppokpaaieg.




12. TIMEZ KATANAAQZHZ
12.1 Zx6AI0

®

O kwdIKOg QR 0TV ETIKETA KATAVAAWONG EVEPYEIOG TTOU TTOPEXETAI E TN CUOKEUN TTAPEXEI
€vav dIadIKTUOKO OUVOECHO HE TTANPOPOPIEG orxsnKs'g Me TNV ammédoan ™mg OUOKEUNG 0TN
Bdaan 5£5OHEVOJV EPREL tng EE. KpdTI’]OTE TNV ETIKETA KATOVAAWGONG svspyslcxg padi pe 1o
EYXEIPIDIO xpnom Kal OAa Ta GAAG £yypa@a TTOU TTAPEXOVTAI PE T GUOKEUR.

Mrropeite emmiong va Bpeite TG idieg TTANpogopieg ato EPREL, xpnoiyotroiwvtag Tov
ouvdeapo https:/leprel.ec.europa.eu kai 10 évopa PoviéEAou Kal Tov KwOIKO TTPOIGVTOG
TT0U B0 BpPEiTe aTNV TTIVAKI®A TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY TNG GUTKEUNG.

®

O1 TiEG KAl N JIAPKEIQ TTPOYPAUMATOG PTTOPEl va Sla@épouv avaAoya pe BIOPOPETIKEG
guVvOnKkeg (1T.X. Beppokpagia dwpartiou, Beppokpaaia vepou Kai Triean, YEyeBog gopTiou Kal
TUTTOG POUXWYV, TAON PEUMATOC) KABWG ETTIONG Kal av GAAAEETE TNV TTPOETTIAEYUEVN PUBUION
£VOG TTPOYPAUHOTOG.

12.2 Zopgwva pe Tov Kavovioué (EE) 2019/2023 tng EmiTpotriig Kai 6Aa Ta
V€O OUVOOBEUTIKA TIPOTUTTA OTIG OUVEPYA{OMEVEG aYOpPEGS ()

Eco 40-60 mp6- kg kWh Aitpa Ww:AA % °C rpm2)
YPOAppa 1)

MARpeg poprio 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Migd goprtio 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
‘Eva Tétapto goprtiou 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) YmoAeimopevn uypaaia ato T€Aog TG @dang aTuyipatog. Ogo uwnAoTepn gival n TaxUTNTA OTUWIKATOG, TOGO
uwnASTEPOG gival 0 BOPUBOG Kal TOOO XapnAGTEPN N TTAPApPEVOUTa uypadia.
2) MéyioTn TaxUTnTa OTUWIPATOG.

12.3 Koivd rpoypdppaTa

@

AUTEG O TIPEG €ival HOVO EVOEIKTIKEG.

Mpoéypapua %

Sl kg KWh  Aitpa ww:AA 2 °C po2]
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
90°C
Cottons .
60°C 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
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Mpoéypappa %
el kg kWh Aitpa Ww:AA 1; w© rpm?2)

gg}gns 204) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
fg?éhe“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
?E’gjiéatesf’) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
g\(/)?‘é" Silk 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) UK Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulations- Aiataypa 834/2023 ng
Oukpaviag- AS/NZS2040 kai AS/NZS6400
O1 Beppokpaaieg kal Ta GopTia pUONIfovTal AUTOPATA Kal EVOEXETAI VA PNV €ival 0paTd g€ OAQ T HOVTEAQ.

1) YmoAeimmopevn uypaaia ato T€Aog TnG eaang aTuyipatog. Ogo uwnAoTepn gival n TaxUTNTA OTUWIKATOG, TOGO
uwnASTEPOG €ival 0 BGPUBOG Kal TOTO XAUNAGTEPN N UTTOAEITTOPEVN UYpaaia.

2) ‘Evdeign avagopag Tng TaxUTNTAG OTUWIHATOG.

3) KatdAAnAo yia TTAUGIHO TTOAU AEPWHEVWY UQOTUATWY.

4) KardAAnAo yia TTAUCIHO eEAappwg Aepwpévwy BapBoKEPWY, TUVOETIKWY KOl AVAUIKTWY UPATUATWY.

5) Nerroupyei €1Tiang wg oUVTOPOG KUKAOG TTAUONG yia Aiyo Aepwpéva pouxa.

Amrevepyotromnuévn (W) & avapovij (W) Ké‘:‘,z‘;‘;"]?('w)n
0,50 0,50 4,00

O xpoOvog £wg TN YETAROON OTNV KaTdaTaan ATrevepyotroinang/Avapovig gival 15 AeTITa KaTtd To PEYITTO.

13. ZYNTOMOZ OAHIOx
13.1 KaBnpuepivi xpRon

1 2 3
o o R T
/N g8 == \:||:| I P
Q 5 o o o —
iME 4
>uvdEQTE TO PIG TPOYOBOTIaG aTNV TTPICa. * TMarnaTe 1o KoupTtri On/Off yia va
Avoigre T Bpuon. svepyorroniosTe ™ ouoKsu’r']. 2TPEYTE TOV
OIAKOTITN ETTIAOYNG TTPOYPAUHOTOG VIO VO
dopTwaTe Ta POUXA. pubpigeTe TO EMOUPNTO TTPOYPAMA.

*  OpigTe TIG ETMOUNNTEG ETTIAOYEG e TA

Pi€Te TO aTTOPPUTTAVTIKO KOI TG UTTOAOITTO . J , ]
avTigToIXa KOUPTTIA a®ng. MNa va EeKIVATEl

EVIOXUTIKA TTAUGNG OTO KATAAANAO BIapEPITU
TNG BAKNG ATTOPPUTTAVTIKOU.
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TO TTPOYPOAMUA, ayYiETe TO KoupTTi Start/

Pause
* H ouokeun TibeTal g Asitoupyia.
270 TEAOG TOU TTPOYPANHATOG, APAIPETTE TA
pouUxa yIa VO aTTOPUYETE {APEG.

MatraTe 1o KoupTTi ON/Off yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN TUOKEUN.

13.2 ®povTida Kal Kaddpioua

To xpovodidypaupa yia TepIodIKo
KaBdpiopa Bondd va TTapaTEIVETE TN
Bidpkela {WNG TNG CUOKEUNG CAG.

MeTd a1d KABE KUKAO, QQAVETE THV TTOPTA KAl
TN BAKN ATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWS AVOIKTA
WATE VO KUKAOQOPEI aEPAG KAl VO OTEYVWVEI
TNV Uypagia aTo EGWTEPIKO TNG GUTKEUNG:
QUTO ATTOTPETTEI TOV OXNHATITUO PHUKATWYV Kal
OUOAPETTWY OTUWV.

Edv n guokeun dev xpnaiyoTtrolgital yia
peydAo xpoviko didaTnua: KAsiaTe Tn Bpuan
TTAPOXNG VEPOU KAl ATTOTUVOETTE TN GUOKEUN)
aTo Tnv Tpida.

A@aipean ahaTwv AUo @opég Tov XpOvo

MAUGN guvthpnong Mia @opd Tov prva

KaBapiopdg Tou AaaTtixou
NG TTOPTAG

KaBe duo prveg

KaBapiopog Tou kadou Kabe dUo prveg

KaBapiopog g Onkng
QATTOPPUTTAVTIKOU

KaBe duo pnveg

KaBapiopég Tou @iATpou
NG avTAiag adeldopaTog

AUo @opég Tov XpOvo

KaBapiopog Tou owAiva
TTAPOXNG Kal TOU PiATpou
NG BaABidag

AUo Popég ToV Xpdvo

Alatnpeite kaBapd 1o TTAACTIKA PEPN, EIDIKA
KOVTQ OTnV TTEPIOXT) TOU GUPTAPIOU
QATTOPPUTTAVTIKOU KAl AQaIPETTE TUXOV
uTTEPXEINITEIG.

O1 TTapaKATW TTAPAYPAPOI £ENYOUV TTWG
TIPETTEI VO KOBaPIdeTe KATTOIO EEAPTNHAL.

AdoTixo mopTag pe wayida SirAov
X€iAoug

AUTH n OUOKEUN gival aXedIAOUEVN PE
auTtokaBapi{épevo cUoTNUA
ATTOOTPAYYIONG, WATE Ol EAAPPIES iVEG
XVvoudIoU TTOU TTEPTOUV OTTO Ta poUXa Va

atroaTpayyigovtal pe To vepo. EAEyxeTe
TAKTIKA TO AGOTIXO KAl Qv XPEIAdeTal KabapiaTe
OTTWG TTEPIYPAPETAI TO TTOPAKATW
diaypappa. Nopiopata, KoupTTid Kal GAAa
MIKPG QVTIKEIJEVA UTTOPOUV VO AVOKTNBOoUV
aTO TEAOG TOU KUKAOU.

KaBapiaTe 10 6TOV OTTaITEITA,
XPNOIMOTTOIWVTAG KOBAPITTIKA KPEUD HE
aupwvia Xwpig va ypat{ouviaeTe TNV
ETTIPAVEIQ TOU AATTIXOU.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OONYIEG TTOU UTTAPXOUV
aTn GUOKEUAQJia TOU TTPOIOVTOG.

EAEyETE KAl apaIpETTE avTIKEiPEVA (EAV
UTTapXOoUV) Ta oTroia Ba ptTropoucav va
TTayIdEUTOUV aTNV TITUXN.

BeBaiwBeite 0TI deV UTTAPXOUV
UTTOAEipaTa pOUXWVY PETALU TOU
AAQTIXOU KaI TNG TTOPTAG.
XpnOIPOTTOINGTE €Va VWTTO TTAVi yIa va
OKOUTTIOETE TUXOV UTTOAEippaTa BpwIdg
r vEPOU TTOU £XOUV TTOPAUEIVEI OTO
AAQaTIXO TNG TTOPTAG PETA TNV
OAOKANPWON TOU KUKAOU TTPOYPAPHATOG.

A@aipeon {Evwyv avTIKEIHEVWV

@

BeBaiwbeite oI 01 TOETTEG €ival AEIEG KAl
OTI OAQ T XOAQPA QVTIKEIPEVA EXOUV
A0QANITTEI TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO.

AQaIpETTE TUXOV EEva avTIKEIMEVA (OTTWG
METAAAIKA KAITT, KOUMTTIA, VOUIOUOTO, K.ATT.)
TTOU PTTOpPEI Va BPEiTe aTO AATTIXO TNG TTOPTAG,
aTa QIATpa Kol aTov Kado. Av XpeEIaaTei,
ETMIKOIVWVNOTE YE To E€ouaiodotnuévo Kévipo
2£pPIG.
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KaBdpiopa Tou @iATpou TnG avTAiag

adgldopaTog

KaBapileTe TO QIATPO TAKTIKA KAl EIDIKA AV
ep@aviaTei aTnv 086vn 0 Kwdikdg BAGRNG

ECl.

13.3 MNpoypdpuara

To wpoypapua PopTio Meprypagn mpoidvTog
MeIKTG uQAopaTa, 1I5AVIKO YIa XPWHATIOTE BapBakepd KOl GUVOETIKA KAl yia
. KaBnuepivr xpron yia Aiyo Aepwpéva pouya. Auto To TTpOypappa Kabapidel
FullWash 45 9 kg N . . . h .
aTtoug 30°C ae pOAIG 45 AeTTTd. Oa emTUXETE TO KOAUTEPQ ATTOTEAETUATA
TIAEVOVTOG HIKPEG TTOOTNTEG POUXWV.
9k AeuKa Kal XpwpaTiaTd BapBakepd u@aaparta. Idavikd yia Kavovika Kal TToAU
Cottons g Aepwpiéva.
Synthetics 4 kg ZUVOETIKA UQATpaTa i avapiKTa UpAacuaTa.
Delicates 2 kg EuadioBnta upaopata, 6TTwg akpUAIKE, BITKOLN, TTOAUEDTEPAG.
MAAAIva TTou TTAEVOVTQOI GTO TTAUVTHPIO, HAAAIVA TTOU TTAEVOVTOI OTO XEPI KOl
Wool/Silk 1.5kg guaiodnTa. fiero. xee
. 9k OAa 10 uPAcopaTa, EKTOG aTo PHaAAIva Kal TTOAU euaioBnTta upaauata. Mpo-
Rinse 9 yPapHa yia EEByaAua Kal GTUWINO.
. . 9k OAa 10 uPACpaTa, EKTOG AT PHAAAIvVa Kal TTOAU euaiobnTta upaauara. Mpo-
Spin/Drain 9 YPOUUA YIa OTUWILO KAl GSEIQTHA TOU VEPOU.
9k Doppeg epyaaiag, CANOTTETEG kal poUxa epyaaiag EviaTtikog KUKAOG pE ¢a-
Intense Clean 9 on TPOTTAUCNG YIa TNV GTTOUAKPUVAN BPWHIAS KAl OTEPEWV AEKEDSWV.
Jeans 4 kg PoUxa atmd 1giv kal updapara atré (EPati.
Sport 4 kg ABANTIKA pouxa.
Duvet 3 kg Movnr guvBeTIKr KouBépTa, KAAUPPA KPERATIOU, TIATTAWUA.
85 2,5kgl) ) . ) .
Outdoor X ; kgz) MovTépva poUxa uTraifpiwy dpaaTnPIOTATWVY.
o 9k Neukd BapBakepd. Autd To TTPOYPAUHA GPAIPET TIEPICTOTEPO ATTO TO
Hygiene "W 9 99,99% Twv BakTnpIdiwy Kal i6v*.3)

240 EAAHNIKA



To wpoypapua Poprtio Meprypagn mpoidvTog

Eco 40-60 4) 9 kg Aeuka kal xpwpatiatd BapBakepd. Kavovika Aepwpéva poUuxa.

1) Mpoypaypa TTAUONG.
2) Mpdypappa TAUCNG Kal paon adiaBpoxoTroinang.
) ‘Exel e€eTaoTei yia Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa

Kal MS2 Bacteriophage e €§wTepikr SOKIYK TTOU TTPAYPATOTTOINONKE OO TNV £TaIpeia Swissatest Testmaterialien
AG 10 2021 (Ap. avagpopdg dokiung 202120117).

4) Zuppwva pe Tov Kavoviapd (EE) 2019/2023 tng EMITPOTIAG Kal To oukpaviko didraypa 834/2023, autd To TTpd-
ypaupa atoug 40 °C ptropei va kaBapioel Kavovika Aepwpéva BapBakepd Tou dnAwvovTal wg TTAevopeva atoug 40
°C 60 °C, padi atov idlo kUkAo. H Beppokpaaia dev UTTOdEIKVUETAI Kal BV ival 0paTr, PUBUIZETAI AQUTOPATA.

®

« Ta ™ Beppokpaagia TTou EpTagav Ta pouxa, Tn SIAPKEIA TTPOYPANPATOG Kal GAAa dedopéva, avaTpeSTe aTo
Ke@AAaio «TIPEG KaTavAAWONG».

*  Ta TAéoV OTTOTEAECUATIKA TTPOYPAUHPOTA 00OV aQOPA TNV KATAVAAWGDN EVEPYEIAG EiVal EKEIVA TTOU £XOUV
XaUNAOTEPESG BEppOKPAaTieg Kal pEyaAuTePn JIAPKEIQ.

H @opTWON TNG CUOKEUNG PEXPI TN yia KaBe TTpoypappa Bondd oTn peiwon
HEYIOTN XWPNTIKOTNTA TTOU UTTOSEIKVUETAI | TNG KATAVAAWONG EVEPYEING KOl VEPOU.

KaTtdAAnAa aroppuTravTikd yia TTpoypdupaTta TAUong

Mpoéypappua  AtmopputravrikéO Yypo amop- Yypo yia xpw- Euvaioclnta Ei1d1k6

o€ OKOVI YeVI- PUTTAVTIKO  MATIOTA HAAAIva
: aoncl) YEVIKIG XP1-
KNg xpnong
ong
FullWash 45' A A - - -
Cottons A A A - --
Synthetics 4 A A - -
Delicates - -- - A A
Wool/Silk - - - A A
Intense Clean
A A A - -

Jeans - - A A A
Sport -- A A - a
Duvet - -- - 4 A
Outdoor 9‘-1 - - - 4 A
Hygiene cﬂb . A - _ N
Eco 40-60 A A A - -

1) 5e Beppokpaaia upnAdTePN atd 60 °C guviaTaTal n XpHan ATTOPPUTTAVTIKOU O€ OKOVN.
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-- = Aev OUVIOTATAIl A = ZUVIOTATAI *  XpNOIPOTIOIEITE HIKPOTEPN TTOTOTNTA

ATTOPPUTTAVTIKOU OTAV:

13.4 TUTTOG KOl TTOCOTNTA — TTALVETE €vVa HIKPO QOPTIO,

ATTOPPUTTAVTIKOU. — Ta pouxa gival EAAXIOTA AepwEVa,

— dnuioupyeital eydAn TToogoTNTA APPOU
KaTa TNV TTAUON.

* Otav XpNOIUOTTOIEITE TAUTTAETEG
QATTOPPUTTAVTIKOU, VA TIG TOTTOBETEITE TTAVTA
péaa aTov kado, Ox1 aTn BrKn
QATTOPPUTTAVTIKOU KOl VO OKOAOUBEITE TIG
OUOTAOEIG TOU KATOOKEUQTTH.

H pn eTopkAg TTO0OTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU

MTTOPEi va TTPOKAAETEL:

*  UN IKAVOTTOINTIKA OTTOTEAETUATA TTAUCNG,

*  YKPICAPIOHO TWV POUXWY,

*  NITTOPOTNTa OTA poUXA,

* poUXAQ OTn GUOKEUN.

*  XPNOIYOTIOIEITE HOVO ATTOPPUTTAVTIKA KAl
GAAO EVIOXUTIKA TTAUGNG KATAAANAQ yia
Xpnan o€ TAuvTApIo pouxwv. Kat' apxnv
OKOAOUBAOTE AUTOUG TOUG YEVIKOUG
KAVOVEG:

— ATTOPPUTTAVTIKG 0& KOV (£TTIONG
TAUTTAETEG KOI OTTOPPUTTAVTIKA Hiag
00ang) yia KABe TUTTO UPATUATOG,
€KTOG aTrd guaigBnta. Na TTpoTiudTe
ATTOPPUTTAVTIKA O€ OKOVN TTOU
TIEPIEXOUV AEUKQVTIKO YIa T AEUKA Kall
yla TNV ammroAUpavan Twv pouxwy,

— OTTOPPUTTAVTIKA OE Uypn Hop®n

(kaBwg KAl ATTOPPUTTAVTIKA Hiag H utrepBoAIki TTOGGTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU
d00Ng), KATA TTPOTINNGN YIA MTTOPEl VO TTPOKAAEDEL:

TTpOYpAapUaTa TTAUGNG O€ XapNnAR *  OOTTOUVOVEPO,

Beppokpaaia (péy. Beppokpaaia 60 *  UEIWPEVN ATTOTEAECUATIKOTNTA TTAUCNG,
°C), yIa KGBg TUTTO UQACHATOC 1 EIBIKA | *  QVETTAPKEG EERYaAuQ,

MOVO yia paAAIva. *  PEYOAUTEPN ETTITITWAN OTO TTEPIBAAAOV.

* Mnv avapiyvueTe dIaQOPETIKOUG TUTTOUG
OTTOPPUTTAVTIKWV.

14. KOAIKO1 BAABHZ KAI TMI©OANEX BAABEZ

H guokeun dev Eekiva i aTapatd KaTtd Tn AsiIToupyia. ApXIKA TTPOaTTABACTE va BPEiTe TPOTTO va
QVTIYETWTTIOETE TO TIPOBANUA (AVATPEETE OTOUG TTIVAKEG).

/\ MPOEIAOCMOIHZH!
Mpiv a1 TNV KTEAETN OTTOIOUOATTOTE EAEYXOU, ATTEVEPYOTTOIEITE TN TUTKEUN).

MpoéRAnpa MeavnA Avon

:D *  BeBaiwBeite 011 N Bpuaon gival avoixTn.
H ouokeun dev yepiCel owora ©  BEBaiweite OTi N Triean TG Tapoxng vepou Bev eival TOAU XapnAn. Ma autég
HE vEPO. TIG TTANPOYOPIES, ETTIKOIVWVATTE WE TNV TOTTIKF ApXr) VEPOU.

*  BeBaiwBeite 611 N Bpuan Bev gival @paypévn.

*  BeBaiwBeite 0TI 0 GWAAVAG TTAPOXNG OEV £XEI TUTTPAPE], UTTOOTEI CnUIA 1) TOO-
Kigel.

*  BeBaiwbeite 0TI 0 GUVOETHOG TOU TWARVA TTAPOXNAG VEPOU Eival TWATOG.

*  BeBaiwbeite 6T TO QiIATPO OTOV TWARVA TTAPOXAG KAl TO PIATPO Twv BaABidwv
Sev gival ppaypéva.
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Ech

H guokeur) dev adelddel To ve-
po.

BeBaiwBeite 0TI TO OI1POVI TOU VEPOXUTN dEV Eival PPAYUEVO.

BeBaiwBeite 6TI 0 dwARvag TTapoxng dev £XEl CUTTPAPEI, UTTOTTEI CNUIA 1) TOO-
Kigel.

BeBaiwBeite 611 TO QiATPO TOU TWARVa €£6dou dev gival paypévo. KabapiaTe
TO QIATPO, £GV XPEIAZETAl.

BeBaiwBeite 0TI 0 CwARVAG adeIATPATOG Eival TWOTA TUVOEDEHUEVOG.

PuBpioTe To TpoOypappa adeIdoPaTOG, £QV EXETE OPITEI £va TTPOYPOPUA XWPIG
@daon adeidopaTog.

PuBpioTe To Tpoypappa adeIGOUATOG, EAV OPITETE PIa ETTIAOYT TTOU OAOKANPW-
VETAI JE TTAPAPOV VEPOU aTOV KASO.

EH4E
H mopTa TG guakeung ival
avoIXTA N OV £XEI KAEioEl ow-
aTa.

BeBaiwBeite 611 n TOPTA £XEI KAEITEI TWATA.

ES |

Eowrtepikd apdApa. Aev
UTTAPXE! ETTIKOIVWVIO PETAEU
TWV NAEKTPOVIKWYV GTOIXEIWV
TNG OUOKEUNG.

To podypappa dev 0AOKANPWONKE KAVOVIKA i} N GUOKEUT OTAPATNOE TTOAU V-
piG. ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN Kal EVEPYOTTOIRATE TNV §ava.

Edv o kwdikdg BAARNG epavIOTEi Eavd, ETTIKOIVWVATTE We To E¢oualodotnuévo
Kévtpo ZEpBig.

EHD

H nAekTpikn Tpo@odoaia dev
eival aTaBepn.

Mepipévere péxpl va atabepotroindei n NAEKTPIKN Tpopodoaia.

EFO

‘Exel evepyotroinBei n didragn
TTpOaTagiag armmod UTTEPXEIAI-
an.

ATTOOUVOEDTE TN GUOKEUR aTTd TNV TIPIda KAl KAgiaTe Tn Bpuan Tou vepou. Emi-
KoIvwvAaTe pe To E§ouaiodotnpévo Kévrpo ZEpPig

Edv o TpdBAnpa Trapapével, mKoIvwVAaTE pe To E§ouaiodotnuévo Kévrpo ZépPig. Ta amapaitnta aToixeia yia
TO KEVTPO OEPPRIG BPIOKOVTAI OTNV TTIVOKIOX TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY

*Mrropei va pnv epeaviaTouv karolol kwdikoi BAABNG. YTTokeral ae ahAayEg Xwpig TTpogidotroinan.

15. NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVaKUKAWOTE Ta UAIKA e TO aUpBoAo C/:)
TotmoBeTATTE Ta UAIKA TG OUCKEUACIOG OTOUG
KATAAANAOUG KAdOUG avakUKAwaONG.
ZUpBAAETE OTNV TTPOCTATIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIaG
METW TNG avakUKAWGONG atroBAATWY
NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV. Mnv

QTTOPPITITETE CUTKEUEG TTOU PEPOUV rpavan

ME TO gUpPPBoAo E padi e Ta OIKIOKG
arroppiyata. EmaoTpéwTe TO TPOIGV OTNV
TOTTIKF) £YKOTAOTACN GVOKUKAWONG N
ETTIKOIVWVNOTE JE TNV appOdIa ONHOTIKN
uTTnpPETia.
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Udvozoljitk az Electrolux honlapjan! Készonjiik, hogy a mi
készulékiinket valasztotta.
A fenntarthatdsag iranti térekvéstink jegyében csokkentjiik a papiralapu
nyomtatvanyok mennyiségét, és teljes hasznalati dtmutatokat tesziink elérhetdvé az
interneten. Az On teljes hasznalati dtmutatoja itt érhet6 el: electrolux.com/manuals

Hasznalattal kapcsolatos tanacsokat, prospektusokat, hibaelharitasi-, szerviz- és
javitasi informacidkat itt kérhet: electrolux.com/support

Vasaroljon tartozékokat, segédanyagokat és eredeti potalkatrészeket a késziilékhez
@ itt: electrolux.com/shop

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM
1. BIZTONSAGI INFORMACIOK..........oooooiiiriiniincnene e 244
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ... 246
3. TERMEKLEIRAS ... 249
4. MUSZAKI INFORMACIO......cccooooviriiciicceiseesessess s 250
5. UZEMBE HELYEZES........cooiiiiiiiiiiieieeiecieeeseieeiesesee e 250
6. KEZELOPANEL....................... OO RRRR 254
7. VALASZTOGOMB ES NYOMOGOMBOK.......ccoouviirriireeiecrieniiseenees 255
8. PROGRAMOK ...t 258
9. BEALLITASOK ..o 262
10. MINDENNAPI HASZNALAT ... 263
11. APOLAS ES TISZTITAS ... 266
12. FOGYASZTASI ERTEKEK.........coooiiiiriiieiiniiniicesseseene s 271
13. GYORS UTMUTATO. ..o 273
14. RIASZTASI KODOK ES A LEHETSEGES HIBAK........c..ccoooviviiriiinae. 277
15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK.........cooriiriiiniiniiiriinescsnnenes 278

1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK
n

u A készllék Gzembe helyezése és hasznalata el6tt
gondosan olvassa el a mellékelt utmutatot.

A gyarté nem vallal felelésséget a helytelen beszerelés vagy
hasznalat miatt keletkezett sérllésekért és karokeért. Az
utmutatoét tartsa biztonsagos és elérhet6 helyen, hogy
szUkség esetén mindig a rendelkezésére alljon.
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1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készullék biztonsagos hasznalatara, és megeértik az
esetleges veszélyeket.

A 3 és 8 év kozotti gyermekek, illetve a sulyos, komplex
fogyatékossaggal él6 személyek allando feligyelet nélkal
nem tartézkodhatnak a készulék kézelében.

3 évesnél fiatalabb gyermekek kizarolag folyamatos
fellgyelet mellett tartozkodhatnak a készulék kozelében.
Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelbéen artalmatlanitsa.

A mososzereket tartsa tavol a gyermekektdl.

A gyermekeket és a haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl,
amikor az ajtaja nyitva van.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek fellgyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

Ez a készUlék kizarélag haztartasi tipusu, mosdégépben
moshato ruhak mosasara szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlo szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

Ne valtoztassa meg a készllék miszaki jellemzait.
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A készllék maximalis tdltete 9 kg. Soha ne Iépje tul a
programhoz tartozé megengedett legnagyobb toltetet (lasd
a ,Programok” cim( fejezetet).

Az Uzemi viznyomas értékének a vizhalozat
készulékcsatlakozasi pontjanal 0,5 bar (0,05 MPa) és 10
bar (1 MPa) kozott kell lennie.

Ugyeljen arra, hogy a készilék also6 részén levd
szell6zbnyilast a készulék alatti sz6nyeg, l1abtorlé vagy
egyéb padloburkolo targy ne zarja el.

A készulék vizhalozatra torténd csatlakoztatasahoz
hasznalja a mellékelt, uj tomlbkészletet vagy a
markaszerviz altal biztositott egyéb uj tdmlbkészletet.

A régi tomldket tilos Ujra hasznalni.

Ha a halézati kabel megsérul, azt a gyarténak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.

Barmilyen karbantartas el6tt kapcsolja ki a készlléket, és
hiuzza ki a hal6zati csatlakozédugot a csatlakozoaljzatbol.
A készUllék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu
vizsugarat és/vagy gobzt.

Tisztitsa meg a készliléket egy nedves kenddvel. Csak
semleges tisztitoszert hasznaljon. Ne hasznaljon
suroldszert, suroldszivacsot, olddszert vagy fém targyat.
Ha egy szaritdgépet a mosogép tetejére helyez, gy6zddjon
meg arrol, hogy a megfeleld, a gyarto altal jdbvahagyott
halmozokészletet hasznalja ELECTROLUX.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés - Tavolitsa el az 6sszes csomagoloanyagot,

a szallitasi csavarokkal, gumiperselyekkel

@ és mlanyag alatétekkel egydtt.
* A szallitasi rogzitécsavarokat tartsa

Az izembe helyezést az érvényes helyi/ biztonsagos helyen. Amennyiben a

orszagos eldirasokkal 6sszhangban kell

készuléket a jovdben szallitani kell, ezeket

elvégezni. vissza kell szerelni, hogy a dob

2

rogzitésével megakadalyozzak a készulék
belsejének sériilését.
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A készilék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

Tartsa be a készilékhez mellékelt Gzembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.

Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sérult készlléket.

Ne helyezze Gizembe a késziiléket olyan
helyen, ahol a hdmérséklet 0 °C ala
slillyedhet, vagy ahol ki van téve az
idéjarasnak.

A késziilék Uzemeltetésének helyén a
padlé vizszintes, sik, stabil, héallé és
tiszta legyen.

Gondoskodjon arrdl, hogy keringeni tudjon
a levegd a készlilék és a padlé kozott.

A készilék végleges elhelyezési
poziciojaban ellendrizze a felllet
megfeleld vizszintességét vizmértékkel.
Ha a felllet nem teljesen vizszintes, a
labak emelésével vagy slllyesztésével
biztositsa a vizszintes helyzetet.

Ne telepitse a késziiléket kdzvetlenill
padléosszefolyd fole.

Ne permetezzen vizet a készulékre, és
Ovja az erbsen paras kornyezettol.

Ne helyezze (izembe a késziiléket olyan
helyen, ahol az ajtajat nem lehet teljesen
kinyitni.

Ne tegyen a késziilék ala zart edényt
azért, hogy az esetleg a készulékbdl
szivargo vizet 6sszegylijtse. A hasznalatra
javasolt felszerelésekkel kapcsolatban
forduljon a markaszervizhez.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tiz- és aramitésveszély.

FIGYELEM: A késziiléket ugy tervezték,
hogy az épliletben 1évd
foldelécsatlakozashoz kell telepiteni/
csatlakoztatni.

Mindig megfeleléen felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.
Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyeljen a halézati csatlakozodugé és a
halézati kabel épségére. Amennyiben a
készulék halozati vezetékeét ki kell
cserélni, a cserét markaszerviziinknél
végeztesse el.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halézati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
hal6zati dugasz izembe helyezés utan is
koénnyen elérhetd legyen.

Nedves kézzel ne érintse meg a halozati
kabelt és a csatlakozédugot.

A készilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva hizza ki
a csatlakozodugét. A kabelt mindig a
csatlakozdédugonal fogva huzza ki.

2.3 Viz csatlakoztatasa

A belépd viz hémérséklete nem haladhatja
meg a 25 °C-ot.

Ugyeljen arra, hogy ne okozzon sérilést a
vizcsoveken.

Miel6tt uj vagy hosszabb id6é 6ta nem
hasznalt csdvekhez csatlakoztatja javitas
vagy Uj eszkoz (pl. vizéra stb.)
felszerelése utan a készuléket, addig
folyassa a vizet, amig az teljesen ki nem
tisztul.

A készilék elsd hasznalata kdzben és
utan ellenérizze, hogy nem lathaté-e
vizszivargas.

Ne hasznaljon hosszabbitétomlét, ha tul
rovid a bemeneti toml6. A befolydcsé
cseréje érdekében forduljon a
markaszervizhez.

A készllék kicsomagolasakor eléfordulhat,
hogy viz folyik a kifolydcsébdl. Ezt az
okozza, hogy a késziiléket viz
segitségével ellenérzik a gyarban.

A kifoly6témlé maximum 400 cm-es
hosszig b&vithet6. Forduljon a
markaszervizhez a masik kifolydcsével és
a hosszabbitassal kapcsolatban.

Ugyelijen arra, hogy a vizcsap kénnyen
hozzaférhet6 legyen az izembe helyezés
utan.

A készulék minden egyes hasznalata utan
zarja el a vizcsapot.
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2.4 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sérilés, aramutés, tlz, égési
sériilés vagy a készlilék karosodasanak
veszélye all fenn.

» KoOvesse a mososzer csomagolasan
feltiintetett biztonsagi utasitasokat.

» Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
késziilékbe, annak kodzelébe, illetve annak
tetejére.

* Ne mosson olajjal, zsirral vagy egyéb
zsiros anyaggal erésen szennyezett
ruhanem(it. Ez karosithatja a készulék
gumi alkatrészeit. Az ilyen ruhanem(t a
készlilékbe helyezés el6tt mossa ki
kézzel.

* Hogy elkertlje a készilék mianyag és
gumi alkatrészeinek karosodasat, ne
hasznaljon illatositészert.

* Ne érintse meg az ajtéliveget, amikor egy
program mukddik. Az Gveg forro lehet.

» Ellenérizze, hogy minden fémtargyat
eltavolitott-e a ruhakbdl.

2.5 Szolgaltatasok

* Akészlilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

» Kérjuk, ne feledje, hogy a hazilagos vagy
nem szakeért6 altal végzett javitas
biztonsagi kdvetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a jotallast.

» Az alabbi cserealkatrészek legalabb 10
évig elérhetdk a modell gyartasanak
megszlinése utan: motor és a motor
szénkeféi, erbatvitel a motor és a dob
kozott, szivattyuk, I6késgatlok és rugok,
mosddob, dobcsillag és a hozza tartozé
golyoscsapagyak, flitéberendezések és
fitéelemek, beleértve a hészivattyukat,
cs6vezetékek és a kapcsoldédo
szerelvények, beleértve a tomldket,
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szelepeket, szlr6ket és
tulcsordulasgatlokat, nyomtatott aramkori
lapok, elektronikus kijelz6k,
nyomaskapcsolok, termosztatok és
érzékelok, szoftver és firmware, beleértve
a szoftver visszaallitasat, ajto, ajtézsanér
és tomitések, egyéb tomitések, ajtdzar
egység, mlianyag kiszolgalo egységek,
mint példaul mosészeradagoldk. Az
id6tartam elképzelhetd, hogy hosszabb az
On orszagaban. Tovabbi informaciokért,
kérjuk, latogasson el a weboldalunkra.
Keérjik, ne feledje, hogy ezen
cserealkatrészek némelyikét kizarolag
szakértd szereld szerezheti be, és nem
mindegyik alkatrész tarsithaté minden
modellhez.

A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphaté poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziiltek, hogy
medfeleljenek a haztartasi készllékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély all fenn.

Bontsa a készulék elektromos- és
vizhalozati csatlakozasat.

A készllék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

Szerelje le az ajtokilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek és kedvenc
allatok készllékdobban rekedését.

A készlléket az elektromos és
elektronikus berendezésekre (WEEE)
vonatkozo helyi rendeleteknek
megfeleléen tegye a hulladékba.



3. TERMEKLEIRAS

3.1 Késziilék attekintése

Munkafelllet

Mosészer-adagold

Kezelbpanel

Ajtofogantyu

Adattabla

Leeresztd szivattyu sz(ir6je

Labak a készulék vizszintbe allitasahoz.

E' K, E Mod. XX00000KXK
Rl [ oo
I. .-E: 000V - 00Hz 0000 W = o0A
SRR | |
A

AR OENE

[~ SerNo. 00000000
B

BCD E

B Vizleereszt6 tomlé

E] Befolyocsé-csatlakozas
Aramvezeték

Széllitashoz hasznalt régzitécsavarok
TomlGtarto

Az adattabla jelentése:

A. QR-kod

B. Modellnév

C. Termékszam

D. Elektromos besorolas
E. Sorozatszam

Olvassa be a készlléken talalhaté QR-kédot, hogy regisztralja a terméket, és a legtdbbet hozza ki

belble.

. ED — Hozzaférhet a késziilék adataihoz, dokumentacioihoz és cikkeihez a legjobb funkciok
hasznalatarol (a felhasznaloi kézikényv a(z) electrolux.com/manuals résznél is

rendelkezésre all)

. ﬁ — Hasznalati tanacsok, hibaelharitas, szerviz- és javitasi informaciok (a kdvetkezd cimen is

rendelkezésre all: electrolux.com/support)

. lﬂ\ — Tartozékok, kopdeszk6zok és eredeti pdtalkatrészek vasarlasa a késziilékhez (a(z)
electrolux.com/shop részen is rendelkezésre all)
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4. MUSZAKI INFORMACIO

Méretek Szélesség / magassag / telies mélység 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
Elektromos csatlakozas Fesziltség 230V

Osszteljesitmény 2100 W

Olvadobiztositd 10A

Frekvencia 50 Hz
A szilard részecskék és a nedvesség bejutasa elleni védelmet a védéburkolat IPX4

biztositja, kivéve ahol az alacsony fesziltségl részeket nem védi ez burkolat

Viznyomas Minimalis 0,5 bar (0,05 MPa)

Maximalis 10 bar (1 MPa)
Viz betaplalas 1) Hideg viz
Maximalis toltet Pamut 9 kg

1) Csatlakoztassa a vizbefolyé-tdmlét egy 3/4" -os csavarmenetes csaphoz.

5. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

5.1 Kicsomagolas

1. Nyissa ki az ajtét. Szedje ki az 6sszes
targyat a dobbdl.

A készllékhez mellékelt tartozékok
az adott modelltdl fliggéen
eltérhetnek.

2. Helyezze a csomagoldanyag egy darabjat
a készulék mogé a padlora, majd
fektesse Ovatosan ra hattal a késziiléket.
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Vegye ki az alsé lapot.

/\ VIGYAZAT!

Ne fektesse a mosdgépet a
homloklapjara.

3. Allitsa vissza a késziiléket fiiggéleges
helyzetbe. Vegye ki a hal6zati kabelt és a
kifolydcsovet a csétartokbol.




/\ FIGYELMEZTETES!

Eléfordulhat, hogy viz folyik a
kifolydcsébdl. Ennek oka, hogy a
mosogépet a gyarban vizsgalatnak
vetették ala.

4. Tavolitsa el a harom szallitasi
rogzitécsavart, €s hizza ki a miianyag
tavtartokat.

Célszerii mego6rizni a csomagolast
és a szallitasi rogzitécsavarokat
arra az esetre, amikor szallitani
kell a késziiléket.

5. A felhasznaldi kézikényv zacskojaban

talalhato sapkakat illessze a nyilasokba.

5.2 Uzembe helyezési informaciok
Elhelyezés és vizszintezés

A készilék megfeleld beallitasaval
kikliszobolheti a miikodés kdzben fellépd
rezgést, zajt és a készilék mozgasat.

1. A késziléket kemény, egyenletes
padldfelileten kell elhelyezni. A
készuléknek vizszintben és szilardan kell
allnia. Ellen&rizze, hogy nem ér-e a
készulék falhoz vagy masik készulékhez,
és hogy a leveg6 aramlasa megfelel6-e a
készulék alatt.

2. Avizszintbe allitashoz lazitsa vagy huzza
meg a labakat. Minden labnak szilardan
kell allnia a padlon.

/\ FIGYELMEZTETES!

A szint beallitasahoz ne helyezzen
kartonpapirt, fat vagy hasonlé anyagot a
készulék laba ala.

A befolyocsé

/\ VIGYAZAT!

Ellenérizze, hogy a tdmlék nem sériltek-
e, és hogy nincs-e a csatlakozasoknal
szivargas. Ne hasznaljon
hosszabbitotomlét, ha tal rovid a
bemeneti tomld. A bementi toml6
cseréjével kapcsolatos tajékoztatasért
forduljon a markaszervizhez.

1. Csatlakoztassa a viz bemeneti toml6jét a
keszllek hatuljahoz ha sziikséges.
Altalaban mar gyarilag be van szerelve.

2. Avizcsap helyzetétdl figgéen a csovet
balra vagy jobbra helyezze el. Ugyeljen
arra, hogy a bemeneti tomld ne legyen
fuggdleges helyzetben.

3. Amennyiben sziikséges, a toml6
megfelel6 helyzetbe igazitasahoz lazitsa
meg a hollandi anyat.
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4. Csatlakoztassa a viz bemeneti tomldjét a
3/4"-0s menettel ellatott hidegviz-
csaphoz.

5. Egyes modellek vizmegallitd eszkdzzel
ellatott befolydcsovet is tartalmazhatnak.
Ez megakadalyozza a toml6 természetes
Oregedése miatti szivargasat. Az ablak
szektoraban ez a hiba lathaté A. Ha ez
torténik, zarja el a vizcsapot, és forduljon
a hivatalos szervizkdzponthoz a témlé
cseréjével kapcsolatos informaciokért.

@
oV
oW

Sgy

/\ FIGYELMEZTETES!

A belépd viz h6mérséklete nem
haladhatja meg a 25 °C-ot.

szifonban lev6 részecskék a késziilékbe
jussanak.

Csatlakoztassa a kifolyotomlé vegét a
szifonhoz, majd régzitse egy szoritobilinccsel.
Biztositsa, hogy a kifoly6tomld egy hurkot
képezzen, mivel igy megel6zheti, hogy a
szifonban lev részecskék a készilékbe
jussanak.

A tomloét kdzvetlenll a helyiség falaban l1évd
beépitett lefolydcséhdz csatlakoztassa, és
egy bilinccsel szoritsa meg.

A mianyag témlévezetd nélkil, egy
mosogatodszifonhoz csatlakoztatva - Nyomja
be a kifolyétdml6 végét a szifonba, és
rogzitse egy szoritdbilinccsel.

A kifolyées6 ,U” alakudra hajlithato, és a
mianyag vezet6 koré helyezheté. Egy
mosogato peremére akasztva - régzitse a
tomlbvezetdt a vizcsaphoz vagy a falhoz.

@

Ugyelien arra, hogy a miianyag
tomlbvezetd ne tudjon mozogni a
készllék szivattyuzasakor, és hogy a
kifolyétomlé vége ne meriljon a vizbe.
Ekkor ugyanis a szennyes viz
visszajuthat a késziilékbe. Vasaroljon
tartozékokat a hivatalos szallitotol.

Vizkivezetés

A kifolyotomlé végeének legalabb 60 cm és
legfeljebb 100 cm kdzétti magassagban kell
elhelyezkednie.

Egy szellé6zélyukkal ellatott alldcsére
csatlakoztatva - illessze a kifolyotomlét
kozvetlendl a lefolydcsébe vagy az allocsdbe.

®

A kifoly6témlé maximum 400 cm-es
hosszig bdvithetd. Forduljon a
markaszervizhez a masik kifolyétomlo és
a hosszabbité megvasarlasa érdekében.

@

A kifoly6tomlé végének mindig szelléznie
kell, azaz a lefolyocsd belsé atmérdjenek
(min. 38 mm - min. 1,5") meg kell

haladnia a kifoly6tomlé kiilsé atmérgjét.

Biztositsa, hogy a kifoly6témlé egy hurkot
képezzen, mivel igy megel6zheti, hogy a
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A kifoly6tdmlé csatlakoztatasa kiilonb6z6é médokon torténhet:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Ertesités nélkiil valtozhat.

5.3 Elektromos csatlakozas

A telepités befejezése utan csatlakoztassa a
halozati csatlakozodugot a halozati
csatlakozéaljzatba.

Az ehhez szlikséges elektromos adatok az
adattablan és a ,Mlszaki adatok” c.
fejezetben talalhatok. Ellenérizze, hogy ezek
megfeleléek-e a haldzati tapfesziiltséghez.

Ellendrizze, hogy a haztartasi elektromos
berendezés elbirja-e a szilkséges maximalis
terhelést, figyelembe véve az esetlegesen
hasznalatban 1évé egyéb készilékeket is.

A késziiléket foldelt aljzathoz
csatlakoztassa.

Az elektromos kabel a készllék lizembe
helyezése utan legyen kdnnyen
hozzaférhetd.

A készUlék Uzembe helyezéséhez sziikséges
barmely elektromos szereléshez vegye fel a
kapcsolatot a markaszervizzel.

A gyarté semmilyen felelésséget nem vallal a
fenti biztonsagi szabalyok be nem tartasabdl
adddo karok, illetve sérlilések esetén.
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6. KEZELOPANEL

6.1 Kezel6panel leirasa

HEE B
=/ Ne= == Di‘j ‘
== =: =
— J \ — i‘gjﬁﬁﬁ

Programvélasztas

Kijelzd

Delay Start érintégomb
Time Manager érintégomb

Start/Pause érintégomb >l

A Stains érintégomb

Extra Rinse érintégomb

Bl Prewash érintégomb

El Spin sebességét mérséklé érintégomb
» No Spin kiegészit6 funkcid 6}
* Rinse Hold kiegészitd funkcio =
+ Silent kiegészitd funkcié )

Temp. érintégomb

On/Off nyomégomb
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mOH B O
6.2 Kijelzé
il T 1
o =g v=a v=g
) = O
Opl = =
6
T

B

C.

A. ~1: Ajt6 zarva visszajelz6

. @: Késleltetett inditas visszajelzd

A digitalis visszajelzd az alabbiakat képes
megjeleniteni:

Program id6tartama (pl. 2*+T).
Késleltetési id5 (pl. C h),

Ciklus vége (LAIL)

Figyelmeztetd kod (pl. E E‘B)

A készulék Osszesitett mikodési
idejének kijelzése. Tovabbi



részletekért olvassa el a ,Beallitasok”
cim{ bekezdés ,Mikddési idd
szamlalé” cim( szakaszat.

sav.

E. %22 Dobtisztitas visszajelz6. Tovabbi
részletekért olvassa el az ,Apolas és
tisztitas” c. szakasz ,A dob tisztitasa” c.
bekezdését.

F. B:a Gyerekzar visszajelzé.

G. ) Ruhadarab hozzaadasa visszajelz6. A
mosasi fazis elején vilagit, amig a
felhasznalé még szlineteltetheti a
készulék mikddését, és tovabbi
mosnivalot pakolhat be.

7. VALASZTOGOMB ES NYOMOGOMBOK

7.1 Bevezetés

®

A kiegészitd funkciok nem valaszthatéak
mindegyik mosasi programmal. A mosasi
programok és a kiilénféle opciok/funkciok
Osszeegyeztethetéségére vonatkozdan
lasd a ,Programtablazat” c. szakaszt.
Egy kiegészitd funkcié kizarhat egy
masikat; ebben az esetben a készilék
nem engedi a nem 6sszeilld kiegészitd
funkciok egytt torténd beallitasat.

7.2 On/Off

A készulék be-/kikapcsolasahoz nyomja meg
ezt a gombot néhany masodpercig. A
készulék be- vagy kikapcsolasakor két
kiildbnbdz6 hang hallhato.

Mivel az energiafogyasztas csokkentésére a
Készenlét funkcié automatikusan kikapcsolja
a késziléket néhany perc elteltével, igy
eléfordulhat, hogy a készuléket ismét be kell
kapcsolni.

Tovabbi részletekért olvassa el a Készenlét c.

szakaszt a Napi hasznalat cim( fejezetben.

7.3 Temp.

Egy mosasi program kivalasztasa esetén a
készilék automatikusan javasol egy
alapértelmezett hdmérsékletet.

Cold 1% visszajelz6 = hideg viz.

Megijelenik a beallitott hémérséklet
visszajelzbje.

7.4 Spin

Egy program kivalasztasa esetén a készulék
automatikusan beallitja az alapértelmezett
centrifugalasi fordulatszamot.

Tovabbi centrifugalasi kiegészité
funkciok:

* No Spin @ . A megdfeleld visszajelz6
vilagitani kezd.
Valassza ezt az opciét valamennyi
centrifugalasi fazis torléséhez. A készilék
csak a szivattyuzast végzi el a kivalasztott
mosasi programbdl. Valassza ezt az
opcidt kényes anyagok esetén. Egyes
mosasi programok esetén az oblitéseket a
készulék nagyobb mennyiségl viz
felhasznalasaval végzi

* Rinse Hold = . A megfelel visszajelz6
vilagitani kezd.
A program végén elmarad a centrifugazas.
A késziilék nem ereszti le az utolsé
oblitévizet, hogy megdvja a ruhanemiiket
a gylrédéstdl. A mosoprogram végeén a
viz a dobban marad.
Az ajtd zarva marad, és a dob
rendszeresen fordul, hogy csdkkentse a
ruhanem gylirédését. Az ajtd
kinyitasahoz le kell engednie a vizet.
Ha megérinti a Start/Pause gombot, a
készulék végrehajt egy centrifugalasi
fazist, és leereszti a vizet.

. silentTl. A megfelelé visszajelzd
vilagitani kezd.
A kdzbensd és vegso centrifugalasi
szakasz elmarad, és a késziilék a
program végén a dobban tartja a vizet. Ez
segit csokkenteni a ruhanemi gy(irédését.
Az ajtd zarva marad. A dob rendszeresen
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fordul, hogy csdkkentse a ruhanem
gylrédését. Az ajté kinyitasahoz le kell
engednie a vizet.

Mivel a program igen halk, megfelel
éjszakai hasznalatra, amikor az olcs6bb
éjszakai aram rendelkezésre all. Néhany
program esetén az oblités tobb vizet
hasznal.

Ha megérinti a Start/Pause gombot, a
készlilék csak a szivattyuzast végzi el.

®

A készulék kortlbelll 18 ora elteltével
automatikusan leereszti a vizet.

7.5 Prewash

Ezzel a kiegészitd funkcidval egy eldmosasi
szakaszt adhat a mosasi programhoz.

A megfeleld visszajelzd vilagitani kezd.

+ A kiegészitd funkcio hasznalataval 30 °C-
os elémosasi szakaszt adhat a mosasi
szakasz elé.

A kiegészité funkcio er6sen szennyezett
ruhanemd, kiiléndsen homokkal, porral,
sarral és egyéb szilard részecskével
Osszepiszolt ruhak esetén ajanlott.

®

Ezen kiegészit6 funkciok névelhetik a
program id6tartamat.

7.6 Allandé Extra Rinse

Ezzel a kiegészité funkcidval néhany tovabbi
oOblitési fazist adhat a kivalasztott mosasi
programhoz.

Ezt a kiegészitd funkciot a
mosoészermaradvanyokra allergias, illetve
érzékeny borl személyek esetén hasznalja.
A kiegészité funkcionak kdszénhetben az
Oblitészer egyenletesen oszlik el a
ruhanemiben, és fokozza a szbvetre
gyakorolt hatast. Ez az 6blitészer funkcio
hasznalatakor javasolt.

®

Ez a kiegészit6 funkcié ndveli a program
idétartamat.

A megfeleld érintégomb fol6tti visszajelzd
bekapcsol, és mindaddig vilagit a mosasi
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ciklusok alatt, amig ki nem kapcsolja ezt a
funkciot.

7.7 Stains

Erintse meg ezt a gombot, hogy folteltavolitd
szakaszt adjon a programhoz.

Az érintégomb f616tt megjelenik a megfeleld
visszajelzé.

Nehezen eltavolithato foltokkal szennyezett
ruhakhoz hasznalja ezt a kiegészit6 funkciot.

Amikor beallitja a kiegészitd funkcidt, tegyen
folttisztitot a L rekeszbe.

@

Ez a kiegészit6 funkcié ndveli a program
idétartamat.

Ez a kiegészit6 funkcio 40 °C-nal
alacsonyabb hémérséklet esetén nem all
rendelkezésre.

7.8 Delay Start

Ezzel a kiegészitd funkcioéval a program
kezdetét megfelelébb idépontig késleltetheti.

A megfeleld késleltetés beallitasahoz érintse
meg tobbszor a gombot. Az id6 1 oras
lépésekkel allithatéd be, 20 6ra id&tartamig.

A kijelzén megjelenik a & visszajelz6 és a
kivalasztott késleltetési idétartam. Miutan
megérinti a Start/Pause gombot, a készulék
megkezdi a visszaszamlalast, és az ajtd
reteszel6dik.

7.9 Time Manager

A kiegészité funkcio segitségével
csokkenthetd a program id6étartama a toltet
nagysaganak és a szennyezddés mértékének
megfeleléen.

Mosasi program beallitasakor a kijelzén a
program alapértelmezett idétartama és

————— kotsjelek lathatok.

Erintse meg a Time Manager gombot a
program idétartamanak igény szerinti
csokkentésehez. A kijelz6n megjelenik az j
program id6tartama, és a kotdjelek szama
ennek megfeleléen csokken:




~T77 teljes toltetnyi normal mértékben
szennyezett ruhanemiihoz.

~~~ gyors ciklus teljes toltetnyi enyhén
szennyezett ruhanemiihoz.

nagyon gyors ciklus kisebb toltetnyi
enyhén szennyezett ruhanem(ih6z (max. fél
toltet javasolt).

~ alegrovidebb ciklus kis mennyiségi
ruhanemd felfrissitéséhez.

A Time Manager csak a tablazatban szerepld
programokkal érhet6 el.

Visszajelz6
g
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1) Alapértelmezett id6tartam az 6sszes program sza-
mara.

2) A Time Manager kiegészité funkcié 90 °C-on nem
all rendelkezésre.

@

Vannak olyan késziilékek, melyeknél a
program idétartam anélkil csokken, hogy
vizszintes vonalak jelennének meg.

7.10 Start/Pause Dl

Erintse meg a Start/Pause D” gombot a
készulék elinditasahoz vagy szlinethez,
illetve a futé program megszakitasahoz.

@

A ciklus szlineteltethetd, és a 5—? ikon
kijelzdn valdé megjelenésekor ruha adhato
hozza vagy tavolithaté el. Tovabbi
részletekért olvassa el az ,Ajto kinyitasa
— Ruhak hozzdadasa” c. szakaszt.
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8. PROGRAMOK

8.1 Programtablazat

Program Referencia Maxi- Program leirasa
Alapértelmezett centrifuga- malis (Toltet tipusa és szennyezettség mértéke)
hémérséklet lasi fordu-  toltet
Temperature latszam
range Centrifuga-
lasi sebes-
ség tarto-
manya
(ford./perc)
FullWash 45' 1400 ford./ 9 kg Vegyes anyagok, idealisak szines pamuthoz és szintetikus
30°C perc anyagokhoz, valamint mindennapi viselethez, vilagitas szeny-
30 °C - Hideg 1400 ford./ nyezettséggel. Ez a program minddssze 45 perc alatt 30 °C-on
perc - 800 tisztit. A legjobb eredményt kis mennyiségii ruhak mosogatasa-
ford./perc val érheti el.
Cottons 1400 ford./ 9 kg Fehér és szines pamutszévetek. Idedlis normal és erds szeny-
40 °C perc nyez&dés esetén.
90 °C - Hideg (1400 - 800)
Synthetics 1200 ford./ 4 kg Miszalas vagy kevertszalas szovetek. Normal szennyezettség.
30 °C perc
60 °C - Hideg (1200 - 800)
Delicates 800 ford./perc 2 kg Kényes textilia, pl. akril, viszkéz és kevertszalas anyagok, me-
30 °C (1200 - 800) lyek kimélé mosast igényelnek Normal szennyezettség.
40 °C - Hideg
Wool/Silk 1200 ford./ 1,5 kg Gépben moshaté gyapju, kézzel moshatd gyapju é1$ egyéb ru-
40 °C perc hanem( «kézzel moshaté» szimbélummal ellatva
40 °C - Hideg (1200 - 800)
Rinse 1400 ford./ 9 kg Minden ruhaanyaghoz, a nagyon kényes ruhanemik és gyapju
perc kivételével. Program a ruhanem 6blitéséhez és centrifugala-
(1400 - 800) sahoz. Az alapértelmezett centrifugalasi fordulatszam a pa-
mutprogramok esetén hasznalt fordulatszam. Csokkentse a
centrifugalasi fordulatszamot a téltet tipusanak megfeleléen.
Szilkség esetén allitsa be az Extra 6blités kiegészitd funkciot
az oblitések hozzdadasahoz. Alacsony fordulatszamon kimélé
oblitéseket és egy rovid centrifugalast végez a készulék.
Spin/Drain 1400 ford./ 9 kg A ruhanem( centrifugalasahoz és a viz dobbdl valé leereszté-
perc séhez. Minden ruhaanyaghoz, a kényes ruhanem(k és gyapju
(1400 - 800) kivételével.
Intense Clean 1400 ford./ 9 kg Overallok, kezeslabasok és munkaruhak. Intenziv ciklus el6-
60 °C perc mosasi fazissal a szennyezédések és a szilard részecskék el-
90 °C - Hideg 1400 ford./ tavolitasahoz.
perc - 800
ford./perc
Jeans 800 ford./perc 4 kg Specidlis program farmer ruhanem(ih6z gyengéd mosasi fazis-
30 °C (1200 - 800) sal a szinek kifakulasa és a mosasbdl ered6 kopas minimaliza-
40 °C - Hideg lasa érdekében. A még jobb kezelés érdekében csdkkentett

mennyiség( téltet alkalmazasa javasolt.
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Program Referencia Maxi- Program leirasa
Alapértelmezett centrifuga- malis (Toltet tipusa és szennyezettség mértéke)
hémérséklet lasi fordu-  toltet
Temperature latszam
range Centrifuga-
lasi sebes-
ség tarto-
manya
(ford./perc)
Sport 1200 ford./ 4 kg Miszalas sportruhazat. A programot modern kdiltéri sportruha-
30 °C perc zat, mint példaul tornaruha, kerékparos vagy kocogé ruha és
40 °C - Hideg (1200 - 800) hasonlé szabadtéri ruhazat gyengéd mosasahoz tervezték.
Duvet 800 ford./perc Mosasi program miiszalas vagy toll- és pehelytoltetl takaro-
30 °C (800 - 800) 3 kg hoz, paplanhoz, agyteritéhéz stb. Hasznaljon finom szovet, pl.
60 °C - Hideg gyapju mosasara alkalmas folyékony mosészert.
Outdoor gﬁ 1200 ford./ 25 Kg2) [\_le'hfasznéljon (")bli’tészert, és'gyézédjt')n meg arrol, hogy nincs
30 °C perc 1k 3) ot-)lltosz%r-mar'advany a mc’)soszer-adf:lg'oloban. o
40 °C - Hideg (1200 - 800) 9 K’l\{ehetf) polar’vagy egyéb termobéléssel renf:le’lke’:z’o k1,1I-
téri ruhazat, példaul munkaruha, sportruha, vizallé és lé-
legz6 dzseki vagy széldzseki. A javasolt ruhatdltet 2,5 kg. Ez
a program vizallédsagot helyreallité ciklusként is hasznalhato,
melyet kifejezetten a ruhadarabok impregnalasara terveztek. A
vizallédsagot helyreadllito ciklus elvégzéséhez a kdvetkezdk sze-
rint jarjon el:
+ Toltse a mososzert a rekeszbe |ll
* Toltsén ruhanem(hoz vald, specidlis impregnalé szert az
Oblitészer-adagolo6 rekeszbe %
+ Csokkentse a toltet mennyiségét 1 kg-ra.
A vizallésag legeredményesebb helyredllitdsa érdekében a ru-
hanemdit szaritégépben szaritsa meg a Outdoor szaritéprog-
ram haszndlataval (amennyiben az rendelkezésre 4ll, és ha a
ruhanemdi tajékoztatd cimkéje megengedi).
Hygiene ((a) 1400 ford./ 9 kg Fehéll‘ Qamut ryhadarabok. Ez’a nagy Felje;itmény__ﬁ, gé;zel
60 °C perc kombinalt mosoprogram a baktériumok és virusok tébb mint
(1400 - 800) 99,99%-at eltavolitia,4) melyben a késziilék mosasi fazisa a

hémérsékletet végig 60 °C felett tartja, az alkalmazott g6z fazis
tovabbi kezelést nyuijt a szévetszalaknak, mig az alaposabb
Oblitési fazis a mosoészer- és mikroorganizmus-maradvanyok
megfeleld eltavolitasardl gondoskodik. A program a pollenek/
allergén anyagok alapos eltavolitasat is biztositja.
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Program Referencia Maxi- Program leirasa
Alapértelmezett centrifuga- malis (Toltet tipusa és szennyezettség mértéke)
hémérséklet lasi fordu-  toltet
Temperature latszam
range Centrifuga-
lasi sebes-
ség tarto-
manya
(ford./perc)

Eco 40-60 5) 1400 ford./ 9 kg Fehér pamut és szintarté szines pamut. Kézepesen szennye-
perc zett ruhadarabok. Az energiafogyasztas csokken, és a mosasi
(1400 - 800) program ideje megndvekszik, igy j6 mosasi eredményt biztosit.

1) A ciklus kdzben a dob kis sebességen forog a kiméletes mosas érdekében. Ugy tlinhet, hogy a dob nem forog,
vagy nem megfeleléen forog, azonban ez normalis jelenség ennél a programnal.

2) Mosasi program.

3) Mosasi program és impregnalé szakasz.

4) A Swissatest Testmaterialien AG altal 2021-ben végzett kiilsé teszt (202120117. szamu tesztjelentés) a kdvet-

kezbket vizsgalta: Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa és
MS2 bakteriofag.

5) A 2019/2023 sz. EU tanacsi rendelet értelmében ez a program 834/2023 °C-on alkalmas a normal szennyezett-
ségu, 40 °C-on és 40 °C-on moshaté pamut ruhanemik ugyanazon ciklusban torténd egylttes mosasara. A hé-
mérséklet nem jelenik meg és nem lathatd, bedllitdsa automatikusan torténik.

®

* Aruhanemiben kialakult h6mérsékletre, a program idétartamara és egyéb adatokra vonatkoz6 tajékozta-
tas a ,Fogyasztasi értékek” c. fejezetben talalhaté.

* Az energiafogyasztas tekintetében altaldban azok a leghatékonyabb programok, melyek alacsonyabb hé-
mérsékleten és hosszabb idétartammal mikddnek.

Programfunkciok 6sszeegyeztethetésége

@
= g t o))
— < = ~ S ©
g B8 O @ 3 & " o g
7] 2 © = = =
[ -] [T = [}
= 13 - [
o w »n a =
Program < =
FullWash 45' u L] u n n
Cottons | | | | | | | | | | | | | | | | | |
Synthetics n |} | n |} |} n |} |}
Delicates . " " " " "
Wool/Silk . " " "
Rinse . - - " -
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Program < =
Spin/Drain " =3) -

Intense Clean . " " " " " "
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Sport n |} L} L} L} L}
Duvet - -
Outdoor é’il " u L n -
Hygiene (ﬂb " " " " - "
Eco 40-60 u ] n

1) Prewash és a Stains nem valaszthato egydtt.

2) £z a beallitas 40 °C-nal alacsonyabb hémérséklet esetén nem all rendelkezésre.
3) Ha a Nincs centrifugalas kiegészitd funkciot bedllitja, a készllék csak szivattyuzast végez.

Suitable detergents for washing programmes

Program Univerzalis Univerzalis  Folyékony Kényes gyap- Specialis
mosépor 1) folyé!(ony mososzer szi- ju ruhadara-
mosészer nes ruhadara- bok
bokhoz
FullWash 45' A A - - -
Cottons 4 A A - -
Synthetics . A A - -
Delicates - - - A A
Wool/Silk - - - A A
Intense Clean 4 A A - -
Jeans - - A A N
Sport - 4 4 - A
Duvet - - - A A
Outdoor 9‘2 - - - A A
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Program Univerzalis Univerzalis  Folyékony Kényes gyap- Specialis
mosépor 1) folyé!(ony mososzer szi- ju ruhadara-
mosészer nes ruhadara- bok
bokhoz
Hygiene (‘\'Ib 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) 60 °C-nal magasabb hémérsékleten mosdpor hasznalata javasolt.

-- = Nem ajanlott 4 = Ajanlott

9. BEALLITASOK

9.1 Hangjelzések

A készilék kuldonb6zd hangjelzésekkel van
ellatva, melyek akkor mikédnek, amikor:

+ Bekapcsolja a készuléket (kildnleges,
rovid hangjelzés).

» Kikapcsolja a készlléket (kuldnleges,
révid hangjelzés).

* Megérint egy gombot (kattano
hangjelzés).

» Helytelen beallitast valaszt (3 rovid
hangjelzés).

» A program véget ér (hangjelzéssorozat
hallhatd hozzavetéleg 1 percig).

* A készlilék meghibasodott (révid
hangjelzések sorozata hallhatd
hozzavetbleg 5 percig).

A hangjelzések ki-/bekapcsolasahoz

valasszon ki egy programot, majd érintse

meg egyszerre kb. 2 masodpercre a Temp.
és Spin gombot. A kijelz6n On/Off lathato

®

Ha ki is kapcsolja a hangjelzéseket, azért
azok tovabbra is mikodnek, amikor a
készlilék mikddésében hiba lép fel.

9.2 Gyerekzar

Ezzel a kiegészitd funkcioval
megakadalyozhatja a gyermekeket abban,
hogy jatsszanak a kezel6panellel.

A kiegészit6 funkcio bel/kikapcsolasahoz
addig tartsa megérintve a gombot Stains, mig

a B visszajelzd vilagitani nem kezd/el nem
alszik a kijelzén.
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A késziilék kikapcsolas utan
alapértelmezetten visszatér ehhez a
kiegészitd funkcidhoz.

A készlilék bekapcsolasat kéveté néhany
masodpercre a Gyerekzar funkcié nem all
rendelkezésre.

9.3 Uzeméra-szamlalé

A készlilék teljes Gizemidejét érakban lehet
megjeleniteni, az elsé bekapcsolastol kezdve.
Ez az érték a programok mikddési idejét
szamolja (nem tartalmazza a szlineteket és a
keésleltetett inditas idétartamat). Ennek az
értéknek a megjelenitéséhez tegye a
kovetkezdket:

1. Kapcsolja be a késziléket a On/Off gomb
megnyomasaval.

2. Forgassa a programvalaszté gombot
barmelyik programra (6ramutato jarasaval
megegyezd iranyban az elsé poziciotél
kezdve).

3. Nyomja meg és tartsa nyomva a Spin és
Prewash gombokat néhany masodpercig
(a bekapcsolast kdveté 10 masodpercen
belll. Ezen 10 masodperc elteltével a
billentylikombinacio be- és kikapcsolja a
hangjelzéseket).

4. 3 masodperc elteltével a készulék
6rakban szamolt 0sszes lUzemideje
megjelenik a kijelzén: pl. 1276 6ra - a
kijelzén a Hr szbveg 2 masodpercig, 12
(ezer és szaz) 2 masodpercig és 76 (tizes
és egyes) lathato.



®

Ha az eljaras nem hoz eredményt
(idétullépés, a programvalasztéo gomb
nem megfeleld helyzete vagy helytelen
billenty(ikombinacié miatt), kapcsolja ki a
késziiléket, és ismételje meg a lépéseket
az elejétdl.

9.4 Gyari bedll. Visszaall.

Ez a funkcié lehet6évé teszi a gyari

alapbeallitasok visszaallitasat. A kiegészitd

funkcio bekapcsolasahoz kdvesse az alabbi

|épéseket:

1. Kapcsolja be a késziléket a On/Off gomb
megnyomasaval.

2. Forgassa a programvalaszté gombot
barmelyik programra (éramutato jarasaval

10. MINDENNAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

10.1 A késziilék bekapcsolasa

1. Csatlakoztassa a haldzati csatlakozot a
halozati aljzathoz.

2. Nyissa meg a vizcsapot.

3. A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg
a On/Off  gombot néhany masodpercig

Egy rovid hangjelzés hallhato.

10.2 A ruhak betoltése

1. Nyissa ki a készllék ajtajat.

2. Uritse ki a zsebeket, és forditsa ki a
ruhadarabokat, miel6tt a készulékbe
helyezi azokat.

3. Helyezze a szennyes ruhadarabokat
egyenként a dobba.

Ne helyezzen tul sok mosnivalét a dobba.

4. Zarja be jol az ajtot.

megegyezd iranyban az elsé poziciotdl
kezdve).

3. Nyomja meg és tartsa nyomva a Extra
Rinse és Stains gombokat néhany
masodpercig (a bekapcsolast kdvetd 10
masodpercen beltl. Ezen 10 mésodperc
elteltével a billentyllkombinacio be- és
kikapcsolja a hangjelzéseket).

4. AKkijelzén kb. 5 masodpercig = = =
lathato.

@

Ha az eljaras nem hoz eredményt
(idétullepés, a programvalaszté gomb
nem megfeleld helyzete vagy helytelen
billenty(ikombinacié miatt), kapcsolja ki a
késziiléket, és ismételje meg a Iépéseket
az elejétdl.

/\ VIGYAZAT!

-A vizszivargas és a ruhadarabok
sériilésének megel6zése érdekében
gy6z8djon meg arrol, hogy az ajté és a
vizzaro szigetelés k6zé nem szorult-e be
ruha.

-Az olajjal vagy zsirral er6sen szennyezett
vagy parfimds illatanyagu ruhanemi mosésa
karosithatja a mosdgép gumi alkatrészeit.

MAGYAR 263



10.3 A mososzer és az adalékok betoltése

LR

I Rekesz az elémosas és az aztatéprogram mo-
soszere, vagy folteltavolité szamara.

l ” I A mosasi szakasz mosészer-adagoldja.

% Rekesz a folyékony allagu adalékok szamara
(szbvetkondicionald, keményitd).

MAX A folyékony adalékok maximalis szintje.

3|8\ A por allaga vagy folyékony mososzer kivalasz-
' tasara szolgald terelélap.

1. Meérje ki a megadott mos6- és Oblitészert.

2. Tegye a moso- és oblitészert a megfeleld rekeszekbe.

®

— Mindig kévesse a moso6szerek
csomagolasan talalhaté utasitasokat,
azonban javasoljuk, hogy ne lépje tul a
jelzett maximalis szintet (MAX). Ez a
mennyiség garantalja a legjobb mosasi
eredményt.

®

— Amennyiben szlkséges, a mosasi
szakasz utan tavolitsa el a mosészer
maradvanyokat a mososzer-adagolobal.

3. Mosépor hasznalata esetén forditsa
felfelé a terel6lapot.

10.4 A mosoészertereld lap
helyzetének ellenérzése

1. Utkdzésig hizza ki a mosoészer-adagold
fiékot.

2. Nyomija le a kart az adagolofiok
eltavolitasahoz.

264 MAGYAR

4. Folyékony mososzer hasznalata esetén
forditsa lefelé a terel6lapot.

Amikor LE helyzetben van a terel6lap:

* Ne hasznaljon gél allagu vagy stir(
mososzer folyadékot.

* Ne t6ltson be a terelSlapon jelzett
maximumnal tébb mosdszer
folyadékot.




* Ne allitson be elémosasi szakaszt.
* Ne allitsa be a késleltetett inditas
funkciot.
5. Mérje ki a moso- és dblitészert.
6. Gondosan zarja be a mosészer-adagold
fiokot.

Gondoskodjon réla, hogy a terel6lap ne
akadalyozza a fiok bezarasat.

10.5 Program beallitasa

1. A kivant mosasi program kivalasztasahoz
forgassa el a programvalaszté gombot.

A Start/Pause Pl gomb visszajelzdje villog.
A kijelz6é a program hozzavetbleges
id6tartamat mutatja.

2. Erintse meg a megfelel6 gombokat a
hémérséklet és/vagy a centrifugalasi
sebesség modositasahoz.

3. Sziikség szerint allitson be ki egy vagy
tébb kiegészit6 funkciot a megfeleld
gombok megérintésével. Az ezekhez
tartozo visszajelzék vilagitanak a kijelzén,
és az informaciok ennek megfelel6en
maddosulnak.

®

Ha a kivalasztas nem lehetséges,

hangjelzés hallhato, és a kijelzén = = =
jelenik meg.

10.6 Tovabbi informacidk a napi
hasznalatrol

A SensiCare System toltetérzékelés

A SensiCare System megkezdi a suly alapjan
torténd toltetérzékelést, hogy kiszamitsa a
program valés id6tartamat. A készilék a
behelyezett ruhanemi fliggvényében
automatikusan bedllitja a program
idétartamat, hogy a leheté legrévidebb idé

alatt tokéletes mosasi eredményt biztositson.
Az SensiCare System nem all rendelkezésre
révid ciklusu programokhoz.

Program inditasa
A program elinditasahoz érintse meg a Start/

PauseD” gombot. A kapcsolddo visszajelzb
villogasa megsz(inik, és folyamatosan
vilagitani kezd. A program elindul, és az ajté
zarva van. A kijelzén jelzéfény jelenik meg. A
program elindul, az ajté zarolodik. A kijelzén

a = jelzéfény lathato.

Program késleltetett inditassal valo
inditasa

1. Erintse meg a Delay Start gombot
ismételten mindaddig, mig a kijelz6 a kivant
késleltetési id6t nem mutatja.

2. Erintse meg a Start/Pause Dl gombot. A
készlilék ajtaja reteszelddik, és megkezdddik
a késleltetett inditas visszaszamlalasa.
Amikor a visszaszamlalas befejezédik, a
program automatikusan elindul.

A program megszakitasa és a kiegészit6
funkciok médositasa.

1. Ha a program mikd&dik, csak néhany
kiegészitd funkcid modositasara van
lehetéség. Erintse meg a startPausel |l
gombot.

2. Médositsa a kiegészitd funkciokat. A
kijelz6n megjelend informaciok ennek
megfeleléen médosulnak

3. Erintse meg Ujra a Start/Pause |
gombot. A mosoprogram folytatodik.

Egy futé program torlése

e A program torléséhez és a késziilék
kikapcsolasahoz nyomja meg az On/Off
gombot. A készllék bekapcsolasahoz
nyomja meg ismét.

» Forgassa a kivalasztégombot
,visszaallitas” helyzetbe, és aktivalja a

késziiléket ® . Varjon 2 masodpercet.
Most Uj mosasi programot allithat be.
A program befejezése
* A késziilék automatikusan megall. A
o W . S
kijelzén et jelenik meg. Hangjelzések
hallhatdéak (ha engedélyezve vannak).
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. Kialszik a Start/Pause Dl gomb

visszajelzbje. Az ajté zarva 0 kialszik,
és ajtozar kiold.

» A készllék kikapcsolasahoz nyomja meg
a gombot On/Off néhany masodpercig.
Hagyja egy ideig nyitva az ajtét és a
mosoészer-adagold rekeszt, hogy elkerilje
a penész vagy kellemetlen szagok
keletkezését.

Viz kiszivattyuzasa a ciklus lejarta utan
Ha olyan programot vagy kiegészit® funkciot
valasztott, amely nem Uriti ki az utolsé &blités
vizét a dobbdl, ne feledje leengedni a vizet:

11. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

11.1 Rendszeres tisztitasi litemterv

A rendszeres tisztitassal
meghosszabbithat6 a késziilék
élettartama.

Minden ciklus utan hagyja nyitva az ajtét és a
mososzer-adagolo rekeszt, hogy a levegd
mozoghasson, és felszaritsa a készlilék
belsejében a nedvességet: ez
megakadalyozza a penész és a kellemetlen
szagok keletkezéseét.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem
hasznalja, zarja el a vizcsapot, és huzza ki a
halézati dugaszt a konnektorbdl.

Rendszeres tisztitasi litemterv
(tajékoztato):

Vizkémentesités Evente kétszer

Karbantarté mosas Havonta egyszer

Ajtétdmités tisztitasa Kéthavonta
A dob tisztitasa Kéthavonta
Mososzer-adagolo tiszti-  Kéthavonta

tasa

A vizleereszt6 szivattyu Evente kétszer

sz(irjének tisztitasa
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* A Spin gomb megérintésével csokkentse a
centrifugalas készulék altal javasolt
fordulatszamat

* Nyomja meg a Start/Pause D” gombot
* A program befejezése utan kialszik az ajté

zarva=1 visszajelzd, és kinyithatja az
ajtot.
* A készulék kikapcsolasahoz az On/Off
gombot.
Készenléti izemmod
A Készenlét kiegészitd funkcid az
energiafogyasztas csokkentésére
automatikusan kikapcsolja a készuléket.

A befolyocsében és a Evente kétszer
szelepben 1évé sz(ir6 tisz-

titasa

A kovetkez6 szakaszok ismertetik az egyes
részegységek tisztitasanak modjat.

11.2 Idegen targyak eltavolitasa

@

Uritse ki a zsebeket, és minden laza
alkotoelemet kdsson meg, mielétt
lefuttatja a ciklust.

Minden idegen targyat (pl. fémkapcsot,
gombot, pénzérmét stb.) tavolitson el az
ajtotomitésbdl, a szlirdkbdl és a dobbol.
Olvassa el az ,Ajtotomités dupla ajakos
tdmitéssel”, ,A dob tisztitasa”, ,A leeresztd
szivattyu szlréjének tisztitasa” és ,A
vizbevezetd cso és a szelepben levd sz(ird
tisztitasa” c. szakaszokat. Legyen
korultekint6 a fuggodnyokkel. Tavolitsa el az
akasztokat, és helyezze a fliggonyoket
mosoézsakba vagy parnahuzatba. Szlikség
esetén forduljon a markaszervizhez.

11.3 Kiils6 tisztitas

Csak enyhe mosogatoszerrel és meleg vizzel
tisztitsa a készlléket. Hagyjon minden
fellletet megszaradni. Ne hasznaljon
suroloszivacsot €s semmilyen dorzshatasu
anyagot.



/\ VIGYAZAT!

Ne hasznaljon alkoholt, oldészereket
vagy vegyszereket.

/\ VIGYAZAT!

Ne tisztitsa a fémfellleteket klortartalmu
tisztitdszerrel.

11.4 Vizké6mentesités

®

Ha nagy vagy kdzepes a vizkeménység
a korzetében, akkor célszer(
vizkételenitét hasznalni a
mosodgépekben.

Rendszeresen ellendrizze a dobot, hogy nem
rakédott-e le rajta vizkd.

A szokasos mosodszerek vizlagyitot
tartalmaznak, azonban javasoljuk, hogy
futtasson le egy programot Ures dobbal és
vizkboldé termékkel.

®

Mindig tartsa be a termék csomagolasan
talalhat6é utmutatasokat.

11.5 Karbantarté mosas

Az alacsony hémérsékletli programok
ismételt, hosszu id6n keresztdl térténd
hasznalata a mososzer lerakodasat,
szOszmaradvanyokat és a baktériumok
elszaporodasat eredményezheti a dobban és
az Ustben. Ez kellemetlen szagot és penészt
eredményezhet. A lerakodasok
eltavolitasahoz és a készlilék belsejének
tisztitasahoz rendszeresen (legalabb havonta

egyszer) futtasson le egy karbantart6 mosast.

®

Olvassa el ,A dob tisztitasa” cimi
szakaszt.

11.6 Ajtétomités dupla ajakos
tomitéssel

A készlléket Ontisztitd leeresztd
rendszerrel tervezték, mely lehetévé teszi a
ruhakrdl levald konnyl sz0szok vizzel torténd
leeresztését. Rendszeresen vizsgalja meg a

tomitést, és sziikség esetén tisztitsa meg az
alabbi abran leirtak szerint. Az érmék,
gombok és egyéb kisméretl targyak a ciklus
végeén viszanyerhetdk.

Sziikség esetén tisztitsa meg
ammoniatartalma tisztitbkrémmel, mely nem
karcolja meg a tomitést.

@

Mindig tartsa be a termék csomagolasan
talalhat6é utmutatasokat.

Ellenérizze, és tavolitsa el a tomités
hajtasaba szorult targyakat (ha van ilyen).

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az ajté és a
tomités kd6zé nem szorult-e ruhadarab.

A program befejez6dése utan nedves
kenddvel tordlje ki az ajtotomitésbol az
esetleg odakerlt szennyezddést vagy
maradék vizet.

11.7 A dob tisztitasa

Rendszeresen ellendrizze a dobot, hogy
megakadalyozza a nemkivant lerakdédasok
képzddését.

Rozsdasodasok alakulhatnak ki a dobban a
mosnivaloval bekerulé korroziv hatasu
targyak vagy a vasat tartalmazoé csapviz miatt

Rozsdamentes acélhoz készUlt termékkel
tisztitsa meg a dobot.

@

Mindig tartsa be a termék csomagolasan
talalhato utmutatasokat.

Ne tisztitsa a mosddobot savas
vizkémentesitd szerrel, klértartalmu
suroloszerrel vagy acélgyapottal.

Alapos tisztitas:
1. Szedje ki az 6sszes ruhanemit a dobbal.
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2. Futtassa le a Cottons programot a
legmagasabb hémérséklettel.

3. Toltson kis mennyiségii mosoéport az Ures
dobba, hogy eltavolitsa az esetlegesen
visszamaradt szennyez6déseket.

®

Eléfordulhat, hogy a ciklus végén a

kijelz6n megjelenik a 222 ikon. Ez a
Ldobtisztitas” elvégzését javasolja. A
dobtisztitas elvégzése utan az ikon

eltlnik.

11.8 A mosészer-adagolé tisztitasa

A megszaradt mososzermaradvanyok vagy
Osszecsomosodott Oblitészer és/vagy penész
mososzer-adagold fiokban valé
megjelenésének megakadalyozasara
kéthavonta végezze el az alabbi abrakon
ismertetett tisztitasi eljarast.

1. Huazza ki a fiokot. A képen abrazolt
maodon nyomja le a rogzitéelemet, majd
huzza ki.

2. Atisztitas el6segitése érdekében
tavolitsa el az adalékszereknek
fenntartott rekesz fels6 részét, majd
oOblitse ki meleg folydvizzel, hogy a
felhalmozo6dott mosdszer minden nyomat
eltlintesse. Tisztitas utan helyezze vissza
a fels6 részt a helyére.

268 MAGYAR

3. Ugyeljen arra, hogy az 6sszes

mosoészermaradvany el legyen tavolitva a
nyilas felsd és also részébdl. Kisméreti
kefével tisztitsa meg a nyilast.

4. lllessze a mososzer-adagolo fiokot a

vezetbsinekbe, és tolja be. Futtasson le
egy Oblitési programot anélkiil, hogy
ruhanem(t tenne a dobba.

11.9 A leereszt6 szivattyu
szlir6jének tisztitasa

Rendszeresen ellenérizze a
leereszt6szivattyu sz(iréjét, hogy az tiszta-e.

A kovetkez6 esetekben tisztitsa meg a
leereszt6 szivattyu szlréjét:



A készulék nem ereszti le a vizet.

A dob nem forog.

Szokatlan zaj hallhaté a készuléekbdl,
mivel a leeresztdszivattyd mikodését
valami akadalyozza.

A kijelzsn £ C U riasztasi kod lathato

/\ FIGYELMEZTETES!

* Huzza ki a dugaszt a haldzati
aljzatbol.

» Ne vegye ki a sz(ir6t, amig mikddik a
készilék.

* Ne tisztitsa a szivattyut, ha forro a
készulékben 1évd viz. Varja meg,
amig a viz lehdl.

* A 3. Iépést addig ismételje a csap
elzarasaval és kinyitasaval, amig nem
folyik t&bb viz ki a készulékbdl.

Tartson kéznél egy rongyot, amivel
felitathatja a vizet, amely a sz(ir6
eltavolitasakor tavozhat a készilékbdl.

A szivattyu sziiréjének tisztitasahoz
kovesse az alabbi abrakat:
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8.

/\ FIGYELMEZTETES!

Ellen&rizze, hogy el lehet-e forditani a
szivattyu lapatkerekét. Ha nem
forgathatd, forduljon a markaszervizhez.
Ellendrizze azt is, hogy megfeleléen
meghuzta-e a szlr6t a szivargas
megelézése érdekében.

o

11.10 A befolyocsoé és a szelepben 1évo sziird tisztitasa

®

Javasoljuk, hogy a vizbevezet6 csé és a
szelep sz(ir6jét egyarant tisztitsa meg
évente kétszer, hogy eltavolitsa az idék
soran lerakédott szennyez6déseket. A
sz(rok tisztitdsahoz kdvesse az alabbi
abrakat:
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4. hémérséklet, akkor engedje ki a megmaradt
vizet a befolydcs6bdl és a leeresztd
szivattyubdl.

1. Huzza ki a halézati csatlakozédugot a
konnektorbol.

2. Zarja el a vizcsapot.

3. Tegye a befolyocsé két végét egy
tartalyba, és hagyja a csébdl kifolyni a
vizet.

4. Uritse ki a leeresztd szivattyut. Tekintse
at a vészleeresztési eljarast.

5. Amikor Ures a vizszivattyu, akkor szerelje
ismét vissza a befolydcsovet.

11.11 Vészlefoly6 /\ FIGYELMEZTETES!

Amennyiben a késziilék nem ereszti le a Ellendrizze, hogy magasabb-e 0 °C-nal a

vizet, végezze el ,A leeresztd szivattyd hémérséklet, miel6tt ismét hasznalja a

szliréjének tisztitasa” c. részben leirt eljarast. | | készlléket.

Szilkség esetén tisztitsa meg a szivattyt. A gyart6 nem vallal feleldsséget az
alacsony hémérsékletek miatt keletkez6

11.12 Fagyveszély karokert.

Ha olyan helyen van a készilék elhelyezve,
ahol 0 °C kdérnyékén vagy alatta lehet a

12. FOGYASZTASI ERTEKEK
12.1 Megjegyzés

®

A készllékhez mellékelt energiahatékonysagi cimkén talalhatd QR-kéd a készilék EU
EPREL adatbazisban szerepld teljesitményével kapcsolatos adatokra mutaté hivatkozast
tartalmaz. A késobbi tajékozodas érdekeben tartsa meg az energiahatékonysagi cimkét a
hasznalati utmutatoval és a készilékhez mellékelt minden egyéb dokumentummal egyutt.
Ugyanezek az adatok az EPREL adatbazisban is megtalalhatok a https://
eprel.ec.europa.eu hivatkozas, tovabba a készllék adattablajan levé modellnév és
termékszam segitségével.

®

Az értékeket és a program idétartamat szamos tényezd befolyasolhatja, mint pl. a szoba
hémérséklete, a viz hémérséklete és nyomasa, a ruhatdltet tipusa és mennyisége,
valamint a tapfeszlltség, tovabba az is, ha modositia a program alapértelmezett
beallitasat.
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12.2 Az EU 2019/2023 bizottsagi rendelet és az egyiittmi(ik6dé piacokra
vonatkozo6 6sszes Uj kiséré szabvany (*) szerint

Eco 40-60 program kg kWh Liter 66:pp % °C fordulat/
1) percz)
Teljes toltet 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Fél toltet 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Negyed toltet 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Maradék nedvesség a centrifugalasi fazis befejezésekor. Minél nagyobb a centrifugalas fordulatszama, annal
er@sebb a zaj, és annal kevesebb a maradék nedvesség.

2) Maximalis centrifugalasi sebesség.

12.3 Normal programok

@

Ezek az értékek csak tajékoztato jelleglek.

Program % ford./

. kg KWh  Liter  66:pp 1 °C 2)
perc

Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400

90 °C

ggtfg"s 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400

Cottons 20°4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400

20°C

fgrltcheﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200

Delicates5) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200

30°C

\é\(’)"?gs”k 1,5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Az Egyesiilt Kiralysag energiaval kapcsolatos termékek kérnyezettudatos tervezése és az energiainformaciés
el6irasok; 834/2023 ukran rendelet; AS/NZS2040 és AS/NZS6400
A hémérséklet és a terhelés automatikusan beall., és eléfordulhat, hogy nem minden modellnél lathato.

1) Maradék nedvesség a centrifugalasi fazis befejezésekor. Minél nagyobb a centrifugalas fordulatszama, annal
er@sebb a zaj, és annal kevesebb a maradék nedvesség.

2) A centrifugalasi fordulatszam referencia visszajelzéje.

3) Erésen szennyezett sz6vetek mosasahoz alkalmas.

4) Enyhén szennyezett pamut, miszalas és kevertszalas anyagok mosasahoz alkalmas.
5) Gyors mosasi ciklusként is hasznalhaté enyhén szennyezett ruhanem(ihéz.
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Ki (W)

Készenlét (W)

Késleltetett indi-
tas (W)

0.50

0.50 4.00

Idétartam a kikapcsolasig/készenlét izemmaodig maximum 15 perc.

13. GYORS UTMUTATO

13.1 Mindennapi hasznalat

1 2

—

N
)

2
Q2 D gooooao
H D 0ooooo
D pooooo

7
®

Csatlakoztassa a hal6zati csatlakozot a
héalézati aljzathoz.

Nyissa meg a vizcsapot.
Pakolja be a ruhatéltetet.

Ontse a mososzert és egyéb kezeléanyagot a
mosoészer-adagolé megfelel6 részébe.

» A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg
a On/Off gombot. Forditsa el a
programvalaszté gombot a szikséges
program beallitasahoz.

+ Allitsa be a megfelel6 érintégombok
segitségével a kivant kiegészit®
funkcidkat. A program elinditasahoz
érintse meg a Start/Pause D” gombot

* Agep elindul.

A program végén tavolitsa el a ruhanemit a

gylrédések megel6zése érdekében.

A készllék kikapcsolasahoz nyomja meg a
On/Off gombot.

13.2 Apolas és tisztitas

Rendszeres tisztitasi litemtervvel
meghosszabbithat6 a késziilék
élettartama.

Minden ciklus utan hagyja nyitva az ajtét és a
mososzer-adagold rekeszt, hogy a levegd
mozoghasson, és felszaritsa a készlilék

belsejében a nedvességet: ez
megakadalyozza a penész és a kellemetlen
szagok keletkezését.

Ha a készlléket hosszabb ideig nem
hasznalja, zarja el a vizcsapot, és hizza ki a
halozati dugaszt a konnektorbol.

Vizkémentesités Evente kétszer

Karbantarté mosas Havonta egyszer

Ajtétdmités tisztitasa Kéthavonta
Dobtisztitas Kéthavonta
Mososzer-adagolo tiszti-  Kéthavonta

tasa

A vizleereszt6 szivattyu Evente kétszer

sz(réjének tisztitasa

A befolyécsében és a Evente kétszer
szelepben lévé szlrd tisz-

titasa

Tartsa tisztan a manyag alkatrészeket,
kiléndsen a mosodszer-adagolo fiok
kérnyékén, és tavolitsa el a felesleges
kiomlott anyagot.

A kovetkez6 szakaszok ismertetik néhany
alkatrész tisztitasanak modjat.
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Ajtotomités dupla ajakos tomitéssel

A késziiléket ontisztito leereszté
rendszerrel tervezték, mely lehetévé teszi a
ruhakrol levald konnyl sz6szok vizzel torténd
leeresztését. Rendszeresen vizsgalja meg a
tomitést, és szlikség esetén tisztitsa meg az
alabbi abran leirtak szerint. Az érmék,
gombok és egyéb kisméretl targyak a ciklus
végeén viszanyerhetok.

Sziikség esetén tisztitsa meg
ammoniatartalmu tisztitékrémmel, mely nem
karcolja meg a tomitést.

®

Mindig tartsa be a termék csomagolasan
talalhat6é utmutatasokat.

Ellenérizze, és tavolitsa el a tomités
hajtasaba szorult targyakat (ha van
ilyen).

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az ajté és a
tomités kdzé nem szorult-e ruhadarab.
A program befejez6dése utan nedves
kenddével tordlje ki az ajtétomitésbdl az
esetleg odakerult szennyez&dést vagy
maradék vizet.

Idegen targyak eltavolitasa

@

Uritse ki a zsebeket, és minden laza
alkotoelemet kdssén meg, miel6tt
lefuttatja a ciklust.

Minden idegen targyat (pl. fémkapcsot,
gombot, pénzérmét stb.) tavolitson el az
ajtotomitésbol, a sz(irékbdl és a dobbol.
Sziikség esetén forduljon a markaszervizhez.

A leeresztd szivattyu sziiréjének tisztitasa
Rendszeresen tisztitsa a sz(rét, kilondsen

akkor, ha a EEB figyelmeztet6 kod
megjelenik a kijelzén.
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13.3 Programok

Program Toltet Termékleiras
Vegyes anyagok, idedlisak szines pamuthoz és szintetikus anyagokhoz,
. valamint mindennapi viselethez, vilagitas szennyezettséggel. Ez a program
FullWash 45 9kg minddssze 45 perc alatt 30 °C-on tisztit. A legjobb eredményt kis mennyi-
ségl ruhak mosogatasaval érheti el.
Fehér és szines pamutszdvetek. Idealis normal és erés szennyezédés ese-
Cottons 9 kg ten.
Synthetics 4 kg Miszalas vagy kevertszalas szévetek.
Delicates 2kg Kényes textilia, pl. akril, viszkoz és poliészter.
Wool/Silk 1,5 kg Gépben moshaté gyapju, kézzel moshatd gyapju és kényes ruhanemd.
) 9k Minden ruhaanyaghoz, a nagyon kényes ruhanem(ik és gyapju kivételével.
Rinse 9 Program &blitéshez és centrifugalashoz.
i i 9k Minden ruhaanyaghoz, a nagyon kényes ruhanemiik és gyapju kivételével.
Spin/Drain 9 Program centrifugalashoz és a viz leeresztéséhez.
9k Overallok, kezeslabasok és munkaruhak. Intenziv ciklus elémosasi fazissal
Intense Clean 9 a szennyezbdések és a szilard részecskék eltavolitasahoz.
Jeans 4 kg Pamutvaszon és jersey ruhanemd.
Sport 4 kg Sportruhazat.
Duvet 3kg Egy miiszalas pléd, takard, paplan.
® 25kg) . . .
Outdoor . ’ 2) Korszer(i szabadtéri sportruhazat.
1 kg
e 9k Fehér pamut ruhadarabok. Ez a program a baktériumok és virusok tobb
Hygiene "I 9 mint 99,99%-4t eltévolitja3)
Eco 40-60 4) 9 kg Fehér és szines pamut. Normal mértékben szennyezett ruhanemik.

1) Mosasi program.

2) Mosasi program és impregnalé szakasz.

3) A Swissatest Testmaterialien AG altal 2021-ben végzett kiilsé teszt (202120117. szamu tesztjelentés) a kdvet-
kezbket vizsgalta: Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa és

MS2 bakteriofag.

4) A 2019/2023 sz. EU tandcsi rendelet értelmében ez a program 834/2023 °C-on alkalmas a normal szennyezett-
ségu, 40 °C-on és 40 °C-on moshaté pamut ruhanemik ugyanazon ciklusban torténd egyittes mosasara. A hé-
mérséklet nem jelenik meg és nem lathato, beallitdsa automatikusan torténik.

®

* Aruhanemdben kialakult h6mérsékletre, a program idétartamara és egyéb adatokra vonatkozo tajékozta-
tés a ,Fogyasztasi értékek” c. fejezetben talalhaté.

* Az energiafogyasztas tekintetében altaldban azok a leghatékonyabb programok, melyek alacsonyabb hé-
mérsékleten és hosszabb idétartammal mikddnek.
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A késziiléket az egyes programoknal
jelzett maximalis toltettel toltse meg, hogy
csokkentse az energia- és vizfogyasztast.

A mosasi programokhoz ajanlott mosészerek

Program Univerzalis mo- Univerzalis Folyékony mo- Kényes gyapju Specialis
sépor 1) folyékony sOszer szines ruhadarabok
mososzer ruhadarabok-
hoz

FullWash 45' N a - - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - - . .
Wool/Silk - - - . 4
Intense Clean

A A A - -_—
Jeans - - 4 4 .
Sport - . . - .
Duvet - - . . 4
Outdoor & - - - : B
Hygiene (‘\’Ib 4 + - - 4
Eco 40-60 B A A - -

1) 60 °C-nal magasabb hémérsékleten mosoépor hasznalata javasolt.

-- = Nem ajanlott 4 = Ajanlott

13.4 Mosészer fajtaja és
mennyisége.

» Csak mosogépek szamara készult
mosodszereket és vegyi arukat hasznaljon.
Elsésorban tartsa be ezeket az altalanos
szabalyokat:

— univerzalis, valamennyi anyagtipushoz
valé mosoport hasznaljon, a kényes
szovetek kivételével. Fehér
darabokhoz és a ruhanemi
fertétlenitéséhez hasznaljon fehérit6t
tartalmaz6 moséport,

— valamennyi anyagfajtahoz, elsésorban
az alacsony héfoku (max. 60 °C-o0s)
programokhoz valé folyékony
mosodszerek (és az egyadagos
mososzerek is), illetve csak gyapju
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mosasara szolgald specialis
mososzerek.

* Ne keverje a kulénboz6 fajtaju
mososzereket.

* Hasznaljon kevesebb mosészert, ha:

— kevés ruhanemi mos,
— aruhanem( enyhén szennyezett,
— amosas soran sok hab képzédik.

* Ha moso6szer-tablettat vagy -kapszulat
hasznal, azt mindig a dobba tegye, ne a
mososzer-adagoldba, és kdvesse a gyartd
Utmutatasait.

Az elégtelen mennyiségii mososzer az

alabbiakat okozhatja:

* amosas eredménye nem kielégitd,

« aruhatoltet elszirkal,

* aruhak zsirosak maradnak,

* penész jelenik meg a készilékben.



A talzott mennyiségili mosoészer az * nem megfeleld oblités,
alabbiakat okozhatja: * nagyobb kérnyezetterhelés.
* habzas,

+ csOkkent mosohatas,

14. RIASZTASI KODOK ES A LEHETSEGES HIBAK

A készilék nem indul el vagy megall mikoédés kdzben. Elészor probalja meg kikiiszobdlni a hibat
(lasd a tablazatokat).

/\ FIGYELMEZTETES!
Barmilyen ellenérzés elétt kapcsolja ki a készliléket.

Probléma Lehetséges megoldas

E :E +  Gybzédjdn meg réla, hogy a vizvételi csap nyitva van.

A késziilék nem tolti be meg- * Gy6z6djon meg rdla, hogy a vizvételi forrasban 1évd viznyomas nem tul ala-

feleléen a vizet. csony-e. Az erre vonatkozé informéaciokat a helyi viziigyi hatésagoktol szerez-
heti be.

*  Gy6z6djon meg réla, hogy a vizvételi csap nincs eldugulva.

« Ellendrizze, hogy a vizbefolyé csd nincs-e megcsavarodva, megseériilve vagy
megtorve.

» Ellenédrizze, hogy a vizbefolyé cs6 csatlakozasa megfeleld.

*  Gy6z6djon meg rola, hogy a bemeneti tomlé és a szelep sz(iréje nincs elto-

mddve.
E ED «  Gyb6z6djon meg rola, hogy a szifon nincs eltdmédve.
A késziilék nem eresztilea  °©  Ellendrizze, hogy a vizleereszt6 cs6 nincs-e megcsavarodva vagy megtorve.
vizet. *  Gy6zd8djon meg réla, hogy a lefolydsziird nincs eldugulva. Sziikség esetén

tisztitsa a sz(rét.

» Ellendrizze, hogy a vizleeresztd csé csatlakozasa megfeleld.

+ Allitsa be a szivatty(izas programot, ha leereszté fazis nélkiili programot va-
laszt.

+ Allitsa be a szivattylizas programot, ha olyan opciét vélaszt, amelynek a vé-
gén a viz a dobban marad.

E I_‘B +  Ellendrizze, hogy az ajté megfeleléen be van-e zarva.

A készlilék ajtaja nyitva van,
vagy nincs megfelel6en be-

csukva.
E 9 H * A program nem fejezédott be megfeleléen, vagy a készilék tul koran leallt.
Belsé hiba. Nincs kommuni- Kapcsolja ki, majd kapcsolja be Ujra a késztiléket.

kacio a készllék elektronikus * Ha a riasztasi kod ismét megjelenik, forduljon a markaszervizhez.
részegységei kdzott.

E HE » Varja meg, hogy a fesziltségingadozas megsz(injon.

A halozati feszlltség ingado-
zik.
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EF0 :
A tulcsordulasgatlé bekap-
csolt.

Valassza le a késziiléket az elektromos halozatrdl, és zarja el a vizcsapot.
Forduljon a markaszervizhez.

Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a markaszervizhez. A markaszerviz szamara sziikséges adatok az

adattablan talalhatéak

*Eléfordulhat, hogy egyes riasztasi kodok nem jelennek meg. Ertesités nélkiil valtozhat.

15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

Hasznositsa Ujra a szimbdélummal ellatott

anyagokat C/:) A csomagolast az
Ujrahasznositas érdekében tegye a megfeleld
konténerekbe. Segitsen a kdrnyezet és az
emberi egészség védelmében az elektromos
és elektronikus késziilékek hulladékanak
Ujrahasznositasaval. Ne dobja ki a

szimbolummal ellatott készlilékeket E a
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haztartasi hulladékkal. Juttassa el a terméket
a helyi Ujrahasznosito létesitménybe, vagy
vegye fel a kapcsolatot a helyi dnkormanyzati
szervvel.

Electrolux Lehel Kft.
1133 Budapest
Vaci ut 80.




Electrolux komnaHuacbiHa Kow kengiHi3! KypbinfbiMbi3abl
TaHOafFaHbIHbI3Fa PpaKMeT.
OkonorusiFa kayincia 6ony ywiH 6i3 kara3 3aTTapabl a3anTbin XaTblPMbI3 XKOHE TOIbIK

nanganaHyLUbl HyCkaymnblKTapblH OHMNAaNH kamTamacbl3 eTeMi3. TonblK NakganaHyLubl
HyckaynbiFbiHa electrolux.com/manuals 6eTiHae kipyre 6onagpl

MapanaHy Typanbl aknapaTtThl, KiTanwanapapl, akaynbiKTbl KO Kyparbl, Kbl3MeT
KepCeTy XoHe xeHaey Typanbl aknapatThbl electrolux.com/support 6eTiHeH anbIiHbI3

electrolux.com/shop BeG-caiiTbl apKbiribl KYpbINFbIHBI3FA akceccyapnapabl, WbiFbiH
mMaTepuanaapbiH XaHe TYMHycKa Kocanksl 6eniekTepi caTbin anbiHbi3

OHAipyLLi eckepTyCi3 e3repic eHri3y KykplFbiHa 1e.
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1. A KAYINCI3[IK TYPATbI AKMAPAT
i

u Byn KypbInfFbiHbl OpHaTYAbl XaHe nanganaHygbl
B6actamac 6ypblH GepinreH Hyckaynapabl MyKUAT OKbIr
LIbIFbIHbI3.

Aypbic opHaTnay Hemece navganaHbay HoTWXKeciHOEe OpbIH
arnfaH >xxapakaTTapFa Hemece 3akbiMFa eHAIpYLUI XayanTbl
emec. Hyckaynapgbl 6onaluakra aHblkTama any YL
9pKaLlaH Kayinci3 xXeHe KOJmKeTiMAi Xepae CakTaHbI3.
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1.1 bananap meH anci3 agamaapAablH Kayincisgiri

Byn KypbinfbiHbl 8 )XacTaH ackaH 6ananap MeH geHe, cesim
He aKbln-oi KabineTTepi WwekTeyni He Texipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH kKamTamachbI3 eTeTiH afaMHbIH
Kagaranaybl He KYpPbIFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6oribiHwa
BGepreH HycKkayblHa CyMeHin, aypblc KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, OoHfa KonAdaHyblHa 6onagbl.

3 »aHe 8 xac apanbifblHgarbl 6ananap MeH MyMKIHAIKTepi
eTe LeKTeyni myregek agamgapabl 6backanap
KadaranamaraH xarganaa KypbiiFblgaH anbiC ycTay Kepek.
3 »xacka TonmaraH 6bananapgbl yHeMi kagaranaHbaraH
XafFganaa KypbiiFblgaH anbiC YCTay Kepek.

BananapgblH KypblfifbIMEH OMHaMaybIH Kagaranay Kepek.
Bapnblk opam matepuangapblH 6ananapgaH anbic ycran,
KOKbICKa TUICTi Typae Tactay Kepex.

XKyrblw 3atTapabl 6ananapnaH anbiC yCTaHbI3.
KypbInfbIHbIH, €Ciri alwbIK TypFaHaa, 6ananap MeH yi
)KaHyapriapblH OFaH XaKblH4aTNaHbI3.

KypbinFblga 6ana kayinciagiriHii kypanbel 6ap 6onca, oHbl
Bencenaipy Kepekx.

Bananap KypbInfbiHbI XXOHAEY XaHe Ta3anay XYMbICTapblH
Bakplnaycbl3 opblHAaMaybl Kepek.

1.2 XXannb! Kayincisgik

Byn KypbInFbl TEK TYPMbICTBIK, Kip XYYy MallMHacbiHAa XyyFfa
BonaTblH Kipnepai XyyFa apHarnfaH.

Byn Kypbinfbl iwki optaga 6ip oTbacbiHbIH TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarFaH.

Byn kypbInFbiHbI KEHCENEPAE, KOHAKYn benmenepiHae,
Tecek NeH TaHfbl ac 6epineTiH KoHak benmenepiHae,
depma ynnepiHge xxaHe MyHAaK narviganany (optawa)
TYPMbICThIK NanganaHy geHrennepiHeH acnantbliH 6acka
yKcac TypfblH Xalhaa navganaHyfa bonagbl.

Byn KypbINFbIHbIH, TEXHMKASbIK cCUnaTTaMacbhliH e3repTrneHis.
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KypbInfFbIHbIH, Makcumanabl XKXyKtemeci — 9 kr. 9p
GargapnamaHbiH, MakCcuMangpbl XXyYKTeMecCiHEH acblpMaHbl3
(«bargapnamanap» TapayblH KapaHbl3).

CbIpTKbl KOCbINIbIMHAH CY KipeTiH TycTafbl CyAblH XYMbIC
KbicbiMbl 0,5 6ap (0,05 MI1a) xxaHe 10 6ap (1,0 MINa)
apanbifbliHaa 605ybl KEpeEK.

TabaHblHAaFbl XXeNnaeTKil caHblnaynapfa Kinem, TeceHiwl
HemMece e[leHHiH KanTamachl Kefiepri Xacamayfa Tuic.
KypbIffFbIHbI CY XeniciHe XaHaaaH 6epinreH TyTiK XXUHaFbIH
HemMece YaKineTTi KbIBMeT KepceTy opTarblfbl 6epreH 6acka
TYTIK XXMHaFbIH KONAaHbIN KOCY Kepek.

Ecki KyObIpLLEK XUbIHTBIKTAPbIH KanTa nanaanaHyra
oonmangbl.

KyaT CbiMblHa 3aKbIM Kerce, aneKkTp KaTepiHeH cakTaHabIpy
YWIiH OHbl 6HAIPYLUI HEMECE OHbIH, YaKINeTTi KbI3MeT KepceTy
opTanblfbl HEMece COoJ CUAKTbI BiNiKTi MamaH aybICTbIpYbl
THIC.

Kes kenreH »xxeHaey XyMbICblH OpblHAAy anabiHaa
KYPbIFbIHBbI COHAIPIN, allaHbl po3eTKagaH CybIPbIHbI3.
KypbInfFbIHbI Ta3anay YLiH Cynbl Cnpenai )XeHe/Hemece
Oyabl KongaHbaHbI3.

KypbinfFbiHbI AbIMKbIN WYyOepekneH TasanaHbl3. bertapan
XYFbILW 3aTTapAbl FaHa KongaHblHbI3. 2KeMipriw eHimaepai,
TYpNini )Xekenepai, epiTkitepai Hemece meTann 3artrapabl
nanganaHbaHbI3.

Erep kenTipriw 6apabaH Kip >yfbllL MalLUMHaHbIH YCTiHE
opHatbinca, ELECTROLUX pykcaT eTkeH aypbIC opHaTy
XWHaFbIH navganaHbiHbI3.

2. KAYIMNCI3AIK TYPATblI HYCKAYIIAP

2.1 OpHaty

®

YKeprinikti cTaHgapTTapra carkec eTin
OpHaTy Kepex.

Bapnblk opam MaTepuangapblH xoHe
Tacbiman GonTTapbiH, NNacTuK

TbiFbI3Aarblllbl 6ap pe3eHKe TenkeciH
anbiHpI3.

TacbiMan 6onTTapblH ceHiMai Xepae
cakTaHbl3. KeliH KypbInFbiHbI KeLlipreH
Ke3ge, ilwki benikrepiHe 3akbIiM kenvey
yLWiH 6apabaHabl 6ekiTy yLwiH onapapl
KaviTa cany Kepek.
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»  Kypbinfbl ayblp 60nFaHAbIKTaH, OPHbIHAH
XKbIMKbITKAH Ke3ae apkallaH abai
OonbiHbI3. OpKaLLaH Kayincisaik KonrFabbl
MeH BiTey asiK KMim KuiHi3.

*  KypbinFbiMeH Bipre »eTki3inreH opHaTty
HyCKaynapbiH OpblHAaHbI3.

* ByniHreH KypbinfFbiHbI OpHATNaHbI3 HEMeCe
icke KocnaHbl3.

*  KypbinfbiHbl TemnepaTypacsel 0°C
rpapgyctaH ToeMeH Hemece aya-paibl acep
€TETIH )Xepre opHaTnaHbl3 Hemece
narviganaHbaHpl3.

»  KypblnfFbl opHaTbINaThiH €4eH Teric,
OPHBIKTbI, KbI3yFa Te3iMi XoHe Tasa
oonyra Tuic.

»  KypbinfFbl MEH efeH apacbiHAa ayaHbiH,
anHanyblH KAMTaMachbI3 €TiHi3.

*  KypbInfFblHbI TYPFLIBIKTEI OPHBIHA
KOWFaHHaH KeliH, BaTepnac apKbifbl
OeHreliHiH 864eH AypbIC KOMbINFaHbliHa
Ke3 XeTkKi3iHi3. [JleHreli aypbic 6bonvaca,
TipEKTEPIH TUICIHLIE peTTEHi3.

*  KypbInfFblHbl €4eHAaeri cy aFaTbiH
apblKLLIaHbIH YCTiHE Typa opHaTnaHbI3.

»  KypbliFbiFa Cy LallnaHbl3 Hemece ofFaH
bIfiFan acepiH TUrisbex;s.

*  KypblFbiHbI KYPbINFbIHbIH €Ciri TOMbIK
alLbINMaTBIH XXepre opHaTnaHbI3.

*  KypblFbiHbIH acTblHa aFbin KETYi MyMKiH
CY[bl Kyt0 YLUiH >abblnFaH caybIT
KovMaHbI3. KonaaHbinaTblH Kepek-
)KapaKTblH TYPiH YaKINeTTi KbI3MeT KepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbin B6iniHi3.

2.2 OneKTp TorbiHa Kocy

/N ABAUINAHbI3!

OpT xaHe ANeKTP KaTepiHe yLibipay kayni
bap.

« ECKEPTY: Byn KypbInfbl fumapatTarbl
Xepre TyWbIKTay KOCbIfbIMbIHA
opHaTbINybl/)XarnfaHybl KEpek.

* OpKaluaH AypbIC OPHATbLINFAH, COKKbIFa
Tesimai po3eTkaHbl KONAaHbIHbI3.

*  TexHuKanblk aknapaT TakTacblHAaFbI
napameTprepain, Herisri kyaTneH
)abpablKTay xeniciHaeri anekTp
napameTprepiHe Colikec keneTiHiHe ko3
XKETKI3iHi3.

+ Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKblLL
cbiMabl KongaHb6aHbI3.
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KypbInfbIHbIH alackl MEH Xeninik CbiMblHa
ewbip 3aKkbIM kenTipmeHi3. Kopek cbiMbIH
aybICTbIpY KaxeT 6onca, OHbl MiHOETTI
Typae KbI3MET KepceTy opTasblfbl Xy3ere
acblpyFa THic.

KypbIFbIHbIH allacklH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHATbIN GoNFaHHaH KewniH
FaHa KocblHbI3. OpHaTbin 6onFaHHaH KeniH
aluaHbIH, KOM XeTeTiH Xepae TypFaHblHa
KO3 XEeTKi3iHi3.

Kopek cbIMbIH HEMECE allacblH Cy KONMeH
yCcTamaHbI3.

KypbInFbIHbI @XbIpaTy YLUiH 31eKTp
CbIMblHaH TapTnaHpI3. OpAanbiM Kopek
aluaHbl KONMEH TapTbin LUblFapblHbI3.

2.3 Cy KoCbUbIMbI

KipeTiH cyablH TemnepaTypackl 25°C-taH
acnaybl kepek.

Cy TyTiKTEpiHe 3aKbIM KeNTipMEHi3.

>KaHa TyTikTepai Hemece y3ak yakbIT
KongaHbINMaraH TyTiKTepai opHaTy
angblHAa, XXeH4ey XyMbICTapbIH
OopblHAaFaHHaH KeWiH Hemece xaHa
Kypangapabl OpHaTKaHHaH KeliH (cy
enwleriw kypan, T7.0.) cyapbl Tasa aHe
TYHbIK CY aKkKaHLUa aFbi3blHbI3.
KypbinfbiHbl Nariganady 6apbicbiHaa
Hemece OipiHLWi peT KongaHFaHHaH KeniH
ewbip cy aFbin TypMaraHblHa Ke3
KETKI3iH3.

Kipic wnaHr TbiMm Kpicka 6onca, y3apTKbliLL
WnaHrTel nanganaHbanpl3. Cy KysaTbiH
TYTIKTi @ybICTbIPY YLUiH YOKINEeTTi Kpl3meT
KepceTy opTanbifbliHa xabapnacbiHpi3.
KypbIfiFblHbI OpayblHaH LbiFapy KesiHge cy
TOreTiH TYTIKTEH CYAblH aFbin TypFaHbIH
Kepyre 6onagpl. byn KypbinfbiHbI 3aybITTa
cyabl naviganaHbin CbiHaKTaH eTKisreHre
GalinaHbICThbI.

Ci3 cy TereTiH TyTiKTi eH, keb6i 400 cm-re
OewiH y3apTa anacbl3. backa Tery
LUMAHTbIChIH XXaHe y3apTy LUNaHrbICbIH any
YLUIH YBKINeTTi KpI3MeT KepceTy
opTanblifbiHa xabapnacblHbl3.

OpHatbin 6onFaHHaH KeWiH kpaHFa Kon
XKeTKizyre 6onarbiHblHA K&3 XKEeTKi3iHi3.
KypbInfbiHbl 8p KONAaHFaHHaH KeniH cyapl
XabblHpI3.



2.4 ManpanaHy

/\ ABAWIAHbI3!

YKapakat any, anekTp KaTtepi, kynin kany,
epT Kayni, KypbinFbIHbI Bynaipin any kayni
bap.

XKyFbil 3aTTblH kanTaMacbiHAaFbI
kayincisgik Typanbl Hyckaynapapl
OpbIHAAHbI3.

TyTaHFbILL eHIMAEPAI HeMece TyTaHFbIL
eHIMAEPMEH binFangaHabipbinFaH
3aTTapabl KypbInFbIHbIK iLWiHE, XKaHblHa
Hemece YCTiHe KOVMaHbI3.

Maii Hemece bGacka Aa mainbl 3aTTap
KaTTbl nacTaraH matanapabl XymMmaHpi3.
Byn KypbInfFbIHbIH pe3eHKke GenLiekTepiH
3akpiMaaybl MyMKiH. MyHaar maTanapgp!
KypbIiFblFa canap anapiHaa, anfbiH ana
KOTNMEH XyblHbI3.

KypbIFbIHbIH NAACTUK XoHe pe3eHke
GenLekTepiH 3akpiMaan anmMay YL, Kipre
apHarnFfaH xowmicteHgipriwTepai
nanganaxyra 6onmarigpl.

Bargapnama )ymbic icTen TypraH kesae
€CIKTiH, LWbIHbICbIHA KON TUrizbeH;i3. LbiHbI
bICbIM KeTYi MYMKiH.

KipoeH 6apnblk Temip 3aTTapapiH,
anblHFaHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

2.5 KbiameT

KypbInFbIHbI XXeHAeY YLUiH yoKineTTi
KbI3MET KepceTy opTanbifbliHa
xabapnacblHpbI3. Tek TynHycKanblK
Kocankpl 6enwekrepai nanganaHbliHbI3.
©3piriHeH Hemece Kacibu emec xeHaey
Kayinciagikke acep eTyi MyMKiH XoHe
KeninAik KyLUiH OKbl MYMKIH €KEeHiH
€CKepiHi3.

YnriHi WweiFapy ToKTaTblNFaHHaH KeliH
kemiHge 10 Xbin ilwiHae keneci kocankbl
DenwekTep KomkeTiMai: MOTOpP MEH MOTOpP
LeTkenepi, MoTop MmeH 6apabaH
apacblHAaFbl TPaHCMUCCHS, CopFbinap,
amopTusarTopnap MeH cepinnenep
apacblHaarbl 6epinic, xyy 6apabaHsl,
bapabaH cnarifepi »eHe KaTbICTbl LLIAPUKTI
MOWbIHTIPEKTEP, XbIMbITKbILUTaP XoHe
KbI3ObIpy 9MEeMEeHTTepI, COHbIH, ilWiHAE,
XbIMbITY COpPFbINapsbl, Kyobipnap xaHe

KabbICTbI )abablK, COHbIH iWiHAE,
KyOblpLueKTep, kKnanaHgap, Cysrinep xaHe
aksactonTap, 6acna cxemanap,
3NEKTPOHAbIK ANCNNENnep, KplCbiM
KOCKbILUTapbl, TepMocTaTTap XoHe
AaTuvkTep, bargapnamansik xacakrama
XXoHe MUKpobaraapnama, CoHbIH iWwiHae,
KannblHa kenTipy 6argapnamansbiy
)acakramachl, ecik, eCikTiH, Torncacbl MeH
TbiFbi3aarbliTapsl, 6acka
TbIFbI3arbILLTap, ECIKTI KyNbINTay XUHaFbI,
XKYFbILL 3T AMCTIEHCepnepi CUSKTbI
nnactukanblk CbipTKbl Kypanaap. Eninisge
Mep3iMi y3arbipak 60nybl MyMKiH.
KocbiMLwa aknapatTbl BeG-CanTbiMbI3gaH
KapaHbI3.

«  Ocbl Kocankpl 6eniekTepain, kenbipeynepi
Tek kacibu xeHaeyLUinepre KormkeTimai
eKeHiH >xaHe Kelbip Kocankpl 6entektep
Kenbip ynrinepre covikec KEeNMenTiHIH
€eCKepiHi3.

*  Ocbl 6HIMHIH, iWiHaeri wam(gap) MeH
LWamaapablH, Kocankel 6enwekTepi xeke
caTbinagbl: byn wampap Temneparypa,
Aipin, binFanabifblK CUSKTbI TOTEHLE
dusmkanblk xargannapra TYpMbICTbIK
KypbInFbinapablH kapcbl TypybliHa Hemece
KYPbINFbIHBIH, KYMbIC XaFaaribl Typansl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
kongaH6anapaa nanganaHyra
apHanmaraH xaHe TypFblH yinnepai
XapblKTaHAbIpyFa CoMikec kenmenai.

2.6 KypbInfbiHbl TacTtay

/\ ABAWJIAHbI3!
YKapakat any Hemece TyHLUbIFy Kayni

bap.

*  KypbInfblHbl 3N1EKTP XHe CyMeH
)abapblKTay XeniciHeH axblpaTbIHbI3.

*  KypbInfFblFa xaKblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaumsananbl3.

« bBananap Hemece Y xxaHyaprapbl
H6apabaHFa KamanbIn KanMac YLUiH eCikTiH,
GeKiTneciH aFbiTbiN anbiHbI3.

e KypbinfbiHbl ECKipreH anekTp xaHe
3NEKTPOHUKA KypbIIFbINapbiH TacTayFa
(WEEE) apHanfaH xeprinikTi epexenepre
ColiKeC TacTaHbl3.
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3. ©HIM CMNATTAMACHI

3.1 Kypbinfbifa wony

XyMbic TakTachl Bl Tery Tyriri

JKyFbilw 3aT ynecTipriwi El Cy kysTbiH TYTiK KOCbIMbIMbI
Backapy naHeni XKeninik kabenb

EcikTiH, TyTKachI Taceimangay 6onTrapbl
TexHuKanbIK aKnapar Takranwachl TyTiK Tiperiw

A Cy TereTiH coprbiHbIH Cy3rici

KypbInFblHbl AeHrenneyre apHarnraH

TipekTep
EnaE HomuHanabl aepekTtep TakTacblHbIH ecenTepi:
i‘,_. [ 'ﬂ;%; Mcd.xxxxx;xxx - A. QR koAbl
- Prod.No. __10000000
rn-E H oonow = on B. Mogenb artaysbl
[=] Io-.-..t\- H I Irs 00000000 C. OHim Hewmipi
A BCD E D. HomwuHangbl anektp napameTtpnepi
E. Cepwusnblk Hemipi

OHimai Tipken, ofaH 6apbiHLWa Nanga any yLiH Kypbinfblaarsl QR KoAbIH CKaHepneHis.

. ED - KypbInfbl Typanbl ManiMeTTepai, Ky)KaTTaMaHbl XXaHe eH XakCbl MyMKiHAIKTepai
nanganady Typanbl Makananapra Ko xeTkisiHi3 ([ManganaHyLubl HyckaynblFbiH
electrolux.com/manuals canTtbiHaH Aa anyra 6onagbl)

. ﬁ - MaiiganaHy Typanbl KEHEC, akaysblKTapabl X0, KbI3MET KOPCETY aHe XeHaey Typansbl
aknapaTTbl anbiHbi3 (electrolux.com/support canteiHaH Aa anyra bonaabl)

. M KypbinfbiFa akceccyapnapabl, TYTbIHbINATBIH XaHe TyMHycka kocankbl 6enwektepai
caTtbin anbiHpi3 (electrolux.com/shop caliTbiHaH ga anyra 6onagpl)
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4. TEXHUKAIBIK AKIMTAPAT

Onwemi EHi/BuikTiri Kannbl TepeHairi 59,7 cm/84,7 cv/65,8 cm
OneKTp TorbiHa KOcy KepHey 230 B
XKannbl kyaTbl 2100 Bt
CakTaHablpFbiLl 10 A
HKuinik 50 Iy
TemeH BonbTThl )abablkTa biFanfaH KopraHbIC XOK XaFaannapabl kocnaraHga, |PX4

KOpFaHbIC Kaknarbl kKaMTaMachl3 ETETIH KaTTbl GONWEKTEP MeH binFanabiH

€HyiHeH KOpFaHbIC AeHreni

CyMeH KamTy KbICbIMbI EH a3bl 0,5 6ap (0,05 Mrla)
EH kebi 10 6ap (1,0 MMa)

CymeH xababikray 1) Cyik cy

EH ken xykTey Makra mata 9 kr

1) Cy KyATbIH TYTiKTi 6ypamackl 6ap cy LwymeriHe xanfaxpia3/4" .

5. OPHATY

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

5.1 OpaybIWTaH WhbIFapy

1. EcikTi awbiHpI3. bapabaHHaH 6apnblk
3aTTapabl anbiHpI3.

KypbinsbiMeH Bipre xeTkisineTiH
Kepek-xapakrap ynrire 6aninaHbiCTbl
e3repin oTbIpybl MYMKIH.

2. Opaybllw 3NeMEHTIH KypbIFblHbIH apTbiHa

efeHre Koviblirn, OHbl apTKbl JKarFblHa
abannan canbiHbi3. TemeHaeri

KOpfaHbICbIH alblHbI3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Kip >yFbIl MalMHaHbl angblHFb

KaFblHa KOMMaHbI3.

3. KypbinfblHbl KanTa TikTen KoMbIHbI3. KyaT
CbIMbIH X8He TYTiK yCTaFbllTapAarbl cy
TOreTiH TYTIKTi anbiHbI3.
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/N ABAUIAHbI3!

Cy TereTiH TyTiKTeH CyAblH afbin
TypFaHblH kepyre 6onagbl. byn kip
XKYFbIL MalUMHaHbIH 3ayblTTa
CblHaKTaH ©TKi3iNreHiH kepceteai.

4. Yw Tacbimangay 6onTrapbiH anbin,
NNacTUK OpblH CaKTaFbllTapPbIH TapTbIM
LbIFapbIHbI3.

KypbInfbiHbI KewipreHae KongaHy
YyWiH opamM matepuangapbl MeH
Tacbimangay 6onTrapbiH
cakTayAabl YCbIHaMbI3.

5. [ManpganaHylwbl HycKaynblfbl canbiHFaH
KanTagafbl NAACTUK KaknakTapMeH
TecikTepai 6iTeHis.

5.2 OpHaTyfa KaTbICTbl aKnapart
OpHanacTbIpy XaHe AeHreunney

KypbInfbl XyMbIC iCTen TypraHaa gipingevey,
LWYbIN WblFapMay He Ko3fFanbin keTney yLuiH
OHbl AYpbIC peTTEHI3.
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1. KypbInfbiHbI TETIC, KATTbI €A4eHre
OpHaTbIHbI3. KypbinfbiHbl AeHrennen
)KOHe OpHbIKTbI €TiM OpHaTy Kepek.
Kypbinfbl kabbiprara Hemece 6acka
KypbinFbinapra TUMeW TypraHblH XXaHe
acTbIHFbI XaFblHAa aya anvacyra
MYMKiHAiK 6apblH TEKCEPIHi3.

2. [eHrenai peTTey ywiH Tabangapabl
6ocaTbIHbI3 HeMece TapTbiHbI3. Bapnbik
TipeKTepi OPHbIKTbI TYPYbl KEpeK.

/\ ABAWIAHbI3!

[eHrenai peTTey yLiH KAPTOH, arFaLl
Hemece OFaH yKkcac MaTepuangapabl
KypbInFbl TabaHaapbIHbIH acTbiHa
KOMMaHbI3.

Kipic Ky6bipLuek

/\ CAKTbIK ECKEPTY

TyTikTepre ewbip 3akbiM KenmMereHiH
X8He KocbinbIMaapAaH ewwbip cy aknan
TYPFaHbIH TekcepiHi3. Kipic WwnaHr Tbim
Kbicka Bonca, y3apTKpiLL WAaHITb
nanganaH6aHbi3. Cy KysTbIH TYTIiKTi
aybICTbIpy Typasbl aknapat any YLUiH
KbI3MET KepceTy opTanbifbliHa
xabapnacblHbl3.

1. Cy KySATbIH TYTIKTi KyPbIIFbIHbIH apTKbl
XaFblHa KaXeTiHLUe XanfaHbl3. 9aeTTe,
O 3ayblTTa OpPHaTbINFaH.

2. Cy kpaHbIHbIH OpHanacyblHa Kapau OHfa
Hemece confa b6arbITTaHbl3. Cy KysiTbIH
TYTIKTIH TiK KanblnTa TypMafaHbliHa Ke3
KETKI3iH3.

3. Kaxert 6onca, AypbIC OpbIHFa KOO YLUiH
rankaHbl 6ocaTbIHbI3.




4. Cy kyaTbIH TyTikTi 3/4" Bypamacskl 6ap Cy TereTiH TyTiKTi Tenkere canbin,

CYbIK Cy KpaHbIHa >XarnfaHbl3. KancblpMamMeH KaTanTblHbI3. PakoBuHagarbl

5. Kewnbip mogenbaepae cyabl TOKTaTy XKybIHObI 3aTTap KypbifiFbiFa Kepi aknaybl YLUiH
KypbInFbIChl 6ap KyATbIH TYTik 60nybl Cy TereTiH TYTIKTiH, UMeK Xacarn »arnfaHyblH
MYMKiH. On Tabufun KapTatobiHa KaMTamacbI3 eTiHi3.

6alinaHbICTbl TYTIKTiH aFbln KeTyiHe Xon

Oepwmerigi. Tepeseneri CEKTOp OCbl KaTeHi
A xepceTtegi. byn opbIH anca, cy wymeriH
XabblHbI3 XaHe TYTIKTi aybICTbIPY Typanbl

TyTikTi Tikenen 6enme kabblpFacbliHAaFbI
KipiCTipinreH cy TereTiH KyObipra
OopHanacTbIpbIn, KancelpMamMeH GekiTiHi3.

aknapart any YLUiH yaKineTTi KplameT MnacTuk 6aFbITTaybILLICHI3, PaKOBUHA
KepceTy opTasbifbiHa xabapracbiHpi3. TernkeciHe xanray- Cy TereTivH TYTIKTi Tenkere
xarnrar, kancblpMaMeH KaTanTblHbI3.
@ Cy arbi3y wnaHriciH U niwiminge
MambICTbIPbIN, MNACTUK BaFbITTaybILLKA
A kurizyre 6onagbl. PakoBMHaHbIH WWeTIHE -
@) \/ BafbITTarbILWTLI Cy KpaHbIHa Hemece

Kabblprara OekKiTiHi3.
Ay @
KypbIFbIHbIH Cybl TOrinin TypraHaa
* nnacTuk baFbITTaFbILLThIH
KbIDKbIMANTBIHbLIH XOHe Cy TereTiH
) TYTIKTiH cyFa 6aTbIpbIfbIn TypMaFaHbIH
= TekcepiHi3. KypbinfFbiFa nac cy kepi afybl

MYMKiH. Kepek-xapakTapabl yoKineTTi
KETKI3yLiAeH caTbin anbliHbI3.

/\ ABAWIIAHbI3!
Aya anmacartblH Teciri 6ap Tik kybbip — Cy

KipeTiH cynbiH Temnepatypackl 25°C-TaH TereTiH TYTIKTi Cy TereTiH KybbipFa Hemece
acnaybl kepex. Tipey KyBbipblHa Typa KiprisiHis.
Cy Tery @

Cy TereTiH TyTik 60 CM-4€H kem eMecC XaHe

100 cM-aeH acnaiTblH BUIKTIKTE TYpYbl KEPEK. Cy TeretiH TYTIKTH ylulbl opKaLan

XKenaeTinin TypyFa Tuic, aFHM akaba cy

@ TereTiH KyObIpAbIH, iLLKi AuameTpi (MUH.

. . . ) 38 MM - MuH. 1,5 Atonm), cy TereTiH
Clswcy TereTiH TyTikTi eH kebi 400 cm-re TYTIKTiH, CbIPTKbI ANaMeTPIHeH yrkeH
feliiH y3apTa anacbl3. backa cy TereTiH 6onybl THiC.

XOHe y3apTKbILWThI caTbin any yLUiH
YOKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanblfbiHa
xabapnacblHbI3.

PakoBvHagarbl yblHAbI 3aTTap KypbinFbiFa
Kepi aknaybl YLUiH Cy TereTiH TYTIKTiH nMeK
Xacarn xarnfaHyblH KaMTaMachI3 eTiHi3.
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Cy TereTiH TYTIKTi 8pTypni >xonaapMeH xanfayra 6onagbi:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Eckeprtyci3 e3srepTtyre 6onagbl.

5.3 OnekTp TOrbIiHa Kocy

OpHaTyAblH COHpbIHAA allaHbl po3eTkara koca
anacebl3.

TexHukanblK aknapaT TaKkTanlacblHAa XaHe
«TexHuKanblk AepeKkTep» TapayblHAa KaxKeTTi
3NeKTP KepceTKilTepi kepceTinreH. Onap
3NEKTP XeniciHe CalKec KeneTiHiHe ke3
KETKI3iH|3.

Ynaeri anekTp KOHAbIPFbICHI NanganaHbinbIn
XaTkaH 6acka KypbinFbinapabl Aa eckepe
OTbIPbIM, MaKCUMarnbl XYKTeMeHi ana
anaTblHbIH TEKCEPIHi3.

K¥prJ1FbIHbI XXepre KOCblJlifaH po3eTkara
XXanfaHbli3.
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KypbInfFblHbI OpHAaTKaHHAH KeniH KyaT kabeni
OHal KormkeTimai 6onybl Kepek.

Ocbl KypbIrFbIHbI OPHATY YLUIH KEPeK ke3
KenreH aneKTp XyMbICTaphbl YLUIH yoKineTTi
Kbl3MeT KepceTy opTarbifbliHa
xabapnacblHpI3.

©HAipyLwi XoFapblga KenTipinreH Kayincisaik
LapanapblH cakTamaraH Xargarga 6onatbiH
3aKblM HEMecCe apakaT YLUiH eLwbip
KayankepLuinikTi kabbingamangp.



6. BACKAPY TAKTACHI

6.1 backapy TakTacbIHbIH cunaTTamMachbl

7

4

l

/ ” Dmmm
[\mmm
il
il
il

Barnapnama gucki

Ovicnneit

Delay Start ceHcopnbIK TyMeci
Time Manager ceHcoprblK TyMMeCi

Start/Pause ceHcopnbIK TYAMECI Dl
A Stains ceHcopnbik Tyiimeci
Extra Rinse ceHcoOpnbIK TyMMECI
Bl Prewash ceHcopribik Tyiimeci
El Spin asaiiTy onuyusinapblHbIH CEHCOPIIbIK
TYMMeECI
* No Spin onuuscel @
* Rinse Hold onyuscel |:|
+  Silent onuuscsl i)
Temp. ceHcoprnblK TYNMECI
On/Off 6aTblpma TyiAMECi

100 ol & [ 7 [ © |

6.2 Oucnnen

» B 7 1
- J \
0
@S- bl

Y,

3
| | |

A. = Ecik KynbInTaynbl MHAMKaTOPbI

B. @: KewwikTipin 6actay nHamkatopsbl
C. CaHppblk uHaMKaTop MblHaHbI KepceTeai:
» barpapnama y3akTbifbl (Mbicansl,
-,
»  KewwikTipy yakpITbl (Mbicansl, C'h),
e
e Linkn coHpl ()
E20
+ Eckepty koabl (Mbicansbl, CCLY).
*  KypbIfFbIHbIH Xanmnbl >XyMbIC
yaKbITbIHbIH, kepceTkiwi. KocbiMiwa
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ManimMeTTep any yLiH
«[MapameTpnep» TapmarblHAAFbI
«KyMbIC yaKbITbIHbIH €CEenTeriLi»
GenimiH kapaHbI3.

WHOWKATOPbI.
(I

E. 2 Bbapabanapl Tazanay MHONKATOPbI.
KocbiMmwa manimetTtepai «KyTim kepceTty
XoHe Tasanay» naparpadblHaarb!

7. TEPY XXOHE TYWMENEP
7.1 Kipicne

®

Onuusanap/dyHKumAnap Kem xyy
OargapnamvanapblHaa KOmKETIMCI3.
Onuusanap/dyHKUMANap MeH Xxyy
6argapnamvanapblHblH ©3apa
yunecimginirin "bargapnama kecteciHen"
kapaHpbl3. Onunanap/dyHkunsanap 6acka
yHKLUMANapMeH yrnecneyi MyMKiH,
MYHAAW XarFganaa Kypbinfbl YWNecnenTiH
onuusanap/dyHKumanapabl opHaTyFa
pykcat 6epmeniai.

7.2 On/Off

KypbInfbIHbI KOCY HEMECE COHAIpPY YLUIH OCbl
Tyl iMeHi GipHelle cekyHa 6acbiHpI3.

KypbInFbIHbl KOCY HEMECe COHAIPY Ke3iHae eki

Typni AblbbIC ecTineai.

KyaTTbl yHemaey yuiH KyTte Typy pexumi
KYPbINFbIHbI BipHELIe MUHYTTaH KeniH
aBTOMaTTbl TYPAE COHAIPETIHOIKTEH,

KYPbINFbIHbI KaMTa Kocy kepek 60mybl MyMKiH.

KocbiMwa aknapattel KyHaenikTi nanganany
TapayblHAarbl KyTe Typy TapmarbiHaH
KapaHbl3.

7.3 Temp.

XKyy 6armapnamacbiH TaHgarnfaH kesae
KYPbINFbl aBTOMATThI TYpAE 84enki
TemnepaTypaHbl YCbliHazbl.

Cold |i| NHAMKATOPbI = CYbIK CY.

OpHarTblfiFaH TemnepaTtypaHblH, MHAUKaTOPbI
XaHagbl.
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«bapabaHap! Tazanay» 6enimiHeH
KapaHpi3.

F. & Bananap KynnbIHbIK MHANKaTOPbI

G. i:f' Kip kocbin cany nngunkatopbl. XKyy
Lmknbl 6acTanFaH Kkeaae xaHaabl, 6yn
Kesfge narviganaHyllbl KypbInifbIHbI KigipTin,
Kip KOocbIn canyblHa 6onagbl.

7.4 Spin

BarpapnamaHbl opHaTKaH kesfe, KypblsiFbl
aBToMaTTbl TYPAE SAernkKi anHangbipy
XblngamablFbiH TaHaanabl.

KocbiMwa anHanablpy onuusinapbl:

No Spin ,@ TwicTi nHOUKaTOp >xaHagpbl.
Bapnblk anHangplpy LUKNAaepiH
Gonabipmay YLiH ocbl YHKLMSHbI
opHaTbIHbI3. KypbinFbl TEK TaHAanfaH xyy
GargapnamacblHblH FaHa Cy Tery LMKIbIH
opblHAanapl. byn onuusaHbl eTe Ha3ik
MaTanap YLiH opHaTbIHbI3. Keli xyy
GarfapnamanapblHAa LWako LWKIbl Ker cy
nanganaHagbl

Rinse Hold |_] . TwvicTi nHgukaTop
XaHagbl.

COHfbl LLAt0 LWKIbl OpblHAAnManigbl.
COHfbl LAt LWKIIHIH Cybl, Knimaep
KbPKbIMAAHbIM Kanmac YLiH TerinMmengi.
XKyy 6argapnamachkl askranfaHaa
OapabaH iwiHae cy kanagbl.

Ecik kynbinTaynel Typagel xaHe 6apabaH
Kip4iH, KbPKbIMAAHYbIH a3anTy YLUiH
wavikargbl. ECikTi awwy ywiH cyabl Tery
Kepek.

Start/Pause TylimeciH 6accaHbl3, KypblnFbl
alHangblpy LMKMbIH OpbiHAARabI KoHe
cyapl Tereai.

Silent ‘:]l . TvicTi nHoukaTop xaHagbl.
OpTaHfbl X8He COHFbI Lato LMKnaaapsl
6onablpbinmanabl xaHe 6araapnama
asikTanfadga iwinge cy Typagbl. byn
Kip4iH, KbPKbIMAaHYbIH a3arTagbl. Ecik
KynbinTaynbl Typaabl. Mbbkbinyabl asanTy
YLWiH 6apabaH mMe3rin-mesrin anHanagpl.
EcikTi awy yLiH cyabl Tery kepek.



Barpapnama ete Wwybincei3
OonfFaHabIKTaH, anekTp TapudTepi
apsaHgay TYHri yakblTTapaa KonaaHyra
eTe biHFalnbl. Kelibip 6argapnamanapaa
Wwato umkngapbiHa kebipek cy
naraanaHbinagbl.

Start/Pause TyimeciH 6accaHbl3 KypbinFbl
TeK Cy Tery LMKIbIH FaHa opbiHAanab.

®

Kypbinfbl cyapl wamameH 18 carattaH
KEWiH aBTOMaTTbl TypAae Tereai.

7.5 Prewash

Ocbl napameTpaiH KemeriMeH xyy
OargapnamMachiHa angblH ana xyy LUMKbIH
KocyFa bonagpl.

TwicTi nHQnKaTop >xaHagpl.

* Kyy uukniHeH 6ypbiH 30 °C rpagycneH
anpblH ana xyy LMKIMiH KOCY YLUiH OCbl
ONUUSIHBI KONAaHbIHbI3.

Byn onuusa kaTTebl nacTaHFaH Kiprnep yLuiH
YCbIHbINaAbl, Mbicasbl, KyM, LUaH XoHe
6acka KaTTbl 3aTTapMeH nacTaHFaH.

®

Byn onuusinap 6argapnaMaHbiH, yakbITbiH
y3apTagbl.

7.6 TypakTbl Extra Rinse

Byn onuusiHbIK KeMeriMeH TaHaasnFaH xyy
OargapnamacbiHa cai GipHelue Wwato LMKNbIH
KocyFa bonagpl.

Byn unknabl Xyfbilw 3aTTapablH
KanablKTapbliHa annepruscel 6ap xaHe Tepici
cesiMTan agamaap YLWiH nanganaHbiHsl3. byn
ONUUSIHbBIH, KOCbIMLLA MYMKIHAIMiHIH
apkacblHAa MaTa XXyMcapTKbILL Kipre Gipkenki
Tapanafbl XeHe MaTaFa 9CepiH KylenTteni.
Byn mata XymcapTKbIWTbl NainganaHFaH
Kesae yCbiHbInaabl.

®

Byn onuusi 6argapnamaHbiH yakbITbiH
y3apTagpl.

CeHcopnblk TYMMEHIH yCTiHAeri TUICTi
WNHAMKaTOP XbIMbIMbIKTaN, 0Cbl ONuus
ceHgipinreHLue keneci umkngap 6owibl
TYpaKTbl KOCbINbIN Typaabl.

7.7 Stains

Barpgapnamara gaktbl KeTipy LMKIiH KOCy
YLiH OCbl Ty/iMeHi 6acbiHbI3.

CeHcopnblK TYMMEHIH, YCTIHAEri TUiCTi
WHOMKaTOP XaHagbl.

Byn onuusaHbl KeTipy YLWiH KaTTbl 4akTapbl
Oap kipnep yLwiH naganaHbiHbI3.

Byn onuusaHbl opHaTKaH Ke3ge aak KeTipriwTi
w OenimiHe canblHbI3.

@

Byn onuusi 6argapnamaHbiH, yakbITbiH
y3apTagbl.

Byn dyHkuma 40°C rpagyctaH TemeH
TemnepaTypaja XyMbIC icTemenai.

7.8 Delay Start

Ocbl onyusiHbIH kemerimeH bargapnava
GacTanaTbiH YaKbITTbl bIHFaNIbl YakblTka
AeliH werepyre 6onaaebl.

KaxeTTi kewikTipin 6acTay UMKnbIH opHaTy
YLWiH TyMMeHi GipHele peT 6acbiHbI3. YakblT
1 caratTaH 20 caraTka aeviH apTaabl.

ine &
Oucnnenge \& nHavkaTopbl MEH TaHAanFaH
yakplT naviga 6onagbl. Start/Pause TyiMeciH
TYPTKEHHEH KeWiH, KypbInFbl KEPi CaHaKTbI
GacTarigbl XaHe ecik KynbintTanagbl.

7.9 Time Manager

Ocbl oNuUsAHbIH KOMETIMEH KipAiH MenLiepi
MEH KaHLUanbIKTbl NacTaHFaHbliHa kapan
Oargapnama yakbITbiH KbickapTyFa 6onagel.

XKyy 6argapnamacblH opHaTkaH Kesae
OenHebeTTe aaenki yakplT kepceTineai xxeHe

_____ XKbIMblIbl KTaIZﬂbI.

Barpgapnama yakbITblH KaXeTiHisre can
asanTty ywiH Time Manager TyinmeciH
OacbiHbI3. Ancnnenae 6argapnamaHblH xaHa
yakpITbl nanga 6onagbl )eHe Cbi3blKTap CaHbl
TUiciHWe a3aaabl:

~ KanbINTbl NacTaHFaH Kipnepai TonTbipa
canfaH Kesfe KongaHyfra apHarraH.

— Lamanbl nacTaHfaH Kipnepai
TONTbIpa canfaHga naviganaHyFa apHanfaH
XKblngam LK.
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~T — wawmanbl nacTaHfaH Kipai a3
canfana kongaHbinaTblH eTe Xblngam
6argapnama (Makc. xapTbinai TonTbIpy
Kepek).

— a3 KipAi xaHapTyfa apHanfaH eH
KblCKa LK.
Time Manager dyHKUMSACHI KecTeae
KepceTinreH 6bargapnamanapga faHa XyMbIC
ictenai.
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1) Bapnbik 6argapnamara apHanFaH afenki y3akTbiK.

2) Time Manager onuusicblHbIH 0Cbl AeHreni 90°C
TemnepaTypaga XyMbIC icTemenai.

@

Kenbip kypbinFbinapga 6argapnava
Y3aKTbIFbl CbI3bIK KEPCETINMENR-ak
asaagbl.

7.10 Start/Pause DIl

KypbInfbIHbI icke KOCY, KigipTy HEe KOChIbIn
TypFaH 6argapnamatsl KigipTy ywiH Start/

Pause Dl TyMeciH 6acbiHbI3.

@

Oucnnenge T Oenriweci kepceTinreHae,
UMKNAi KigipTin, Kip KnimgepAai Kocyra
Hemece anbin Tactayfa 6onagpi.
KocbiMwa manimetTepai «EcikTi awy —
Kip knimgepai kocy» 6enimiHeH kapaHb3.




8. BAFOAPJTAMATIAP

8.1 bargapnamanap KecTteci

Barpapnama BasanbIk EH ken Bargapnama cunatramachl
Openki anHanabipy Xyktey (Kip canbIHbIMbIHBIH X3He KipAiH Typi)
TeMnepatypa XKblngamMmgbl
Temperature fbl
range AviHanabipy
XKbingamabl
fblHbIH
ayKbIMbl
(aH/MUH)
FullWash 45' 1400 aH/MnH 9 kr Apanac martanap, Typni-TyCTi MaKkTa MaTa MeH CUHTETHKa YLUiH,
aiH/M1H CoHAal-aK Wwamanbl KipnereH KyHAenikTi KeTiH kuimaepre ete
30°C 1400 aiiH/ v i iKTi iH Kkui
30°C - CarnkplH — bIHFannbl. Byn 6argapnama 30°C Temnepatypana Hebapi 45
800 aiH/MuH MWHYTTa TasapTagbl. A3 MenLiepae Kvim Xyy apKbinbl y3aik
HaTWXenepre Kon XeTkisecis.
Cottons 1400 aH/MnH 9 kT AK >xoHe Typni-TycTi maTtanap 6argapnamacsl. KanbinTbl xxeHe
40°C (1400 - 800) ayblp TOMbIPaK yLUiH 6Te Konann.i.
90°C - CankblH
Synthetics 1200 aiH/MUH 4 kr CuHTeTMKa Hemece apanac MaTajaH )acanfaH 3aTTap.
30°C (1200 - 800) KanbinTbl KipnereH.
60°C — CankplH
Delicates 800 aiH/MuH 2«kr BanneH xyyabl kaXKeT eTeTiH akpun, BUCKO3a oHe apanac
30°C (1200 - 800) mMaTtanapra apHanfaH. KaneinTbl Kipneret.
40°C — CankplH
Wool/Silk 1200 aH/MuH 1,5 kr «KonmeH xyy» 6enrici 6ap Ha3ik MaTanap, MallMHameH XyyFra
40°C (1200 - 800) 6onaTblH XXYH MaTanap >eHe KOonMeH XyyFa 6onaTbiH XyH
40°C — CankplH martanap 1),
Rinse 1400 aviH/MuH 9 kr Baprblk maTa, XXyYH MeH eTe Ha3ik MaTaaaH 6acka. Kipai
(1400 - 800) LWasATbIH XaHe anHanabipatbiH 6argapnama. Makra
Gargapnamanapel YLUiH opHaTbINFaH aAenki aiHanabIpy
XblNAamAaplFbl KongaHbinaabl. AiHanabIpy XblingamabiFbiH
MaTaHbIH TypiHe kapal a3anTbiHbI3. KaxeT 6onca, KocbimMLua
wato yiwiH «KockIMLUa LWato» OnuUsAChIH OPHATbIHbI3.
AiiHanabIpy XblngamabiFbl TOMeH GorFaH kesae. KypbliFbl
6anneH Wwasabl )xaHe a3 yakblT aiHanabipaabl.
Spin/Drain 1400 aviH/MuH 9 kr Kipai anHangbipyFa xaHe 6apabaHaarbl Cyapl Teryre
(1400 - 800) apHanfaH. XXyH maTta MeH eTe Ha3ik MaTanapaaH 6acka
Gapnblk MaTanap.
Intense Clean 1400 aiH/MUH 9 kr KoMGUHE30H, TOH aHe yMbic knimaepi. Kipai xkeHe kaTTbl
60°C 1400 aviH/MuH nacTaHyApbl KeTipy YLWiH anfabliH ana xyy keseHi 6ap kapKkbiHAbI
o _ — LK.
90°C - Cankein 800 ariH/MuH
Jeans 800 aH/MuH 4 kr BosiyblH keTipmel, AaK kanabipmai xyaTtbiH, [KUHC Kuimaepre
30°C (1200 - 800) apHanfaH apHaibl 6araapnama. XKakcbl KyTiM KepceTy YLUiH

40°C - CankplH

canviakTbl a3aiTy ycblHbinagbl.
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Barpapnama Basanbik EH ken Bafgapnama cunatramachl

Openki arHanabipy Xyktey (Kip canbIHbIMbIHBIH X3aHe KipAiH Typi)
TeMnepatypa XbingamMmabl
Temperature fbl
range AnHanabipy
XKbingamabl
FbIHbIH
aYKbIMbl
(aH/MuH)
Sport 1200 aH/MUH 4 kT CuHTeTWKa cnopT 3aTTapbl. Byn 6araapnama gana cnopTbiHa
30°C (1200 - 800) apHarnfaH COHfbl YIri KniMaepiH 6anneH xyyra xxoHe dUTHeC
40°C — Carkpit 3anel, Befocunes Teby He Xyripyre apHanFaH He Comn CUSIKTbI
KWiMAepAi XyyFa apHanFaH.
Duvet 800 aiH/MyH CuHTeTMKanbIk Hemece MaMblK NEH MaMblK Keprere, keprere,
30°C (800 - 800) 3ur Tecekke xaHe T.6. apHanFfaH aquﬁbl Qamapnama. KyHHeH
60°C — CarkpiH KacarFaH XyFbilll 3aT CHSKTbI HO3IK CYMbIK XYFbILL 3aTTel
naiiganaHbiHbI3
Outdoor égi 1200 aH/MuH 25 Kr2) Marta KYMCAPTKbILITApAbI naiiganaHbaHbl3 XaHe XyFbiLl sat
30°C (1200 - 800) 1 KF3) YNECTIPrilUTeH MaTa >XyMCapTKbILUTbIH KanmaraHblH TEKCepiHi3.

ChbIpT KMimAaep, XXyMbic KWiMaepiH, CnopT, cy oTKi36enTiH
X9He aya eTKi3eTiH KypTewenepai, anmanbi oniuc Hemece
ilWKi KabaTbl 6ap Wonak KypTeLleHi KenTipyre apHanfaH.
KipaiH ycbiHbINaTbiH canvarbl 2,5 kr. byn 6argapnamaHbi
COHbIMEH KaTap CyFa TapTnaiTblH 3aTneH KanTasnFaH
KMiMAEPAIH CybiH apbinTy YLWiH kongaHyFa 6onagbl. Cyabl
apbINTy UMKNbIH OpblHAAY YLUiH MblHa 9peKeTTi XacaHbl3:

40°C - CankplH

* OKyFbiW 3aTThl IL] GenimiHe KyiblHbI3.
» Martafa apHanfaH cyabl apbliTaTblH apHaiibl Kypangbl MaTta

KYMCapTKBILUTbIH, @ TapTnacklHa canbiHbI3.
*  KipaiH canmvarblH 1 kr-Fa AeliH a3anTbiHbI3.
CyXyKTbIpMayLLbINbIKTbI KanmnblHa KeNnTipy apekeTiH byaaH api
Kapaii TaFbl Aa XakcapTa Tycy YLiH, kipai Outdoor
GargapnamacbiH opHaTy (erep 6ap 6onca xaHe KUIMHIH
HyckayblHAa kenTipyre 6onaTtbiHbl KOPCETINCe) apKplbl Kip
KeNTiprilke canbIn KenTipiHi3.

Hyai @ 1400 aH/MnH 9 kT Ak makTa maTa 3aTTap. byn xxoFapbl eHimMai Xyy
Gg?éene (1400 - 800) 6arnapnamackl 6y 6ybiMeH BipikTipinin, Bykin xyy keseHiHae
TemnepatypaHbl 60°C-TaH ofFapbl cakTai oTbIpbin,

GakTepusnap meH BVIpyCTap,D,bIH4) 99,99%-naH acTamblH
xospapl; 6y dasackiHbIH apkacbiHAa TanlbIKTapFa KockbiMLLA
acep eTe OTbIPbIN, KYLLUENTINreH LWwato dasackl XyFbiLll 3aT NeH
MWKPOOPraHn3m KanaplKTapbiH AypbIC KETIPYAi KaMTamachi3
eTeni. CoHbIMeH KaTap 6yn 6argapnama To3aH/annepreHgi
3aTTapAblH AYPbIC a3alobiH kamTaMachi3 eTesi.
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Barpnapnama Basanbik EH ken bBarpgapnama cunatramachl
openki anHanabipy Xyktey (Kip canblHbIMbIHBIH XaHe KipAaiH Typi)
TeMmnepaTtypa Xbinaamabl
Temperature fbl
range AnHanabipy
Kblnaamabl
FbIHbIH
ayKbIMbl
(aH/MuH)
Eco 40-60 5) 1400 aH/MnH 9 Kkr AK xaHe 6ostybl kaHblK MakTa MaTa. KanbinTbl KipnereH aatrap.
(1400 - 800) KyatTbl naiganaHy aszaspbl kaHe xyy 6araapnamacbiHbiH,

yaKbITbl y3apagbl )KaHe XaKCbl Xyy HaTUxXenepiMmeH
KaMmTamachbl3 eteqi.

1) Ocebl uukn kesiHae kipai 6anneH xyy ywin 6apabaH 6asy aviHanagbl. bapabaH Myngem anHanman Hemece
OypbIC aiHanmar TypraH cusikTbl 6onbin kepiHyi MymkiH, Gipak 6yn ocbl 6argapnama yLiH kanbinTbl KaFaai.

2) XKyy Gargapnamachl.

3) XKyy 6argapnamachl xaHe cyFa Te3iMai eTy Lukni.

4) 2021 xbinbl Swissatest Testmaterialien AG opbiHaaraH cbipTKbl cbiHakTa Staphylococcus aureus, Enterococcus
faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa xaHe MS2 Bacteriophage yLwiH cbiHanfaH (CbiHak ecebi

Ne202120117).

5) EO 2019/2023 Komuccusi epexeciHe xaHe YkpauHaHblH 834/2023 kaynbicbiHa caiikec, 40°C TemnepaTypagarbl
6yn 6argapnama 40°C Hemece 60°C TemnepaTtypaga xyyFa 6onaTtbiH KanbinTbl NacTaHFaH MakTa mataHbl 6ip
uvknge Tasanai anagbl. Temnepatypa kepceTinveiai xaHe kepiHberiai, on aBToMaTtTbl Typae opHaTbinaabl.

®

» Kipaeri Temnepatypa, 6araapnamaHbiH y3akTbiFbl xaHe 6acka aepekTepai any ywiH « TyTbiHYy MaHAEpI»
TapayblH kapaHbI3.

*  KyaTTbl TYTbIHY TypFbiCbiHaH eH TMiMAi 6aFgapnamanap, egeTTe, TOMeHipek TemnepaTypanapaa xoHe
y3arblpaK XyMbIC iCTelTiH 6araapnamanap 6onbin Tabbinagpl.

Barpgapnama onuusnapbiHbIH yinecimainiri

[
[}
— = 2 ~ 5 g
g B8 O @ 5 =& m o §
© © c > s
(7] 3 5 © = o
2 X o 3 £
o w o =
Barpgapnama
FullWash 45' u L] L] L] L]
COttOnS n n L} n n L} n n L}
Synthetics n n n n n n n n n
Delicates " " " " " "
Wool/Silk " - - -
Rinse n L} L} L} n
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Barpapnama =
Spin/Drain . «3) "
Intense Clean " - - - - - -
Jeans n | | | | | | | | | | | |
Sport n n n |} L} [}
Duvet - -
Outdoor Qi_{ " L L n -
Hygiene ((Ib " " " " " "
Eco 40-60 u L] L]

1) Prewash xaHe Stains dyHkUuanapblH 6ipre TaHaay MyMKiH emec.
2) Byn onunsa 40°C-taH TemMeH TemnepaTtypaza XXyMbiC icTeMenai.
3) Erep «AiHangbipmay» LKIiH OpHaTCaHbI3, KypbiIFbl TEK CyAbl TOry LWKIiH OpblHAANAbI.

Xyy 6argapnamanapbiHa apHarnfaH Xyfblw 3aTTap

Barpapnama ©OMbeban yHTaKk OmbGeb6an TycTi Hasik XyH ApHalbl
1) CYMbIKTbIK Kunimaepre martanap

apHanfaH

CYMbIKTbIK
FullWash 45' A A - - -
Cottons . A A -- --
Synthetics 4 A A -- --
Delicates - - - A A
Wool/Silk - - - A A
Intense Clean 4 4 A -- -
Jeans - - A A A
Sport - A A - A
Duvet - - - A A
Outdoor 9’2 - - - 4 A
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Barpapnama OMbeban yHTaKk Omb6eban TycTi Ha3ik xyH ApHaMubl
1) CYMbIKTbIK Knimaepre maranap
apHanfaH
CYMBbIKTBIK
Hygiene (‘\'Ib 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) 60°C-TaH xofFapblpak TeMnepaTtypaga yHTaK >XyFblll 3aTTbl NaiganaHy yCbiHbINaabl.

-- = YCbIHbINIManabl A = YCbIHbIAAbI

9. MAPAMETPJIEP

9.1 AKycTuKanbIK curHangap

KypbInFblHbIH MblHA XXaFaainapaa
KocblnaTblH 8p Typii AblBbICTLIK cUrHangapsi
6ap:

*  KypbInfFbiHbI KOcachl3 (apHalbl Kpicka
curHarn).

*  KypbInfFbiHbI COHAIPECI3 (apHalibl KbiCka
curuan).

« Tynmenepai TypTkeHae (CbIpT eTKeH
OpIobIC).

+ KapamcbI3 napameTpai TaHaaraHga (3
Kblcka curHan).

» barpapnama askranfanga (LuamameH
1 MUHYT ecTineTiH gblobicTap Ti3oeri).

» KypbinFbliga akay 6ap (wamameH 5 muHyT
OoVibl eCTiNeTiH Kbicka AblObICTap Ti3beri).

barnapnamanbiH GipeyiHae AblObICTbIK

cvurHangapabl ceHaipylicke Kocy yLuiH

Temp. xoHe Spin TyliMenepiH LWamameH

2 cekyHg katap 6acbiibi3. Qucnnerige On/Off

Genriweci kepceTineai

®

[bIObICTLIK cUrHangapabl COHAIPCEH3,
onap Kypbinfbiga akay nanga 6onraH

kesge kocbina bepegi.

9.2 bana Kynnbl

Ocbl onuusiHbIH kemeriveH 6ananapapblH
6ackapy naHeniMeH oHaybIHa Or
6epmeiicia.

Ocbl onuusiHbl Kocy/ceHaipy yLwiH Stains

TyriMeHi gucnnenge E )KaHbIN/COHreHwe
BacbiHpI3.

KypbinfblHbI COHAIPreHHEH KeWiH OCbl Onuust
apenki bonbin cakTanbin kanagbi.

Bana kayinciagiriHiH, (yHKLMACHI KypbInFbIHbI
KOCKaHHaH KeliH BipHeLle cekyHa
KOMmKeTIMCi3 6onbIn Typybl MyMKiH.

9.3 XyMbIC yaKbITbIHbIH ecenTeriLui

KypbIFbIHbIH, Xanmnbl )KyMbIC yaKbITbIH OipiHLLUi
KocynaH 6actan caFaTtTapMmeH enecteTyre
6onaabl. Byn MaH UMKnaapAbiH XXyMbIC
yakbITblH ecentengi (kigiptynep,
KewikTipinreH 6acray yakpITblH
KamTbiMarigel). Byn maHai 6eHeney yLiH
Keneci oapekeTTepAi OpblHAAHbI3:

1. On/Off TyliMeciH Bacbin, KypbinFbIHbI
KOCbIHbI3.

2. barpapnama TyTKacblH Ke3 KenreH
Oargapnamvara 6ypaHbi3 (1-wi opbliHHAH
6acTan carart TiniMeH).

3. Spin xaHe Prewash TynmenepiH GipHelue
ceKkyHA, 6acbin TypbIHbI3 (KOCbIiFaHHaH
keniH 10 cekyHz iwiHge. Ocbl
10 ceKkyHATaH KeWiH nepHenep Tipkecimi
ObIObICTBIK curHangapabl Kocaabl xXaHe
ewlipeai).

4. 3 ceKyHATaH KeWiH aucnnenge Kypbinfbl
XKYMBbIC iCTEreH >xannbl caraTrap
KepceTineni: mbicansl. 1276 carar,
ancnnenge 2 cekyhp iwiHae Hr maTiHi,
2 cekyHATa 12 (MbIHAbIK XaHEe XKy3aiK)
XaHe 76 (oHAbIKTap MeH Gipnik) MaTiHi
KepceTineg,i.
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®

Mpoueaypa xymbic icTemece (YakbITTbIH,
asikTanyblHa 6arinaHbICTbI,
6argapnamMaHbl ypbIC TEPY OpHbI
Hemece AypbiC eMec nepHenep
TipKecimi), KypbInFbIHbI OLUIPIN, Ke3eKTi
OacblHaH KanTanaHpl3.

9.4 3aybITTbIK KannblHa KenTipy

Byn dyHKUMA 3aybITTLIK 94€nKi
napameTpnepai kannbiHa KenTipyre MyMKiHAIK
©epegi. byn onunsiHbl 6encenaipy yLiH
TemeHAeri kagamaapabl OpblHAAHbI3:

1. On/Off TyrimeciH 6ackin, KypbInFbIHbI
KOCbIHbI3.

2. bargapnama TyTKacblH ke3 KenreH
Garpapnamara 6ypaHpi3 (1-Li opbIHHAH
OacTan carat TinimeH).

10. KYHOEJIKTI MANOANAHY

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

10.1 KypbinfbiHbl 6enceHgipy

1. AwaHbl po3eTkarFa KOCbIHbI3.

2. Cy KyATbIH LWYMEKTI allblHbI3.

3. KypbinfbiHbl 6encengipy yuwin On/Off
TyrimeciH BipHelue cekyHp 6acbiHbI3

Kbicka OblObICTBIK CUrHan WblFaabl.

10.2 Kipgi cany

1. Kypbinfbl ecirii awwbIHbI3.

2. KypbinfbiFa canmac 6ypbiH kanTanapabl
6ocartbin, opanfaH 3aTTapabl alblHbI3.

3. Kipai 6apabanra canbiHpl3, Gip-OipaeH.

BapabaHra eTe Ken kip canMaHbI3.

4. ECiKTi MblKTan abblHbI3.
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3. Extra Rinse xaHe Stains TyrimenepiH
OipHeLLe cekyHA 6acbkin TypbIHbI3
(kocbinFaHHaH KeriiH 10 cekyHp iwiHae.
Ocbl 10 cekyHOTaH KeliiH nepHenep
TipKecimMi AblObICTbIK CUrHanAapab!
Kocafbl XoHe eLwipeai).

4. [ucnnenpe = = = Genriweci WamameH
5 cekyHA KepceTinegi.

@

[Mpoueaypa xymbIC icTemece (YaKbITTbIH,
asKranybliHa 6aninaHbICThbI,
GargapnamaHbl AypbIC TEPY OpHbI
Hemece AypbIC emMec nepHenep
TipKeCiMi), KypbINFbIHbI BLUIpIn, Ke3eKTi
GacblHaH KariTanaHbl3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

- Cy Terinin He Kipre 3akKblM Kenmec yLuiH
ThIFbI3AAFbILL NEH eCIiKTiH, apacblHa Kip
KbICTbIPbISIbIN KaNIMaraHbIHA Ke3 XKeTKI3iHi3.

- KatTbl MannaHraH, mar faktapbl Hemece
XOLU MICTi dTip TYCKEH 3aTThl XyFaHaa, blabIC
XYY MalUMHACbIHbIH, pe3eHke benikTepiHe
3aKbIM Kenyi MyMKiH.



10.3 XyfbIWw 3aT NneH yctemenepai TONTbIpy

LR

AngpbiH ana xyy yuknise, xioity
6arnapnamacbiHa Hemece Aak KeTiprilike
apHanFaH Kopania.

Kyy uukniHe apHanfaH Genik.

°|lE| E

CyiibIK ycTemenepre (Mata KOHAULVOHEPI,
Kpaxman) apHanfaH 6enik.

MAX CyiibiK ycTemenepaiH MeniuepiHe apHanfaH eH

KOFapbl AeHren.

3|8\ YHTaK Hemece CyilblK XKyFbilll 3aTka apHasnFaH

* GenriLu.

1. KepceTinreH xysbill YHTaK NEH MaTa KOHAWLIMOHEPIH enLeHi3.
2. KyrblW 3aT NeH maTa XXyMcapTKbILTbl TUICTi 6enikTepre canbiHpbI3.

®

- ©pKallaH Xyfblll 3aTTapAblH opamMbiHAa
KepceTineTiH HyckaynapAbl OpblHAAHbI3,
Gipak makc. kepceTinreH aeHreineH MAX
acblpMayfibl yCbiHambI3. [lereHmeH
KepeMeT XXyy HOTUXECIHE XETY XYFbILL
3aTTblH MerLepiHe 6ainaHbICTbI
bonagbl.

®

- XKyy umkniHeH KeliH, erep kaxxeT 6ornca,
XKYFbILL 3aT YNECTIPriliTe KanfaH >XyFbiLl
3aTTbl TazanaHbl3.

10.4 Xyfbiw 3aT 6GenriwTiH TypFaH
OPHbIH TeKCepiHi3

1. XKyFblWw 3aT gUCNeHcepiH ToKTaraHLwa
CbIpTKa Kapaw TapTbIHbI3.

2. [ucneHcepdi Whbifapy YLWiH TyTKaHbI
TOMeH Kapali 6acbiHbI3.

3. YHTaK Xyfbil 3aTTbl NanganaHy yLwiu
GenriwTi )ofapbl kapar 6ypbIHbI3.

4. CyibIK XyFbll 3aTTbl NanganaHy yLiH
OenriwTi TeMeH Kapal GypbIHbI3.

Benriw TOMEH kanbinTa TypraH ke3ge:

» KenatuH Tapi3gi HEMece KO CyWblK
XYFbILW 3aTTapAbl nanganaHbaHbI3.

» bBenriwTe kepceTinreH CymblK XYFbliLLl
3aT MerepiHeH acbipMaHbI3.

* AngblH ana Xyy Ke3eHiH opHaTnaHbi3.

KA3AK 299



» KeuwlikTipin 6acTtay dyHKUMACHIH

OopHaTnaHbI3.
5. Xyfbllw 3aTThl XaHe MaTta KOHAULMOHEPIH
oriLeH3.
6. JKyfblw 3aT ynecrtipriwid abarinan
XabbIHpI3.

TapTnaHbl xankaHaa 6enriwTiH 6ereMenTiHiH
TeKcepiHi3.

10.5 BargapnamaHbl opHaTy

1. KaxeTTi xyy 6argapnamacbiH TaHgay
YLWiH 6argapnama Tangay TeTiriH
OypaHbI3.

Start/Pause D” TYMMECIHIH MHAMKaTOopbI

XbIMbIMbIKTaNAbI.

Oucnnenge 6argapnamaHblH 6omkanabl

y3aKTbIFbl KepceTineai.

TemnepatypaHbl xaHe/Hemece
anHangblpy XbingamablFblH 63repTy YLiH
TWICTi TyiMenepai TYPTiHI3.

3. Kaxet 6onca, TvicTi Tylimenepai TypTy
apkpinbl 6ip Hemece BipHelle onuusaHbI
opHaTbIHbI3. [ncnnenae kaxeTTi
MHAMKaTOopnap Xbinbinblikran, 6epineTiH
aknapar TuWiCiHLe e3repef,.

®

Erep TaHgay mymkiH 6onmaca,
ObIObICTBIK CUrHan ecTinin, aucnnenae

— — = nanpga 6onaabl.

10.6 KyHaenikTi nanganaHy Typanbl
KOCbIMLIa aKknapat

SensiCare System ykTeypai aHblKTay
SensiCare System 6argapnamaHblH, HaKTbl
Y3aKTbIFbIH €cenTey YLUiH KipAiH canvarbiH
ecenTelri bactangbl. Kypbinfbl Kipai 6apbiHwa
KbICKa yaKbITTa MiHCIi3 Xyy HaTuxenepiHe
XKeTy yLWiH 6aFgapnamMa y3akTbiFbiH

300 KA3AK

aBTOMaTThl Typae pettengi. Keicka
uvkngepaeH TypatbiH 6argapnamanapaa
SensiCare System pexumi KormxeTimai emec.

BarpgapnamaHbl 6actay

Barpapnamanbl 6actay yuiH Start/Pause|>"
TYUMECIH TYpTiHi3. TuicTi nHamkaTop
XbINbINbIKTaYbIH TOKTATbIM, KOCYNbl Typazbl.
Bbarpgapnama 6actanbin, ecik OyrattansaH.
Oncnnenpe «bargapnama 6acranagpl, ecik
Xabblk» UHOMKATOPbI KepceTineai.

Oucnnenge — MHOMKATOPbI kKepceTineqi.

Icke KOCy KewikTipinreH 6argapnamMaHbl
bacrtay

1. Qucnnerae KaxeTTi KeLWiKTipy yaKbITbl
naviga 6onfaHwa Delay Start Tynmecin
KarTa-karTa TYpPTiHi3.

2. Start/Pause Dl TYWMECIH TYPTIHi3.
Kypbinfbl GyFaTTanein, kewwikTipin 6actay
YHKLMACBIHBIH, Kepi caHaFbl 6acTanabl.
Kepi caHak asiktanFaHga 6argapnamva
aBToMaTThbl TypAe 6actanagbl.

BaraapnamaHbl y3y xeHe onuusnapabl
e3repTy.

1. Bargapnama Kocynbl TypFaHaa, Tek kenbip
onuusanapabl faHa esreptyre 6onagpl. Start/

PauseD” TYWMECIH TYPTiHi3.

2. Onuuanapabl e3repTiHi3. bepinreH
aknapar gucnnenge TuiciHwe esrepei

3. Start/Pause Dl TYMMECIH KalTa TYPTiHi3.
Kyy 6argapnamacsl xanracagpl.

XyMbic icTen xaTkaH 6araapnamaHbl

oongbipmay

» bargapnamagaH 6ac TapTbin, KypbFbIHbI
ceHgipy yuwiH On/Off TylimeciH 6acbiHpI3.
KypbInFbIHbI KOCY YLUIH KaiiTa 6acbIHbI3.

» ® KypbIIFLICHIH iCke KOCY YLiH TaHaay
TEeTIrH «KarTa opHaTy» KyWhiHe OypaHbI3.
2 ceKyHp KyTiHi3. ERi xaHa xyy
GarfapnamachiH opHaTyFa 6onagbl.

BarpaapnamaHbIH COHbI

* KypbinFel aBToMaTThl TYPAE TOKTANAbI.

S ]
Oucnnenge -0 Kocbinaabl. JbiObICTbIK
curHangap (erep 6enceHai 6onca)
ecTineai.

e Start/Pause Dl TYMMECIHIH MHOUKaTOPbI

ceHepi. Ecik kynbinTaynbl —
VNHAMKaTOPbI CeHiM, ecik awbinaapl.



*  KypbinfFbiHbl coHAipy yLiH On/Off TynmeciH
OipHelue cekyHa TYpTiHi3. XKarFbiMcbI3 mic
He 3eH nanga 6onmay YLUiH ecikTi xxaHe
XKYFbILL 3T UCMEHCEPIH Can allblHKbIpan
KOMbIHbI3.

Liukn asikranfaHHaH KeliH cyabl Tery
Erep CoHfbl WAk CyblH aFbi30anTbIH
OargapnamMaHbl Hemece onuusiHbI TaHaaFaH
6oncaHpl3, cyabl aFbi3yAbl YMbITNaHbI3:

*  Kypbinfbl yCbiHFAH aviHangpipy
XblngamapIFbiH a3anTy YLWiH Spin
TYWIMECIH TYPTIH3.

11. KYTY XXOHE TA3AJIAY

/\ ABAVNAHbI3!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

11.1 Mep3imai Tazanay kecrteci

Mep3imai Tazanay KypbUifblHbIH KbI3MET
eTy Mep3iMiH y3apTyfa KemeKTecepi.

Op UMKNAEH KEeNiH eCik NeH XyFblll 3aT
OMCNEeHCepiH aya anHanbIMbl YLUiH Can allbin
KOWMbIHbI3 XX8HE KYpbISiFbl iLliHAEr
bINFANAbINbLIKTLl KypFaTbiHbI3: Oyn kerepy meH
vicTepaiH anablH anagpl.

Erep KypbinFbl y3ak yakbIT nainganaHsinmaca:
Cy LWYMETiH >KaybliM, KypblINFblHbI pO3eTkafaH
axbIpaTbiHbI3.

XybikTanfaH mep3imai Taszanay kecTteci:

KakTbl keTipy XKbinbiHa eki peT

TexHuKanblk KplaMeT
KepceTy MakcaTblHAa Kyy

AiiblHa Gip peT

ECIKTiH, TbiFbl3garbILLbIH Eki ali caiiblH

Tazanay

BapabaHgbl Tasanay Eki ain caliblH

XKyrblw 3aT ancneHcepiH  Exi aii cabiH

Tasanay

Cy TereTiH Copfbl Cy3riCiH
Tasanay

XKbinbiHa eki peT

Cy KysATbIH TYTiK NeH
KnanaH Ccya3riciH Tasanay

XKbinbiHa eki peT

Keneci ab3aurtapga ap 6enikTi kanawv Tasanay
KEepEeKTIiri TyCiHAipinreH.

. Start/Pause Dl TYAMECIH 6acbiHbI3
« bBargapnama askranbin, ecik byrFattaynbl

VHOMKaTOpPBbI — CeHreHae, ecikTi awyfa
Sonapgbl.
*  KypbinfblHbl coHAipy yuwiH On/Off.
KyTy pexumi cpyHKUMsCbI
KyTy pexumi byHKUMACH nanganaHbinaTbiH
KyaTTbl @3aiTy YLUiH KypblFbIHbI aBTOMATThI
ceHpipeni.

11.2 Berge 3aTtTapabl WbiFapy

@

Linkngi 6actamac 6ypbiH kanTtanap 6oc
XoHe 6apnblK 60C anemeHTTEP
OannaHFaHblHa K83 XeTKi3iHi3.

EcikTiH, TbIFbI3AarbiWbIHAA, Cy3rinepae xaHe
OapabaHga TabyblHbI3 MYMKIH Ke3 KefnreH
Gerpe 3atTapapl (Mbicanbl, MeTanmn
KbICTBIPFbIL, TYMMenep, TubiHAap, T7.6.) anbin
TacTaHpbl3. «Koc MaHxeTansl ToiFbi3gaybl 6ap
€CiK Tbifbl3farblllbly, «bapabaHabl Tazanay,
«Cy TereTiH cya3riHi Tazanay» xaHe «Cy
KYSATbIH TYTIK MEH KnanaH Cy3riciH Tasanay»
OenimaepiH kapaHbl3. MNepaenepai
abannaHbI3. Inrektepai wewwin, nepgenepai
Xyy AopbacbklHa Hemece acTblKKanka
canbiibi3. KaxeT 6onca, yakineTTi KplameT
KepceTy opTanblfbiHa xabapnacblHbI3.

11.3 CbIpTbIH Ta3anay

KypbInFblHbI )kymcak cabblH MEH Xblifbl CyMeH
faHa TasanaHbl3. bapnblk 6eTTepai
TONbIFbIMEH KypraTbiHbI3. MeTann
bICKbILUTapAbl HeMece eLwbip cbi3aT TyCipeTiH
mMaTtepuangbl naviganaHbaHpis.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Ankoronbai, epiTkiluTepai Hemece
XUMUANbIK eHiMaepAai nanganaHbaHbI3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

MeTann 6eTTepai Xnopnbl XyFbiLl
3aTTapMeH Ta3anamaHpi3.
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11.4 KakTbl KeTipy

®

Erep aymarbiHpbI3aarbl CyAblH KEPMEKTIri
XOFapbl Hemece opTalua bonca, cyapl
XKymcapTy eHiMiH navigananypl
YCbIHaMbI3.

Kak 6ap-ofblH Tekcepy yLwiH 6bapabaHabl
YaKbITbINbl TEKCEPIHi3.

Dpenki XyFbll 3aTTapAblH KypamblHAa cyabl
XymcapTaTbliH 3aTTap 6onagbl, bipak 6i3
KaKTbl TazananTbiH Kypanasl nainganaHsin,
6apabaH 60c TypFaH Kyinge umKknabl Kocyabl
YCbIHaMbI3.

®

ByibIMHbIH OpambiHAa kepceTineTiH
Hyckaynapabl YHEMi OpbIHAAHbI3.

11.5 TexHUKanbIK KbI3MET KOpceTy
MakcaTblHAA XYY

TemeH Temnepatypa 6argapnamanapbiH
KariTanan He Xui naviganaHraHaa Xyrbill
3aTTap, Kbin-KblObIpablH KanablKrapbl
XuHanbin, 6apabaH xeHe Haya iwiHae
OakTepus kebetoi MyMkiH. Byn xafbiMCbI3 uic
neH 3eH nanga 6ongpipagsl. Ochbl
KanabIKTapAbl X0 YLUIH XOHE KypPbIFbIHbIH
iLuki GeniriH Tazanay yLiH NPEBEHTUBTI Xyy
LMKIbIH YakbITbINbl (keMiHae aliblHa 6ip peT)
KOCbIHbI3.

®

"Bapabanabl Tazanay" 6enimiH kapaHpl3.

11.6 Koc epHeyni ecik TyMwianarbiLl

Byn KypbinFbl @34iriHeH TazapTaTbiH
ApeHax xyneci 6ap kyrae xxobanaHraH, 6yn
KMIMHEH TYCin KETKEH XeHiN KblnLblk
TanwbIKTapAabl CYMEH afbi3yFa MYMKIHAIK
Oepegi. ToiFbl3aarbIWTbI Xyeni Typae
Tekcepin, kaxeT 6onca keneci Avarpammasa
KepceTinreHaen Tasananbl3. TubiHaap,
Tyrimenep, 6acka KillkeHTan 3aTTap LuKn
COHpbIHAA Tabblnybl MYMKIH.
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KaxxeT 6onca, Tbifbl3aarbill 6eTiHe cbi3aTt
TYCIPMECTEH aMMUaKTbl Tasanay 3aTblH
naiganaHbin OHbl TasanaHbl3.

@

ByMbIMHbIH OpambiHAa kKepceTineTiH
Hyckaynapabl YHEMI OpbIHAAHbI3.

Kantamaga kanybl MyMKiH 3aTTapabl (erep
aymak 6ornca) Tekcepin, anbin TacTaHbI3.

TbIFbI3aarbllL NEH ECIKTiH apacbiHa eLwwbip Kip
KanbIn KOVMaraHblH TEKCEPIHi3.

Barpgapnama umknbl agkTanFaHHaH KeniH ecik
ThIFbI3[AFbILLbIHAA KamnFaH Kipai Hemece cy
KanablKTapblH CYPTY YLUiH ObIMKbIN LWybepekTi
nanganaHbiHbI3.

11.7 BapabaHAabl Tazanay

KoKbIC *uUHanbIN kanvaraHblHa ke3 XeTki3y
yLWiH 6apabaHapbl YakbITbINbl TEKCEPIHI3.

BapabaH kipaeri ToT 6acybl MyMKiH 3aTTblH,
Hemece KypamblHaa TeMipi 6ap KpaH cyblH
KongaHy HaTWXeCiHAE TOTTaHybl MYyMKiH

BapabaHgbl TOT 6acnanTtbiH 6onatka
apHarnFaH apHaiibl eHIMAEpPMEH TasanaHbl3.

@

ByMbIMHbIH OpambiHAa KepceTineTiH
Hyckaynapabl YHEMi OpbIHAAHbI3.
BapabaHab! KblLKbInbl 6ap Kak KeTipeTiH
eHiMaepMEH, XJop Hemece TeMipi 6ap
XKeMiprill 3aTTapMeH Hemece Temip
XeKemMeH Ta3anamaHpl3.

MyknaT Tazanay yLin:

1. BbapabaHHaH 6apnbIK Kipai anbiHbI3.
2. Cottons 6argapnamachiH eH xofapbl
TemnepaTtypameH Gipre TaHaaHbI3.



3. Kyrblw 3aTTapablH KangblKTapbiH LWato
ywiH 6oc 6apabaHfaH Lwamanbl yHTaK
XKYFbILL 3aTTaH canblHbi3.

®

ApacblHaa, UMKn CoHblHAa Aucnnenae

<3¢ Genrici kepiHyi MyMmKiH: Byn
“6apabaHabl Tazanay” yCbIHbICbI.
BapabaHabl Tazanan 6onFaHHaH KewiH
TeMip ok bonbin keTeai.

11.8 Xyrbiw 3aT ynecTipriwTi
Tasanay

Kyprak >yfbiLl 3aTTblH HEMECe yiibiFaH MaTa
XKYMCaPTKbILWTBIH bIKTUMan LUeriHAiINepiH
XoHe/Hemece XyFbIL 3aT ynecTipriwiHae
Kerepyai 6onabipmay YLUiH eki ali caviblH
Keneci Tasanay npoueaypachiH
avarpammaga kepceTinreHaer opbiHaaHbI3.

1. TaptnaHbl awblHpI3. CypeTTe
KepceTinreHaeln 6ackbiHbl TeMeH backin,
TapTbiN WbIFapbIHbI3.

2. TasanaraHga oHan 6ony yLwiH ycteme
YNeCTIPrilTiH, YCTIH XaFblH anbin, afbin
TYPFaH Xblfbl CyMeH Lalibin, oHAa
XKMHanfFaH Xyfblll 3aTTapAbl TazanaHpl3.
Taszanan 6onfaHHaH KewiH YCTiHri KaFblH
KaviTa OpHbIHA KOMbIHbI3.

3. ¥YsHbIH YCTiHri )xaHe acTblHFbI OeniriHe
TYPbIN KarFaH XyFbll 3aTTapabiH,
KangblKTapblHbIH TOMbIK Ta3anaHFaHbIH
TeKCepiHi3. ¥siHbl Tazanay YLUiH KillkeHe
LUOeTKeHI NnavaanaHblHpbI3.

4. JKyrbilw 3aT TapTnacklH OaFblTTaFbILKa
canblHbI3 Aa, XabblHbI3. LLato
6argapnamacbkiH 6apabaHFra ewwbip kip
canmari KoCblHpI3.

11.9 Cy copfbICbIHbIH CY3riCiH
Tasanay

Cy TereTiH COpfbl Cy3riCiH Xyieni Typae
TeKcepin, Taza eKeHiHe K83 XeTKi3iHi3.

Cy COpFbICbIHbIH, CY3riCiH Taszanay Kaxer:
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*  KypbINfbIHbIH, Cybl TEMAMEN Typ.

+ bapabaH anHanwvaca.

» Cy TereTiH CopfblHbIH, biTENyiHe
GarinaHbICTbl KypbIiFbl 84ETTEH ThIC LYy
LblFapagpl.

. Il .
» [Oucnnenge EEU €cKepTy KoAbl nanga
6onca

/\ ABAWIAHbI3!

* AwaHbl po3eTkaaH axblpaTbiHpbI3.

*  KypbInfbl )XyMbIC iCTeN TypFaH ke3ae
Cy3riHi LWblFapMaHbI3. 3.

«  Kypbmnfblgasbl cy bICTbIK 6onca, cy
TereTiH CopFbiHbl TasdanamaHpi3. Cy
CybIFaHLUA KYTiHi3.

* CyablH akkaHbl TOKTaFaHLLua,
KnanaHabl xaby aHe ally apkbinbl 3-
kagamabl GipHelle peT kanTanaHbi3.

CyariHi anfaH ke3ge cy arbin keTce, CypTy
YLLUiH 8pKaLlaH >akblH xepae wybepekTi
YCTaHbI3.

Copfbl cy3riciH Tasanay yLWiH MblHa
AunarpaMmmanapfa CoOMKec iCTeHi3: 4.
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8.

/\ ABAWIAHbI3!

7. Copfbl ariHanfbICbl ariHana anaTtbiHbIHA
Ke3 xeTKi3iHi3. On anHanmaca, yaKineTTi
KbI3BMET KepceTy opTasblfbiHa
xabapnacblHbl3. CoHbIMEH KaTap, cy
arblIn KeTnec YLWiH Cy3riHiH AypbIC
OypanfaHblHa Ke3 eTKi3iHi3.

11.10 Cy KyATbIH TYTiK NeH KnanaH cy3riciH Tazanay

@ 2-
YakbIT eTe kene uHanfaH LweriHginepgi
KeTipy YLUiH KipiC TyTiri MeH KnanaHHbIH
CYS3riCiH XbInblHa eki peT Tasanay
yCbiHbINaabl. Cyarinepai Tazanay yLuiH
Keneci guarpammanapra Covikec apekeTt
eTiHji3:
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11.11 TeTeHwWwe afrbI3y

Erep kypbInFbl cyabl Tere anvaca, «Cy
TereTiH COpFbIHbI Ta3anay Cyarici»
TapMafblHAa KepCceTinreH npoweaypaHbl
opblHAaHbI3. Erep kaxeT 6onca, CopFblHbI
TasanaHbl3.

11.12 My3pnan KeTyaeH cakray

Kypbinfbl TemnepaTtypacel 0° C rpagyc He
GyaH TeMEH TYCETiH Xepre opHaTbinca, cy

12. TYTbIHY MBHOEPI
12.1 Tycingipme

KYSATbIH TYTIKTEri )X8He Cy TereTiH CopFblaarbl
Kanablk cyabl TOriHi3.

1. AwaHbl po3eTkaaH aFbITbiHbI3.

2. CyablH WyMeriH xabblHbI3.

3. Cy KyATbIH TYTIKTiH, €Ki YLWbIH biAbICKA
canbin, TYTIKTEri CyAbl aFbl3blHbI3.

4. Cy TereTiH copfblHbl 60caTbiHbI3. Cyabl
TeTEHLUe XaFaanaa Tery kagamaapbiH
KapaHbI3.

5. Cy TereTiH copfbl 6ocaraH ke3ae, cy
KYSATBIH TYTIKTi KanTa OPHbIHA KOVbIHbI3.

/\ ABAUIAHbI3!

KypbInFbiHbl KanTa icke KongaHap
angpiHaa Temnepatyparbib, 0°C
rpagycTaH XoFapbl EKEHIHE k3
KETKI3IH|i3.

TemeH TemnepaTtypara 6arinaHbICTbl
OpbIH anfaH akaynapfa eHaipyLi
ayankepLuinik keTepmengi.

®

KypbinFbimeH Gipre ©GepinreH aHeprusHbl yHemgey 6Genricingeri QR kogsl EP EPREL
[EepeKKopblHAaFbl  KYPbIIFbIHBIH  XKYMbICbIHA ~ KaTbICTbl  aknapatka BeOG-CinTemeHi
kamTamacbl3 etefi. NaiganaHy Typanbl HyckaynbiKNeH >X8He OCbl KypblnFbiMeH Oipre
KaMTamacbI3 eTinreH 6apnblk Ky>katTapmeH Gipre aHeprusiHbl yHemaey 6enriciH cakTaHbl3.
Oon ocbl aknapattel EPREL iwiHge https://eprel.ec.europa.eu cintemeciH xaHe
KYPbINFbIHBIH, TEXHMKanbIK AepekTep TakTanwacbliHAarbl YIri aTayblH XeHe ©HIM HeMmipiH
nanganaxbin Tabyra 6onagpl.

®

MeHaep mMeH Bargapnama y3akTbiFbl 9pTypni XaFganapra 6ainnaHbiCTel e3repin oTbipybl
MYMKIH (Mbicanbl, ©GenmMe TemnepaTtypacbkl, Cy TemnepaTypacbl >XoHe KbICblM, KipAiH
enwemMi MeH KipaiH Typi, Xeninik kepHey), coHaan-ak 6argapnamaHbiH, 94enki napaMmeTpiH
©3repTCeHi3.
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12.2 EO 2019/2023 Eyponanbik Komuccus pernameHTiHe XaHe cepikTec
HapblKTapblHAafFbl 6apnbIK XaHa inecne craHgapTTapfa cankec (¥)

Eco 40-60 Kr kBt/car Jlutpnep cc:Mm % °C anH/
6arpapnamachl 1) Mun2)
TonbIK XyKTeme 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
YKapTbl XykTeme 4.5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
LLinpek xxykteme 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) AViHanaplpy Ke3eHiHiH COHbIHAA KanFaH binFan. AiiHangblpy KblnaamabiFbl HEFYpIIbIM XoFapbl 6orca, LWy
COFYPJIbIM JKOFapbl XaHe KamnFaH bifFanabiiblk COFypribiM TemeH Gonagbl.

2) EH yNKeH aiiHangpblpy *blngamapiebl.

12.3 Xui nanganaHbinatbiH 6argapnamanap

@

Byn MeHZep Tek kepceTyre apHarnFaH.

Barpapnama % auH/

2B K kBt/car Jlutpnep cc:mMm 1; °C 2)
MUH

Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400

90°C

Cottons .

60°C 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400

Cottons 20°4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400

20°C

Synthetics .

20°C 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200

Delicates5) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200

30°C

\é\(/)?‘é"s”k 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) BipikkeH KoponbgikTiH aHeprusira KaTbICTbl HIMAepre apHanfaH 3KoAn3alHbl MEH dHepreTukanblk aknapaT
epexenepi; YkpanHaHbiH 834/2023 kaynbickl; AS/INZS2040 xeHe AS/NZS6400 ctaHgapTTapb!
TemnepaTypanap MeH XyKTemenep aBToMaTTbl TypAe OpHaTbINaAbl XeHe 6aprbIK yLuinep yLiH kepiHbeyi MyMKiH.

1) AViHanapblpy Ke3eHiHiH COHbIHAA KanFaH binFan. AiiHangblpy XblnaaMmabiFbl HEFYpIIbIM XoFapbl 6orca, Wy
COFYPIbIM JKOFapbl XaHe KanFaH binFanabinblk COFypribiM TeMeH Gonagbl.

2) AlHany XbingamaplFblHbiH aHbIKTaManblK MHAUKATOPbI.

3) KaTTel nactanfaH matanapabl XyyFa Konamsbl.

4) Asfan nactaHFaH mMakTa, CUHTETVKanblK XXoHe apanac matanapabl XyyFa Konamnoi.
5) CoHpain-ak on asfFaHTan nacranfFaH Kip YLUiH Xbingam Xyy LUMKIbIH OpbiHAAWAbI.
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©wipyni (BT)

Kyty pexumi (BT)

KewikTipin 6actay
(B7)

0,50

0,50 4,00

Owipyni/kyTy pexumiHe AeviHri yakbIT eH kebi 15 MuHyT Gonappl.

13. KbICKALLA HYCKAYTIbIK

13.1 KyHagenikTi nanganany

1 2
) g5 i =m
:l[»f’:"c’:'

v

AlLlaHbl po3eTKara XarfFaHpl3.
Cy KySTbIH LUIYMEKTi allbIHbI3.
Kipai >xyKTeHis.

XKyrbll 3aTThl )xoHe 6acka Kypangapabl
XKYFbILL 3aT canbIHATbIH TUICTi Benikke
canblHbI3.

*  KypbinfbiHbl Kocy yuiH On/Off TylimeciH
DacbiHbI3. KaxeTTi 6argapnamaHnbl opHaTy
yLWiH 6argapnama TeTiriH 6ypaHbi3.

«  KaxeTTi onuusinapabl TUICTi CEHCOPbIK
TYMMenep apKblfibl OPHATbIHbI3.
BargapnamaHbl 6actay yuwiH Start/Pause
Dl TYWMECIH TYPTIHi3

*  Kypbinfbl icke Kocbinagbl.

Bargapnama coHblHAA KblpTbiCcTapabl

Sonabipmay YLLUiH Kipai anbin TacTaHbI3.

KypbInfbiHbl ceHAipy ywiH On/Off TylimeciH
DacbliHpI3.
13.2 KyTty xoHe Tazanay

Mep3imai Tasanay kecteci KYpblfbIHbIH
KbI3MeT eTy Mep3iMiH y3apTyfa
KemeKTeceni.

Op UMKINAEH KeWiH eCik NeH XyFbll 3aT
ONCNeHcepiH aya anHanbIMbl YLUiH Can aLlbin
KOVibIHbI3 XXoHe KypbInFbl iliHAET
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bIFanAbINbIKTbl KypFaTbiHbI3: Oyn kerepy MeH
nicTepaiH angblH anagpl.

Erep KypbiriFbl y3aK yakbIT naiganaqbinvaca:
Cy LUYMETIH Xaybir, KypbInFbiHbI po3eTkaaaH
aXbIpaTbIHbI3.

KakTbl keTipy XKeinbiHa exi peT

TexHuKanblK Kbi3aMeT
KepceTy YLUiH Xyy

AviblHa Bip peT

ECIKTiH Tbifbl3aarbILLbIH Eki ali caliblH

Tasanay

BapabaHgbl Tasanay Eki ali caliblH

XKyrblw 3aT gucneHcepiH  Eki aii caiibiH

Tazanay

Cy TereTiH Copfbl Cy3riCiH
Tasanay

XKbinbiHa eki peT

Cy KyATbIH TYTiK neH
KrnanaH Cy3riciH Tasanay

XKbinbiHa exi peT

Ocipece Xyfbll 3aT TapTnacbl aiMarbIHbIH
aHblHAaFbl NnacTuk GenwekTepai Tasa
ycTarn, TerifireH apTbIK >XyY KypanblH KETIpiHi3.

Keneci ab3auTtapaa apbip 6enikTi kanai
Tasanay KepekTiri TyCiHAipinreHx.

Koc epHeyni ecik TyMwanarbiw
Byn KypbinfFbl e3airiHeH TazapTaTbiH
ApeHax xyneci 6ap kyriae xxobanaHraH, 6yn



KMIMHEH TYCin KETKEH XeHiN KblnLwblk
TanuwblKTapabl CYMEH afFbl3yFa MyMKIHAIK
Oepegi. ToiFbI3aarbILWUThI XYyeni Typae
Tekcepin, kaxeT bornca keneci guarpammaga
KepceTinreHaen Tazananbl3. TubiHaap,
Tyrimenep, 6acka KilukeHTal 3aTTap LuKn
COHpbIHAA TabblNybl MYMKIH.

KaxeT 6onca, TbiFbi3aarbill GeTiHe cbi3aT
TYCipMECTEH aMMUakTbl Tazanay 3aTbliH
naiiaananbin OHbl TasanaHpls.

Berpge 3aTTapabl WkiFapy

@

Linkngi 6actamac 6ypbiH kanTtanap 6oc
XoHe bapnblk 60C anemeHTTep

OannaHfFaHblHa K83 XeTKi3iHi3.

®

ByibIMHbIH OpambiHaa kepceTineTiH
Hyckaynapabl YHEMi OpbIHAAHbI3.
Kantamaga kanybl MyMKiH 3aTTapgbl
(erep aymak 6onca) Tekcepin, anbin
TacTaHbl3.

TbIFbI3aarbILL MEH ECIKTIH apacbiHa ewobip
Kip Kanbin KOMMaraHbIH TEKCEPIH3.
Barpgapnama umknbl askranfaHHaH Keni
€CiK TbIFbI3farblllblHAA KanFaH Kipai
Hemece Cy KangblKTapblH CYPTY YLUiH
ObIMKbIN LWybepekTi nanganaHbiHbI3.

EcikTiH, TbIFbI3AarbIWbIHAA, CY3rinepae xoHe
Oapabanga TabyblHbI3 MYMKIH Ke3 KefnreH
Oerae 3atTapgbl (Mbicanbl, MeTann
KbICTbIPFbILW, TyMenep, TubiHaap, T.6.) anbin
TacTaHpl3. KaxeT 6onca, yakineTTi KblameT
KepceTy opTanbifbiHa xabapnacblHbI3.

Cy copfbICbIHbIH CY3riCiH Tazanay
Cya3riHi yakbITbinbl, acipece gucnnenge

o
€CKepTy Kofpbl E£C0 nariga 6onca
TasanaHbli3.
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13.3 bargapnamanap

Barpapnama Xyktey  OHim cunaTTamacsl

Apanac matanap, Typni-TyCTi MaKTa mata MeH CUHTEeTMKA YLUiH, COHAan-aK
Lamanbl KipnereH KyHAEnikTi KMeTiH kuimaepre eTe biHFaunbl. byn

FullWash 45' 9 kr N )
6arpapnama 30°C Temnepatypaga Hebapi 45 MuHyTTa TasapTagbl. A3
MernLiepae KUiM Xyy apKbinbl Y34iK HOTWXenepre Komn XeTKi3ecis.
AK >xoHe Typni-TycTi MmaTanap 6argapnamacel. KaneinTbl xxeHe aybIp
Cottons 9K TonbIpak YLUiH eTe Konaiinel.
Synthetics 4 kr CuHTeTVKa HeMece apanac MaTajaH xacarnFaH 3aTrtap.
Delicates 2 kr AKpun, BUCKO3a, NONM3CTEP CUSKTLI Buasbl maTanap.
i MalunHaga xyyra 6onatblH XyH MaTa, KONMEH XyyFa 6onaTbiH XyH maTta
WoollSilk 15kr XoHe Haaik MaTanap.
i 9K Bapnblk MaTa, )XyH MeH eTe Ha3ik MaTagaH 6acka. LLlatora xaHe
Rinse aiiMangblpyFa apHanFaH 6araapnava.
i i Bapnbik Matanap, )xyH maTa MeH eTe Ha3ik mataaaH 6acka. Cyabl Teryre
Spin/Drain 9Kr XeHe aliHanablpyra apHarnFaH 6argapnava.
9K KoMBMHE30H, TOH >aHe xymbIc knimaepi. Kipai xaHe kaTTbl nactaHyabl
Intense Clean KETipy YLUiH anabiH ana xyy KkeaeHi 6ap kapKbiHAb! KT,
Jeans 4 kr [DKMHC KMimaep MeH [Kepcy 3aTTapra apHasFaH.
Sport 4 kr CnopT kuimaepi.
Duvet 3 kr Bip cuHTeTMKanbIK Tecek xarkblLl, kepne, Tocek XababliFbl.
¥y 2,5 Kr1) - . .
Outdoor . 1 2) [ana cnopTblHa apHanFaH COHFbl YNTiHiH kniMaepi.
Kr
o Ak makTa mata 3atTap. byn 6araapnama 6akTepusinap MeH BUpycTapablH
Hygiene “I 9 kr o 3)
99,99%-aaH acTamblH oAbl
Eco 40-60 4) 9 kr AK xoHe Typni-TycTi MakTa mata. KanbinTbl nacransaH kuimaep.

1) XKyy 6argapnamacei.
2) Kyy 6argapnamachl xeHe cyFa Te3iMai eTy LK.

3) 2021 xbinbl Swissatest Testmaterialien AG xyprisreH cbipTKbl CbiHaKTa AnTbIH-Capbl TYCTi CTadMMOKOKK,
OHTepokokku daumnym, Ak kaHavAaa, KekipiHai Tasklwa xxeHe MS2 baktepuodar yuiH ceiHanfaH (CblHak ecebiHin
Ne202120117).

4) EO 2019/2023 Komuceuns epexeciHe xoHe YkpanHaHblH 834/2023 kaynbicbiHa cavikec, 40°C Temnepatypagarbl
6yn 6argapnama 40°C Hemece 60°C TemnepaTtypaga xyyFa 6onaTtbiH KanbiNTbl NacTaHFaH MakTa MataHbl 6ip
Lvknge Tasanan anagbl. Temnepatypa kepceTinvenai xaHe kepiHbelai, on aBToMaTTbl Typae opHaTbinaasl.

®

* Kipaeri Temnepatypa, 6argapnamaHblH y3akTbiFbl xaHe backa AepekTepai any yLwiH « TyTbiHY MaHAEpi»
TapayblH KapaHbl3.

+  KyaTTbl TyTbIHy TYpFbICbIHAH eH Timai baraapnamanap, eaeTTe, TOMeHipek TemnepaTtypanapaa xoHe
y3afblpak XymbiC icTenTiH 6argapnamvanap 6onbin Tabbinagbl.
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KypbinfbiHbl 9p6ip 6argapnama yuwiH
KepceTinreH makcumangbl

CbIMbIMAbINbIKKA AEWiH XYKTey KyaT neH
cyAbl TYTbIHYAbl a3aiTyFa KeMeKTecesi.

XKyy 6argapnamanapbiHa apHasfaH Xyfbilw 3aTTap

Barpapnama ©M6e6an yHTak ©mb6e6an TycTi Ha3zik xyH ApHaiibl
1) CYMBbIKTBIK  Kuimpaepre maranap

apHar¥aH

CYMbIKTbIK
FullWash 45' A A - - -
Cottons . 4 . - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - - 4 .
Wool/Silk - - - . .
Intense Clean R . R N 3
Jeans - - . . .
Sport - 4 4 - .
Duvet - - - 4 .
Outdoor ?ii - - - 4 4
Hygiene C(ﬁ) : b - - .
Eco 40-60 A A A - -

1) 60°C-Tan )KOFapblpak TemMnepaTypaia YHTaK Xyrbill 3aTThl narganaHy ycbiHblnagbl.

- = ¥YCbIHbINMaKabl A = ¥YCbIHbINaAb!

13.4 XyfbiWw 3aTTbIH TYpPi XaHe
Menuwepi.

Kip Xyfblll MalLunMHanapfa apHarnsaH
XYFbILL 3aTTap MeH 6acka yctemeneppi
faHa KongaHbiHbI3: ANgbIMEH, MblHa
Xannel epexxenepai cakTaHbl3:

— He3ik MaTanapabl kocnaraHaa,
BapnblK MaTaHbIH TypiHe apHanfaH
YHTaK >XyFbILL 3aTTap (COHbIMEH KaTap
TabneTkanap xaHe Oip peTTiK XyFblILL
3aTTap). Ak Knimaep MeH Kipai
3apapcbl3gaHapipy YLUiH aFapTKbILUb
Bap yHTaK XyFbiTapAbl
naviganaHblHpI3,

— CyMbIK XyFblLl 3aTTap (COHbIMEH KaTap
Gip peTTiK XyFbILL 3aTTap) MaTaHblH
DOapnbIK TypiHe apHanFaH TemeH
Temnepatypagarbl Xyy

Oargapnamvanapsl ywiH (makc. 60°C)
HeMece TeK XXYH MaTanapfa apHanfaH
apHavibl 6argapnamanap yLiH
akcblpak.
*  OpTYpni XyFbllW 3aTTapabl
apanacTblpMaHbl3.
*  MblHa xaFgariga XyFbil 3aTTbl asblpak
KOnAaHbIHbI3:
— Ci3 a3garaH XXYKTEMEHI XybIn
XaTblpChbl3,
— Kip a3 nacrtaHfaH,
— Xyy KesiHAe ken mMenwiepae kebik 6ap.
«  OKyFbIlW 3aT KynakwanapblH Hemece
OeTenkenepai navganaHraH kesge
onapabl XyFblL 3aT ynecTipriliHe emec,
HGapabaHHbIH iLiHe canbIHbI3 XaHe
OHAIPYLUIHIH YCbIHbICTapbIH OpPbIHAAHbI3.
XKeTkKinikci3 XyfbilW 3aT MbIHaHbI TYAbIPYbI
MYMKiH:
*  OPbIHCbI3 XYY HaTWXeNepi,
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* KybIIbIM XaTKaH Kip cyp Tycke aiHanagbl, | °

* Mannbl knimaep,
*  KYPbINFblOaFbl 3€H,

LWlamagaH ThbIC XyFbIl 3aT MblHanapfa

aKenyi MyMKiH:

kebikTep,

* Xyy ocepiH TemeHaeTeai,

*  KeTKINIKCi3 wwato,

* KOpLLaFaH opTaFa kebipek acep eTegi.

14. JABbIJT KOOTAPbBI 2KOHE bIKTUMAJT AKAYJIAP

KypblnFbl XyMbICbliH BacTamai xaTblp HEeMece XyMbIC iCTen TypFaH ke3ae ToKTan kanaabl. AngbiMeH
MaCeneHiH, WweLiMiH TabyFa TbipbICbIHbI3 (KecTenepai KapaHbi3).

/\ ABAWIAHbI3!

Kes kenreH Tekcepy XyMblCTapbl anablHAa KypbIiFblHbl COHAIPIHI3.

Macene

blkTuman wewwim

E o

[N}
KypbinfbiFa cy aypbic
Kyviblnmar Typ.

Cy Lymeri alwblK eKEHIH TeKCEepIHi3.

Cy KbICbIMbIHbIH TbIM TOMEH EMeC eKeHfiriHe ko3 XeTki3iHi3. byn aknapaTTsl
any yLiH XeprinikTi cy mekemeciHe xabapnacbiHpi3.

Cy wymeri 6iTenMereHiHe ke3 XeTKi3iHi3.

Cy KysATbIH TYTIKTiH akaycbl3 ekeHiH, bypaTbinbin HemMece MawbIChImn
KanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Cy KyATbIH TYTIKTiH QYPbIC XamnFaHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

Cy KyATbIH TYTIKTiH Cy3rici MeH KnanaHHbIH cya3rici GiTenvereHiHe ke3
KETKI3iHi3.

B
EcD
KypbInFbIHbIH Cybl Terinven
TYp.

PakoBvHa TenkeciHiH 6iTenin kanMaraHblHa K83 XeTKi3iHi3.

Cy KyaTbIH TYTIKTIH BypaTbinbin Hemece MaiibiCbin kanmaraHblHa ke3
KETKI3iHi3.

Tery cya3rici 6iTenin kanvaraHblH TekcepiHia. KaxeT 6ornca, cy3riHi TasanaHbl3.
Tery TyTiriHiH AypbIC XanFaHFaHblHA KO3 XeTKi3iHi3.

Erep Tery keseHi ok 6araapnamaHbl opHaTCcaHbl3, Tery 6argapnamMacbiH
OpHaTbIHbI3.

Erep ci3 BaHHaga cymeH asikTanaTblH ONUWSHbI OPHATCaHbI3, Tery
6argapnaMachlH OpHaTbIHbI3.

(Wn]
EHD
KypbInFbIHbIH, €Ciri aLlblk
Hemece AypbIC xabblMaraH.

Ecik gypbIc xabbinFaHblHa K63 KeTKi3iHi3.

==
lwki ipkinic. KypbInfFbiHbIH

3MEKTPOHAbB! ANEMEHTTEPIHIH,
apacblHia 6ainaHbIC XOoK.

Baraapnama gypbic asikTanmvaraH He KypbiriFbl yakbiTbiHaH GypbiH TOKTaFaH.
Kypangbl eLwipin, kanta KoCbIHbI3.

EckepTy koapl kaiiTa naga 6onca, yakineTTi Kbl3MeT kepceTy opTanblifbiHa
xabapnacblHpl3.

EHD

OnekTp xenici TypakTbl eMec.

KyaT Kkesi TypakTbl 6onFaHLwwa KyTiHi3.

(X}

EFO
TackplHFa Kapcbl Kypasn
KoCyrbl.

KypbInfFbiHbl @XblpaTbin, Cy WYMETiH abblHbI3. YaKINeTTi Kbl3MeT kepceTy
opTanbifbiHa XxabapnacbiHpl3.
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Macene xoiibinMaca, yoKkineTTi Kbi3MeT kepceTy opTarbiFbiHa XabapnacbiHbl3. CepBUCTIK opTasbikka KaxeT
[lepeKkTep TEXHUKaNbIK AepeKTep TakTanwacsiHaa 6epinrex

*Kenbip nabbin koaTapsl nanaa 6onmaybl MyMkiH. EckepTycia esrepTtyre 6onagpi.

15. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

TaHbachkl 6ap kariTa eHaeneTiH maTepuangap

C/:). KantamaHbl KanTa eHaey YLUiH OHbl TUICTI
KOHTeWHepnepre casnblHpbl3. QNEKTPIiK KoHe
3MEKTPOHAbIK XabablkTapAblH KanabiFbiH
KanTa eHaey apKbinbl KOpLUaFaH opTaHbl
XoHe afam AeHcaynblfbiH KopFayFa
YNeCiHi3ai KocbiHpbI3. «Cbi3bifFaH cebeT»

TaHbacbIMeH GenrineHreH xabablkTapabl E
Oipre yTunusauusanayra 6onmanabl. OHimaj
XKeprinikTi kariTa eHaey 6eniMmiHe KanTapbIHbI3
Hemece MyHuUMnangbl Mekemere
xabapnacbIHbI3.

45 Stockholm, Lseuus.

Monblwapaa xacanfaH.

Ochbl 6HIMHIH, HAIPINTeH KYHi CEPUANbIK HOMIpAE KOPCETINreH, OHbIH
HeMipiHiH, BipiHLLI caHbl eHAIPINreH XbINAblH COHFbl CaHbIHA, EKiHLUi
)KOHe YLWiHLWI caHdap anTaHblH PETTIK HOMipiHE Cankec Keneai.
Meicanbl, 14512345 cepusinbik HoMipi eHiM 2021 XbingbiH, KbipblK
OeciHWi anTacblHaa eHAipinreHin 6ingipeai.

OHngipywi: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 105
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS NORADIJUMI. ..ottt ettt 314
2. DROSIBAS NORADIJUMI......ocuuiiiiiiiieieieieieieieieieeeeeseseiesesesesesesesessesesenes 316
3. PRODUKTA APRAKSTS ... 318
4. TEHNISKA INFORMACIJA. ... 319
5. UZSTADISANA. ..ottt ettt 319
6. VADIBAS PANELIS......cocuiuiiiiiiiiiicicieicecieieieieies e 323
7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINL ..ottt 324
8. PROGRAMMAS . ...t 326
9. IESTATIJUMI......... OO 331
10. IKDIENAS LIETOSANA. ... 332
11. APKOPE UN TIRISANA . ......c.cuitititiiiiiiiiiteeeicieies e 335
12. PATERINA DAT ..ottt 340
13. TSAPAMACIBA.........oooiiiiiisteeeeee st 342
14. BRIDINAJUMA KODI UN IESPEJAMAS KLUMES.........ccccccvvrvererererennnen. 346
15. AR VIDI SAISTITI APSVERUML.....c.cuiuiiiiiiiiiniieieicicieeeisie e 347

1. A DROSIBAS NORADIJUMI
i

u Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmeér glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama
vieta, lai tas varétu izmantot nakotneée.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp€jam vai
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pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar loti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 9 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).

Udens spiedienam tdens iepludes punkta no savienojuma
ir jabat no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.
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lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
lerices tiriSanai neizmantojiet augstspiediena tUdens struklas

un/vai tvaiku.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, Skidinatajus vai metala

priekSmetus.

Ja velas zaveétajs tiek novietots virs velas mazgajamas
masinas, parliecinieties, ka izmantojat pareizo uzstadisanas
komplektu, ko apstiprinajis ELECTROLUX.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatira ir zemaka par 0 °C un kur ta

@ ir paklauta nokriSnu iedarbibai.

. o o * Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
Uzstadisanai jaatbilst attiecigajiem valsts jabat idzenai, stabilai, karstumizturigai un
noteikumiem. tirai.

Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

Glabajiet transportéSanai paredzétas
skrives drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai noverstu iekSejus
ierices bojajumus.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
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Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noregul€jiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
lUkas.

Neslakstiet Gdeni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices durvis
nevar atvert lidz galam.



Nelieciet zem ierices slégtu trauku Udens
savaks$anai iespéjamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zemeéjuma savienojumam.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.
Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 Udens piesléegums

lepludes udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

Nebojajiet Gdens $|utenes.

Pirms pievieno$anas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet tdenim tecét, Nidz tas k|ust tirs
un dzidrs.

Parbaudiet, vai nav redzamas udens
nopludes ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.

Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja udens ievada lokanais
savienojums ir parak Tsa. Sazinieties ar

servisa centru, lai sanemtu jaunu iepludes
S|ateni.

* lespéjams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet tdens izpli$anu no aizplides
caurules. Tas ir riipnica veiktas ierices
parbaudes ar Udeni dél.

« Udens novadi$anas $liteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru par otru idens
novadi$anas $|uteni un tas pagarinajumu.

» Parbaudiet, vai péc uzstadisanas var brivi
pieklut adens kranam.

» Péc katras ierices lietoSanas reizes
aizveriet udens kranu.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgreku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

« leverojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasmeéréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

* Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

*  Programmas darbibas laika
nepieskarieties stikla durvim. Stikls var
sakarst.

« Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

e L0dzu, nemiet vera, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.
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Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partrauk$anas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, stkni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodisu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumsuknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
S|utenes, varstus, filtrus un adens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestatiSanu, durvis,
durvju enges un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
idzekla dozatori. JUsu valstr var tikt
piemérots ilgaks laiks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmeklgjeit masu fimekla
vietni.

Lddzu, nemiet véra, ka dazas no $im
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.
Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam

3. PRODUKTA APRAKSTS

3.1 lerices parskats
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rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zavetaja tilpné un tur sevi ieslégt.

« Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.




Darba virsma B} zstknésanas lokanais savienojums
Mazgasanas lidzekla dozators El Udens iepludes $latenes savienojums
Vadibas panelis Elektrotikla kabelis

Lakas rokturis lerices transportédanai paredzétas
Datu plaksnite skraves

@ Udens izsiknésanas slknis Slitenes balsts

Kajinas ierices limenoSanai

Razotaja plaksnité noradits:
Eﬂm Mod. xxxxxxxxx

Prod.No. 910000000 A QR kOdS
-E [ oo aon B. Modela nosaukums
""-“ [ Sertte, 20000000 C. Produkta numurs
A é ,IE D. Elektriskie raksturlielumi
E. Sérijas numurs

Skengjiet ierices QR kodu, lai registrétu savu produktu un maksimali izmantotu visas ta iespéjas.

. [I:l — pieklUstiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas
funkcijas (lietotaja rokasgramata pieejama ari vietné electrolux.com/manuals)

. ﬁ — sanemiet lietoSanas padomus, problému novérsanu, apkopes un remonta informaciju
(pieejami ari vietné electrolux.com/support)

. lﬂ\ — iegadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas
rezerves dalas savai iericei (pieejams ari vietné electrolux.com/shop)

4. TEHNISKA INFORMACIJA

Izméri Platums/augstums/kopéjais dzilums 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V

Kopéja jauda 2100 W

Dros$inatajs 10 A

Frekvence 50 Hz

Aizsargapvalka nodrosinatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un mitruma  IPX4
iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret
mitrumu

Udens pievada spiediens Minimalais 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimalais 10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1) Aukstais Gdens

Maksimalais velas daudzums Cotton (Kokvilna) 9 kg

1) Pievienojiet tdens iepludes $|uteni Gdens kranam ar 3/4" vitni.

5. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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5.1 IzsainoSana

1.

Atveriet durvis. Iznemiet visu no velas
tilpnes.

piederumi var atSkirties atkariba no
modela.

erices komplektacija ieklautie

2,

Novietojiet iesainojuma elementu uz
gridas aiz ierices un uzmanigi apgaziet
ierici ar aizmuguréjo dalu uz leju.
Nonemiet aizsardzibu no apakSas.

Nenovietojiet velas masinu ar
priekSpusi uz leju.

/\ UZMANIBU!

3.

Novietojiet ierici atpakal| stavus.
Atvienojiet baro$anas kabeli un izplides
S|ateni no Slatenes turétajiem.
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/\ BRIDINAJUMS!

lespéjams, ka novérosiet tdens
izpliSanu no izpludes Slutenes. Tas ir
tadél, ka mazgajama masina ir
parbaudita ripnica.

4. |zskrlvéjiet tris transportéSanai
paredzétas skraves un izvelciet
plastmasas starplikas.

lesakam saglabat iesainojuma
materialus un transportésanai
paredzéetas skriives gadijumam, ja
ierice bus japarvada.
5. levietojiet atverés plastmasas vacinus,
kas atrodami lietotaja rokasgramatas
maisina.

5.2 UzstadiSanas informacija
NovietoSana un limenosana

Noreguléjiet ierici pienacigi, lai novérstu
vibraciju, troksni un tas kustésanos darbibas
laika.

1. Uzstadiet ierici uz lidzenas, stingras

pamatnes gridas. lericei jabut nolimenotai

un stabilai. Parliecinieties, ka ierice
nepieskaras sienai vai citiem

priekSmetiem un ka zem tas cirkul€ gaiss.



2. Atskravejiet valigak vai pievelciet
reguléjamas kajinas, lai regulétu ierices
imenojumu. Visam ierices kajinam stingri
jabalstas uz gridas.

/\ BRIDINAJUMS!

lerices limeno$anas noltka nenovietojiet
zem tas kajinam kartona, koka vai
tamlidzigus materialus.

levada lokanais savienojums

/N\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka lokanais savienojums
nav bojats un savienojuma vietas nav
noplizu. Neizmantojiet lokana
savienojuma pagarinajumu, ja udens
ievada lokanais savienojums ir parak 1sa.
Sazinieties ar servisa centru, lai sanemtu
informaciju par iepludes $|utenes
nomainu.

1. Ja nepiecieSams, pievienojiet tdens
ievada lokano savienojumu ierices
aizmuguré. Parasti to uzstada jau
rapnica.

2. Novietojiet to pa labi vai pa kreisi atkariba
no tdens krana atrasanas vietas.
Parliecinieties, ka udens ievada lokanais
savienojums neatrastos vertikala stavokli.

3. Ja nepiecieSams, atskruvéjiet
gredzenveida uzgriezni, lai novietotu to
pareiza pozicija.

4. Pievienojiet udens ieplides S|uteni auksta
Udens kranam ar 3/4 collu vitni.

5. Daziem modeliem var but ieplides
SlUtenes ar Gdens apturéSanas varstu.
Tas novers jebkadas udens noplides

Slutené nolietojuma dél. Sektors lodzina
norada uz $o problému A. Ja tas notiek,
aizgrieziet udens kranu un sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru saistiba ar
informaciju par to, ka nomaintt $|dteni.

®
oV
6@

/\ BRIDINAJUMS!

leplides Udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

Udens izsiiknésana

Udens novadi$anas $latenei jaatrodas vismaz
60 cm augstuma, bet ne augstak par 100 cm.

@

Udens novadisanas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru, lai iegadatos
otru Udens novadiSanas $|uteni un tas
pagarinajumu.

Parliecinieties, ka tdens novadiSanas S|utene
veido cilpu, lai nelautu netirumiem no ierices
nok|ut izlietné.

Pievienojiet idens novadiSanas $|ateni
sifonam un nostipriniet to ar skavu.
Parliecinieties, ka tdens novadiSanas $|utene
veido cilpu, lai nelautu netirumiem no ierices
nokluat izlietne.

levietojiet S|uteni tieSi istabas siena
iebuvétaja novadcaurulé, piestiprinot to ar
skavu.

Izlietnes sifonam bez plastmasas Slitenes
vadiklas — uzbidiet Gdens novadiSanas
§|ateni uz sifona pieslégvietas un nostipriniet
to ar skavu.
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Novadcaurules S|uteni var salocit U forma un
apliekt ap plastmasas vadotni. I1zlietnes mala
— piestipriniet vadiklu tdens kranam vai
sienai.

Pie stavvada ar ventilacijas atveri — ievietojiet
noplides $lateni pasa novadcaurulé.

®

Parliecinieties, ka, iericei izsukné&jot
tdeni, plastmasas vadikla nekustas un
Udens novadi$anas $|utenes gals nav
iemérkts Gdent. Sada veida iericé var
ieplUst atpakal netirs Gdens. legadajieties
papildpiederumus no pilnvarota
piegadataja.

@

Udens novadisanas $litenes gals
vienmeér janodrosina ar atbilstosSu
ventilaciju, t.i., novadcaurules iek§&jam
diametram (min. 38 mm — min.

1,5" collas) jabut lielakam neka tdens
nopludes $lutenes aréjam diametram.

Udens novadi$anas $lGteni iespéjams pievienot dazados veidos:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Informacija var mainities bez iepriek§éja pazinojuma.

5.3 Pieslegums elektrotiklam

lerices uzstadiSanas beigas jus varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.
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Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

Stravas padeves kabelim ir jabat viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.




Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,

sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.

6. VADIBAS PANELIS
6.1 Vadibas panela apraksts

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
droSibas pasakumu neievérosanas dél.
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Programmu ripas parslégs
Displejs

Skarientausting Delay Start
Skarientausting Time Manager

Start/Pause skarienpoga >l
A Skarientaustin$ Stains
Skarientaustin$ Extra Rinse
Bl Skarientaustind Prewash
El Samazinasanas skarienpoga Spin
* No Spin iespéja
* Rinse Hold iespéja =
+ Silent iespéja i
Skarientausting Temp.
Spiedpoga On/Off
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6.2 Displejs
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A~ Durvju blokésanas indikators

B. @: Indikators Atliktais starts

C. Digitalais indikators var radit $adus
parametrus:
+ Programmas ilgums (piem., L),
. Atliksanas laiks (piem., C H),

. Cikla beigas (LH1)
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+ Bridinajuma kods (piem., EEB)

* Noradijums par kop€jo ierices darba
stundu skaitu. Detalizétaku informacija
ir pieejama sadalas “Darba laika

Sial

skaifitajs” punkta “lestatijumi”.

indikators.
oo _—

E. 222 Velas tilpnes firiSanas indikators.
Papildinformaciju skatiet sadala “Tvertnes
tirisana” nodala “Kopsana un firisana”.

F. [: Barnu drogibas funkcijas indikators

G. ) Apgérbu pievienosanas indikators.
ledegas mazgasanas fazes sakuma,
kamer lietotajs vél var nopauzét ierici un
pievienot papildu velas vienumus.

7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINI

7.1 levads

®

lespéjas/funkcijas nav pieejamas ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu". lespéja/
funkcija var izslégt citu, $aja gadijuma
ierice nelaus jums iestafit
nesavienojamas iesp€jas/funkcijas.

7.2 On/Off

Piespiediet So taustinu dazas sekundes, lai
aktivizétu vai deaktivizétu ierici. leslédzot vai
izslédzot ierici, atskan dazadas melodijas.

Ta ka gaidstaves funkcija automatiski
deaktivizés ierici péc dazam minatém, lai
samazinatu elektroenergijas patérinu jums,
iespéjams, vajadzes atkal aktivizét ierici.

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet rindkopu
par gaidstavi sadala "LietoSana ikdiena".
7.3 Temp.

Izvéloties mazgasanas programmu, ierice
automatiski iesaka noklus€juma temperaturu.
Indikators Cold [%] = auksts adens.
lestatitas temperatiras indikators iedegas.

7.4 Spin

lestatot programmu, ierice automatiski iestata
nokluséjuma velas izgrieSanas atrumu.

Velas izgrieSanas papildiespéjas:
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* No Spin @ . ledegas attiecigais indikators.
lestatiet So iespéju visu izgrieSanas fazu
deaktivizéSanai. lerice veic tikai izvelétas
mazgasanas programmas tdens
izsuknéSanas fazi. lestatiet o iespéju |oti
smalkiem audumiem. SkaloSanas fazé
patéré vairak idens dazam mazgasanas
programmam.

* Rinse Hold Ll ledegas attiecigais
indikators.

Pedéja skaloSana netiks veikta. Péd€jas
skaloSanas laika tdens no velas masinas
netiks izsuknéts, lai pasargatu velu no
krokoSanas. Mazgasanas programma tiek
partraukta ar adeni velas tilpné.

Durvis turpina but blokétas, un tilpne
regulari griezas, lai samazinatu
saburzisanos. Lai atblokétu durvis, Jums ir
jaizsukné no tilpnes tdens..

Ja pieskarsieties taustinam Start/Pause ,
ierice veiks velas izgrieSanas fazi un
izsuknés udeni.

« Silent E]l. ledegas attiecigais indikators.
Visas starpposma un beigu velas
izgrieSanas fazes tiek atceltas, un
programmas beigas velas tilpné paliek
Udens. Tas palidz samazinat burzianos.
Durvis ir blokétas. Velas tilpne regulari
griezas, lai samazinatu burziSanos. Lai
atblokétu durvis, Jums ir jaizsukné no
tilpnes tdens..

Ta ka programma ir loti klusa, ta ir
piemérota nakti, kad pieejami Iétaki
energijas tarifi. Dazas programmas
skalo$ana tiks veikta, izmantojot lielaku
udens daudzumu.



Ja pieskarsieties pogai Start/Pause , ierice
veiks tikai idens izsiknésanas fazi.

®

lerice automatiski izsukné tdeni péc
aptuveni 18 stundam.

lestatot So iespé€ju, iepildiet traipu firnsanas
lidzekli nodafjuma L.

7.5 Prewash

Ar So iespéju var pievienot mazgasanas
programmai priekSmazgasanas fazi.

ledegas attiecigais indikators.

* Izmantojiet So iespéju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatira
pirms mazgasanas fazes.

So iespéju ieteicams izmantot |oti netirai
velai, it ipasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

@

$T iespéja palielina programmas ilgumu.
Si iespéja nav pieejama temperaturai,

®

lespéjas var pagarinat programmas
ilgumu.

7.6 Pastavigi Extra Rinse

Izmantojot So iespé€ju, jus varat pievienot
izvelétajai mazgasanas programmai papildu
skalo$anas ciklus.

Izmantojiet So iespéju cilvékiem ar alergijam
pret mazgasanas lidzekla atliekam un jatigu
adu. Pateicoties Sis iespéjas papildu
funkcionalitatei velas mikstinatajs tiek
vienmérigi novadits uz velu, palielinot ta
efektivitati. leteicams lietot, izmantojot
auduma mikstinataju.

®

ST iespéja palielina programmas ilgumu.

Atbilstosais indikators virs spiedpogas
izgaismojas un ari paliek degam laika
nakamo ciklu laika idz bridim, kad i iespéja
ir izslegta.

7.7 Stains

Skariet o iespéju, lai pievienotu programmai
traipu attiriSanas fazi.

ledegas attiecigais indikators virs
skarienpogas.

traipiem.

kas zemaka par 40 °C.

7.8 Delay Start

Ar So iespéju varat atlikt programmas startu
uz értaku laiku.

Pieskarieties taustinam vairakkart, lai iestatitu
nepiecieSamo atlikta starta laiku. Laika
pieauguma solis no 1 stundas idz pat

20 stundam.

Displejs rada & indikatoru un izvéléto
atlikSanas laiku. Péc pieskar$anas taustinam
Start/Pause , ierice sak laika atskaiti un
durvis ir blokétas.

7.9 Time Manager

Ar S0 iespéju jUs varat samazinat
programmas ilgumu atkariba no velas ielades
daudzuma un netiribas pakapes.

lestatot mazgasanas programmu, displeja

paradas nokluséjuma ilgums un =====
defises.

Pieskarieties taustinam Time Manager, lai
samazinatu programmas ilgumu péc jasu
vajadzibam. Displeja redzams jaunais
programmas ilgums un defiSu skaits attiecigi
samazinasies.

~~~~ Piemeérots maksimalas ielades vidé&ji
netiras velas mazgasanai.

~== Atrais cikls maksimalas ielades
nedaudz netiras velas mazgasanai.

Loti atrs cikls mazakas ielades nedaudz
netiras velas mazgasanai (ieteicama maks.
puse ielades ).

Isakais cikls, lai atsvaidzinatu nelielu
velas daudzumu.

lesp€ja Time Manager ir pieejama tikai tabula
noraditajam programmam.
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Indikators @
£ Dazas iericés programmas ilgums tiek
" ﬂ 9 samazinats, neparadoties defisem.
5 3 O
£ £ 2
8 c % 7.10 Start/Pause Dl
(/)] -
= Pieskarieties taustinam Start/Pause D” lai
iedarbinatu, nopauzétu ierici vai partrauktu
""" 1) . = . ieslégto programmu.
—— ] ] ] @
___ . . . Varat apturét ciklu un pievienot apgérbu,
kad displeja redzama ikona +J. Plagaku
_ a2) . a2) informaciju skatiet sadala “Durvju
atvérSana — velas pievieno$ana”.
- =2) = =2)

1) Noklus&juma darbibas ilgums visam programmam.
2) Sis imenis Time Manager iespéjai nav pieejams pie

90 °C.

8. PROGRAMMAS

8.1 Programmu tabula

Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatura Sanas velas
Temperature atrums daudz-
range Velas iz- ums
griesanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
FullWash 45' 1400 apgr./mi 9 kg Jaukti tekstilizstradajumi, ideali piemérota krasainiem kokvilnas
30°C n un sintétiskiem materialiem, ka ari mazliet netiram ikdienas ap-
30 °C - mazgasana 1400 gérbam. ST programma mazgas velu 30°C temperatira tikai 45
auksta adent apgr./min — mindtés. Vislabakos rezultatus var sasniegt, mazgajot nelielu
800 apgr./min daudzumu velas.
Cottons 1400 apgr./mi 9 kg Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vidéji
40 °C n netirai un loti nefirai velai.
90 °C - mazgasana (1400-800)
auksta adent
Synthetics 1200 apgr./mi 4 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji netiri.
° n
30°C (1200-800)

60 °C — mazgasana
auksta udent
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperature atrums daudz-
range Velas iz- ums
griesanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
Delicates 800 apgr./min 2 kg Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida au-
30°C (1200-800) dumi, kam nepiecieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji nefiri.
40 °C - mazgasana
auksta adent
Wool/Silk 1200 apgr./mi 1,5 kg Velas mazgajamaja masina mazgajami vilnas izstradajumi, ar
40 °C n rokam mazgajami vilnas izstradajumi un citi apgérbi ar kopsa-
40 °C - mazgasana (1200-800) nas simbolu “mazgat ar rokam” 1),
auksta adent
Rinse 1400 apgr./mi 9 kg Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Pro-
n gramma velas skalo$anai un izgrieSanai. Nokluséjuma velas iz-
(1400 - 800) grieSanas atrums ir kokvilnas izstradajumu programmam pare-
dzétais atrums. Samaziniet velas izgrieSanas atrumu atbilstosi
velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet papildu ska-
loSanas iespéju, lai palielinatu skalo$anas reizu skaitu. Atlasot
zemu velas izgrieSanas atrumu, ierice veic saudzigu skaloSanu
un Tslaicigu izgrie$anu.
Spin/Drain 1400 apgr./mi 9 kg Velas izgrieSana un tdens izsiknéSana no velas tilpnes. Visi
n audumi, iznemot vilnas un smalkos audumus.
(1400 - 800)
Intense Clean 1400 apgr./mi 9 kg Darba kombinezoni, bikses un darba drébes. Intensivs cikls ar
60 °C n priekS§mazgasanas fazi, lai izmazgatu dublus un sacietéjusus
90 °C - mazgasana 1400 netirumus.
e apgr./min —
auksta adent 800 apgr./min
Jeans 800 apgr./min 4 kg Tpasa programma dzinsu apgérbiem ar saudzigu mazgasanas
30 °C (1200-800) fazi, lai samazinatu krasas izbalé$anu un plankumus. Laba-
40 °C - mazgasana kiem mazgasanas rezultatiem ir ieteicams mazaks velas iela-
auksta Gdent des daudzums.
Sport 1200 apgr./mi 4 kg Sintétisku audumu sporta apgérbi. Programma paredzéta, lai
30 °C n maigi mazgatu modernus ara sporta apgérbus, ka ar ir piemé-
40 °C - mazgasana (1200-800) rota tadiem sporta apgérbiem, kurus lieto sporta zalg, riten-
auksta Gdent brauks$ana, skrieSana u.c.
Duvet 800 apgr./min Tpasa programma sintétiskai vai dinu segai, parvalkam, gultas
30 °C (800-800) parklajam utt. Izmantojiet Skidro mazgasanas [idzekli delikatiem
3kg audumiem, pieméram, vilnai.

60 °C — mazgasana
auksta udent
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperature atrums daudz-
range Velas iz- ums
griesanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
Outdoorgii 1200 apgr./mi 25 kg2) lv\lelietoj_iet auduma mTk_stinétf;lju un rﬁpéjietigs_p_e}r to,llai mazga-
30 °C n 1k 3) Sanas I|‘d}ekla doza_tora_nebutu ve!as‘r’r_ﬁkstm_ataja atlieku. )
40 °C - mazgasana (1200-800) 9 A_ra apgerbs_, tehnlska_ls_, spo_rta apggl_'_bs, uden_snecaurlal-
__ o digas un gaisu caurlaidigas jakas, véjjakas ar iznemamu
auksta ddent vilnas vai iek$é&jo silto oderi. leteicamais tilpné ievietojamais
velas daudzums ir 2,5 kg. So programmu var izmantot ari ka
udensnecaurlaidibas atjaunoSanas ciklu, kas Tpasi paredzéts
apgeérbiem ar hidrofobu parklajumu. Lai veiktu $o idensnecaur-
laidibas atjaunosanas ciklu, rikojieties $adi:
* lepildiet nodaljuma mazgasanas lidzekli |l|
* lepildiet ipasu tdensnecaurlaidibas atjaunosanas lidzekli
velas mikstinataja dozatora @
* Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1 kg.
Lai vél vairak uzlabotu Gdensizturibas atjauno$anas darbibu,
zaveéjiet velu zavétaja, iestatot Outdoor zavésanas programmu
(ja ta pieejama un ja velas informativas etiketes noradits, ka
apgeérbu var Zavét zavétaja).

. lefh) 1400 apgr./mi 9 kg Balti kokvilnas izstradajumi. ST augstas efektivitates mazga-
Hygolene Wi n Sanas programma, kas apvienota ar tvaikiem, likvidé vairak ne-
60°C (1400-800) 5 sriu un virusud) ~x b

ka 99,99 % baktériju un virusu®) mazgasanas laika uzturot

temperatiru virs 60 °C; tvaika faze nodrosina papildu iedarbibu
uz Skiedram; uzlabota skalo$anas faze nodrosina pienacigu ve-
las mazgajama lidzekla un mikroorganismu likvidé$anu. Si pro-
gramma nodrosina arf ziedputek$nu / alergénu pienacigu likvi-
désanu.
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts

Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)

temperatura Sanas velas

Temperature atrums daudz-

range Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)

Eco 40-60 5) 1400 apgr./mi 9 kg Balti kokvilnas audumi un krasnoturigi kokvilnas audumi. Vidéji
n nefira vela. Elektroenergijas patérin§ samazinas, un palielinas
(1400-800) mazgasanas programmas ilgums, nodrosinot labus mazgasa-

nas rezultatus.

1) Si cikla laika velas tilpne griezas I&8nam, lai nodrosinatu saudzigu mazgasanu. Var $kist, ka velas tilpne negrie-
Zas vai negriezas pietiekami, bet tas ir normali $ai programmai.

2) Mazgasanas programma.

3) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunosanas faze.

4) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru

2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117),

5) Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un Ukrainas dekrétu Nr. 834/2023 §T programma 40 °C tempera-

tara viena cikla lauj mazgat vidéji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatira. Tempera-
tdra nav noradita un nav redzama, ta tiek iestatita automatiski.

®

* Velas sasniegto temperaturu, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina verti-
bas”.
» Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatara un il-

gaku laiku.

Programmu iespéju saderiba

[
[}
— = 2 ~ 5 g
g B8 O @ 5 =& m o §
© © c > s
(7] 3 5 © = o
2 X o 3 £
o w o =
Programma
FullWash 45' u [ ] [ ] ] u
COttOnS n n L} n n L} n n L}
Synthetics n n n n n n n n n
Delicates " " " " " "
Wool/Silk " - - -
Rinse n L} L} L} n
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o
— - S 5 g
g B O @ 5 =& . 7 §
® © c > =
(7] 3 = © L
o x = 7] o
= i ® =] E
Programma =
Spin/Drain . «3) "
Intense Clean . " " " " "
Jeans n | | | | | | | | | |
Sport n n n |} L} [}
Duvet " "
Outdoor Qi_{ " L L n -
Hygiene ((Ib " " " " " "
Eco 40-60 = L L

1) Prewash un Stains nevar izvéléties kopa.

2) Siiespéja nav pieejama temperatiirai, kas zemaka par 40 °C.

3) lestatot iespéju Bez velas izgrieSanas, ierice veic tikai idens izsuknésanu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programma Universals ve- Skidrais uni- Skidrais maz- Smalkvela, vil- Tpass

las mazgasa-  versalais gasanas lidz- nas izstrada-

nas pulveris 1) mazgasanas e!(lls krasai-  jumi

lidzeklis niem audu-
miem

FullWash 45' A A - - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Wool/Silk - - - 4 4
Intense Clean 4 4 4 - -
Jeans - - 4 4 4
SpOI’t - A A - A
Duvet - - - . .
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Programma Universals ve- Skidrais uni- Skidrais maz- Smalkvela, vil- Tpass

las mazgasa-  versalais gasanas lidz- nas izstrada-

nas pulveris 1) mazgasanas e!(lls krasai-  jumi

lidzeklis niem audu-
miem

Outdoorgii - - - 4 4
Hygiene aw B 4 - - B
Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas ldzekli.

-- = nav ieteicams 4 = jeteicams

9. IESTATIJUMI

9.1 Skanas signali

Sai iericei ir dazadi skanas signali, kas

darbojas $ados gadijumos:

aktivizéjot ierici (pasa isa melodija);

izsleédzot ierici (ipasa 1sa melodija);

pieskaroties taustiniem (klikSka skana);
veicot nederigu izvéli (tris Tsi klikski);

Programmas darbiba ir beigusies (secigas

skanas, kuras dzirdamas aptuveni

1 mindtes garuma).

» ierices darbiba raduSies traucejumi
(secigas skanas, kas dzirdamas aptuveni
piecu mintsu garuma).

Lai izslegtu/aktivizetu skanas signalus, kad

programmas darbiba ir pabeigta, vienlaikus

pieskarieties taustiniem Temp. un Spin, un
turiet tos piespiestus divu sekunzu garuma.

Displeja redzams On/Off

®

Ja jus izsledzat skanas signalus, ierices
darbibas traucéjumu gadijuma tie turpina
skanét.

9.2 Bérnu drosibas funkcija

Ar So iesp€ju Js varat nelaut bérniem
spéléties ar vadibas paneli.

Lai ieslegtulizslegtu So iespé€ju, turiet

nospiestu taustinu Stains, ldz E iedegas/
nodziest displeja.

lerice paries uz Sis iespéjas izveli péc tam,
kad to izslédz.

Bérnu droSibas funkcija var nebit pieejama
dazas sekundes péc ierices ieslégSanas.

9.3 Darba stundu skaititajs

Pastav iesp€ja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslégSanas
reizes. Si vertiba skaita ciklu darbibas laiku
(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
aplukotu So raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. lesléedziet ierici, nospiezot taustinu On/
Off.

2. Pagrieziet programmu parslégu uz
jebkuru programmu (sakot ar 1. poziciju,
pulkstenraditaju kustibas virziena).

3. Nospiediet un dazas sekundes turiet
taustinus Spin un Prewash (10 sekunzu
laika péc ieslégSanas. Péc Sim
10 sekundém $i taustinu kombinacija
iesleédz vai izslédz skanas signalus).

4. Péc 3 sekundém displeja tiek paradits
kopé€jais ierices darbibas stundu skaits,
pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
divas (2) sekundes — 12 (tkstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).
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®

Ja procedira nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

9.4 Rupnicas iestatijumu atgrieze

§1 funkcija lauj atjaunot riipnicas nokluséjuma

iestatijumus. Lai aktivizétu So iespéju, veiciet

turpmakas darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot taustinu On/
Off.

2. Pagrieziet programmu parslégu uz
jebkuru programmu (sakot ar 1. poziciju,
pulkstenraditaju kustibas virziena).

10. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

10.1 lerices aktivizéSana

1. Pievienojiet elektrotikla vada spraudni
elektrotikla kontaktligzdai.

2. Atveriet udens kranu.

3. Piespiediet taustinu On/Off
sekundém, lai aktivizétu ierici.

Atskan 1ss skanas signals.

uz dazam

10.2 Velas ievietoSana tilpné

1. Atveriet ierices durvis.

2. lztukSojiet kabatas un atlokiet apgérba
gabalus pirms to ievietoSanas iericée.

3. levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

Neievietojiet velas tilpné parak daudz velas.

4. Stingri aizveriet durvis.
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3. Nospiediet un dazas sekundes turiet
taustinus Extra Rinse un Stains
(10 sekunzu laika péc ieslegSanas. Péc
§im 10 sekundém &1 taustinu kombinacija
iesleédz vai izsleédz skanas signalus).

4. Displeja aptuveni 5 sekundes tiks radits

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

/\ UZMANIBU!

-Parliecinieties, ka neviens apgérba gabals
netiek iespiests starp blivéjumu un durvim, lai
izvairitos no tdens noplides riska un velas
sabojasanas.

-Mazgajot stipri ellainus, taukainus traipus vai
izmantojot smarzvielas, var sabojat velas
mazgajamas masinas gumijas dalas.



10.3 Mazgasanas lidzekla un piedevu uzpilde

LR

I Nodalijums priekS§mazgasanas fazei, mercésa-

nas programmai vai traipu tirisanas lidzeklim.

l ” I Nodalijums mazgasanas fazei.

% Nodalijums Skidrajiem papildlidzekliem (velas
mikstinatajam, cietei).

MAX Skidro velas kopsanas lidzeklu daudzuma mak-
simalais limenis.

3|8\ Aizbidnis pulverveida vai Skidrajam mazgasa-
) ’
nas lidzeklim.

1. Noradito mazgasanas lldzeklu un auduma mikstinataja iepildiSana.
2. lepildiet mazgasanas idzekli un auduma mikstinataju attiecigajos nodalijumos.

®

Vienmér ievérojiet noradijumus uz
mazgasana lidzekla iepakojuma, tacu
meés iesakam neparsniegt maksimalo
noradito limeni MAX . Sis daudzums
garantés labakos mazgasanas
rezultatus.

®

Ja nepiecieSams, péc mazgasanas cikla
notiriet mazgasanas lidzekla atlikumu no
mazgasanas lidzekla dozatora.

3. Lailietotu pulverveida mazgasanas
lidzekli, pagrieziet aizbidni uz augsu.

10.4 Parbaudiet mazgasanas
lidzek|a aizbidna poziciju

1. Lidz galam izvelciet uz aru mazgasanas
lidzekla dozatoru.

2. Nospiediet sviru uz leju, lai iznemtu
dozatoru.

4. Lailietotu Skidro mazgasanas lidzekli,
pagrieziet aizbidni uz leju.

Kad aizbidnis versts UZ LEJU:

* Nelietojiet Zelejveida vai biezas
konsistences Skidros mazgasanas
idzeklus.
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* Neparsniedziet Skidra mazgasanas
lldzekla devu, kas noradita uz
aizbidna.

* Neiestatiet priekSmazgasanas fazi.

* Neiestatiet atlikta starta funkciju.

5. lepildiet mazgasanas lidzekli un auduma
mikstinataju.

6. Uzmanigi aizveriet mazgasanas lidzek|a
dozatoru.

Parliecinieties, ka, aizverot atvilktni, aizbidnis
nerada nosprostojumu.

10.5 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izveélétas mazgasSanas programmas
pozicija.

Mirgo pogas Start/Pause Dl indikators.

Displeja redzams norado$s programmas

ilgums.

2. Lai mainitu temperaturu un/vai velas
izgrieSanas atrumu, nospiediet attiecigas
pogas.

3. Javélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem
taustiniem. Displeja izgaismojas saistitie
indikatori un attiecigi mainas noradita
informacija.

®

Ja izvéle nav iespéjama, atskan skanas
signals un displeja paradas = = -.

10.6 Papildu informacija par
ikdienas lietoSanu

SensiCare System velas daudzuma
noteikSana

SensiCare System sak noteikt velas
daudzumu, lai aprékinatu programmas
darbibas faktisko ilgumu. lerice automatiski
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pielago programmas darbibas ilgumu velas
daudzumam, lai iegitu izcilu mazgasanas
rezultatu iespéjami 1sakaja laika. SensiCare
System nav pieejams programmas ar isiem
cikliem.

Programmas saksana

Pieskarieties taustinam Start/PauseD”, lai
ieslégtu programmu. Attiecigais indikators
partrauc mirgot un turpina degt. Programma
uzsak darbibu, durvis ir blokétas. Displeja
redzams indikators. Programma sak
darboties, durvis tiek blokétas. Displejs rada

indikatoru =0.

Programmas saksana ar atlikto startu

1. Vairakkart piespiediet taustinu Delay Start,
[ldz displeja redzams veélamais atlikta starta
laiks.

2. Pieskarieties taustinam Start/Pause D”
lerices durvis blokéjas un sakas atlikta starta
laika atskaite. Kad laika atskaite beigusies,
programma uzsak darbu automatiski.

Programmas partrauk$ana un iespéju
maina.

1. Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iesp€jas. Pieskarieties taustinam Start/

PauseD”.

2. Nomainiet iespé€jas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas

3. Vélreiz pieskarieties pie Start/Pause D”
Mazgasanas programma turpina darboties.

Darbojosas programmas atcelSana

* Nospiediet pogu On/Off, lai atceltu
programmu un izslégtu ierici. Vélreiz
nospiediet taustinu, lai ieslégtu ierici.

« Pagrieziet izvéles parslegu pozicija
“atiestatit”, lai aktivizétu ierici ® . Uzgaidiet
2 sekundes. Tagad varat iestatit jaunu
mazgasanas programmu.

Programmas darbibas beigas

« lerice automatiski apstajas. Displeja
paradas 30, Atskan skanas signali (ja
tie ir aktivizeti).

« Taustina Start/Pause Pllindikators
izdziest. Durvju blokéSanas indikators —
izdziest un durvis atblokéjas.

» Piespiediet taustinu On/Off uz dazam
sekundém, lai izslégtu ierici. Turiet durvis



un mazgasanas lidzekla dozatoru
pusvirus, lai iericé neveidotos peléjums un
smakas.

Udens izsiiknésana no tilpnes péc cikla
beigam

Ja izvélgjaties programmu vai iespéju, kas
neizstkné pedéjas skalosanas udeni,
neaizmirstiet to iztukSot:

» Pieskarieties pogai Spin, lai samazinatu
ierices piedavato velas izgrieSanas
atrumu.

11. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

11.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums — tas noveérsis peléjumu un smakas.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet Udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménest

cikls

s Reizi divos ménesos
Durvju blives tiriSana

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

, Reizi divos ménesos
Mazgasanas lidzekla do-
zatora tirisana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
firiSana
Udens ieplides $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra tirfiSana

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra
dala jatira.

* Nospiediet Start/Pause Dl
* Kad programmas darbiba beigusies un

likas blok&sanas indikators ™0 ir izdzisis,
jus varat atvért durvis.
«  On/Off, lai izslégtu ierici.
Gaidstaves funkcija
Gaidstaves funkcija automatiski izsledz ierici,
lai samazinatu energijas patérinu.

11.2 SveSkermenu iznemsana

@

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas butu tuk$as un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Skatiet sadalas “Durvju blive un
dubultas apmales noslégs”, “Velas tilpnes
finsana”, “Aizplides sukna filtra tirisana” un
“leplides Slutenes un varsta filtra tiriSana”.
Rikojieties uzmanigi ar aizkariem. Iznemiet no
aizkariem akus un ievietojiet aizkarus velas
mazgasanas maisa vai spilvendrana. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.

11.3 Arpuses tirisana

Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.
Nelietojiet abrazivus suklus vai citus
skrapéejosSus materialus.

/\ UZMANIBU!

kimikalijas.

/\ UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
lldzekliem uz hlora bazes.
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11.4 AtkalkoSana

®

Ja udens ciefiba jusu apkartné ir augsta
vai vidéja, iesakam izmantot tudens
atkalkoSanas produktu velas
mazgajamam masinam.

Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma firiSanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

@

Vienmer ievérojiet uz produkta

iepakojuma sniegtas norades.

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veido$anos.

Parastie mazgasanas [idzekli jau satur udens
mikstinaSanas ldzeklus, tacu més iesakam
ieslegt ciklu ar tukSu velas tilpni un
atkalkoSanas lidzekli.

®

Vienmér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

11.5 Apkopes mazgasana

Atkartoti un ilgstosi lietojot programmas ar
zemu temperaturu, velas tilpné un tvertné var
uzkraties mazgasanas lidzeklis, pukas un
baktérijas. Tas var izraisit sliktu smaku un
peléjumu. Lai likvidetu Sis atliekas un iztiritu
ierices iekSpusi, regulari ieslédziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

®

Skatiet rindkopu “Tvertnes tirisana”.

11.6 Durvju divkarss blivéjums

Sai iericei ir pasattiro$a Gidens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
monétas, pogas un citus mazus priekSmetus.
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Parbaudiet un iznemiet priekSmetus (ja tadi
ir), kuri var nonakt locijumos.

Parliecinieties, ka starp blivéjumu un durvim
netiktu iespiesta vela.

Izmantojiet mitru dranu, lai péc mazgasanas
programmas cikla beigam no durvju
bliveéjuma noslaucitu nefirumus un tdens
nogulsnéjumus.

11.7 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai noverstu
nevélamu nogulsnéjumu veidoSanos.

Velas tilpné var veidoties rusa, ko izraisa
oksidéjosi sveSkermeni vai dzelzi saturoSs
krana tdens

Iztiriet velas tilpni, izmantojot nerliséjoSam

teéraudam 1pasi paredzétus firiSanas ldzek|us.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Nekada gadijuma netiriet velas tilpni ar
katlakmens nonemsanas lidzekliem,
tirsanas lidzekliem, kas satur hloru vai
dzelzi, vai ar dzelzs sukili.

Rupigai tirisanai.

1. Iznemiet velu no velas tilpnes.

2. Palaidiet programmu Cottons
visaugstakaja temperaturas iestatijuma.

3. Pievienojiet nelielu daudzumu
pulverveida mazgasanas lidzekla tuk3a
velas tilpné, lai izskalotu palikusas
atliekas.

@

Reizeém cikla beigas displeja var bat
redzama ikona ”: tas ir ieteikums veikt

velas tilpnes tiriSanu. Tiklidz veiksiet

velas tilpnes tirisanu, ikona izzudis.




11.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
tiriSana

Lai noveérstu iesp€jamus sakaltusa
mazgasanas lidzekla vai sarecéjusa velas
mikstinataja nosédumus un/vai peléjuma
veidoSanos mazgasanas lidzekla dozatora
atvilktné, ik péc diviem ménesiem veiciet
finSanas proceduru, ka noradits turpmak
sniegtajas diagrammas.

1. Atveriet atvilktni. Piespiediet uz leju
fiksatoru, ka paradits attéla, un izvelciet
atvilktni.

2. Lai atvieglotu tirisanu, nonemiet
papildpiedevu nodalijuma aug$dalu un
izskalojiet to zem tekosa silta udens,
likvidéjot visas uzkrata mazgasanas
lidzekla atliekas. Pec tiriSanas uzstadiet
detalu atpakal.

3. lztiriet visas mazgasanas [idzekla atliekas
no padzilinajuma augs€jas un apaksejas
dalas. Padzilinajuma tiriSanai izmantojiet
nelielu suku.

4. levietojiet mazgasanas lidzekl|a atvilktni

vadotnés un aizveriet to. Palaidiet
skalo$anas programmu, neievietojot
tilpné velu.

11.9 Udens izvadsistémas siikna
filtra tiriSana

Regulari parbaudiet izvadsistémas stikna
filtru un parliecinieties, ka tas ir tirs.

Udens izvadsistémas sikna filtra tiridana
nepiecieSama, ja:

« lerice neizsukné Udeni.

» velas tilpne negriezas;

« lerice rada neparastu skanu tadeél, ka ir
aizséréjis udens izvadsistemas suknis.

« ekrana paradas klumes kods E EG

/\ BRIDINAJUMS!

» Atvienojiet ierices kontaktspraudni no
elektrotikla kontaktligzdas.

* Neiznemiet filtru ierices darbibas laika.

» Netfiriet stkni, ja Udens iericé ir karsts.
Nogaidiet, lidz Udens ir atdzisis.

» Atkartojiet 3. soli vairakas reizes,
aizverot un atverot varstu, lidz tdens
beidz izplUst.
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Vienmeér turiet pa rokai lupatu, jo, iznemot
filtru, var izplust Gdens.

Lai iztiritu stkna filtru, rikojieties, ka
noradits turpmak sniegtajas diagrammas.
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8.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka griezas sukna
lapstinritenis. Ja tas negriezas,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Parliecinieties, ka filtrs ir pareizi
piegriezts, lai novérstu tdens nopludes.

11.10 lepludes Slatenes un varsta filtra tiriSana

®

leteicams divreiz gada firit iepludes
S|ttenes un varsta filtrus, lai likvidétu
laika gaita uzkratas nogulsnes. Lai izfiritu
filtrus, rikojieties atbilstosi turpmak
shiegtajas diagrammas noraditajam.

11.11 Arkartas iztukSo$ana

Ja ierice neizsukné udeni, veiciet tas pasas
darbibas, kas minétas sadala “Udens
izvadsistémas sikna filtra tirisana”. Ja
nepiecieSams, izfiriet stkni.

11.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatura var sasniegt 0 °C vai zemaku
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temperaturu, izlaidiet atlikuso tdeni no 5. Kad suknis ir tukSs, uzstadiet atpakal
iepludes $lutenes un izstknéjiet to no stkna. iepludes $|uteni.
1. Atvienojiet kontaktdakSu no /\ BRIDINAJUMS!
kontaktligzdas. S _
2. Aizgrieziet adens kranu. Parlleglnletles, ka temperatura ir
3. lelieciet ieplides $|ttenes divus galus augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
konteinera un laujiet iidenim izplist no lerci. ) o
&ldtenes. Razovt.ajs neatbild par bola_Jumlem, kzi\s_
4. Iztuk3ojiet sikni. Skatiet arkartas Gdens radusies zemas temperatiras rezultata.
izvadiSanas proceduru.

12. PATERINA DATI

12.1 Piezime

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklautd energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru.

®

Vértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatiras, Udens temperatiras un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrofikla sprieguma), ka ari no programmas noklus€juma iestatijumu mainas.

12.2 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunajiem
saistitajiem standartiem sadarbibas tirgos (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Litri hh:mm % °C apgr./mi
gramma 1) n2)
Pilns velas ielades 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
daudzums

Daléjas noslodzes tilp-

nes velas ielades 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

daudzums

1) Atlikusais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo skalaks troksnis un zemaks
atlikusa mitruma limenis.

2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.
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12.3 Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orient&josas.

Programmas % apgr./

. kg kWh Liti  hh:mm 1 ° p_gz)
min

Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400

90 °C

Cottons .

oea 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400

Cottons 20°4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400

20 °C

Synthetics .

P 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200

Delicates) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200

30 °C

\?/,\(/)o?gSilk 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Apvienotas Karalistes Noteikumi par ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem produktiem un informaciju par
energijas patérinu; Ukrainas dekréts Nr. 834/2023; AS/NZS2040 un AS/NZS6400.
Temperatira un ielade tiek iestatiti automatiski un var nebat redzami visiem modeliem.

1) Atlikusais mitrums izgrie$anas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo skalaks troksnis un zemaks

atlikusa mitruma limenis.

2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.

3) piemérota loti nefiru audumu mazgasanai.

4) Piemérota viegli nefiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.

5) Ta veic art atru mazgasanas ciklu viegli netirai velai.

Izslegts (W)

Gaidstave (W)

Atliktais starts

(W)

0,50

0,50

4,00

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves rezZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.
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13. ISA PAMACIBA

13.1 Ikdienas lietoSana

oooooo
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—

2
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Pievienojiet elektrofikla vada spraudni
elektrofikla kontaktligzdai.

Atveriet Gdens kranu.
levietojiet tilpné velu.

lelejiet mazgasanas idzekli un citu velas
kopSanas [idzekli attiecigaja mazgasanas
lldzekla dozatora nodalijuma.

» Nospiediet taustinu On/Off, lai ieslegtu
ierici. Pagrieziet programmu izvéles
parslégu, lai iestafitu vélamo programmu.

» lestatiet vélamas iespéjas, pieskaroties
attiecigajiem skarientaustiniem. Lai
aktivizétu programmu, pieskarieties

taustinam Start/Pause D”
» lerice sak darboties.
Programmas beigas iznemiet velu, lai
noveérstu burzisanos.

Nospiediet taustinu On/Off, lai izslégtu ierici.

13.2 Apkope un tiriSana

Periodiska tiriSanas prakse palidz
pagarinat ierices mizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums — tas noversis peléjumu un smakas.
Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,

aizgrieziet Udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Durvju blives tirisana

Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tiridana

Reizi divos ménesos

Mazgasanas lidzekla do-

Reizi divos ménesos

zatora tiriSana

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

342 LATVIESU

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
tifisana
Udens ieplides $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra tiriSana

Uzturiet firas plastmasas dalas, it ipasi
mazgasanas lidzekla atvilktnes tuvuma,
nofiriet izlijuso Skidrumu Slakatas.

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka
konkrétas dalas jafira.

Durvju divkarss blivejums

Sai iericei ir pasattiro$a idens
iztukSosanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
Udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
monétas, pogas un citus mazus priekSmetus.




Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma firiSanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

®

Vienmeér ieveérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.
Parbaudiet un iznemiet priekSmetus (ja
tadi ir), kuri var nonakt locijumos.
Parliecinieties, ka starp blivéjumu un
durvim netiktu iespiesta vela.

Izmantojiet mitru dranu, lai péc
mazgasanas programmas cikla beigam
no durvju blivéjuma noslaucitu netirumus
un ddens nogulsnéjumus.

Sveskermenu iznemsana

®

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas batu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Ja nepiecieSams, sazinieties ar
pilnvaroto apkopes centru.

Udens izvadsistémas sukna filtra tirisana
Regulari iztiriet So filtru, Tpasi, ja displeja
paradas bridinajuma kods £,

13.3 Programmas

Programma levietoja- Produkta apraksts
mais velas
daudzums
Jaukti tekstilizstradajumi, ideali piemérota krasainiem kokvilnas un sintéti-
\ skiem materialiem, ka arf mazliet netiram ikdienas apgérbam. St program-
FullWash 45 9kg ma mazgas velu 30°C temperatira tikai 45 minatés. Vislabakos rezultatus
var sasniegt, mazgajot nelielu daudzumu velas.
9k Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vidéji netirai un |oti
Cottons 9 netirai velai.
Synthetics 4 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
Delicates 2 kg Smalki audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstradajumi.
. Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas un smalki izstra-
Wool/Silk 1,5 kg

dajumi, kurus jamazga ar rokam.
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Programma levietoja- Produkta apraksts

mais velas
daudzums
i Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma skalo-
Rinse 9kg Sanai un velas izgrieSanai.
i i 9k Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma velas
Spin/Drain 9 izgrie$anai un Gdens izsiknésanai.
9k Darba kombinezoni, bikses un darba drébes. Intensivs cikls ar priek§maz-
Intense Clean 9 gasanas fazi, lai izmazgatu dublus un saciet&jusus netirumus.
Jeans 4 kg Dzinsa un trikotazas apgérbi.
Sport 4 kg Sporta apgérbi.
Duvet 3 kg Viena sintétiska sega, gultas parklajs, virspalags.
» 25kg") . .
Outdoor . ’ > Moderni ara sporta apgérbi.
1 kg )
) 9k Balta kokvilnas vela. ST programma likvidé vairak neka 99,99 % baktériju
Hygiene ™I 9 un virusu3)
Eco 40-60 4) 9 kg Balta un krasaina kokvilna. Vid&ji netiri apgérbi.

1) Mazgasanas programma.
2) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.
3) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida

sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

4) Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un Ukrainas dekrétu Nr. 834/2023 St programma 40 °C tempera-
tara viena cikla lauj mazgat vidéji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatira. Tempera-
tdra nav noradita un nav redzama, ta tiek iestatita automatiski.

®

* Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina verti-

bas”.
« Visefekfivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatara un il-
gaku laiku.
levietojot iericé velu lidz katras ietilpibai, jis samazinasiet energijas un
programmas maksimalajai noraditajai tdens patérinu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programma  Universals velas Skidrais uni- Skidrais maz- Smalkvela, vil- Tpass

mazgasanas pul- versalais gasanas lidzek- nas izstradaju-
veris 1) mazgasanas lis kras.alnlem mi
lidzeklis audumiem
FullWash 45' A A - - -
Cottons 4 4 4 - -
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Programma  Universals velas Skidrais uni- Skidrais maz- Smalkvela, vil- Ipass

mazgasanas pul- versalais gasanas lidzek- nas izstradaju-

veris 1) mazgasanas lis krasainiem  mi

Iidzeklis audumiem
Synthetics . 4 . - -
Delicates - - - 4 4
Wool/Silk - - - 4 4
Intense Clean
A A A - -

Jeans - - 4 4 4
Sport - 4 . - 4
Duvet - - - . 4
Outdoor &2 - - - 4 a
Hygiene aw ‘4 : - - :
Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

-- = nav ieteicams 4 = ieteicams

13.4 Mazgasanas lidzekla veids un
daudzums.

+ Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam

paredzetos mazgasanas un citus
lldzek|us. Vispirms ievérojiet Sadus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazga$anas lidzekli (ar

tabletes un vienas devas mazgasanas

lidzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— Skidrie mazgasanas lidzekli (ari vienas

devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas

temperatiras (60 °C maks.) visu veidu

audumiem, vai Tpasi tikai vilnai.
* Nejauciet kopa dazadus velas
mazgasanas lidzeklu veidus.
* lzmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla
daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— vela ir tikai nedaudz netira.

— jamazgasanas laika veidojas daudz
putu.

* Izmantojot mazgasanas lidzekli tableSu vai
kapsulu forma, vienmér ievietojiet to velas
tilpné, nevis mazgasanas lidzekla
dozatora, un ievérojiet razotaja
ieteikumus.

Nepietiekams mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;

* mazgajama vela var palikt peléka;

» taukainas drébes;

e peléjumu ierice.

Parmérigs mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* putas;

« sliktaku mazgasanas rezultatu;

* nepietiekamu skaloSanu;

« lielaku ietekmi uz vidi.
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14. BRIDINAJUMA KODI UN IESPEJAMAS KLUMES

lerici neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast probléemas

risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Problema

lespéjamais risinajums

E o

(I N]
lerice pienacigi neuzpildas ar
adeni.

Parliecinieties, ka ir atvérts tdens krans.

Parbaudiet, vai tdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu 3o in-
formaciju, sazinieties ar savu vietéjo idensapgades uznémumu.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots Gdens krans.

Parliecinieties, ka iepludes lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-
liekts.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots iepliudes lokana savienojuma filtrs un var-
sta filtrs.

an
(g N}

lerice neizstkné Gdeni.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots izlietnes sifons.

Parliecinieties, ka aizpludes lokanais savienojums nav salocijies vai saliekts.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots izvadsistémas filtrs. NepiecieSamibas ga-
dijuma nofiriet filtru.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

lestatiet aizplides programmu, ja iestatat programmu bez aizpludes fazes.
Ja esat izvel€jies iespéju, kuras beigas tdens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizpltides programmu.

EHE

lerices durvis ir atvértas vai
nav pareizi aizvértas.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvéertas.

ES |

lek$€ja kltime. lerices elek-
tronisko elementu starpa nav
sazinas.

Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
Izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja bridinajuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

EHD
Elektroenergijas padeve ir
nestabila.

Pagaidiet, lidz elektroenergijas padeve nostabilizéjas.

-
EF

Udens pretnoplides sistema
ir ieslégta.

Atvienojiet ierici un aizveriet idens kranu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Servisa centram nepiecieSamie dati ir nora-

diti tehnisko datu plaksnité

* Dazi bridinajuma kodi var netikt paraditi. Informacija var mainities bez iepriek$€ja pazinojuma.
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15. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet/strreizéjai parstradei materialus ar ierices, kas apzimétas ar simbolu g kopa ar
simbolu TP. levietojiet iepakojuma materialus | majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
atbilsto$ajos konteineros to otrreizé&jai vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties

parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ar savu pasvaldibu.
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

%,

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals

Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trik€iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

u Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai

perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galéetumete ja pasinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
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kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turin€iy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezituros ar
kitaip leisti pasiekti naudojama prietaisg.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darbuy.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklese.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy nhamuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.
Didziausia leistina prietaiso apkrova — 9 kg. NevirSykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi bati nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).
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Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty

kilimai ar kitos grindy dangos.

Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su
prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros

centro patvirtintomis zarnomis.

Nenaudokite seny zarny.

Jei bty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

Pries bet kokius techninés prieziuros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ir (arba) garais.

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite SveiCiamuyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

Jei dZiovyklé statoma ant skalbimo masinos, batinai
naudokite tinkamg, ELECTROLUX patvirtintg sujungimo

rinkinj.
2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Jrengimas

®

[rengimas turi atitikti galiojancias
nacionalines taisykles.

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikés
perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
sugadinimo.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.
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Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatura gali bati zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali bati veikiamas oro
salygy.

Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokscios, stabilios, atsparios
karsciui ir Svarios.

PasirUpinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

Pastate prietaisg j nuolatine jo vietg,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

Nejrenkite prietaiso tiesiai virs grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.



Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés drégmés
poveikio.

Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dureliy negalima atidaryti iki galo.
Nedeékite po prietaisu uzdaros talpyklés
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
| igaliotajj techninés prieziuros centra, kad
iSsiaiskintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

DEMESIO! Sj prietaisa reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.
|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezitros centras.

Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kistukg buty lengva pasiekti.
Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kiStuko Slapiomis rankomis.

Norédami iSjungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Vandens jungtis

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

Nepazeiskite vandens zarny.

Prie$§ jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol prades tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

Pirmg kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

* Nenaudokite ilginamyjy zarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens

tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj

techninés priezitros atstova.

« |Spakave prietaisg galite pamatyti is
vandens isleidimo zarnos iStekantj
vanden|. Taip yra todél, kad gamykloje
prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden;.

* Vandens i$leidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens iSleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkites | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

« Pasirlpinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie ¢iaupo.

« Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
uzsukite vandens Ciaupag.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.
Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prieS dédami | prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

Nenaudokite skalbiniy kvapu, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

Programai veikiant nelieskite dureliy stiklo.
Stiklas gali jkaisti.

Pasirtpinkite, kad nuo skalbiniy bity
pasalinti visi metaliniai objektai.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.
Nutraukus modelio gamyba, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
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variklio Sepetélius, variklio ir bugno
$gsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo bigng, bugno
kryzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdZzius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkdrimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgg ir plastikines detales, pavyzdziui,
skalbimo priemoniy dozatoriy. Jusy Salyje
Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite masy internetinéje
svetaingje.

|sidémeékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés

lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty buagne.
Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Prietaiso apzvalga

Darbastalis
Skalbiklio dalytuvas

Valdymo skydelis
Dureliy rankena
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Techniniy duomeny plokstelé Elektros maitinimo laidas
Vandens iSleidimo siurblio filtras Transportavimo varztai
Kojelés prietaisui islyginti Zarnos atrama

Vandens iSleidimo zarna

Vandens tiekimo zarnos jungtis

(o of~fofo

Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:

Clre=] 0
=Ty Mod. Xxx0000¢ A. QR kodas
D rodNo. [910000000 J00] . .
%ﬁ HZUSLMTW = o B. Modelio pavadinimas
E'“T’--'“ H I e oo C. Gaminio numeris
A BCD E D. Elektros parametrai
E.

Serijos numeris
Nuskaitykite ant prietaiso esantj QR kodg , kad uzregistruotuméte savo gaminj ir iSnaudotumeéte
visas jo galimybes.

. E[] — gaukite prieigg prie iSsamios informacijos apie savo prietaisg, dokumenty ir straipsniy
apie tai, kaip naudotis geriausiomis funkcijomis (naudojimo instrukcija taip pat rasite
electrolux.com/manuals)

. ﬁ — gaukite naudojimo patarimy, informacijos apie trik€iy Salinima, priezilrg ir remontg (taip
pat rasite electrolux.com/support)

. lﬂ — [sigykite prietaiso priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy (taip pat
rasite electrolux.com/shop)

4. TECHNINE INFORMACIJA

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
Elektros prijungimas |tampa 230V
Bendroji galia 2100 W
Saugiklis 10A
Daznis 50 Hz
Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo nuo kietyjy daleliy ir IPX4
drégmeés, iSskyrus nuo drégmés neapsaugotg zemos jtampos jranga.
Tiekiamo vandens slégis Maziausias 0,5 baro (0,05 MPa)
DidZiausias 10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1) Saltas vanduo

Didziausias kiekis ,Cotton*/ Medvilné 9 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens iaupo su 3/4" sriegiu.

5. MONTAVIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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5.1 ISpakavimas

1. Atidarykite dureles. IS bugno iSimkite
visas dalis.

Priklausomai nuo prietaiso modelio
tiekiami priedai gali skirtis.

2. Padékite pakuote ant grindy, uz prietaiso,
ir atsargiai paverskite prietaisg ant
nugarélés. Nuimkite apsauga nuo
prietaiso apacios.

/\ DEMESIO

Neguldykite skalbyklés ant jos
priekio.
3. Vél pastatykite prietaisa. IStraukite

maitinimo kabelj ir vandens iSleidimo
zarng i$ zarnos laikikliy.
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/\ ISPEJIMAS!

IS Zarnos galite iStekéti vandens.
Vandens gali likti po skalbyklés

tikrinimo gamykloje.

4. ISsukite tris gabenimo varztus ir iStraukite
plastikinius tarpiklius.

Rekomenduojame i$saugoti

pakuote ir gabenimui skirtus

varztus, jei ateityje prietaisg tekty

gabenti.

5. Angas uzdenkite plastikiniais dangteliais,
kuriuos rasite maiSelyje, kartu su
naudojimo vadovu.

5.2 Informacija apie jrengima
Pastatymas ir iSlygiavimas

Tinkamai sureguliuokite prietaisa, kad jis
veikdamas nevibruoty, nekelty triukSmo ir
nejudéty.

1. Prietaisg pastatykite ant kiety ir lygiy
grindy. Pastatykite prietaisa, taip, kad jis
stovety horizontaliai ir stabiliai.
Patikrinkite, ar prietaisas nelieCia sienos ir
kity baldy, o po prietaisu gali cirkuliuoti
oras.



2. Prietaiso horizontalumg reguliuokite
kojelémis. Visos kojelés turi remtis |
grindis.

/\ ISPEJIMAS!

Nekiskite po prietaiso kojelémis kartono,
medzio gabaliuky ar kity medziagu.

Vandens jleidimo zarna

/\ DEMESIO

Patikrinkite, ar zarnos nepazeistos ir ar
jungtys sandarios. Nenaudokite
ilginamujy zarny vandens jleidimo zarnai
pailginti. Susisiekite su aptarnavimo
centru dél informacijos apie vandens
padavimo Zarnos keitima.

1. Jei reikia, prijunkite vandens padavimo
zarng prie jvado prietaiso nugarinéje
dalyje. Dazniausiai $i funkcija bina
jdiegta gamykloje.

2. Nukreipkite jg kairén ar deSinén,
atsizvelgdami j vandens Ciaupo padét.
Pasirlpinkite, kad vandens tiekimo Zzarna
neblty vertikalioje padétyje.

3. Jeigu reikia, atsukite verzle, kad
galétuméte nustatyti tinkamg padét;.

4. Prijunkite vandens zarng prie 3/4 colio
sriegio Salto vandens Ciaupo.

5. Kai kuriuose modeliuose vandens
padavimo zarna gali bati su vandens
stabdymo prietaisu. Jis neleidzia
vandeniui pratekéti dél jprasto zarnos
nusidéveéjimo. Jei sektorius langelyje rodo
A triktj, uzsukite vandens Ciaupg ir dél
vandens zarnos keitimo susisiekite su
jgaliotuoju techninés priezitros centru.

/\ ISPEJIMAS!

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

Vandens isleidimas

Vandens isleidimo Zarna turi bati ne Zemiau
kaip 60 cm ir ne auksciau kaip 100 cm nuo
zemes.

@

Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél atsarginés vandens
iSleidimo zarnos arba jos ilginamosios
dalies susisiekite su jgaliotuoju paslaugy
centru.

Vandens i$leidimo Zarna turi bati sulenkta j
kilpa, kad | prietaisg i$ kriauklés nepaklitty
purvinas vanduo.

Prijunkite vandens isleidimo zarng prie sifono
ir pritvirtinkite spaustuvu. Vandens isleidimo
zarna turi buti sulenkta | kilpg, kad | prietaisg
iS kriauklés nepakliuty purvinas vanduo.

|kiSkite zarng tiesiai | sienoje jrengtg
nutekamajj vamzdj ir pritvirtinkite jg
spaustuvu.

Tvirtinimas prie kriauklés sifono be plastikinio
kreiptuvo: jkiskite vandens iSleidimo zarnos
galg j sifong ir pritvirtinkite verzikliu.

Nutekejimo zarng galima sulenkti j U formg ir
uzdéti ant plastikinio laikiklio. Pakabinimas
ant kriauklés krasto: pritvirtinkite kreiptuvg
prie vandens Ciaupo arba sienos.
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Patikrinkite, ar i$ prietaiso iStekant
vandeniui plastikinis kreiptuvas nejuda, ir
ar vandens iSleidimo zarnos galas néra
panardintas j vandenj. NeSvarus vanduo
gali patekti | prietaiso vidy. Priedus pirkite
tik i$ jgaliotojo tiekejo.

Tvirtinimas prie nuoteky vamzdzio su
alsuokliu — jkiSkite vandens isleidimo Zarnos

galag tiesiai j iSleidimo vamzdelj arba
nutekamajj vamzdj.

@

Vandens iSleidimo Zarnos galas turi bati
nuolat vedinamas, t. y., nuoteky
vamzdzio vidinis skersmuo (min. 38 mm -
min. 1,5 col.) turi buti didesnis uz
vandens iSleidimo Zarnos iSorinj
skersmen;.

Vandens iSleidimo zarng galima prijungti skirtingais budais.

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Galimi pakeitimai nejspeéjus.

5.3 Elektros prijungimas
Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. |sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai

prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy

elektros tinklas pakankamo galingumo.
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Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.



Gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés uz
Zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

6. VALDYMO SKYDELIS
6.1 Valdymo skydelio apraSymas
BEn B
=S £2 0=C
— m— Cm O ]
I\ — e
S
_/\
— _

Programos pasirinkimo ratukas
Ekranas

Delay Start mygtukas

Time Manager mygtukas

Start/Pause jutiklinis mygtukas Ol
@ Stains mygtukas
Extra Rinse mygtukas
Bl Prewash mygtukas
El Spin mazinimo parinkéiy mygtukas
* No Spin parinktis @
* Rinse Hold parinktis =
+  Silent parinktis i)
Temp. mygtukas
On/Off mygtukas

100 ol & [ 7 [ 6 |

6.2 Ekranas

A~ UzZrakinty dureliy indikatorius

B. @: Atidéto paleidimo indikatorius

C. Skaitmeninis indikatorius gali rodyti:
«  Programos trukme (pvz., 2*H),
- Atideto paleidimo laikas (pvz. C H),
+ Ciklo pabaiga (E:EE)
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. |spejamajj koda (pvz., ECL).

* Bendro prietaiso veikimo laiko
indikatorius. Daugiau informacijos
rasite skyriuje ,Nustatymai“, poskyryje
»Veikimo valandy skaitiklis".

indikatorius.
e00
E. 222 bugno valymo indikatorius. Norédami

gauti daugiau informacijos, zr. skyriaus

7. RATUKAS IR MYGTUKAI

7.1 Jzanga

®

Parinktys / funkcijos negali bati
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parinkéiy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamumg programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali paSalinti viena
kita; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti nesuderinamy parinkciy /
funkcijy.

7.2 On/Off

Kelias sekundes palaikykite paspaustg $j
mygtuka, kad jjungtuméte arba iSjungtumeéte
prietaisa. |jungiant ir iSjungiant prietaisg
suveikia du skirtingi garso signalai.

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg po keliy minuciy siekiant
sumazinti energijos sgnaudas, jums gali tekti
vél jjungti prietaisa.

ISsamesnés informacijos rasite skyriaus
.Kasdienis naudojimas” paragrafe ,Budéjimo
funkcija“.

7.3 Temp.

Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas
automatiSkai nustato numatytajg temperatura.

Indikatorius Cold |i| = Saltas vanduo.

Uzsidega nustatytos temperaturos
indikatorius.
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JPrieziura ir valymas® skirsnj ,Bigno
valymas®.

F. 5: Vaiky uzrakto indikatorius

G. i:f' Skalbiniy papildymo indikatorius.
|sijungia skalbimo fazés pradzioje, kai
naudotojas vis dar gali sustabdyti
prietaisg ir pridéeti daugiau skalbiniy.

7.4 Spin

Kai pasirenkate programa, prietaisas
automatiSkai parenka numatytajj grezimo
greitj.

Papildomos grezimo parinktys:

No Spin @ Isijungs atitinkamas
indikatorius.

Pasirinkite Sig funkcijg, jei norite iSjungti
visus grezimo ciklus. Prietaisas vykdo tik
pasirinktos skalbimo programos vandens
iSleidimo faze. Pasirinkite Sig funkcija jei
skalbiate plonus ir gleznus audinius. Kai
kurioms skalbimo programoms skalavimo
fazés metu naudojama daugiau vandens

Rinse Hold |_] [sijungs atitinkamas
indikatorius.

Galutinis grezimo ciklas nebus vykdomas.
Po paskutinio skalavimo vanduo i$ bugno
neisleidziamas, todél skalbiniai maziau
susiglamzo. Skalbimo programos
pabaigoje bugne lieka vandens.

Durelés lieka uzrakintos, o bugnas
reguliaru intervalu pasisuka, kad skalbiniai
maziau susiglamzyty. Jei norite atrakinti
dureles, turite iSleisti vanden|.

Jeigu spustelésite mygtukg Start/Pause ,
prietaisas jvykdys grezimo ciklg ir i$leis
vanden.

silent Q4. [sijungs atitinkamas
indikatorius.

Tarpiné ir galutiné grezimo fazés
nevykdomos ir programa baigiama
paliekant vandenj bugne. Tai padeda
sumazinti susiglamzyma. Durelés liks
uzrakintos. Bugnas reguliariai sukasi, kad
sumazinty susiglamzyma. Jei norite
atrakinti dureles, turite iSleisti vanden;.



Kadangi programa yra labai tyli, ja galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.
Jeigu paliesite Start/Pause mygtuka,
isijungs tik vandens iSleidimo ciklas.

®

Prietaisas automatiskai iSleis vandenj
mazdaug po 18 val.

7.5 Prewash

Naudodami Sig parinktj, prie skalbimo
programos galite pridéti pirminio skalbimo
faze.

Uzsidegs atitinkamas indikatorius.

» Naudokite Sig parinktj, norédami pridéti
pirminio skalbimo faze skalbiant 30 °C
temperaturoje pries skalbimo faze.

Si parinktis rekomenduojama labai
neSvariems skalbiniams, ypac jeigu juose
yra smélio, dulkiy, purvo ir kity kietyjy
daleliy.

®

Naudojant Sias parinktis gali pailgéti
programos trukme.

7.6 Nuolatiné Extra Rinse

Sia parinktimi prie pasirinktos skalbimo
programos galima pridéti kelias skalavimo
fazés.

Naudokite Sig parinktj zmonéems, kurie yra
alergiski skalbimo priemoniy liku¢iams ir kuriy
oda jautri. Dél papildomo Sios parinkties
funkcionalumo audiniy minkstiklis tolygiai
pasiskirsto skalbiniuose ir sustiprina poveikj
audiniams. Rekomenduojama naudojant
audiniy minkstiklj.

®

Si parinktis Siek tiek pailgina programos
trukme.

|sijungia atitinkamas indikatorius, esantis virs
jutiklinio mygtuko, ir lieka Sviesti per kitus
ciklus, kol $i parinktis neiSjungiama.

7.7 Stains

Norédami jtraukti | programg démiy Salinimo
faze, palieskite §j mygtuka.

Vir$ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

Naudokites Sia parinktimi, kad pasalintuméte
sunkiai jveikiamas démes.

Jei naudojate 3ig parinktj, j skyrelj L1 ipilkite
déemiy Salinimo priemonés.

@

Si parinktis Siek tiek pailgina programos
trukme.

Sios parinkties negalima pasirinkti
skalbiant zemesnéje kaip 40 °C
temperaturoje.

7.8 Delay Start

Siuo mygtuku galite atidéti programa
vélesniam laikui.

Kelis kartus palieskite mygtuka, iki nustatysite
pageidaujama atidéto paleidimo laika. Su
kiekvienu paspaudimu laiko nustatymas
padidés 1 val., daugiausiai iki 20 valandy.

Ekrane rodomas indikatorius @ ir pasirinktas
atidéjimo laikas. Palietus mygtukg Start/
Pause , prietaisas pradeés laiko atskaitg ir
durelés uzsirakins.

7.9 Time Manager

Sia parinktimi galite sumazZinti programos
trukme, atsizvelgiant j skalbiniy kiekj ir jy
uzterstumo lygj.

Nustacius skalbimo programa, ekrane

rodoma numatytoji jos trukme ir —————
braksniai.

Palieskite mygtukg Time Manager, kad
sumazintumeéte programos trukme pagal savo
poreikius. Ekrane matysite naujg programos
trukme, o bruksneliy skaicius atitinkamai
sumazes:

~~~" tinka dideliam vidutiniSkai sutepty
skalbiniy kiekiui (pilnas blgnas).

~ greitas ciklas dideliam mazai sutepty
skalbiniy kiekiui (pilnas bugnas).
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=~ labai greitas ciklas mazesniam lengvai
sutepty skalbiniy kiekiui (pusé btigno).

trumpiausias ciklas nedideliam skalbiniy
kiekiui atSviezinti.
Funkcija Time Manager galima tik su lenteléje
nurodytomis programomis.

@

Kai kuriuose prietaisuose programos
trukmé sumazinama nerodant jokiy
braksniy.

Indikatorius
c
" 8 3
= = [3)
g £ 3
5]
o s g
@ £
_____ 1) [ ] [ ] L]
————— | ] | | ]
—— . n [ ]
- u2) ] u2)
- n2) = n2)

1) Numatytosios visy programy trukmeés.

2) Sis Time Manager parinkties lygis negalimas su
90 °C temperatira.

8. PROGRAMOS

8.1 Programy lentelé

7.10 Start/Pause DIl

Palieskite Start/Pause Dl mygtuka, kad
paleistuméte, pristabdytuméte arba
nutrauktumeéte vykdoma programa.

@

Galite sustabdyti ciklg ir pridéti arba iSimti
skalbiniy, kai ekrane pamatysite )y
piktograma. Daugiau informacijos rasite
skyriuje ,,Dureliy atidarymas. Drabuziy
jdéjimas”.

Programa Grezimo Di- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greic¢io ats- dziau- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita sias
Temperaturos Grezimo kiekis
diapazonas greicio in-

tervalas

(aps./min.)
FullWash 45' 1400 aps./min. 9 kg Misris audiniai. Idealiai tinka spalvotai medvilnei ir sintetikai,
30°C 1400 - 800 kasdieniam naudojimui, kai audinys Siek tiek suteptas. Si pro-
30 °C - saltas aps./min. grama iSskalbs 30 °C temperatiroje vos per 45 minutes. Ge-

riausiy rezultaty pasieksite skalbdami nedidelj kiekj skalbiniy.

Cottons 1400 aps./min. 9 kg Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar
40 °C (1400 - 800) stipriai suteptiems skalbiniams.
90 °C - Saltas
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Programa Grezimo Di- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- dziau- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita sias
Temperatiros Grezimo kiekis
diapazonas greicio in-
tervalas
(aps./min.)
- 1200 aps./min. 4 kg Sintetiniai arba miSrus audiniai. VidutiniSkai sutepti.
thet
ggrlce s (1200 - 800)
60 °C - Saltas
Delicates 800 aps./min. 2 kg Glezni audiniai, pvz., akrilas, viskozé ir misris audiniai, ku-
30 °C (1200 - 800) riems batina uztikrinti Svelny skalbima. VidutiniSkai sutepti.
40 °C - Saltas
Wool/Silk 1200 aps./min. 1,5 kg Skalbykléje tinkama skalbti vilna, rankomis tinkama skalbti vil-
40 °C (1200 - 800) na ir Kiti gaminiai pazyméti zenklu ,skalbti rankomis* 1).
40 °C - &altas
Rinse 1400 aps./min. 9 kg Visi audiniai, i8skyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Skalbiniy
(1400 - 800) skalavimo ir grezimo programa. Numatytasis grezimo greitis
taikomas su medvilnés skalbimo programomis. Grezimo greitj
sumazinkite atsizvelgdami j skalbiniy rasj. Jeigu norite pridéti
skalavimo ciklg (-u), nustatykite papildomo skalavimo (,Extra
Rinse®) parinktj. Jei pasirenkamas mazas grezimo greitis, prie-
taisas skalauja Svelniai, o grezia trumpai.
Spin/Drain 1400 aps./min. 9 kg Skalbiniy grezimas ir vandens i$pylimas i$ blgno. Visi audiniai,
(1400 - 800) iSskyrus vilnonius ir gleznus.
Intense Clean 1400 aps./min. 9 kg Darbiniai kostiumai, kombinezonai ir kiti drabuziai. Intensyvaus
60 °C 1400 - 800 skalbimo ciklas su pamirkymu purvui pasalinti.
90 °C - %altas aps./min.
Jeans 800 aps./min. 4 kg Speciali programa, skirta dzinsiniams drabuziams $velniai
30 °C (1200 - 800) skalbti, kad maziau iSblukty spalva ir neatsirasty zymiy. Sie-
40 °C — Saltas kiant aukstesnés skalbimo kokybés, rekomenduojame skalbti
mazesnj skalbiniy kiekj.
Sport 1200 aps./min. 4 kg Sintetiniai sporto drabuziai. Si programa yra skirta $velniam
30 °C (1200 - 800) Siuolaikisky lauko sportiniy drabuziy skalbimui ir ji taip pat tinka
40 °C - &altas drabuziy, skirty sporto klubui, dviraciy sportui ar bégiojimui, ir
panasiy drabuziy skalbimui.
Duvet 800 aps./min. Speciali programa, skirta sintetinéms arba nataraliy plunksny
30°C (800 - 800) 3 kg antklodéms, lovatieséms ir pan. skalbti. Naudokite glezniems
60 °C — Saltas audiniams (pvz., vilnai) skirtg skysta skalbiklj.
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Programa Grezimo Di- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- dziau- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita sias
Temperatiros Grezimo kiekis
diapazonas greicio in-

tervalas

(aps./min.)

1200 aps./min. 25 kg2) Nenaudokite audiniy minkstiklio ir patikrinkite, ar skalbiklio da-

(1200 - 800) ’ 3) lytuve néra audiniy minkstiklio likuciy.

1kg Virsutiniai drabuziai, speciali apranga, sporto drabuziai,
vandens nepraleidziancios, orui pralaidzios striukés, zie-
minés striukés su iSimamu arba iSsegamu vilnoniu pamu-
Salu. Rekomenduojamas skalbiniy kiekis — 2,5 kg. Sig progra-
ma taip pat galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens atkri-
mo ciklg, specialiai sukurtg drabuziams su hidrofobine danga.
Norédami atlikti apsaugos nuo vandens atkarimo ciklg, darykite
toliau nurodytus veiksmus.

L} ll‘ skyrelj pripilkite skalbiklio.
* | audiniy minkstiklio skyrelj jpilkite specialios audiniams
skirtos priemonés, atkuriancios apsaugos nuo vandens sa-

vybes %

» Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1 kg.

Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens savybes, naudoki-
tés dziovyklés nustatymu Outdoor (jei yra ir jei drabuzius gali-
ma dziovinti dziovykléje).

Outdoor 9‘2
30°C
40 °C - Saltas

’ fefh) 1400 aps./min. 9 kg Balti medvilniniai skalbiniai. Veiksminga skalbimo programa
Hygiene M (1400 - 800) - L ) ) )
60 °C su garinimu pasalina daugiau nei 99,99 % bakterijy ir virusy'

Viso skalbimo ciklo metu palaikoma virs 60 °C temperatura;
papildomas audiniy pluosto garinimo ciklas; patobulintas skala-
vimo ciklas uztikrina likusiy skalbimo priemoniy ir mikroorganiz-
my pasalinima. Si programa taip pat uztikrina Ziedadulkiy ir kity
alergizuojanciy daleliy kiekio sumazinima.

Eco 40-60 5) 1400 aps./min. 9 kg Balta ir neblunkanti spalvota medvilné. Vidutini§kai sutepti skal-
(1400 - 800) biniai. Energijos sgnaudos sumazéja, o skalbimo programos
trukmé pailgéja, taip uztikrinami geri skalbimo rezultatai.

1) Sio ciklo metu biignas sukasi létai ir skalbia $velniai. Gali atrodyti, kad blignas nesisuka arba tinkamai nesisuka,
bet tai normalu veikiant Siai programai.

2) skalbimo programa.

3) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo fazeé.

4) ISbandyta su ,Staphylococcus aureus®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-

sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(tyrimo ataskaitos Nr. 202120117).

5) Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023 ir Ukrainos dekretg Nr. 834/2023 §i 40 °C temperatiros programa
gali skalbti vidutiniSkai suteptus medvilninius skalbinius, kuriuos galima skalbti 40 °C arba 60 °C temperaturoje,
kartu to paties ciklo metu. Temperatiira nerodoma, nes nustatoma automatiskai.

®

» Informacija apie pasiekiamg skalbiniy temperatirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje
,Sanaudy vertés"”.

« Energijos sgnaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama Zemesné
temperatura ir kuriy trukmeé ilgesné.
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Programos parinkéiy suderinamumas

)

o
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Programa =

FullWash 45' L] ] ] ] n

Cottons n | | | | | | | | | | | | | | | |

Synthetics n n n n |} L} n [} n

Delicates " - - - - -

Wool/Silk = = L) ]

Rinse n | | | | | | | |

Spin/Drain . = 3) =

Intense Clean " - - - - - -

Jeans n n n n n n n

Sport n | | | | | | | | | |

Duvet - -

Outdoor & . . . . .

Hygiene (‘\'Ib " . . . . .

Eco 40-60 u L] L]

1) Prewash ir Stains negalima naudoti kartu.

2) Sios parinkties negalima pasirinkus zemesne nei 40 °C temperatiira.

3) Jeigu pasirinksite ,Be grezimo®, prietaisas tik iSleis vanden;.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Universaliis Universali Skysta skalbi- Gleznavilna  Speciali
milteliai 1) skysta skal- mo priemoné

bimo priemo- spalvotiems

né skalbiniams
FullWash 45' A A - - -
Cottons 4 . A -- --
Synthetics 4 A A -- --
Delicates - - - A A
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Programa Universalis Universali Skysta skalbi- Gleznavilna  Speciali
milteliai 1) skysta skal- mo priemoné

bimo priemo- spalvotiems

né skalbiniams
Wool/Silk - - - A A
Intense Clean 4 A A - -
Jeans - -- A A N
Sport - A A - N
Duvet - - - A A
Outdoor 92 - -- -- A A
Hygiene (I\II‘J . A - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Aukstesnés nei 60 °C temperatiros atveju rekomenduojame naudoti skalbimo miltelius.

-- = Nerekomenduojama 4 =
Rekomenduojama

9. NUSTATYMAI

9.1 Garsiniai signalai

Siame prietaise suveikia skirtingi garso
signalai, kai:

* |jungiate prietaisa (iSskirtinis trumpas
signalas).

» |Sjungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

» PaliecCiate mygtukus (paspaudimo garsas).

* Netinkamai pasirenkate (3 trumpi
signalai).

» Programa baigta (mazdaug 1 minutés
trukmés garsy seka).

» Sugenda prietaisas (mazdaug 5 minuciy
trukmés trumpy garsy seka).

Jei norite iSjungti/jjungti programos

pabaigos garso signalus, mazdaug 2

sekundes palaikykite paliete mygtukus Temp.

ir Spin. Ekrane matysite On/Off

®

Jei garso signalus iSjungsite, prietaiso
gedimo atveju jie vis tiek veiks.
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9.2 Apsaugos nuo vaiky uzraktas

Naudodamiesi Sia funkcija apsaugosite
prietaisg nuo vaiky.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinkdj,
palaikykite nuspaude mygtuka , Stains kol
ekrane ] jsijungs / uzges.

Prietaise Si parinktis bus numatytoji ir jj
iSjungus.
Apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija gali bati

negalima kelias sekundes nuo prietaiso
jjungimo.

9.3 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrg prietaiso veikimo laikg valandomis
galima pamatyti jjungus prietaisa. Sis
skaitiklis skaiciuoja cikly veikimo laikg (taciau
neskaic¢iuojamos pauzes ar atidéto paleidimo
laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

1. |ljunkite prietaisg paspausdami mygtukg
On/Off.



2. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite bet kurig programg (nuo 1-
os padéties sukite laikrodzio rodyklés
kryptimi).

3. Kelias sekundes palaikykite nuspaude
mygtukus Spin ir Prewash (per 10
sekundziy po jjungimo; véliau §i mygtuky
kombinacija jjungia arba iSjungia
garsinius signalus).

4. Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek
valandy prietaisas jau veike, pvz., jei

prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$

pradziy 2 sekundes matysite uzrasg Hr,

tada 2 sekundes skaiciy 12 (tukstancius ir

Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

1. |junkite prietaisg paspausdami mygtukg
On/Off.

2. Programy pasirinkimo rankenéle

pasirinkite bet kurig programg (nuo 1-
os padéties sukite laikrodzio rodyklés

kryptimi).

3. Kelias sekundes palaikykite nuspaude

mygtukus Extra Rinse ir Stains (per 10
sekundziy po jjungimo; véliau $i mygtuky
kombinacija jjungia arba iSjungia
garsinius signalus).

4. Ekrane mazdaug 5 sekundes matysite

®

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(deél netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar karta.

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(del netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

9.4 Gamyklos nuostatos

Si funkcija leidzia atkurti numatytasias
gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig
funkcija, atlikite Siuos veiksmus:

10. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 Prietaiso jjungimas

1. Maitinimo laido kistuka jjunkite j tinklo
lizda.

2. Atsukite vandens Ciaupa.

3. Norédami jjungti prietaisg, paspauskite ir
kelias sekundes palaikykite
mygtukgaOn/Off

Pasigirs trumpas signalas.

10.2 Skalbiniy jdéjimas

1. Atidarykite prietaiso dureles.

2. PrieS dédami skalbinius | prietaisa,
iStustinkite kiSenes ir iSlankstykite juos.

3. Skalbinius j blgng dékite po viena.

Nedékite per daug skalbiniy | bugna.

4. Gerai uzdarykite dureles.

/\ DEMESIO

-Patikrinkite, ar skalbiniy nejstrigo tarp
tarpiklio ir dureliy, kad iSvengtuméte vandens
nuotekio ir skalbiniy sugadinimo.
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-Plaunant stipriai alyvuotas, riebias démes
arba naudojant kvepalus, gali buti pazeistos
skalbimo masinos guminés dalys.

10.3 Skalbimo priemoniy ir priedy pildymas

A1,

L

Pirminio skalbimo fazés, mirkymo programos ar
démiy Salinimo priemoneés skyrelis.

1]

Skalbimo fazes skyrelis.

B

Skysty priedy (audiniy kondicionieriaus, krak-
molo) skyrelis.

MAX

Skystujy skalbimo priedy maksimalus lygis.

74/ (0N

Sklendé skalbimo milteliams arba skystoms
priemonéms.

1. Pasiruoskite reikiamas skalbimo priemonés ir audiniy minkstiklio dozes.
2. |berkite skalbimo priemong ir audiniy minkstiklj j atitinkamus skyrius.

®

- Visuomet laikykités ant skalbimo
priemoniy pakuociy pateikty nurodymuy.
Rekomenduojame nevirSyti maksimalaus
nurodyto kiekio (MAX). Sis kiekis
uztikrins geriausius skalbimo rezultatus.

®

- Po skalbimo ciklo, jeigu reikia, i$
skalbimo priemoniy dalytuvo pasalinkite
visus skalbimo priemoniy likucius.

10.4 Patikrinkite skalbimo

priemonés sklendés padétj

1. IStraukite skalbimo priemonés dozatoriy,
iki jis sustos.

2. Jei norite iSimti dozatoriy, paspauskite
svirtele zemyn.
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Jei norite naudoti skalbimo miltelius,
pasukite skydelj aukstyn.

jei norite naudoti skystg plovimo
priemone, pasukite skydelj zemyn.



Kai sklendé yra NULEISTOJE padétyje:
» nenaudokite geliniy arba tirsty
skalbikliy;
* nevirSykite leistino skystos skalbimo
priemonés kiekio;
* Nenaudokite pirminio skalbimo ciklo.
* nenaudokite atidéto paleidimo
funkcijos.
5. Sudozuokite skalbimo priemonés ir
audiniy minkstiklio.
6. Atsargiai uzdarykite skalbimo priemoniy
stalCiuka.

Prie§ uzdarydami patikrinkite, ar skydelis
netrukdo uzdaryti stalCiuko.

10.5 Programos nustatymas

1. Sukdami programy pasirinkimo ratukg
pasirinkite norimg skalbimo programa.

Mirkses Start/Pause D” mygtuko

indikatorius.

Ekrane bus rodoma orientaciné programos

trukmé.

2. Norédami pakeisti temperatirg ir (arba)
grezimo greitj, palieskite atitinkamus
mygtukus.

3. Galite rinktis vieng ar i$ karto kelias
papildomas funkcijas. Ekrane jsijungs

atitinkamy funkcijy indikatoriai ir pasikeis
programos informacija.

@

Jeigu pasirinkimas negalimas, pasigirs

signalas ir ekrane pamatysite = — —.

10.6 Papildoma informacija apie
kasdienj naudojima

SensiCare System skalbiniy kiekio
nustatymas

SensiCare System pradés skalbiniy svorio ir
programos trukmés nustatyma. Prietaisas
programos trukme koreguoja automatiskai
pagal skalbiniy kiekj, kad per trumpiausig
jmanoma laikg buty pasiektas geriausias
skalbimo rezultatas. SensiCare System
trumpujy cikly programose neveikia.

Programos paleidimas

Palieskite Start/Pause[>|| mygtuka, kad
paleistuméte programag. Atitinkamas
indikatorius nustos mirkséti ir Svies nuolat.
Durelés uzsirakins ir programa prasideés.
Ekrane rodomas indikatorius ,Programa
paleidZziama, durelés uzrakintos®. Ekrane

rodomas indikatorius =0,

Atidétas programos paleidimas

1. Paspauskite mygtuka Delay Start tiek
karty, kad valdymo skydelyje matytumeéte
pageidaujamg atidéto jjungimo laika.

2. Palieskite mygtukg Start/Pause D” .
Prietaiso durelés uzsirakins ir prasides
atidéto paleidimo atskaita. Pasibaigus
pasirinktam laikui programa pasileis
automatiskai.

Programos sustabdymas ir nustatymy
keitimas.
1. Kai programa vykdoma, galite keisti tik
kelias parinktis. Palieskite mygtuka Start/
Pause[>||.

2. Pakeiskite parinktj. Ekrane rodoma
informacija atitinkamai pasikeis.

3. Dar kartg palieskite Start/Pause [>||
Skalbimo programa veiks toliau.

Paleistos programos atSaukimas
* Norédami atSaukti programa ir iSjungti
prietaisg, paspauskite On/Off mygtuka.

LIETUVIY 367



Norédami veél jjungti prietaisg, dar kartg
paspauskite.
» Pasukite pasirinkimo rankenéle | padétj

Jreset (atkurti) ir jjunkite ® . Palaukite
2 sekundes. Dabar galite pasirinkti naujg
skalbimo programa.

Programos pabaiga

» Prietaisas i$sijungia automatiskai.

Valdymo skydelyje pasirodys gh Y

Suveikia garsinis signalas (jeigu jjungtas).
+ I3sijungs mygtuko Start/Pause Dl
indikatorius. ISsijungia uzrakinty dureliy

= durelés atrakinamos.

» Norédami iSjungti prietaisg, spauskite ir
kelias sekundes palaikykite nuspaude
mygtukg On/Off. Palikite dureles
ir skalbimo priemoniy stalCiukg atidarytus,
kad neatsirasty pelésis ir nemalonus
kvapas.

11. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Vandens isSleidimas pasibaigus ciklui

Jeigu pasirinkote programg arba parinktj, kuri

neisleidzia paskutinio skalavimo vandens,

nepamirskite jo iSleisti:

« Palieskite Spin mygtuka, kad
sumazintuméte prietaiso rekomenduojamg
skalbiniy grezimo greitj.

* Paspauskite Start/Pause D”
* Programai pasibaigus ir uzrakinty dureliy

indikatoriui ™0 uzgesus, galite atidaryti
dureles.
*  On/Off prietaisui iSjungti.
Budéjimo funkcija
Budéjimo funkcija automatiskai iSjungs
prietaisg, kad be reikalo neeikvotuméte
energijos.

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

11.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir ploviklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupa ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy $alinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius
gumas

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg
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Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

11.2 Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie§ vykdydami cikla, jsitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bagne. Zr. ,Dviejy juosteliy dureliy
sandariklis®, ,Bugno valymas®, ,Vandens
iSleidimo siurblio valymas* ir ,Vandens
jleidimo zarnos ir voztuvo filtro valymas®.
Atsargiai elkités su uzuolaidomis. Nuimkite
kabliukus ir sudékite uzuolaidas j skalbimo
maiselj arba pagalvés uzvalkalg. Jeigu reikia,
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.



11.3 Valymas i$ iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruops$ciai nusausinkite visus
pavirSius. Nenaudokite Sveitimo kempiniy
arba bet kokios braizan¢ios medziagos.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirsiy chloro
pagrindo plovikliu.

11.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

®

Jei jusy namuose vandentiekio vandens
kietumas yra vidutinis arba didelis,
rekomenduojame naudoti kalkiy Salinimo
priemone skalbimo masinoms.

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy.

|prastose skalbimo priemonése jau yra
vandens minkstinimo medziagy, bet mes
rekomenduojame kartais paleisti tus¢io bugno
su kalkiy nuosedy $alinimo priemone cikla.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

11.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Dél kartotinio ir ilgalaikio Zemos temperatiros
programy naudojimo gali susidaryti skalbimo
priemoniy nuoséduy, likti puky, bugno viduje
pradéti augti bakterijos. Dél to gali atsirasti
blogas kvapas ir pelésis. Norédami pasalinti
Sias nuosédas ir iSvalyti prietaiso vidy,
reguliariai atlikite techninés priezitros
skalbimo ciklg (bent karta per ménesj):

®

Zr. paragrafg ,Biigno valymas®.

11.6 Dureliy sandariklis su dviguba
gaudykle

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalancéia vandens isleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

@

Visuomet laikykités ant pakuotés pateikty
nurodymuy.

Patikrinkite ir pasalinkite objektus (jei yra),
kurie gali pakliati | sulenkima.
Pasirtpinkite, kad tarp dureliy ir tarpinés
nebuty jokiy skalbiniy.

Pasibaigus skalbimo programai drégna

servetéle nuvalykite dury tarpine nuo purvo ir
vandens.

11.7 Buagno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
nepageidaujamy nuosedy.

Rudziy nuosédy ant bugno gali atsirasti del
radijanciy svetimkiniy, kuriy yra gelezingame
vandentiekio vandenyje

ISvalykite bligng neridijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.
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®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.
Nevalykite bagno riigstiniais kalkiy
Salinimo gaminiais, SveiCiamosiomis
priemonémis su chloru arba plieniniais
Sveitikliais.

skalbimo priemoniy likuCius. I1Svale veél
jdékite virSuting dalj | savo vieta.

Kruopstus valymas:

1. ISimkite visus skalbinius i$ bugno.

2. Paleiskite Cottons programa su
auksSciausia temperatira.

3. | tuscig bugna jdékite nedidelj kiekj
skalbiamuyjy milteliy, kad iSplautumeéte
liku€ius.

®

Kartais skalbimo ciklo pabaigoje ekrane

e0e
oo,

gali buti rodoma piktograma 222: tai yra
rekomendacija atlikti blgno valyma.
Atlikus bugno valyma, piktograma
iSnyksta.

11.8 Skalbimo priemonés dalytuvo
valymas

skalbiklio arba audiniy minkstiklio nuosédy
susidarymo skalbimo priemoniy dalytuvo
stalCiuje, kas du ménesius atlikite Sig valymo
procedura, kaip paaiskinta tolesnése
schemose.

1. Atidarykite stalCiy. Paspauskite sklastj
zemyn, kaip parodyta paveikslélyje, ir
iStraukite jj.

2. ISimkite virSutine priedy skyrelio dalj, kad
baty lengviau valyti, ir praplaukite
tekandiu Siltu vandeniu, kad
pasalintuméte visus susikaupusiy
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3. Virdutingje ir apatingje griovelio dalyje
neturi likti né trupucio skalbimo
priemonés. |dubai valyti naudokite maza
Sepetél|.

4. |dékite skalbimo priemoniy stalCiy ir
kreipiamuosius bégelius ir jj uzdarykite.
Paleiskite skalavimo programg su tusciu
bugnu.

11.9 ISleidimo siurblio filtro valymas

Reguliariai tikrinkite vandens isleidimo
siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.

ISvalykite drenazinio siurblio filtra, jei:



IS prietaiso neiSbega vanduo.

Bugnas nesisuka.

Dél uzstrigusios drenazo pludes prietaisas
skleidzia nejprastg triukSma.

Ekrane rodomas pavojaus kodas EcO

/\ ISPEJIMAS!

IStraukite elektros laido kiStuka i$
sieninio lizdo.

Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas
veikia.

Nevalykite siurblio, jeigu prietaise
esantis vanduo yra karstas. Palaukite,
kol vanduo atvés.

Kelis kartus pakartokite 3 veiksmg —
uzdarykite ir atidarykite voztuva, kol
vanduo nustos tekéti.

ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria
galétumeéte iskart iSSluostyti vandeni, jei
iSbégs.

Vandens siurblio filtrg valykite taip, kaip
nurodyta tolesnése schemose.
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8.

/\ ISPEJIMAS!

Patikrinkite, ar pasukta siurblio sparnuoté
laisvai sukasi. Jeigu ne, kreipkités j
jgaliotajj techninés priezitros centra. Taip
pat patikimai uzverzkite filtrg, kad
nepratekéety vanduo.

11.10 Vandens tiekimo zarnos ir voztuvo filtro valymas

®

Du kartus per metus rekomenduojama
iSvalyti vandens padavimo zarnos ir
voztuvo filtrus, kad baty pasalintos juose
susikaupusios nuosédos. Norédami
iSvalyti filtrus, atlikite toliau schemoje
nurodytus veiksmus.
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11.11 Avarinis vandens isleidimas

Jei i$ prietaiso nepavyksta iSleisti vandens,
atlikite dalyje ,Vandens iSleidimo siurblio filtro
valymas" aprasytg procesa. Jei reikia,
iSvalykite siurbl].

11.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatira gali nukristi apie 0 °C ir Zzemiau,

12. SANAUDUY VERTES

12.1 Komentaras

iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vanden;.

1. IStraukite elektros laido kiStuka i$ elektros
lizdo.

2. Uzsukite vandens Ciaupa.

3. |dékite abu vandens jleidimo zarnos galus
i indg ir palaukite, kol vanduo iStekeés i$
Zarnos. y

4. |Svalykite vandens iSleidimo siurblj. Zr.
skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, veél
prijunkite vandens jleidimo zarna.

/\ ISPEJIMAS!

Jeigu vél norésite naudoti prietaisa,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra buty
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
dél zemos temperaturos.

®

ES EPREL duomeny bazéje saugomg

gaminio numer;.

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. 1Ssaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir

®

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant | skirtingas saglygas (pvz., kambario
temperatirg, vandens temperatirg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip
pat, jei pakeisite programos numatytajg parinktj.
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12.2 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023 ir visus naujus
papildomus standartus, taikomus bendradarbiaujanciose rinkose (*)

Eco 40-60 progra- kg kWh Litrai hh:mm % °C aps./
ma 1) min.2)
Pilna jkrova 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Pusé jkrovos 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Ketvirtis jkrovos 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Likutine drégme pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.
2) Maksimalus grezimo greitis.

12.3 |prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidzio.

Programa % aps./

g kg kWh  Litrai  hhomm ) °C P

min.

ggt}gns?’) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
ggtfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggt}gns 204) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
fgrltche“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
?E’g'j%atesf’) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
\é\(’)"?gs”k 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) JK Reglamentas dél su energija susijusiy gaminiy ekologinio projektavimo ir informacijos apie energija; Ukrai-
nos dekretas Nr. 834/2023; AS/NZS2040 ir AS/NZS6400
Temperatiros ir apkrovos nustatomos automatiSkai ir gali bati nematomos visy modeliy atveju.

1) Likutine drégmeé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.

2) Grezimo greicio indikatorius.

3) Tinka skalbti labai negvarius tekstiles gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir mai$ytus audinius.

5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.
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ISjungta (W)

Budéjimas (W)

Atidétas paleidi-
mas (W)

0,50

0,50

4,00

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minuciy.

13. SPARTUSIS VADOVAS

13.1 Kasdienis naudojimas

1 2
O
cr S

Maitinimo laido kiStukg jjunkite j tinklo lizda.
Atsukite vandens Ciaupa.
|dékite skalbinius.

|pilkite skalbimo priemoneés ir kity apdorojimo
priemoniy | tinkama skalbiklio dozatoriaus
skyrelj.

» Jeigu norite jjungti prietaisg, paspauskite
On/Off mygtukg. Pasukite programy
ratuka, kad pasirinktuméte programa.

» Pasirinkite pageidaujamas parinktis
paliesdami atitinkamus jutiklinius
mygtukus. Jei norite paleisti programa,

palieskite mygtukg Start/Pause Ol
* Prietaisas pradeda veikti.
Programai pasibaigus, iSimkite skalbinius,
kad nesusiglamzyty.

Jei prietaisg norite iSjungti, paspauskite
mygtuka On/Off.

13.2 Valymas ir prieziira

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte naudotis ilgiau.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir ploviklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

v

Jeigu prietaisu ilgesnj laika nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg

nuo maitinimo tinklo.

Kalkiy nuosédy $alinimas

Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dureliy sandarinimo
gumas

Kas du ménesius

Valyti bugng

Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo-
nés dalytuvg

Kas du ménesius

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Pasirtpinkite, kad plastikinés dalys nuolat
buty Svarios, ypac srityse aplink skalbimo
priemonés stalCiu, ir kaskart iSvalykite
iSsipylusias priemones.

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

Dureliy sandariklis su dviguba gaudykle
Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanc¢ia vandens iSleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
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pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

®

Visuomet laikykités ant pakuotes pateikty
nurodymuy.

Patikrinkite ir pasalinkite objektus (jei
yra), kurie gali pakliati | sulenkima.
Pasirtpinkite, kad tarp dureliy ir tarpinés
nebuty jokiy skalbiniy.

Pasibaigus skalbimo programai drégna
servetéle nuvalykite dury tarpine nuo

purvo ir vandens.

Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie$ vykdydami cikla, jsitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir blgne. Jeigu reikia, kreipkites |
jgaliotajj techninés prieziuros centra.

ISleidimo siurblio filtro valymas
Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane

rodomas jspéjamasis kodas ELJEI

13.3 Programos

Programa Skalbiniy Gaminio aprasymas
jkrova
Misras audiniai. Idealiai tinka spalvotai medvilnei ir sintetikai, kasdieniam
. naudojimui, kai audinys Siek tiek suteptas. Si programa i§skalbs 30 °C tem-

FullWash 45 9kg peratiroje vos per 45 minutes. Geriausiy rezultaty pasieksite skalbdami ne-

didelj kiekj skalbiniy.

Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar stipriai su-
Cottons 9kg

teptiems skalbiniams.
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Programa Skalbiniy Gaminio apraSymas

jkrova
Synthetics 4 kg Sintetiniai arba misrus audiniai.
Delicates 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.
Wool/Silk 1,5 kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.

i 9k Visi audiniai, i§skyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalavimo ir grezimo
Rinse 9 programa.
. . 9k Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Grgzimo ir vandens is-
Spin/Drain 9 leidimo programa.
9k Darbiniai kostiumai, kombinezonai ir kiti drabuziai. Intensyvaus skalbimo

Intense Clean 9 ciklas su pamirkymu purvui pasalinti.
Jeans 4 kg Dzinsai ir dZinsiniai audiniai.
Sport 4 kg Sportiné apranga.
Duvet 3 kg Viena sintetiné antklodé, paklode, uztiesalas.

25kg1) & I -
Outdoor Q‘Q ’ 2) Siuolaikiski sportiniai lauko drabuZiai.

1 kg

) 9k Balti medvilniniai skalbiniai. Si programa pasalina daugiau nei 99,99 %

Hygiene MW g bakterijy ir virusq3)
Eco 40-60 4) 9 kg Balta ir spalvota medvilné. VidutiniSkai sutepti drabuziai.

1) Skalbimo programa.
2) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo fazeé.

3) ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

4) Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023 ir Ukrainos dekreta Nr. 834/2023 $i 40 °C temperatiros programa
gali skalbti vidutiniSkai suteptus medvilninius skalbinius, kuriuos galima skalbti 40 °C arba 60 °C temperaturoje,
kartu to paties ciklo metu. Temperatira nerodoma, nes nustatoma automatiskai.

®

» Informacija apie pasiekiamg skalbiniy temperatira, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje
,Sgnaudy vertés®.

» Energijos sgnaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama Zemesné
temperatira ir kuriy trukmé ilgesne.

Nedékite j biigng daugiau skalbiniy nei sumazintuméte energijos ir vandens
nurodyta kiekvienai programai, kad sgnaudas.
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Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Universaliis mil- Universali Skysta skalbi- Glezna vilna Speciali
teliai 1) skysta skal- mo priemoné

bimo prie- spalvotiems

moné skalbiniams
FullWash 45' A A - - -
Cottons 4 . . - -
Synthetics . 4 . - -
Delicates - - - 4 4
Wool/Silk - - - 4 .
Intense Clean . N . _ 3
Jeans - - 4 4 4
Sport - . . - .
Duvet - - - . .
Outdoor & - - - 4 4
Hygiene (I\II‘) : 4 - - A
Eco 40-60 A A A - —

1) Aukstesnés nei 60 °C temperatiros atveju rekomenduojame naudoti skalbimo miltelius.

-- = Nerekomenduojama 4
= Rekomenduojama

13.4 Skalbimo priemonés rusis ir
kiekis.

» Naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobidzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletés ir
vienos dozes ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozes skalbiklius), skirti Zemos
temperaturos programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.
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* NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

» Siais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemonés:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;
— skalbiniai sutepti nestipriai.
— skalbiant susidaro daug puty.

« Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas | bugna, o ne |
skalbimo priemonés stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymu.

Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis

gali lemti:

» netenkinancius skalbimo rezultatus;
skalbiniai gali papilketi;

¢ riebaluotus drabuzius;

e pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali
lemti:

« pernelyg didelj putojima;

» blogesnj skalbimo poveikj;

¢ nepakankamg skalavima;



» didesnj poveikj aplinkai.

14. KLAIDY KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAI

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite
problemos sprendima rasti patys (zr. lenteles).

/\ ISPEJIMAS!
Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisg.

Gedimas Sprendimas

E :E +  Patikrinkite, ar atidarytas vandens ¢iaupas

Prietaisas neprisipildo vande- * Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine
niu. vandens tiekimo kompanija.

« Patikrinkite, ar neuzsikim$es vandens Ciaupas.

« Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uzsilen-
kusi.

« Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna tinkamai prijungta prie jvado.

» Patikrinkite, ar neuzsikim$e vandens tiekimo Zarnos ir voztuvo filtrai.

E EE «  Patikrinkite, ar neuzsikimso praustuvo Giaupas.
% prietaiso neiébéga vanduo. ° Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uzsilenkusi.
« Patikrinkite, ar neuzsikim$es vandens i$leidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra.
» Patikrinkite, ar vandens i$leidimo Zarna tinkamai sujungta.
« Jei pasirinkote programa be vandens i$leidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze.
» Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens iSleidimu, papildomai pridé-
kite vandens iSleidimo faze.

[N n] . ikrinki i iuz :
c Liu Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos durelés

Prietaiso durelés atidarytos
arba uzdarytos netinkamai.

E 9 { » Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunki-
Viding triktis. Néra rysio tarp te ir vel jjunkite prietaisa.

prietaiso elektroniniy elemen- *  Jeigu vél rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités | jgaliotajj techninés priezit-
ty. ros centra.

E HB « Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

Triktys elektros tiekimo tinkle.

EFB »  Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir uzdarykite vandens voztuva. Kreipki-
Veikia apsauga nuo vandens tés j jgaliotajj techninés priezidros centra.

nutekéjimo.

Jeigu problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés priezilros centrg. Duomenys, kuriuos batina
pateikti techninés priezilros centrui, nurodyti techniniy duomeny lenteléje.

*Kai kurie klaidy kodai gali neatsivaizduoti. Galimi pakeitimai nejspéjus.
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15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu C,.\-) ISmeskite pakuote j atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty
perdirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy
sveikatg — tinkamai rusiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
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nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei
jie pazymeti zenklu E . Priduokite $j gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.



Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu 6narogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

Bo HawwwuTte Hanopu ga buaeme oApXInBK, M HaManyBamMe XxapTUeHUTe CpeacTsa 1
' faBame LieNoCHUTE KOPUCHUYKM MPpUpaYHMLIM Ha MHTepHET. MNpucTtaneTte My Ha
BaLLMOT LieJIOCEH KOPUCHWYKM NpupaYvHuk Ha electrolux.com/manuals
[obujte coBeTn 3a KOpUCTEHE, BpoLLypK, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
@ MHopMaLun 3a cepBucHparse 1 nonpaeka Ha electrolux.com/support

KynysajTe gogatouu, NOTPOLLHW MaTepujani u OpuriMHariv pesepeH1 AEN0oBU 3a
BalLMOT anapart Ha electrolux.com/shop

MoxHocTa 3a NpoMeHu e 3agpxaHa.

COOPYUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........eeveeieeeeee e 381
2. BESBEOHOCHWU YIATCTBA. ...ttt 383
3. OTMNC HA TIPOUBBOLOT ...t 386
4. TEXHUYUKU MHOOPMALIMN. ... 387
B M OH T A K A e et e e et e et e e e e e 387
6. KOHTPOJTHA THTOUA . .ot e e e e enaa s 391
7. BUPAHE VT KOTTUUHBA. ... 392
8. TTPOTTPAMM. ...ttt e e 395
L I (O 1O 2N =] L T 399
10. CEKOJOHEBHA YIIOTPEBA.......oo oot 400
11 HETA VM UNCTEHRBE. ...t 403
12. NNOTPOLWLYBAYKU BPEOHOCTW. ... 409
13. KPATOK BOLMU. ........coooieee et aaaanaees 410
14. KOOOBW 3A ANTAPMU N MOXHW AEPEKTU...coveeeeeeeeee, 414
15. TPUXKA BA XKMBOTHATA CPELOVIHA. ... 415

1. A BE3BEAHOCHU UH®OPMALIMU
i

u Mpen moHTaxarta n ynotpebaTta Ha OBOj anapar,
BHMMATENHO NpPoYUTajTE r'M AOCTaBeHUTe ynaTcTaa.
Mpon3BoanTeENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unu
LUTETA KON Cce pesdynTaT Ha HENpaBUITHA MOHTaxa unum
ynotpeba. Cekoralu YyBajTe rm ynatcTeaTa Ha CUrYpHO U
6e36eHO MECTO 3a NoAoUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be36egHOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

- OBOj anapaT MOXe [a ro Kopuctar aeua Haa 8 roavHu v
nvua co HamaneHn oUsnYKn, CETUMHU UNN MEHTAIHN
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cnocobHocTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNKn SOKOMKY UM Bune gageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaat anapatoT, n
AOKOIKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HErO.
AnapatoT He cmee ga 6uae Bo godat Ha geua mefy 3 n 8
roguLLHa BO3pacT M nimua CoO MHOry OBEMHU U CITOXKEHU
NnpeyYykn BO pa3BOjoT OCBEH ako He ce nof NocTojaH Haa3op.
AnapaToT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua nomanu oA
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga dbuaaT noag Hag3o0p Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

UyBajTe rm cute AeTepreHTn HacTpaHa o godat Ha geua.
[pxeTe rv geuata n MMNeHNYMHaTa noganeky og
anapartoT Kora BpaTtarta € OTBOpeHa.

AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3alTviTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a Nepeke anuiTa of
AOMallEeH TUM, Kou ce nepart caMmo CO MaLuuHa.

YpenoT € HaMeHeT aa ro KOpUcT eqHoO AOMaKNHCTBO BO
AOMaLLHKN YCNOBWN BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobu, rocTunHuym, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CAINYHN
CMecTyBaha kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

He meHyBajTe ja cneundmkayujata Ha 0BOj anapar.
MakcumarnHaTa KonuymHa Ha nofiHewe Ha anapaTtoT € 9 Kr..
He ja HagMnHyBajTe MakcuMarnHaTa KofnmynHa Ha MosiHeHe
Ha cekoja nporpama (nornegHeTe BO nornaesjeTo ,Tabena
CO nporpamn®).
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[MpuTncokoT Ha BogaTta nNpu paboTta Kaj ToukaTa Ha Bne3 Ha
BoAaTta of AosodoT mopa ga 6uae mefy 0,5 bar (0,05 MPa)
n 10 bar (1,0 MPa).

OTtBOpuTE 3a BEHTMNAaLUMja BO OCHOBaTa He cMmeat aa buaar
nonpeYeHn o4 TanncoH, KUIMM nnmn 6uno Kakos NOKpMBaY
3a nog.

AnapaTtoT mopa fa 6uge noBp3aH co BogoBoAHaTa Mpexa
CO NOMOLU Ha AOBMEHMOT KOMMAET Ha LpeBa, U HOB
KOMNneT o upeBa kou ke rm gobuete og OBnacteHnoT
CEepBUCEH LeHTap.

Crapute KomMnneTun upesa He cmeaT NOBTOPHO Aa ce
KopucTart.

[lokornky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPOU3BOANTENOT, HErOB
OBIIACTEH CEPBUCEH LiEHTap WUN CIIMYHO KBaNnQUKyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

[Mpen cekoe ogpXyBare, UCKNyYeTe ro anapaTtoT U
n3BageTe ro LWTEKEPOT 3a CTpyja o4 NPUKNyYHULaTa.

He kopucTteTe Boga BO cnpej CO BUCOK NPUTUCOK U/Unn Ha
napea 3a YiCTere Ha ypenorT.

UuncteTe ro anapaToT co BnaxHa kpna. KopucteTte camo
HeyTpanHu getepreHTn. He kopucteTe abpasmeHU
Npon3BoanN, abpasnBHU CyHIepun 3a YNCTEHE,
pacTBOPYyBayn Unu MeTanHun npegmMmeTu.

AKO MalLMHaTa 3a Cyllewe anuuita € MoOHTUpaHa Bp3
MallMHaTa 3a nepewe, NpoBepeTe Aann KopuctmuTe
cooaBeTeH Npmbop 3a MOHTUpake ogobpeH o
ELECTROLUX.

2. BESBEHOCHW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

®

MoHTaxara Mopa Aa ovoe HanpaseHa BO
COrIMacHOCT CO Ba)Ke4knte Op>XKaBHU
3aKOHU.

V3BageTe ja Lenata ambanaxa u
TPaHCNOPTHUTE 3apTKN BKIy4yBajKku ja n
nnacTnyHaTa 4YeTka co nNnacTuyeH
pasgenysau.

YyBajTe rv TpaHCNopTHUTE LWTPadOoBM Ha
CUrypHo mecto. AKoO anapaTorT ke ce
npemMecTun BO MAHWHA TUe Mopa Aa bugat
3awTpadeHmn 3a aa ce 3akny4u
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6apabaHoT 1 fa ce cnpeyy BHATPELLHO
oLITeTyBakE.

+ Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTte
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakaBuum u
NpUNoXeHnTe obyBKM.

+ CnepgeTte rm MHCTPYKUMUTE 38 MOHTMPaHE
AafeHn co anaparor.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLITETEH anapar.

* He mMoOHTMpajTe ro u He KopucTeTe ro
anapaTtoT Ha MecTa kafe LUTO
TemnepaTypara e noHucka og 0°C nnum
Kage LITO € U3MOoXeH Ha aTMocdepckm
BNWjaHuja.

» Bknydete ja pepHara.

+ [lpoBepeTe ganu nva umpkynauuja Ha
BO34yx Mefy anapatoT 1 nogorT.

+ Kora anapaTtoT e noctaBeH BO Heroeara
nocTojaHa nosuumja, NposepeTe ganu e
npaBUIIHO MOPaMHET CO NMOMOLL Ha
nnbena. Ako He e, npucnocobete rn
HOrapkuTe Jo4eka He ce NopamMHu.

* HemojTe ga ro moHTMpaTe anapaTtoT
AVPEKTHO Haa OABOAOT Ha NOAOT.

* He npckajte Boga Ha anapaToT U He ro
N3NoXyBajTe Ha NpeTepaHa BNaXHOCT.

* He mMoHTMpajTe ro anapaToT Ha MecTa
Kage LTo BpaTaTta Ha anapartoT He MoXe
LiernocHO Aa ce 0TBOpPM.

* He ctaBajTe 3aTBOpEH cag nog anapartoT
3a cobupare Boaa BO Crnyyaj Ha
npotekyBawe. KoHTakTupajte co
OBnacTeHNOT CepBUCEH LieHTap 3a Aa
npoBepuTe KOU Jogatoum MoxaT aa ce
KopwucTar.

2.2 NoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
Puauik og noxap 1 cTpyeH yaap.

« TPEOYMNPEOYBAHSE: OBoj anapar e
AmsajHupaH Aa uae MoHTupaH / noBp3aH
CO MPUKITYYOK 3a 3a3eMjyBare BO
3rpagata.

+ Cekorall kopucTeTe NpaBUIIHO MOHTMPaH
LUTEKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapw.

» [lpoBepeTe fanu napameTpuTe Ha
nnoykara co crneyundukayum ce
KOMMaTUOUIHN CO enekTpnyHaTa MOKHOCT
Ha Mpexara Ha enekTpuyHa eHepruja.

384 MAKEOOHCKMH

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKTYYOLUM U NPOAOIIKHN Kabnu.
MorpwxeTe ce Aa He 1 owTeTUTE
NPUKYYOKOT 3a CTpyja u kabenor.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHu, Toa Mopa Aa ro
Hanpaswu HalwmnoT OBnacTeH cepBrUCeH
LeHTap.

lMoBp3eTe ro NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKepOT Ha KpajoT oA MOHTaxaTa.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4oKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

He ponupajte ro kabenot 3a cTpyja nnm
NPUKTYYOKOT CO BMaXHU paue.

He Bneyvete ro kabenot 3a ga ro
MCKy4nTe anapaToT of cTpyja. Cekoratu
NoBreKyBajTe ro NPUKMy4OKOT 3a CTpyja.

2.3 NoBp3yBake 3a AOBOA Ha Boaa

[oBogHaTta Boga He Tpeba na buae
notonna o 25 °C.

He rv owTeTyBajTe upeBaTa 3a Boaa.
Mpen ga rv noBp3eTe HOBUTE LpEBa,
LpeBaTa Kou He Gune KopuUCTeHW Nogonr
nepuog, kage ce HarnpaBuna Hekakaa
nonpaeka unu 6urne cTtaBeHn HOBU ypeau
(mepauun 3a Boga WTH.), ocTaBeTe ja
BOAaTa Aa Teye ce AoAeKa He CTaHe
yncta n buctpa.

lMpoBepeTe fanu nva BUANMBK
npoTekyBaka Ha BoAa 3a Bpeme unm
nocne npearta paboTta Ha anaparor.

He kopucTeTe NpoaomKkeHo LpeBo ako
[OBOJHOTO LIPEBO e kpaTko. JaBeTe ce BO
OBMacTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a 3ameHa
Ha JOBOOHOTO LPeBo.

Kora ro otnakyBaTe anapaToT, MOXHO e
o[ LpeBOTO 3a Lefere Aa UcTeye Boaa.
OBa e 3apaau TecTupameTo Ha
anapartuTte co Boga Bo camata cabpuka.
Mo>xeTe fa ro npoAomkuTe 0ABOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm. JaBeTe ce BO
OBaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
[obueTe Apyro o4BOAHO LPEBO 1
NPOLOIHKETOK.

MpoBepeTe fanu nma npucrtan go
YyelumaTa no MOHTUPaHETO.

3aTtBopeTe ja cnaBvHaTa 3a Boga no
cekoja ynoTpeba Ha anapaTor.



2.4 YnoTtpeba

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT of nospeaa, CTpyeH yaap,
noxap, U3ropPeHNLIM UNK OLITETYBaHE Ha
anaparor.

Cnepete rn 6e3beaHOCHUTE ynaTcTea Ha
nakyBak-€TO Ha AEeTEPreHToT.

He cTaBajTe 3ananveu nponssoam unu
npeamMeTy Kou ce MOKPU 3aeiHO CO
3ananveu NPOU3BOAM BO anaparoT, Unm
BO Herosa 6nu3unHa.

HewmojTe oa nepete MHOry BasnkaHu
TaKeHVHW, MacHW Unn Apyru 3amacTeHu
maTepujanu. Moxe aa rm owTetu
rymMeHuTe [enoBu Ha anaparoT. Vicnepete
¥ NPETXOAHO payvHo Npea Aa rv cTaBuTe
BO anapaToT.

He kopucTeTe MypucK 3a anuiuTa 3a
nepete 3a Aa nsberHete pusuk of,
OLUTETYBakE Ha MNaCTUYHUTE U TYMEHUTE
[ernoBu Ha anaparorT.

He ponwupajTe ro ctaknoTto Ha BpaTaTa
Jofeka nporpamarta e Bo (yHKLUuja.
CTaknoTo Moxe aa buae XeLuko.
[MpoBepeTe ganu cute MeTanHy NnpegmeTu
ce U3BafeHu oA anuwiTara.

2.5 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe co OBMaCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopucrtete camo opurmHanHm
pe3epBHU AENOBU.

Tpeba fa 3HaeTe Aeka camo-nonpaskaTta
nnu HenpodpecroHanHaTta nonpaska Moxe
Aa vmaaT nocneauuu Bp3 6e3beaHocTa u
MOXe [a ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaxkeuka.

CnepnHvBE pe3epBHU AENOBY ce AoCTanHu
Hajmanky 10 rogmHun oTkako ke buge
NpeKknHaTo NPOM3BOACTBOTO HA MOAENOT:
MOTOP M MOTOPHW YETKM, NpefaBaTen
nomefy MoTop n 6apabaHn, nymnu,
npuryLlyBayum n amoptusepu, 6apabaH,
nonatku 3a 6bapabaH 1 cooaBeTHU narepu,
rpejayuv v rpejHy enemMeHTH, BKIy4YMTesHO
1 TONMMHCKM MYMMK, LEBKU U CINYHA

onpema, BKIy4yBajkv LipeBa, BEHTUNN,
UNTPY 1 akBaCcToONK, NevaTeHn NnoYu,
eneKTPOHCKM ANUCNnen, MpekMHyBaym 3a
NPUTUCOK, TEPMOCTATK U CEH30PM,
codpTBEP U PUPMBEP, BKITYUUTENHO U
cohTBEP 3a peceTuparbe, BpaTa, Lapku
3a BpaTu 1 3anTUBKW, APYry 3anTUBKU,
CKITOMKM 3@ 3akIlyyyBahe Ha Bpatute,
NNacT1yHU NepudepHN ypeam Kako LUTo
ce A1CneH3epu 3a AeTepreHT.
BpemeTpaeteTo Moxe aa buage nogonro
BO BallaTa 3emja. 3a noseke
MHopmaLumm, noceTeTe ja HawaTa Beb-
cTpaHuua.

» Tpeba na 3HaeTe Aeka HekoW of oBUe
pesepBHW EeNOBU Ce JOCTarnHU CaMo Kaj
npodecnoHanHn cepercepu, U aeka He
CUTE pe3epBHW OENOBU Ce PENEBAHTHY 3a
cuTe Moaenw.

* Bo ogHoc Ha cBeTMNMTE BO BHATpELLUHOCTa
Ha 0BOj MPOW3BOS U PE3EPBHUTE CBETUIKM
LTo ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETUIIKM Ce NpeaBUAEHN Aa nsgpxaT
EeKCTPEeMHU (hU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT 1nu
ce npeaBUAEHW 3a AaBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npeaBuaeHW Aa ce kopucTar 3a Apyru
HaMEHW U He Ce MOroHN 3a OCBETNyBake
npocTopun BO JOMOT.

2.6 PacxopgyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk og noBpena vnu 3agyluyBatse.

*  Wckny4eTe ro anapatoT of CTpyja 1 Boaa.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT 1 dpneTe ro.

* W3Baperte ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeunTe 3aTBapame Ha gela unu
MUneHunym Bo 6apabaHoT.

» ®preTe ro anapaToT BO COrMacHOCT CO
ycnoBwuTe 3a prane Ha VickopucteHa
erekTpUYHa 1 eneKkTpoHcKa ornpemMa
(MEEO).
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3. ONMNC HA NMPOM3BOAOT

3.1 Npernep Ha anapaToT

Pa6oTHa nospLunHa

[osep 3a getepreHt

KoHTponHa nnoyva

Payka Ha BpaTaTta

Mnouyka co cneyudurkaymm

duntep Ha ogBogHaTa nymna
Horapku 3a nuBenupare Ha anapatoT

E' K, E Mod. XX00000KXK
Rl [ oo
I. .-E: 000V - 00Hz 0000 W = o0A
SRR | |
A

AR OENE

[~ SerNo. 00000000
B

BCD E

Bl OneoaHo upeso

El Mospaysatse Ha 4OBOAHOTO LipeBo
Ka6en 3a cTpyja

3aBpTKM 3@ NPeBo3

MoTnopa Ha upeso

MnoukaTa co cneumncdunkaumm cogpxm:
QR-koa

Vwve Ha mogen

Bpoj Ha nponssog

EnekTpuyeH HanoH

Cepucku 6poj

moow»

CkeHupajTe ro QR-kogoT Ha anapaToT 3a Aa ro peructpupare BalLMOT NPOU3BOA U Aa ro n3sneveTe

MaKCUMYMOT Of HEro

. [D - MpucTtanete go fetanuTte, AJOKYMeHTaUujaTa U HanUcuTe 3a BaLIMOT anapar 3a Toa Kako
Aa ri Kopuctute Hajaobpute dpyHkumm (YnaTcTBo 3a ynotpeba ncto Taka e AocTanHo Ha

electrolux.com/manuals)

. ﬁ - No6ujTe coBeTM 3a KOPUCTEHE, peLLaBakbe Npobremu, MHGopMaLumn 3a cepBrucupame 1
nonpaeka (goctanHu u Ha electrolux.com/support)

. M KyneTe gogaToum, noTpoLueH matepujan 1 OpuUriHaniu pe3epBHu AEeNOoBM 3a BaLIMOT
anapat (gocTanHu u Ha electrolux.com/shop)
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4. TEXHUYKU NHOOPMALINA

IumeH3svja WupwuHa/ BucuHal BkynHa anabounHa 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
MoBp3yBae Ha cTpyja HanoH 230V

BkynHa MokHocT 2100 W

Ocurypysay 10 A

PpekBeHUmja 50 Hz
HuBo Ha 3alwTuTa oA HaBneryBake LBPCTV YECTUYKM 1 Bara Aasa 3alTuTHMoT  IPX4

Kanak OCBEeH Kora HMCKOHarnoHCcKaTa onpemMa Hema 3allTuTa of Bnara

Mputucok Ha 4OBOAOT Ha Boaa MuH1mManHo 0,5 bar (0,05 MPa)

Makcumym 10 bar (1.0 MPa)
CHabaysarse co sopa 1) Napna Bopa
MakcvmanHo nonHerwe Mamyk 9 kr.

1) [MoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO CO CraBmHa 3a Boda co 3/4" HaBoj.

5. MOHTAXA

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUTYpPHOCT.

5.1 OTnakyBame

1. OrtBoperTe ja BpaTaTa. N3Bagete rn cute
npeamveTn og 6apabaHor.

[opatounte goctaBeHu Co anapatoT
MOXe [a ce pasfinkyBaaTt BO
3aBUCHOCT o4 Mo4enoT.

2. CraBeTe ro enemeHToT 3a nakyBaHl-e€ Ha
noaoT 3a4 anapatoT U BHUMATENHO
cnywTeTe ro Ha Heroeata 3afiHa CTpaHa.

WN3BagerTe ja 3aliTutarta of AONHWUOT Aen.

/\ BHUMAHMUE!

He nerHyBajte ja mawmHa 3a nepemne
Ha npegHaTa cTpaHa.

3. Bparterte ro anapatoT BO ucnpaseHa
nosuuuja. N3BageTe ro kabenot 3a cTpyja
1 0OBOAHOTO LPEBO O ApXaynTe 3a
LpeBa.
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/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

Opf upeBOTO 3a Ueaere Moxe aa
ucteye Boga. Toa e 3atoa LWITO
MallvHaTa 3a nepeke e TecTupaHa
BO habpwmkara.

4. W3BageTe rv TpuTe 3aBPTKM 3a
TPaHCNopT U n3BageTe v NnacTuyHUTE
pasgenysauu.

Bu npenopayyBame ga ru
3a4yyBaTte U NakyBaHeTo U
3aBpPTKUTE 3a TPAHCMNOPT buaejku
Ke BU TpebaaT Bo cny4aj ga ro
npemecTtyBaTe anaparorT.

5. Bo otBOpUTE, NOCTaBeTe ' NNAacTUYHUTE

Kanayuka LTO Ke M1 HajaeTe Bo KkecaTa
CO ynaTCcTBOTO 3a ynoTpeba.

5.2 UHdbopmaLmm 3a MOHTaxa
nOCTaByBaI'be U HuBenupamwe

MpunarogeTe ro TOYHO anapaToT 3a Aa
cnpeyeTe BUGpauun, byka n aBMKEHE HA
anapaToT Kora paboTu.
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MoHTuMpajTe ro anapaToT Ha paMeH TBp4
noa. AnapaToT mMopa ga buae HuBenupax
n ctabuneH. MNposepeTe fanu anapatoTt
ro fonvpa svuaoT uUnv opyrv ypeam v
Aanv JOBOJIHO NPOTOK Ha BO3AYX NOf
anaparor.

2. PasnabaeeTte unu 3aterHeTe rm

HorapkuTte 3a Aa ro npucnocobute
HuBenupaweTo. CuTe Horapku mMmopa ga
ocTaHarT UBpPCTM Ha NofoT.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

He cTaBajTe kapTOH, APBO WU CIINYHM
maTepujanu nog HorapkuTe Ha anapaToTt
3a a ro HuBenupare.

JoBogHo upeBO

/\ BHUMAHMUE!

[MpoBepeTe fanu upesaTa ce OWTeTeHN
Wnu ganu nMa NpoTeKyBare Kaj
cnojkute. He kopuctete NnpogomkeHo
LipeBO ako AOBOAHOTO LIpeBO € KpaTKo.
JaBeTe ce BO CEPBUCHWOT LigHTap 3a
NHMOPMaL MK 3a 3aMeHa Ha [OBOLAHOTO
LpeBo.

1. [Jokonky e notpe6Ho, NnoBp3eTe ro

[OBOJHOTO LIPEBO 3a Boda CO 3a4HUOT
faen Ha anapatoT. O6uyHo, Toa e Beke
MHCTanupaHo Bo chabpukara.

2. TlocTtaBeTe r'v KOH NeBO NN KOH OECHO,

BO 3aBMCHOCT oA nonoxotaTa Ha
cnaBuHaTa 3a Bofa. lNorpuxeTe ce
[OBOOHOTO LipeBo Aa buae Bo
BepTMKanHa nonoxoa.




3. Ako e notpebHo, pasnaBabeTe ro
NPCTEHOT 3a a ro NocTaBUTe BO TOYHaTa
nonoxoa.

4. [loBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO CO
cnaBuHaTa 3a NagHa Boga co 3/4" HaBoj.

5. Hexou mogenn moxe fa cogpxaTt
[OBOJHO LpEBO CO Ypes 3a 3anupare Ha
Bogata. OBa cnpeyyBa UCTEKyBake Ha
BOJa BO LpeBOTO Nopaaun Heroearta
npupogHa mnctpolleHocT. Cektop BO
NpO30pELOT ja NoKaxyBa oBaa rpeLuka A.
Ako ce nojaBu oBa, 3aTBOpETE ja
cnaBvHaTa 1 KOHTaKTUpajTe ro
OBNACTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a
MHopMaLmKM 3a 3ameHa Ha LpeBOoTO.

®
oV
6@

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

[oeogHaTta Boga He Tpeba fa buge
notonna oA 25 °C.

OpBop 3a Boga

OpeogHoTo upeso Tpeba aa buge noctaBeHO
Ha BMCUHa He nomarna og 60 cm 1 He
noronema og 100 cwm.

®

MoxeTe aa ro npogomK1Te OABOAHOTO
ypeBo 3a makcumym 400 cwm.
KoHTakTupajTe co oBnacTteHnoT
CepBUCEH LieHTap 3a Aa ro kynute
[pYyroTo 04BOAHO LPEBO U
NPOOOMKETOKOT.

OpfBoaHOTO LpeBo Tpeba Aa vMa HanpaBeHo
jamMka 3a fa ro cnpeyu npeneBamweTo Ha
YECTWYKM Of MUjanHUKOT BO anaparor.

MoBp3aeTe ro 0ABOAHOTO LPEBO CO CIIMBHUKOT
¥ npuuBpcTeTe ro co crera. OABOAHOTO
upeso Tpeba fa MMa HanpaBeHo jamka 3a Aa
ro Crpeyn NpeneBaHeTo Ha YeCTUYKM 04
MI/IjaJ'IHI/IKOT BO anapartorT.

[MocTtaBeTe ro LpeBOTO ANPEKTHO BO
BrpageHa ogBoHa LeBKa BO sugoT BO
cobaTta u npuuBpcTeTe ro co crera.

Bes Bogunkara 3a NnacT1yHo Lpeso Ao
CMWBHUKOT Ha MujanHuKoT - CTaBeTe ro
LPEBOTO 3a Lie[ieHe BO CRNBHUKOT 1
3auBpcreTe co crera.

OLBOAHOTO LPEBO MOXeE a ce CBUTKa BO
dopma Ha BykBaTta Y 1 ga ce ctaBu OKony
nnacTuyHWMoT Boauy. Ha pabot Ha naBabo -
MpuuBpcTeTe ro HaBegyBayoT Ha cnaBuHaTa
3a BOAA Unu Ha SUAoT.

@

MpoBepeTe fganu NNacTMYHNOT BOAMY ce
OBWXKM KOra anapaToT ueau v ganu
KpajoT Ha LpeBOTO 3a LiefeHe He e
notoneH Bo Boaa. Moxe ga gojae Ao
BpaKarbe Ha HeyucTaTa Boaa Ha3aj Bo
anapatoT. KynyBajTe gogatouu oa
oBnacteH gobasyBau.

Co ucnpaBseHa LieBKa CO OTBOP 3a BEHTUI -
BmeTHeTe ro o4BOAHOTO LPEBO ANPEKTHO BO
LieBKaTa 3a LefeHe Unn ncnpaBeHaTa LeBka

@

KpajoT Ha 04BOOHOTO LPEeBO Cekoralw
mMopa fa buge BeHTUNMpaHo, T.e.
BHATPELUHNOT NPEYHMK Ha oaBoaHaTa
ueBka (MuH. 38 MM - MuH. 1.5”) Mopa ga
Guae norornem o4 HaABOPELUHNOT
OvjameTap Ha LpeBOTO 3a LedeHe.
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OpBogHoOTO LpeBo MOXe fa Cce noBp3a Ha pasfindHn HaYnUHU.

min.600 mm
max.1000 mm

(*) MpeomeT Ha NnpomeHa 6e3 NnpeTxoaHa Hajaga.

5.3 NMoBp3yBakwe Ha cTpyja

Ha KkpajoT Ha MoHTaxaTa, MoXeTe Aa ro
noBp3eTe MPUKIYYHUKOT Ha Mpexara co
LUTEeKepoT.

Ha nnoykaTa co cneundukauum 1 Bo
norna.jeTo , TeXHN4KM nogaroum” ce
HaBe[eHN HEOMNXOOHUTE eNeKTPUYHU
cneumndukaumm. OcurypeTe ce geka Tue ce
KOMMaTUOUIHN CO HanojyBaH-ETO.

[MpoBepeTe ganu Bawara goMallHa
enekTpuYHa MHcTanauunja Moxe aa ro
nogHece nNoTpebHOTO MakCUMarnHo
OnTOBapyBake, NpUToa 3eMajkn rn npeasua,
WCTO Taka U ocTaHaTUTE KOPUCTEHUN ypeaun.

Moep3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NPUKyYHULA.
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Mo MoHTaxara Ha ypeaoT, kabesnoT 3a
Hanojyearse Mopa a buae NecHo 4ocTaneH.

3a KkakBa 6uno enektTpuyHa pabota notpebHa
3a MOHTa)ka Ha OBOj anapart, KOHTaKkTupajTe
co HawmoT OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

MpounsBoguTenoT He npudaka O4roBOPHOCT
3a WTeTu Unu NoBpeamn Kou HacTaHane
rnopajam HeycornaceHocT Co ropeHaBeeHnTe
MepKM 3a NpeTnasnmBocCT.



6. KOHTPOJIHA TJTO4A

6.1 Onuc Ha KOHTpOJIHaTa nJjiova
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Konye 3a nporpamupare
EkpaH

Konue Ha gonup Delay Start
Konye Ha gonvp Time Manager

Start/Pause konye Ha gonvp Dl
Konuye Ha gonup Stains

Konye Ha gonup Extra Rinse
Konye Ha gonup Prewash

Spin kon4ye Ha gonup 3a onuun 3a
HamarnyBame

* No Spin onuuja ,@

* Rinse Hold onyuja =
 Silent onuuja Q

Konuye Ha gonvp Temp.
On/Off konye 3a npuTUCKare

ERRNE BOENE
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6.2 ExkpaH
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A. = Nokazaren 3a 3aKryyeHa BpaTa

B. @: [MokasaTen 3a OANoXeH NOYEeTOK
C. [urutanHuoT nokasaTen Moxe Aa
npuKaxe:
» BpemeTpaetse Ha nporpama (Ha np.
o).
+ Opnoxysake Ha nporpama (Ha np.

ch).
lal

. e
*  Kpaj Ha LmKnycoT (itt)
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» Koga 3a npegynpenyBsatse (Ha np.
£ch).

» [MokasaTen 3a BKyMHu paboTHM YacoBU
Ha anapatorT. NornegHeTe BO Aenot
,bpojay Ha paboTHM YacoBu® BO
nornasjeto ,[locTaBkn“ 3a noseke
aetanu.

HUBO Ha pelleTKuTe.
oo

¢+ [Noka3HO CBETNO 3a YNCTEHE Ha
b6apabaH. MNornegHeTe BO Aenot

7. BUPAHE N KOMYNHA
7.1 BoBen

®

Onuuute/dyHKUNUTE HE MOXe Aa ce
n3bupaar co cuTe Nporpamu 3a nepekrse.
MpoBepeTe ja komnaTubunHocta mefy
onuunTe/dyHKUMMTE 1 NporpaMuTe 3a
nepemwe BO ,Tabenata co nporpamu®.
EgHa onumja/dyHkumja Moxe ga ucknyym
Apyra, Bo OBOj Cry4aj, anapaToT He BU
fAo3BonyBa ga noctaeuTe
HekoMNaTeUNHW onumn/yHKLUK.

7.2 On/Off

MpuTUCKakETO Ha OBa KOMYe HEKOIIKY
CeKyHaVM BV OBO3MOXYBa [a ro BKIy4uTe unm
Uckny4uTe anapatoT. [Ba pasnuyHu 3Byka ce
ornacysaat Nnpu BKIyYyBare Wim
UCKMy4yBaHe Ha anaparor.

Hopeka cdyHkymjata Bo mupyBame ro
MCKTyYyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanu
NoTpOLUYyBaykaTa Ha eHepruja, BO HEKOU
cny4vaun moxebu ke Tpeba NOBTOPHO Aa ro
BKIly4MTE anapaTtor.

3a noBeke geTanu, nornegHeTe Bo ctaBoT Bo
MwupyBarse Bo nornasjeto CekojaHeBHa
ynoTpeba.

7.3 Temp.

Kora usbupate nporpama 3a nepetse,
anapatoT aBToMaTcKu npeanara craHaapaHa
TemnepaTypa.

MokasHo ceeTno Cold |i| = cTyAeHa Boga.
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Lsducterwe Ha HapabaHoT* Bo naparpad
L pvxa n ynuctere” 3a noseke getanu.

F. 5: [NokasHoTO cBeTNOo 3a Grokaaa 3a
neua

G. 5—? [Moka3Ho cBeTno 3a AodaBare
anuwTa. Ce nanu Ha No4YeToKoT Ha
(pasaTta Ha lNepetrbe, Aoaeka KOPUCHUKOT
MOXe ce yLiTe Aa ro naysupa anapartoT 1
0a aofane noseke anuiuTa.

Ce BKIy4yBa NoKa3HOTO CBETIO 3a
noctaBeHaTa TemnepaTtypa.

7.4 Spin

Kora ke noctaeuTe nporpama, anapatot
aBTOMATCKU ja NocTaByBa cTaHAapaHaTta
Op3vHa Ha ueHTpudyrara.

[ononHuTenHu onuMm 3a ueHTpMd)yra:

* No Spin @ Ce nanu cooaBeTHUOT
nokasarern.
[MocTaBeTe ja oBaa onuuja 3a ga rm
oTKaxeTe cuTe dasu Ha
LeHTpudpyrvpare. AnapartorT ja nywTa
camo dasaTta Ha Leaere Ha ogbpaHaTa
nporpama 3a mueme. NoctaeeTe ja oBaa
onumja 3a MHOTY HEeXHU TKaeHuHW. PasaTta
Ha nnakHewe KOpUCTK NoBeke BoAa Kaj
HEeKoM nporpamu 3a nepeme

* Rinse Hold |_] . Ce nanu cooaBeTHNOT
nokasarern.
KpajHaTta ueHTpudyra e oTkaxxaHa.
BopaTta oa nocnegHOTO NNakHeHe He ce
Leam 3a aa ce cnpeyn TyTkakwe Ha
TKaeHuHuTe. Mporpamara 3a nepewe
3anupa co Boga Bo 6apabaHoT.
Bparara octaHyBa 3aknyyeHa u
6apabaHoT NocTojaHo BPTH 3a Aa ro
Hamanu TyTkakweTo. Mopa aa ja
MCMyLwTUTE BoAaTa 3a Aa ja OTKIyyuTe
Bparara.
Ako cTe ro gonpene konyeto Start/Pause ,
anapaToT ja nywTa ¢asarta Ha
ueHTpudpyra u ja ueam BogaTa.

. silent Al . Ce nanu COOABETHUOT
nokasaten.



LleHTpndyrute mefy casm n 3aBpLuHTe
LeHTpudyrn ce oTkaxaHu 1 nporpamarta
3aBpLlyBa co Boga Bo 6bapabaHoT. OBa
nomara fa ce Hamanu TyTKakeTo.
BpartaTa octaHyBa 3akny4yeHa. bapabaHoT
MoCTOjaHO BPTU 3a Aa ro Hamanu
TyTkaweTo. Mopa ga ja ucnywtute
BOAaTa 3a Aa ja oOTKiyyuTe BpaTaTa.
Bupejkn nporpamata e mHory TuBka,
norogHa e 3a ynotpeba HaBeuep Kora nma
eBTUHa Tapuda Ha enekTpuyHaTa cTpyja.
Kaj Hekon nporpamu nnakHewaTa ce
BpLUAT CO noBeke BoAA.

Ako ro gonpete konyeto Start/Pause ,
anapaTorT ja nywTa camo dasaTa Ha
uenere.

®

AnapaToT ja npa3Hu BogaTa aBTOMaTCKu
no okony 18 vaca.

7.5 Prewash

Co oBaa onuyuja moxeTe Aa gopagete dasa
Ha npeanepere KOH NporpamMaTta 3a nepeme.

Co0ABETHOTO NOKA3HO CBETIO CBETHYyBa.

» OBaa (hyHKLMja kopUcTeTe ja 3a aa
nonagete hasa Ha npeTneperse Ha 30 °C
npen casarta Ha nepekse.

Oaa onuuja ce npenopadyysa 3a MHOTy
n3BasnkaHu anuwrta, ocobeHo ako
coapxaT Necok, npaLuvHa, kan v apyru
TBPOU YECTUYKM.

®

Oswe onuuy Moxe Aa ro aronemat
BpeMeTpaer-eTo Ha nporpamara.

7.6 NocTojaHa Extra Rinse

Ogaa onuuja gogasa Hekonky hasu cnopes
onbpaHaTa nporpama 3a MueHe.

KopucTerTe ja oBaa onuuja kaj nyre
anepriuyHy Ha octaToum of AETEPreHT 1 co
YyBCTBUTEITHA KOXa. EnaronapeHme Ha
AononHuTenHaTa yHKUMOHANHOCT Ha oBaa
OI'ILI,I/Ija, OMEKHYBA4O0T 3a TKaeHUHU
noAeaHakBo ce pacriopefyBa HW3 anuwiTaTta
1 v 3ronemyBa epeKkTuTe Bp3 TKaeHUHUTE.
Toa ce npegnara kora KOPUCTUTE OMEKHYBaY
3a TKaeHuHa.

@

OBaa onuuja ro npogosmkysa
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamara.

CooaBETHMOT NokasaTern Haj Kon4yeTo 3a
JONnVp CBETHYBa U UCTO OCTaHyBa NOCTOjaHO
[la CBETU 3a BPEME Ha CrieHUTE LUKIyCu ce
OofeKa oBaa onuuja He ce UCKIYYN.

7.7 Stains

HonpeTe ro oBa kon4ye 3a Aa gogagete dasa
3a OTCTpaHyBake JaMKM Ha nporpamara.

Co0ABETHOTO NOKA3HO CBETO HaZ KOMYeTo
Ha Jonup ce nanu.

KopucTeTe ja oBaa onuuja 3a nepene co
TELLKM JaMKu 3a OTCTpaHyBaksE.

Kora ke ja noctaBuTe oBaa onuuja, cTaBeTe
ro cpeAcTBOTO 3a OTCTPaHyBak-e AaMKu BO
nperpagara L.

@

OBaa onuuja ro npogonxysa
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamara.
OBaa onuuja He e gocTanHa 3a
TemnepaTypa nog 40 °C.

7.8 Delay Start

Co oBaa onuuja MoXeTe 4a ro O4NoXUTe
MOYeTOKOT Ha NporpamaTa Bo NOCOOABETHO
Bpeme.

[onpeTe ro kon4yeTo noeeke natu 3a ga ro
noctaBuTe NOTPEGHNOT OAMOXKEH NOYETOK.
BpemeTo ce 3ronemysa Bo Yekopu of 1 yac
po 20 vaca.

EkpaHOT ro nokaxysa COOABETHUOT

nokasaten & n oabpaHoTO Bpeme Ha
oanoxyeare. o 4onNMpaHeTo Ha KON4eTo
Start/Pause , anapaToT 3ano4Hysa co
0a6pojyBareTo 1 BpaTaTa € 3aKnyyeHa.

7.9 Time Manager

Co oBaa OI'ILWIja, MOXeTe fa ro Hamanute
TpaeweTo Ha nporpamata BO 3aBUCHOCT O[
ronemMmHaTa Ha NoJIHEHETO CO anuwiTa u
CTENEeHOT Ha U3BanKaHOCT.
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lMpu nocTaByBae Nporpama 3a nepetse, Ha
eKpaHOT ce NpuKaxyBa CTaHgapAHOTO

BpemMeTpaewme n =" Tpenka.

Honperte ro konyeto Time Manager 3a ga ro
HamanuTe TpaeweTo Ha Nporpamara cnopep
BalumTe noTpebu. Ha ekpaHoT ce npukaxysa
BpeEMeTpaeHeTO Ha HoBaTa nporpama u

OpOojoT Ha LPTUYKM ke ce Hamanu COOABETHO:

norogHo 3a ueno nosfiHewe Ha
HOPManHo BarnkaHu anuwiTa.

~T7 ©Ops3 uyMKnyc 3a Uueno norHewe co marsky
BankaHu anuiTa.

MHOry 6p3 LyKnyc 3a nomarso nosiHeHe
CO Marky BasikaHu anuwiTta (ce npenopadysa
MaKCVMMYM MOSIOBMHA MOSHEH:E).

HajKPaTKMOT LMKITYC 32 OCBEXYBak-e
Maro MnosHeHe Co anuuiTa.

Time Manager e goctanHa camo co
nporpamute Bo Tabenara.
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1) CTaHaapaHo Tpaeke 3a CuTe Nporpamu.

2) OBa HuBO Ha Time Manager onuuja He e goctanHo
Ha 90°C.

@

Kaj Hekon anapaTu TpaerweTo Ha
nporpamara e HamaneHo 6e3
NoKaXkyBakse Ha LpTUYKM.
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7.10 Start/Pause DIl

HonpeTte ro konyeto Start/Pause Ol 3a
BKIy4yBakb€, Nay3vpare Ha anapaToT unu
npekvHyBaHe Ha nporpamarta Bo Tex.

@

MoxeTe aa ro naysupare LuknycoT 1 ga
fofasaTte Unu Bagute anuwiTa kora
ukoHaTa +J ce nojaByBa Ha ekpaHoT.
MpouuTajte ro genot ,OTBOpame Ha
BpaTaTa - [logaBare anuwiTa“ 3a noseke
netanu.




8. MPOIrPAMU

8.1 Tabena co nporpamu

Mporpama PechepeHTH Makcu Onuc Ha nporpamaTa
CraHpapaHa a 6p3vHa Ha manHo (Bupg nonHewe u HMBO Ha BasflkaHOCT)
Temnepartypa ueHTpudyr mnosnHe
Temperature a e
range Oncer Ha
6p3uHaTa
Ha
ueHTpudyr
ata (Bpt1/
MWH)
FullWash 45' 1400 BpT/MUH 9 Kkr. MeLwaHu TkaeHUHW, naeanHy 3a 06oeH Namyk U CUHTETUKa U1
30°C 1400 BpT/MUH 3a CEKOjAHEeBHO HOCEHE LUTO He Ce MHOry usBankaHn. Oeaa
30°C - CtyneHa - 800 BpT/MUH nporpama ke ncunctu Ha 30°C 3a camo 45 muHyTn. Hajoobpu
pesynTaTu ke NOCTUrHeTe CO nepewe Ha obrneka Bo Manu
KONMUYMHW.
Cottons 1400 BpT/MUH 9 Kkr. Mporpama 3a 6enun 1 060eHy Namy4Hu TKaeHHW. VigeaneH 3a
40 °C (1400 - 800) HOPMarHo Y MHOTY M3BasikaHu anuviTa.
90°C - CtyneHa
Synthetics 1200 BpT/MUH 4 Kkr. CUHTETMYKM anuiuTa unu anviita of MeLlaHn TKaeHUHM.
30 °C (1200 - 800) HopmanHo nssankaHu.
60°C - CtyneHa
Delicates 800 BpT/MUH 2 kr YyBCTBUTENHNTE TKAEHWMHW KaKo Ha MpUMep akpuil, BUCKo3a 1
30 °C (1200 - 800) MeLlaHUTe TKaeHWHW nmaat notpeba of HeXHO nepemse.
40°C - CTypena HopmanHo nssankaHu.
Wool/Silk 1200 BpT/MuH 1,5 kr. BonHa wTto ce nepe BO MalunHa, BONHa 3a pavyHo nepere n
40 °C (1200 - 800) [pYru TKAeHWHW CO cMMOON 3a «payvHO Nepere» 1).
40°C - CtyneHa
Rinse 1400 BpT/MWUH 9 kT CuTe TKaeHUHWU, OCBEH BOMTHEHU U MHOTY YYBCTBUTENTHU
(1400 - 800) TKaeHuHW. Mporpama 3a nnakHere 1 LeHTpudyrmpame Ha
anuwrara. Pabpuukata 6p3vHa Ha LeHTpudyrata e oHaa LWTo
ce KOpWCTU 3a Mporpamu 3a namy4Hu anuwta. Hamanete ja
6panHaTa Ha LeHTpudyrata Bo 3aBUCHOCT 0O/ BUAOT Ha
anuwrata. Ako e notpebHo, nocTaseTe ja onuujata
[lononHuTenHo nnakHewe 3a Aa AOAAAETE NiakHeHe.
AnapaToT n3BeayBa HeXxHW NnakHerwa co mana 6paunHa Ha
LeHTpudpyrarta n KpaTko LeHTpudyrupame.
Spin/Drain 1400 BpT/MVUH 9 kI 3a ueHTpudyrmpame Ha anuwiTaTa v 3a ucledyBame Ha
(1400 - 800) BofaTa Bo 6apabaHoT. CuTe TKaeHUHWN, OCBEH BOMHEHN U
MHOTY YYBCTBUTEITHW TKAGHWUHW.
1400 BpT/MUH 9 kI KomBuHe3oHu, naHTanoHu co npepamku n pabotHa obneka.

Intense Clean
60 °C
90°C - CtypeHa

1400 BpT/MUH
- 800 BpT/MWH

VIHTeH3uBeH umknyc co dasa 3a npeTnepere 3a
OTCTpaHyBake HeYMCTOTHja 1 TBpAA U3BANKaHOCT.
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Mporpama PecdepeHTH Makcu Onuc Ha nporpamara
CtaHgapaHa a 6p3vHa Ha ManHo (Bua nonHewe M HUBO Ha BankaHOCT)
TemnepaTtypa ueHTpudyr mnonHe
Temperature a e
range Oncer Ha
6p3uHaTa
Ha
ueHTpudyr
ata (Bp71/
MWH)
Jeans 800 BpT/MUH 4 xr. CneuujanHa nporpama 3a obneka of Tekcac co asa Ha
30 °C (1200 - 800) nepete 3a YyBCTBUTENHM anuiiTa 3a MMHUManHo
40°C - CTypena n3bnenysare Ha 6ojaTa n gamkn. 3a nogobpa Hera ce
npenopavyBa nosHeweTo Aa 6uae HamaneHo.
Sport 1200 BpT/MWUH 4 K. CuHTeTnukmn cnoptckun anuwta. OBaa nporpama e HameHeTa
30 °C (1200 - 800) 3a HEeXHO Nnepere Ha MoaepHa crnopTcka obneka, kako Ha
40°C - Crynena npvmep anuiiTa 3a Bexbare, BO3ere Benocunes unu
Loruparse u cnvyHa obneka 3a HagBopeLuHa ynoTpeba.
Duvet 800 BpT/MUH CneumjanHa nporpama 3a nepewe CUHTETUYKO kebe nnu kebe
30 °C (800 - 800) 3kr NOMHeTO CO NepayBU, jopraH, NPekpyBKa 3a KPeBET UTH.
60°C - CrypeHa KopucTeTe TeyeH AeTepreHT 3a YyBCTBUTENHW anuiuTa, kako
LUTO € AeTEPreHT 3a BOIIHEHU anuLuTa.
Outdoor (}2 1200 BpT/MUH 25 KI__2) He kopucteTe omekHyBay 1 norpuxeTe ce Aa Hema octaTouu
30 °C (1200 - 800) T 3) O[] OMEKHyBa4oT BO J03ePOT 3a AETEPreHT.

40°C - CtyneHa

Mapuura obneka 3a HAABOP, TEXHUYKMU, CMIOPTCKMU,
BOAOOTMNOPHU M NPONYCTAINBY NanTa, jakHu Co BONTHeHa
nocTaBa WTO ce BaAu UMM CO BHaTpeLwHa usonauuja.
MpenopayaHoTo nonHeke e 2,5 kr.. OBaa nporpama, UcTo
Taka, MOXe [a ce KOpPUCTY 3a LMKITyCOT 3a Hera Ha
BOZOOTINOPHYM anuiiTa, Creuumjanto HanpaseH 3a TpeTupare
anuwrTa co obnora koja oagbusa Bogda. 3a Aa ro u3sepete
LIMKIYCOT 3a Hera Ha BOAOOTMOPHM anuiiTa, nocraneTe Ha
CrNeHNOT HaumMH:

« CraBeTe ro AeTEPreHTOT 3a Nepewe BO nperpagara w
»  McTypeTe cneyujanHo CpefcTBO 3a Hera 3a BO4OOTMNOPHM
TKaeHUHW BO Nperpagara Ha uokaTa 3a OMekHyBaY 3a

TKaeHWUHM @
* HamaneTte ro nonHeweTo co anuwTa Ha 1 kr..
3a nopobpyBatse Ha paboTaTta Ha cpeACTBOTO 3a Hera Ha
BOJOOTMOPHM anuiuTa, UcyLleTe rv anvwiTata Bo MallmHa 3a
CyLLEHE Ha anvLuTa co NocTaBkaTa Ha nporpamMara 3a CylleHe
Outdoor (ako e gocTanHa 1 ako Ha eTukeTaTa 3a rpuxa 3a
anuwTaTa ce [03BOJyBa CyLUeHe BO MalluHa 3a Cyllere Ha
anvwra).
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Mporpama PecdepeHTH Makcu Onuc Ha nporpamara

CtaHgapaHa a 6p3vHa Ha ManHo (Bua nonHewe M HMBO Ha BankaHOCT)
Temnepartypa LeHTpUdyr nonHe
Temperature a e
range Oncer Ha

6p3uHaTa

Ha

ueHTpudyr

ata (Bpt1/

MWH)
Hygiene (4‘]7) 1400 BpT/MUH 9 kr. Benu namy4Hu anuwTa. I‘IpqrpamaTa 3a nepere Co BUCOKN
60 °C (1400 - 800) nepcopmaHcK Bo koMGrHaumja co napea, oTcTpaHyBa Haa

99,99% op 6aktepunTe n Bmpycme4) 3appxxyBareTo Ha
Temneparyparta Hag 60°C Bo TekoT Ha LenaTa dasa Ha
nepetbe; CO AOMOMHUTENHa aKTUBHOCT Ha BrakHaTa
6narogapeHue Ha dasarta Ha napea, 3acuneHa asa Ha
nnakHewe obe3beayBa COOABETHO OTCTpaHyBarbe Ha
ocTaTouu oA AeTepreHToT 1 MUKpoopraHnamu. MIcTo Taka,
nporpamata o6e3benyBa COOABETHO HamaryBawe Ha nonex/

aneprexu.
Eco 40-60 5) 1400 BpT/MUH 9 Kkr. Benv namyyHun anuwta v anuwTa of TpajHo 060eH namyk.
(1400 - 800) HopmanHo n3BankaHu anuwTa. MNoTpolwyBaykaTta Ha eHepruja

ce HamanyBa, a BpEMeTO Ha nporpamara 3a nepere ce
npoaomKyBa, AaBajkv 4o6py pesyntaTtu Npy NepereTo.

1) 3a BpeMe Ha 0BOj Luknyc, 6apabaHoT noneka ce poTupa 3a aa ce o6e3beamn HexHo nepewe. Moxe fa nsrnena
Kako 6apabaHoOT Aa He ce BPTU UM Kako Aia He ce BPTW MPaBWUIHO, HO Toa € HOpMarlHO 3a oBaa nporpama
2) Mporpama 3a nepeme.
3) Mporpama 3a nepere n hasa 3a BOAOOTMNOPHOCT.
TectupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u

MS2 Bacteriophage Bo HagBopeLLHM TecToBM U3BpLLEHM oA Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-
nsBewwTaj 6p. 202120117).

nopeg nponucoT Ha Komucujata Ha rogvHa, 1 ykpavHckata ypeaba oBaa nporpama
5)¢c K EY 2019/2023 6a 834/2023

Ha 40 °C e BO MOXXHOCT [ia UCUYMCTV HOPMarHO M3BaskaHu naMmy4Hun anvwiTa kou ce nepat Ha 40°C unm 60°C,
3ae[HO BO UCTUOT UmMknyc. TemnepaTtypaTta He e HaBeeHa HATY e BUANUBA, Taa € aBTOMaTCK/ NocTaBeHa.

®

» 3anocTurHataTta TemnepaTtypa Ha anuwiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamaTta v Apyrute nogaToum,
nornegHeTe BO nornaejeTo ,[oTpoLuyBaykm BpeaHoCTH®.

* HajedmkacHuTe nporpaMu Bo 04HOC Ha NOTPOLLYyBaykaTa Ha eHepruja ce reHeparnHo oHue wTo pabotart
Ha MOHWCKM TeMnepaTypu 1 MMaaT NoJoNro BpeMeTpaeH-e.

MAKEOOHCKU 397



KomnaTtnbunHocT co onumm 3a nporpamu

)
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Mporpama =

FullWash 45' L] ] ] ] n

Cottons n | | | | | | | | | | | | | | | |

Synthetics n n n n |} L} n [} n

Delicates " - - - - -

Wool/Silk = = L) ]

Rinse . " " " "

Spin/Drain . = 3) =

Intense Clean " - - - - - -

Jeans n n n n n n n

Sport n | | | | | | | | | |

Duvet - -

Outdoor & . . . . .

Hygiene (‘\'Ib " . . . . .

Eco 40-60 u L] L]

1) Prewash u Stains He moxaT aa ce usbepar 3aegHo.
2) OBaa onuuja He e gocTanHa 3a Temneparypa nog 40 °C.
3) Ako ucTo Taka ja noctaBuTe onuujata bes LieHTpudyra, anapatot camo ke Leaw.

lMoroaHu peTepreHTU 3a NporpaMmuTe 3a nNepere

Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anH TeyvyHoOCT 3a HexHun Cneuujane
npaLuok 1) a Te4yHoCT o6oeHun BOJIHEHM H

FullWash 45' A A - - -

Cottons . . A - -

Synthetics 4 A A - -

Delicates - - - A A

Wool/Silk - - - A A
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Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anH TeyHocCT 3a HexHu Cneuujane
npaok 1) a Te4HocT 060eHn BOJIHEHU H
Intense Clean . A A - -
Jeans - - A A A
Sport - A A - a
Duvet - - - A N
Outdoor 9‘1 - - - N N
Hygiene Cﬁ) 4 A - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepatypu nosucokmn og 60 °C, ce npenopadyBa ynotpeba Ha AeTepreHT BO npaLlok.

-- = HenpenopayaHu 4 = [penopayaxu

9. MOCTABKU

9.1 3ByYHM cUrHanNm

OBoj anapart e onpemeH Co pasnu4yHn 3BYYHU
curHanu, kou chyHKLMoHMpaaT Kora:

+ [0 BknyuyBaTte anapatoT (nocebHa kpaTka
menoawja).

» [0 ucknydyyeaTte anapatoT (nocebHa
KpaTka menoguja).

» [ ponupare Konymhata (KpaTok 3BYK).

+ T[paBuTe norpeLueH n3dop (3 kpaTku
3ByLN).

» [lporpamata e 3aBpLueHa (H1M3a Ha 3ByLU
BO Tpaeke of okony 1 MuHyTa).

*  Wma pedekT BO anapaTtoT (Hu3a KpaTku
3BYL O OKOMy 5 MUHYTH).

3a ga rv ucknyuuTte/BKIyUYmTe 3BYYHUTE

CWrHanu kora nporpamara € 3aBpLUeHa,

NPUTUCHETE MM UCTOBPEMEHO KOMuymMHbaTa

Temp. n Spin okony 2 cekyHau. Ha ekpaHoT

ce npukaxysa On/Off

®

AKO 1 UCKINyYnTE 3BYYHWUTE CUTHAnNN, Tne
npofdormkysaar Aa pabortart kora
anapaToT uma gedekT.

9.2 bpaga 3a geua

Co oBaa onuyja MoXeTe fa crnpeyuTte geuata
[la cv urpaaT co KOHTponHaTa nnova.

3a fa ja BknyuuTe/ucknyuuTe oBaa onuuja,

3agpxeTe ro konyeto Stains ce gogeka &
Ha eKpaHoT He ce nojaBu/ucyesHe.

AnapaToT npogosKyBa co nsbvparbe Ha
OBaa onuyuja OTKaKo Ke ja UcKny4vumTe.

PyHkumjaTa 3a 3abpaHa 3a Aela Moxe Aa He
e JocTana HeKornKy cekyHau nocrne
BKIy4yBah-€ Ha anapaTtorT.

9.3 Bpoja4 Ha paboTHU YacoBuU

MoxHo e fa ce BU3yenusupa BKynHOTO
BpeMe Ha paboTere Ha anapaToT BO YacoBMW,
NMOYHyBajkn o4 NPBOTO BKNy4yyBake. OBaa
BpeaHoCT Ke ro 6pon BpemeTo Ha paboTta Ha
uuknycuTe (He BKIyyyBa naysu, Bpeme Ha

O NOXEHO aKkTuBMpare). 3a aa ja
BM3yenuampaTe oBaa BPeAHOCT, NPOAOIKeTe
Kako LUTO crieam:

1. BknyyeTe ro anapaTtoT CO NpUTUCKaHe Ha
konyeto On/Off.

2. CapTeTe ro nporpamaTopoT Ha Koja buno
nporpama (no4HyBajku og 1-sa nosuuuja
HadecHoO).

3. [puTucHeTe 1 3agpxeTe rv Konynkwarta
Spin n Prewash 3a Hekonky cekyHau (BO
pok oz, 10 cekyHAM no BKy4yBaweTo. 1o
oue 10 cekyHau, komOuHaumjaTa Ha
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KOM4YMksa MM aKTMBMpa M AeaKkTuBupa
aKyCTUYHUTE CUrHanm).

4. Tlo 3 cekyHAuW, eKpaHOT ' NpUKaxkysa
BKYMHUTE paboTHM YacoBM Ha anapaToT:
Ha np., 1.276 yaca, ekpaHoT ro
npuKaxyBa TekcToT Hr Bo Tpaere of 2
ceKkyHam, 12 (unjagu 1 CTOTKKU) BO Tpaeke
Of, 2 ceKyHaM 1 76 (OeCeTKkM 1 eanHuum).

®

Ako noctankata He PyHKLMOHMpa
(nopagn uctekyBame Ha BPEMETO,
norpeLuHa nosvuuja Ha KonyeTo Ha
BPTEHE UMK NOrpeLlHa KoMbuHaumja Ha
KOMYMHba), UCKIyYeTe ro anapartoT U
MOBTOPETE ja CekBeHuaTa of NMo4eTokK.

9.4 ®abpuyuko peceTupame

OBaa (hyHKLMja 0BO3MOXYBa BpaKkare Ha
cTaHAapaHo 3agafeHute onuuun. 3a fa ja
aKTUBMpaTe oBaa onuuja, cnegete rm
YyekopuTe nogony:

10. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

10.1 Bkny4yyBake Ha anapaToT

1. CraBeTe ro nNpuKny4okoT 3a CTpyja BO
LUTEKEepPOT.

2. OrtBOpeTe ja cnaBuHaTa 3a Boaa.

3. 3a paro aktuBupaTe, anapaToT
npuTuckajte ro konyeto On/Off
HEKONKY CeKyHAM

Ce ornacyBa KpaToK 3By4YeH CurHar.

10.2 MNonHewe co anuLiTa

1. OrtBopeTe ja BpaTaTa Ha anaparoT.

2. VicnpasHeTe v LlenoBuTe 1 OABUTaK|TE MU
anuwTaTa npeg Aa rv ctasute Bo
anapartor.

3. CraBete rv anuwTaTta Bo 6bapabaHor,
efeH Nno efeH.

He cTaBajTe npemHory anuiiTta Bo

6apabaHoT.

4. LiBpcTo 3aTBOpeTe ja BpaTara.
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1. BknyyeTe ro anapatoT CO NpUTUCKake Ha
konyeto On/Off.

2. CaprTeTe ro nporpamatopoT Ha Koja 6uno
nporpama (NovHyBajkv og 1-Ba nosuuuja
HadecHo).

3. TlpuTucHETE M 3aapXKeTe M KonyYnkata
Extra Rinse u Stains 3a Hekonky cekyHau
(Bo pok oa 10 cekyHAM NO BKIy4YyBaH-eTO.
Mo oBue 10 cekyHam, komBrHauvjaTa Ha
KOM4Yuksa rm akTMBmpa 1 geaktmeupa
aKyCTUYHUTE CUrHanm).

4. Ha ekpaHoT ce npukaxysa — = = OKomny 5
CeKyHOM.

@

Ako noctankaTa He pyHKUMOHUPa
(nopagwm UcTekyBake Ha BPEMETO,
norpeLuHa nosuumja Ha KonyeTo Ha
BpTEH-E UK NnorpeluHa kombuHaymja Ha
KOn4mH-a), UCKIyyeTe ro anapaTtoT 1
noBTOpETE ja CekBeHLuaTa of NoYeToK.

/\ BHUMAHMUE!

-MorpuxeTe ce aa He ce 3arnaeaT anuwiTa
nomery sanTuMBkaTa n BpaTaTta 3a Aa
n3berHete pusnk o UCTeKyBake BoAa U
olTeTyBake Ha anvwTaTa.

-MepereT0 Ha MHOIY MPCHU M MacHW AamKu
U KOPUCTEHE HA MUPUCHU NapdemMmn Moxe
4a ' oLITETU F'yMeHuTe AEeNoBM o4
MaluMHaTa 3a nepeme.




10.3 MNonHewe co geTepreHT U aguUTUBMU

LR

Mperpaga 3a asa Ha npeTnepekse, Nporpava
3a KUCHEHE WY CPEACTBO 3a OTCTpaHyBarbe
OaMKu.

1]

MNperpana 3a asaTta Ha nepemse.

Mperpaga 3a Te4Hn aguTBK (KOHAULMOHEP 3a
anuuwTa, WTMpak).

MAX

MakcrMMarnHo HUBO Ha KONIMYMHA 38 TEYHM
foaatoum.

Z&/(o

KnanHa 3a AeTepreHT BO Npas U 3a TedeH
! peteprer.

1. V3mepeTe rv 03HaYeHUOT JEeTepreHT 1 OMEKHyBayoT Ha anuiTa.
2. CraBeTe i [ETEPrEHTOT N OMEKHYBAYOT BO COOABETHUTE Nperpaau.

®

-Cekorawl criegeTe rv ynatcrsara Wro ce
HaofaaT Ha nakyBabEeTO Ha AeTepreHTorT,
HO BU MpernopadysamMe [a He ro
HaZMWHYBaTe 03HAYEHOTO MaKCUMarnHoO
Hmeo MAX OBaa konuunHa cenak Bu rv
rapaHTupa Hajgobpute pesyntati npu
nepeme.

®

-Mo umknyc Ha nepetbe, ako e noTpe6Ho,
OTCTpaHeTe rv octaTouuTe 0Of AeTepreHT
0f1 103epOT Ha eTepreHT.

10.4 NpoBepeTe ja no3nyujata Ha
KnanHaTa 3a AeTepreHToT

1. Bneyetero [03€epOoT 3a AeTepreHT ce
poneka He 3actaHe.

2. TpuTucHeTe ja paykaTa Hagony 3a ga ro

OTCTpaHuUTe [03epoT.

3.

3a [a KopuUCTUTEe AeTepreHT BO MNpas,
CcBpTETe ro KanakoT Harope.

3a [a KopUCTUTE TeYEH AEeTEPreHT,
CBpTeTe ro KanakoT Hagony.

Kora knanHaTta e Bo nosuuuja 4ONY:

* He KkopucTeTe XenaTuHCKN Unu ryctu
TEeYHWN AeTepreHTu.

* Be monume ga He ja HagmuHyBaTe
403aTa 3a TeveH AeTepreHT Koja e
npuKakaHa Ha Kanakor.
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* He nocraByBajTe ja hasata Ha
npetnepekse.
* He nocraByBajTe (yHKLMja co
OLJI0XKEHO aKTUBMPaH-E.
5. Wawvepete rvu netepreHToT U1
OMEKHYBA40T Ha anuwiTa.
6. 3arBopeTe ro 4O3epoT 3a AeTepreHT
BHUMAaTESTHO.

Ocurypajte ce geka kanakoT He
npeauv3BrkyBa 6rnokaga kora ja 3aTBopate
duokara.

10.5 MNocTtaByBawe nporpama

1. CspTeTe ro nporpamartopoT 3a Aa ja
n3bepeTe cakaHaTa nporpama 3a
nepeme.

MokasHoTo cBeTno 3a konyeTto Start/Pause

Dl rpenka.

Ha ekpaHOT ce npukaxyBa MHOUKaTUBHO

BpeMeTpaeHe Ha nporpamaTa.
3a ga ja cmeHuTe Temnepatypata u/vnu
Op3vHaTa Ha ueHTpudyraTa, gonpeTe rm
COO[BETEHUTE KONUYMH-A.

3. AKo cakaTe, nocTaBeTe efHa Unn noseke
onuun co aonvpare Ha CooaBETHUTE
Kon4ymha. CooaBeTHUTE NOKa3HM cBeTna
ce nanar Ha ekpaHoT 1 fageHuTe
MHGOpPMaLMKU Ce MeHyBaaT COOABETHO.

®

Ako obvpareTo He € MOXHO ce
ornacyBa 3BYYeH curHan u ekpaHoT

npuUKaxyBa = = =.

10.6 JononHutenHu nHcdopmauumn
3a ceKkojaHeBHaTa ynotpeba

SensiCare System geTekumja Ha TeXxXuHa
SensiCare System 3ano4HyBa aa ro oueHyBa
rorieMmHaTa Ha NofHeHEeTo 3a Aa ro Usmepu
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BPEMETPaAEHETO Ha pearHaTta nporpamMa.
AnapaToT aBTOMaTCKM ro perynupa
BpEMETPaeHETO Ha NporpamaTa cropes
TeXunHaTta Ha NosfHeHeTo 3a [a Cce NocTurHaT
COBpLLUEHM pe3ynTaTh 3a HajKpaTKo MOXHO
Bpeme. SensiCare System He e goctanHa co
nporpammuTe co KpaTok LMKIyC.

MoyeToKk Ha nporpama

[HonpeTe ro konyeTo Start/PauseD” 3a na
3anoyHe nporpamarta. CooaBeTHOTO NOKa3HO
CBETIO NpecTaHyBa fa Tperka 1 ocTaHyBa
BKIy4eHo. MNporpamata 3anoyHyBa, Bpatata
€ 3aKnyyeHa. Ha ekpaHoT ce npukaxysa
nokasartenot. [porpamaTta 3ano4HyBa,
BpaTaTa e 3akny4eHa. Ha ekpaHoT ce

NnpuKaxkyBa rnokasaTenoT ™ n

BknyuyBake nporpama co oanoxeH
no4yeTokK

1. DonpeTe ro kon4yeto Delay Start
noBeKkenaT AOAEKA Ha EKPaHOT He ce
NpUKaxxe CakaHOTO BPEME 3a OANOXEH
MOYETOK.

2. fonperte ro konyeto Start/Pause D”
Bpararta Ha anapatoT ce 3aTBOpa u
3anoyHyBa o6pojyBakeTO HA OAMNOXEHNOT
noyetok. Kora ke 3aBpLum oabpojyBareTo,
nporpamara 3ano4HyBa aBTOMaTCKW.

MpekuHyBake Ha Nporpamarta u
MeHyBaH-€ Ha onuuuTe.

1. Kora nporpamarta e BO Tek, MoXeTe Ja
CMeHuUTe caMo Hekom onumu. [lonpeTe ro

KonyeTo Start/Pause|>||.

2. CmeHeTe 1 onuyunte. lageHute
MH(OpMaL KN Ha EeKPaHOT Ce MeHyBaaT
COOBETHO

3. OonpeTe ro noeTtopHo Start/Pause Dl
Mporpamarta 3a nepexe NpoaoKyBa.

MpekuHyBake Ha TeKOBHaTa nporpamMa

» [lputucHerte ro konyeto On/Off 3a aa ja
OTKaXeTe nporpamarta unu ga ro
ucknyunTe anaparoT. [putucHeTe ro
KON4YeTo NMOBTOPHO 3a Aa ro BKIy4YnTe
anaparor.

» 3aBpTeTe ro konyeTo 3a oabupare BO
nonoxb6aTta ,peceTupare” 1 akTuBUpajTe

ro anapatot ® . [Mo4ekajTe 2 cekyHOW.
Cera, MOXeTe fa NocTaBuTe HOBa
nporpamMa 3a rnepete.



Kpaj Ha nporpamata
* AnapaToT 3anvpa aBTomaTcku. Ha

Tl
€KpaHOT 3acBeTHyBa LA lL(. 3ByYHUTE
curHanm ce Bo dyHkuuja (ako ce
BKITyYEHM).

+ Tloka3HOTO cBeTNO 3a konyeTo Start/

Pause Dl ce racu. 3aknyyeHara BpaTta

~—lce MCKNy4vyBa 1 Bpartarta ce
OTKINy4yBa.

+ [pUTUCHETE ro KONYETO HEKOMKY CEKyHAM
On/Off 3a ga ja ucknyymTe mawmHara.
MopoTBopeTe rv BpaTaTta v gmokarta 3a
OeTepreHT 3a Aga cnpeyuTe mysna u
Mupucu.

Llenerwe Ha BogaTa no 3aBplUyBakeTO Ha
LMKIyCOT

Ako cTe n3bpane nporpama unum onuuja WTo
He ja NnpasHu BodaTa of NocnefHoTo

11. HETA N YNCTEHE

/N NMPEOYNPEOYBAHE!

BupoeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuTa u
CUrypHOCT.

11.1 Pacnopep 3a nepMognyHo
YyucTewe

MeproaMYHOTO YUCTEHE NOMara 3a
NpoAosHKyBake Ha XXUBOTOT Ha BaWUOT
anapar.

Mocne cekoj Umknyc, BpaTata 1 4o3epoT 3a
[eTepreHT ApXeTe r'm Marnky OTBOpeHu 3a da
fobueTe Luypkynauuja Ha BO3ayxoT v 3a aa
Ce MCYLLU BRaXHOCTa BO anapaTtoT: 0Ba ke
crnpeyu nojaea Ha MyBra U MUPKCHU.

Ako anapaToT He ce KOPWUCTU [ONro Bpeme:
3aTBOpETE ja craBvHaTa 3a Bogda u
1CKIyYeTe ro anaparor.

MHponkaTtuBeH pacnopen 3a nepuognyHo
YUcTemwe:

OTcTpaHyBahe Ha burop

,D,BaI'IaTI/I roauwHo

Mepetbe 3a ogpxyBare

EfHaw meceyHo

YucTerbe Ha neHTaTa Ha
BpaTaTa

EpHaw Ha gBa meceum

YucTtere Ha bapabaHoT

EpHaw Ha gBa meceum

nnakHewe, Mopa Aa 3anoMHuUTe a ja
ncnywTuTe Boaarta:

« [onpeTte ro kon4yeTto Spin 3a Aa ja
HamanuTte Gp3uHaTa Ha UeHTpudyraTta
npeanoxeHa of anaparot

* [lputucHeTe Ha Start/Pause D”
» Kora nporpamara Ke 3aBpLUM 1 MOKA3HOTO
CBETNO 3a 3aKnyyeHa BpaTta ke ce nsracHe

~ voxere aa ja oTBOpUTE BpaTarta.
* On/Off 3a ga ro ncknyuute anaparor.
®DyHKUMja 3a MMpyBaHke
dyHKUMjaTa Bo MyMpyBare aBToOMaTCcKu ro
MCKnydyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanu
noTpoLlyBaykaTa Ha cTpyja.

UucTerbe Ha [03epoT 3a
neTepreHT

EpHaw Ha aBa meceum

Yucterse Ha punTepoT
3a Lefetbe Ha nymnata

[Banatun roamiHo

YucTere Ha JOBOAHOTO
LpeBo 1 punTepoT Ha
BEHTUNOT

[Banatu roguiuHo

CnegHuTe nornaeja objacHyBaaT kako Tpeba
[a ro YnCTUTe CeKkoj aen.

11.2 Bagewe Ha HagBopeLleHU
npegmMeTu

@

[poBepeTe ganu L1enoBUTE Ce NpasHu n
cuTe nabaBun eNemMeHTH ce 3aBp3aHu
npea Aa nywrTuTe LUKnyc.

OTcTpaHeTe v cuTe HaaBOPELLHW NpeaMeTH
(kako LITO Ce MeTasHU KNUMOBU, KOMYUHsa,
MOHETHU, UTH.) LUTO MOXe [a r'v HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTtaTta, huntpute u
OapabaHoT. [NornegHeTe Bo nornaejaTa
»3anTMBKa Ha BpaTaTa co ABOjHM cTanmun®,
L~ducterwe Ha GapabaHoT”, ,Yncterne Ha
dunTepoT Ha nymnaTa 3a oaBoa” u
LdncTere Ha LpeBOTO 3a OBOA U PUNTEPOT
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Ha BeHTUnUTEe". bruaeTe BHUMATENHM CO
nepaunkata. OTcTpaHeTe v Kykute un
CTaBeTe ' 3aBecuTe BO Keca 3a Nepere Unm
HaBraka 3a nepHuua. Ako e notpebHo,
KOHTakTupajTe co OBnacTeH cepBuUCEH
LeHTap.

11.3 HapBopewHo yncrewe

YucTeTe ro anapatoT caMo Co carnyH 1 Tonna
Boaa. LlenocHo nsbpuiwete rn cute
noBpLUMHK. He kopucTeTe Kpnu 3a uncrere
unn matepwujanu wro rpebart.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe ankoxor, pacTBopysauu
UMK XEMUCKN NPOU3BOAMN.

/\ BHAMAHMUE!

HewmojTe Aa ynMctute mMeTanHu noBpLUNHA
CO fleTepreHT Ha 6a3a Ha xmnop.

r enMMuHMpaTe oBMe Hacnaru 1 aa ro
NCYUCTUTE BHATPELLIHNOT Aen o4 anapatorT,
penoBHO NyLTajTe Nepere 3a oapPXKyBaHe
(bapem efHall MeceyHo).

@

Bupgete Bo nornasjeto ,Mucterwe Ha
bapabaHoT".

11.6 Nnomba 3a BpaTa co ABoOjHa
KnanHa

OBOj anapart e gusajHupaH co
CaMOYMCTEUYKN CUCTEM Ha Leaekse,
[03BOSYBajKkM NECHN BNakHeHua WTo naiaat
of obnekarta ga ce ucuegaTt co Bogara.
PepoBHO npoBepyBajTe ja 3anTuBkaTa u
[AOKOIKY € NoTPeBHO YMCTeTe ja Kako LWTo e
OMULLIAHO Ha cnegHNoT aujarpam. MoHeTuTe,
KonmymkeaTa, Apyrute Manu npeameTn Moxat
Aa ce 0OHOBAT Ha KPajoT Ha LMKIyCOT.

11.4 OTcTpaHyBak-€e Ha 6urop

®

AKo TBpAoOCTa Ha BofaTa Bo BallaTa
obnacT e BMCOKa Unn ymepeHa, Bu
npenopadyBame ga KOpUCTUTE NPon3BoS
3a oTCTpaHyBahe Ha burop og Bogata 3a
MaLLWHK 33 Nepetse.

PenoBHo npoBepyBajTe aanv uma durop
HadbaTeHo Ha GapabaHoT.

PerynapHuTe feTepreHTy cogpxXaT areHcu 3a
OMeKHyBah-€ Ha BoaaTta, HO BU
npenopayyBame NOBPEMEHO Aa MyLuTuTe
Luknyc co npaseH 6apabaH 1 npon3sos 3a
OTCTpaHyBate Ha Burop.

®

Cekoralll crnefeTe rv ynatcrsara Kom
MOXe [ia N HajaeTe Ha ambanaxara Ha
NPOU3BOAOT.

11.5 MNepek-e 3a oapxKyBare

MoBTOPNMBOTO Y NMPOSIOHTMPAHO KOPUCTEHE
nporpamu Co HWUCKka Temnepartypa Moxe aa
npeansBrka Tanoxekwe Hacnarm og
OeTepreHT, BNakHeHUa, pa3Boj Ha 6aktepun
BO OapabaHoT 1 kagaTa. OBa Moxe aa
cosgage HenpujatHn mympu3bu 1 Bnara. 3a ga
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AKo e NoTpebHO ncymcTeTe ro, CoO MOMOLL Ha
CpefcTBO 3a YMCTEHE CO aMOHMjak 6e3 aa ja
n3rpebuTe nNoBpLUMHATa Ha NeyaroT.

@

Cekorall crnefeTe rv ynatcreaTta Kou
MOXe [a M HajoeTe Ha ambanaxaTa Ha
npons3BoaoT.

MpoBepeTe 1 OTCTpaHeTe NpeamMeTH (ako
“Ma) KoM MoXaT Aa ce 3arnasart BO XneboT.

MpoBepeTe Aanu uMa ocTaHaTh anuwTa
Mefy 3aluTUTHaTa ryma 1 Bparara.

KopwucTteTe BnaxHa kpna 3a ga ja nsbpuwerte
HeuucToTMjaTa UK ocTaTouuTe of BoAa
ocTaHaTu BO 3alUTUTHaTa ryma no
3aBpLUyBak-e Ha MPOrpamMpaHnoT LMKIyC.



11.7 Yucrtemwse Ha bapabaHoT

PenoBHo npoBepyBajTe ro 6apabaHoT 3a aa
cnpeunTte hopMmUpame HecakaHy Hacnaru.

dopmupareTo Hacnarn Bo 6apabaHoT Moxe
[a ce nojasu nopagm 'pfocaHo CTpaHo Teno

npu NepeweTo Unu 3apaam Toa WTo Bogara

0[] BOAOBOAOT COAPXKU Xeneso

McumncteTe ro 6apabaHoT co cneyujanHo
CPeACTBO 3a He'pfocyBaYky Yenuk.

®

Cekorall crefeTe rv ynatctaBaTa kov
MOXe [ia MM HajaeTe Ha ambanaxaTa Ha
Npou3BOAOT.

He unctete ro 6apabaHoT co cpeacTea
NPOTUB GUrop LUTO COAPXKAT KUCENuHa,
XuULa 3a CTPYXKEeH€e CO XJI0p UM co
Kene3Ha nnu 4yennyHa BosHa.

WN3BageTe ro ropHVOT Aen of nperpagarta
3a [oaaToum 3a 4a ro orecHuTe
YUCTEH-ETO M UCMNMaKHeTe co Mnas Tonna
BOJa 3a [Ja 'Y OTCTpaHUTe TparoeuTe oa
HaTanoxeH aetepreHT. 1o YNCTeHETO,
BpaTeTe ro Ha3ag ropHVOT Aen.

3a TEMENHO YNCTEHE:

1. W3BapgeTte rm cuTe anuiwiTa of,
bapabaHorT.

2. CraptyBajTe ja nporpamarta Cottons co
HajBucoka Temnepartypa.

3. [opajTe mana Konu4ymHa npaLlok 3a
nepewe BO npasHnoT 6apabaH, 3a aa rm

ncnnakHeTe cnuTe npeocrtaHaT ocTaTouu.

®

Opf BpemMe Ha Bpeme, Ha KpajoT oA
LMKITYCOT eKpaHoT MOXe [a ja Npukaxe
(11

MKOHaTa ¢$2: Toa NpeTcTaByBa COBET Aa
HanpaBuTe ,JucTere Ha bapabaHoT".
OTkako cTe ro ncumctune dbapabaHot
MKoHaTa ucuyesHysa.

MpoBepeTe Aanu ocTaTouuTe of
NpaLLIOoKOT 3a Nepekse ce 0TCTPaHeTU of
FOPHWOT U JOMHWOT A€M Ha OTBOPOT.
YnoTpebeTe mana YeTka 3a fa ro
MCYMCTMTE OTBOPOT.

11.8 Yucrtemwe Ha fo3epoT 3a
heTepreHT

3a Aa cnpeyunTe Tanoxere Hacnaru og
UCYLLUEH eTepreHT Unn 3aTHyBawe Co
OMeKHyBay 3a TKaeHWHU u/unu popmmpan-e
MyBra BO dorokaTa 3a [o3npare OeTepreHT,
Ha cekou ABa MeceLuu cnpoBeayBajTe ja
crnepgHaTa nocrarka 3a YMCTene Kako LUTO e
objacHeTo Ha cnegHuTe aujarpamu.

1. OrtBopere ja mnokata. MputucHeTte ja
paykaTta Hagony Kako LITO € ONULLIaHO Ha
cnvkaTa u u3BneveTe ja HaaBop.

CraBeTe ja (hbmokaTa 3a geTepreHT Bo
LMHUTE 1 3aTBopeTe ja. MywTeTe ja
nporpamara 3a nnakHewe 6e3 anvwTa Bo
6apabaHoT.
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11.9 Yucrtemwe Ha hbunTepoT Ha
oABoAHaTa nymmna

PepnoBHoO npernenysajTe ro pmntepoT Ha
ofBoAHaTa nymna v NpoBepyBajTe Aanv e
ymncT.

Mcuuctete ro q)VIJ'ITepOT Ha oABoAHaTa
nymna ako:

* AnapaTtoT He ja ncnywrta Bogarta.

* He ce BpTn GapabaHoT.

* AnapaToT ucnyLta Heobu4eH 3ByK 2
nopaaun bnokvpaHata nymna 3a
ucnyLuTame.

» EkpaHoT ja npukaxyBa LumMdpara 3a

Tpesora ECO
/\ NPEAYNPEOYBAHSE!

* VI3BageTe ro nNpuKIy4yoKoT 3a cTpyja
Of LUTEKepOoT.

* He otcTtpaHyBajTe ro puntepot
nogeka anapatot paboTu.

* He uuctete ja ogBogHaTa nymna ako
BoAaTa BO anaparoT e XeLuka.
lMoyekajTe Aa ce usnagm BogaTa .

» [loBTOpeTe ro Yyekop 3 HEKONKy naTu
CO 3aTBOpak-€ U OTBOPaH-E Ha
BEHTWMOT Ce A0AEKA He 3arHe
NCTEKYBaH-ETO Ha BoAaTa.

Cekoralu ApxeTe Hekakea Kpna Bo 6nvavHa
3a fa ja cobepeTe UCTypeHaTa Boga Kora ro
BaauTe puUnTepor.

MocTaneTe Kako WITO € BO cnegHuTe
Aujarpamu 3a ga ro ucumctute countepotr
Ha nymnara: 4.
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8.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

MpoBepeTe fanu Moxe fa ce BpTU
pOTOPOT Ha nymnaTa. AKo He ce BpTH,
KOHTaKTupajTe co OBnacTeHnoT
cepBu1CeH LieHTap. VcTo Taka, nposepeTe
Janu cTe ro npuuBpPCTMIe NPaBuIiHO
UNTEpOT 3a Aa CripeynTe NPOTEKyBa-e.

11.10 Yucrerw-e Ha [LOBOAHOTO LpeBO U PUNTEPOT HAa BEHTUNOT

@

Ce npenopayyBa ABanaTu roauLLIHO Aa
ce yuctat UnTpuTe Ha 4OBOOHOTO
LpEBO U BEHTUIOT 3a Aa M OTCTpaHuTe
HeYMcToTMUTE LITO ce cobmpaar co Tek
Ha BpeMe. 3a yncTere Ha puntTpuTe
NpPOAOIKeTE CO CreAHUTE aujarpamu:
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11.11 BoHpegHo uegewe

AKO anapaTtoT He MOXe [a ja UChyLTn
BOAaTa, cnpoBefeTe ja ucrata npouegypa
onuwaHa Bo naparpad ,Yncrere Ha
opBoaHaTa nymna“. [lokonky e notpebHo,
ncyucTeTe ja nymnara.

11.12 3awTuTa o4 3amMp3HyBaw€e

AKO anapaToT e MOHTUpaH Bo obnacTt kage
LITO TeMmnepartypata Moxe Aa gocturHe 0°C
WK NOHKCKa, UCNyLITETE ja NpeocTaHaTa
BOJA Of, AOBOAHOTO LPeBo M oA nymnara 3a
Leaete.

1. W3BapgeTe ro npukny4okoT 3a CTpyja of
LUTEKEPOT.

2. 3aTBOpeTE ja crnaBuHaTa 3a Boga.

3. CraBeTe r1 aBata kpaja Ha JOBOAHOTO
LpeBo BO CafoT M ocTaBeTe ja BogaTa ga
ncTeye o LpeBoTo.

4. lcnpasHeTte ja nymnaTta. [NornegHete ja
nocrankaTa 3a UTHO Leaeke.

5. Kora ke ce ucnpasHu ogsogHara nymna,
BpaTeTe ro 4OBOAHOTO LPEeBO Ha3aj.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

MposepeTe ganu Temneparypara e
noeucoka og 0°C npea NoBTOPHO Aa ro
KOpMCTUTE anaparor.
Mpoun3BoanTENOT HE € OATOBOPEH 3a
LITETUTE NPEean3BMKaHW Of HICKa
Temnepartypa.




12. NMOTPOWYBAYKN BPEOHOCTU

12.1 KomeHTap

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja € AOoCTaBeHa CO anapaToT MMa UHTepHeT-
BpCKa Koja BOAM A0 MHGOpMauMUTe MoBp3aHM cO nepdopMaHcMTe Ha anapaToT BO
Oasarta Ha nogaTtoum Ha EY EPREL (EBponcka 6asa Ha nogaTtouu 3a perucrpauuja Ha
npon3BOAN CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckara eTuKeTa Kako npupavHuK
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE APYrn AOKYMEHTU ncnopayvaHu co OBOj anapar.
Mctute nHdopmauumn moxe aa ce Hajoat n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
peructpauvja Ha nNpou3BOAM CO eHepreTcka eTuketa) Ha Bpckata https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMETO Ha MOAENOT 1 BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke MM HajaeTe Ha
nnoykara co crneumndukaLmm Ha anaparor.

®

BpeaHocTiiTe 1 BpeMeTpaeHeTo Ha nporpaMara MoXe [a ce pasnvkysaaT BO 3aBUCHOCT
O pasnuuHM YycrosBu (Ha np. cobHa TemnepaTtypa, Temnepartypara Ha Bogara W
MPUTMUCOKOT, rofiemmHaTta Ha MnofHeHe U BUAOT Ha anuiuTaTta, HaroHOT Ha HarojyBare) 1
UCTO Taka aKo ja NPOMEHWUTE cTaHAapaHaTa NocTaBka Ha nporpaMara.

12.2 Cnopep MNponucoTt Ha EBponckaTa Komucuja EY 2019/2023 u cute
HOBU NPUAPYXHU CTaHAApPAM Ha copaboTyBa4vkuTe nasapwm (*)

Eco 40-60 KT. kWh NuTpm Y4Y:MM % °C BpT/
nporpama 1) Mun2)
Lleno nonHewe 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
[NonoBrHa nonHexwe 4.5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
YeTBpTUHA NOMHEHE 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) MpeocTaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasaTa Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema by4aBaTa, a nomana e npeocraHarara Bnara.

2) MakcumanHa 6p3viHa Ha LeHTpudyrara.

12.3 YecTtn nporpamu

@

OBue BpegHOCTN Ce CamMO UHAMKATUBHM.

Mporpama % BpT1/
el KT. kWh NuTpm Y4Y:MM 1; °C pz)
MWH
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
90 °C
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Mporpama % BpT/

KT. kWh NMutpm Y4y:MM 1) °C wnn2)
ggtfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggt}gns 204) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
fg’ltcheﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
gg'j%a‘ess) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
X‘g’?gsw 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) ExogusajH Ha O6eguHeToTo Kpancteo 3a Npon3BOAM NOBP3aHN CO EHEepruja 1 perynaTtuBute 3a eHepreTcku
nHopmaumu; [ekpeT Ha YkpanHa 834/2023; AS/NZS2040 n AS/NZS6400
TemnepaTypuTe v nosiHeraTa ce HarogeHu aBToMaTCku 1 MOXebun He ce BUASIMBY 3a CUTE MOAENW.

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasata Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema Gy4yasaTa, a nmomarna e npeocraHarara Brara.

2) PedepeHTeH nokasarten 3a 6panHaTta Ha ueHTpudyrara.

MorogHo e 3a Muekbe Ha TELLKO BarnkaHu anvuTa.
4) CoopBeTHO 3a Nepere NeCHO U3BankaHu NaMmyyHu, CUHTETUYKN U MeLLaHN TKAaeHUHW.
5) Wero Taka paboTu kako 6p3 LuKNyc Ha Nepere 3a NeCHO M3BarkaHu anuTa.

Uckny4yeHo (W) Bo cocTtoj6a Ha mupyBamse (W) aK'rag::;K::o(W)
0,50% 0,50% 4,00%

BpemeTo oo UcknyyeHo/Pexum Ha myrpyBake € Makcumym 15 MUHYTH.

13. KPATOK BOANY

13.1 CekojoHeBHa ynoTpeba
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CraBeTe ro NpuKIy4yoKkoT 3a CTpyja BO CraBeTe ro 4eTepreHToT 1 gpyruTe cpeactea
LUTEKEepPOT. BO cOooBeTHaTa nperpaga Ha 003epoT 3a
[EeTepreHT.

OTBOpeTE ja cnaBvHaTa 3a Boaa.
HanonHeTte co obneka.
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* [lputucHete ro konyeto On/Off 3a ga ro
BKINyuuTe anapartot. CBpTeTe ro
nporpamaTopoT 3a [a ja nocTtaBuTe
cakaHaTa nporpama.

« T[ocTaBeTe rM nocakyBaHWUTE ONLUN CO
NMOMOLL Ha COOABETHUTE KOMYukba Ha
gonup. 3a akTuBupawe Ha nporpamara,

npuTUCHeTE ro kon4yeTo Start/Pause |>||
* AnapaToT ce BKkiy4yBa.
Ha kpajoT oa nporpamaTa, n3Bagete v
anuwTaTa 3a ga CrnpeyuTe ryxsare.

MputucHeTe ro konyeto On/Off 3a Aa ro
UCKMy4uUTe anapToT.

13.2 Hera n uucrteme

PacnopeAOT CO nepnoanNyHO YncTerwe
nomara BO npoaoKyBawe Ha XXUBOTOT Ha
BalwWUWOT anapar.

[Mocne cekoj uuknyc, Bpatarta u 4oO3epoT 3a
AeTepreHT ApXxeTe rv Masnky OTBOPeHu 3a Aa
pobueTe umpkynauuja Ha Bo3gyxoT U 3a aa
Ce UCyLIN BNaxHOCTa BO anapaToT: oBa Ke
cnpeyu nojaBa Ha MyBra ¥ MUPUCHU.

Ako anapaTtoT He Ce KOpUCTW O0Nro Bpeme:
3aTBopeTe ja CnaBuHaTa 3a Boaa u
UCKNny4eTe ro anapartorT.

OtcTpaHyBarbe Ha 6urop  [lBanartv roguiuHo

Mepetbe 3a ogpxyBare  EgHaw meceyHo

YucTere Ha neHTaTa Ha
BpaTaTa

EpHaw Ha gBa meceum

Yucterse Ha GapabaHoT  EpHaw Ha gBa meceum

YucTere Ha [03epoT 3a
aeTepreqt

EpnHaw Ha aBa meceum

YucTerse Ha counTepoT
3a Uedekse Ha nymnaTta

,D,BaI'IaTI/I roauwHo

YucTerse Ha LOBOAHOTO
LipeBo 1 bunTepoT Ha
BEHTMIOT

[Banatu roguwHo

OpxeTe rv nnacTuyYHUTE OENOBM Noaaneky,
ocobeHo Bo Onu3nHa Ha uokaTta 3a
OETEPreHT, OTCTpaHeTe ro BULLOKOT UCTYPEH
mMaTepwujan.

CnepnHuBe nornasja objacHyBaat kako Tpeba
[a VCYUCTUTE HeKoj aen.

lNMnomb6a 3a BpaTa co ABOjHa KnanHa

OBoj anapart e gusajHupaH co
CaMO4YMCTEYKN CUCTEM Ha Lieaekse,
[03BOSYBajKkM NECHN BNakHeHua WTo naiaat
of obnekarta ga ce ucuegaTt co Bogara.
PepoBHo npoBepyBajTe ja 3anTuBkaTa u
[OKOMKy € NnoTpebHO YncTeTe ja Kako WTo e
OMULLIAHO Ha cnegHnoT aujarpam. MoHeTuTe,
Konuukata, Apyrute Manu npegmeTn Moxar
Aa ce 06HOBAT Ha KPajoT Ha LMKIyCOT.

AKO e NoTpebHO ncymcTeTe ro, CoO MOMOLL Ha
CpencTBO 3a YMCTEHE CO aMOHMjak 6e3 aa ja
nsrpebmTe noBpLUMHaTa Ha NeyaToT.

@

Cekorall crniegeTe rv ynarcrsaTta Kou
MOXe [Aa M HajoeTe Ha ambanaxara Ha
npon3BoaoT.

MpoBepeTe 1 oTCTpaHeTe npeameTy (ako
“Ma) kou MoXaT [a ce 3arnaeaT BO
xnebort.

[poBepeTe ganu nma octaHatu anuwiTa
Mefy 3alTUTHaTa ryma v Bpatarta.
KopucTteTe BnaxHa kpna 3a ga ja
n3bpuieTe HeuncToTMjaTa un
ocTatouuTe o Bofa ocTaHaTh BO
3alWTUTHaTa rymMa no 3aBplLUyBame Ha
NpOrpamMmmpaHnoT LMKIyC.

Bapewe Ha HagBopeLweHu npegmveTu

@

MpoBepeTe Aanu LenosuTe ce nNpasHu 1
cuTe nabaBu eNeMeHTH ce 3aBp3aHit
npea Aa nyLwTuTe LMKyc.

OTcTpaHeTe v cuTe HaaBOPELLHW NpeaMeTH
(kaKo LITO Ce MeTaslHU KN1MNoBK, KOMYnksa,
MOHETHW, UTH.) LUTO MOXe Aa r'v HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTtaTta, huntpute u
OapabaHoT. Ako e noTpebHOo, KOHTakTUpajTe
co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

MAKEOOHCKHMN 411



YucTtene Ha counTepoT Ha oaBoAHAaTa
nymMmna
YucTeTe ro pmnTepoT pefoBHO, 0COOEHO,

E‘:'lﬂ .
ako anapmoT CL LI ce NojaBu Ha eKpaHoT.

13.3 MNMporpamu

Mporpama MonHerwse Onuc Ha NPOU3BOAOT

MelwaHu TkaeHUHW, naeanyy 3a o6oeH Namyk U CUHTETMKa U 3a
CEeKojAHEBHO HOCEH€ LITO He ce MHory n3BsankaHu. OBaa nporpama ke

FullWash 45’ 9 kr. . ,
ncuuctn Ha 30°C 3a camo 45 muHyT. Hajoobpw pedyntaTtu ke nocTurHete
CO nepetbe Ha obneka BO Manu KOnMUYuHK.
9ur Mporpama 3a 6enn 1 060eHN Namyy4Hn TkaeHWHW. VigeaneH 3a HopmarnHo u
Cottons ' MHOTY M3BarikaHu anuwTa.
Synthetics 4 kr. CUHTETVUYKM anuLiTa Unu anuiuTa of MeLUaHn TKaeHUHU.
Delicates 2 «r. HexXHu TKaeHWHW KakBW LUTO Ce akpur, BUCKO3a, NonnecTep.
. 15k BonHa TO ce nepe BO MaluMHa v BOJIHA LLITO Ce nepe Ha paka u
Wool/Silk = YyBCTBUTENHM anuiiTa.
. 9« CuTe TKaeHUHW, OCBEH BOMHEHW N MHOTY YYBCTBUTENHW TKAGHUHW.
Rinse ’ Mporpama 3a nnakHerbe 1 LieHTpudyra.
i . 9« CuTe TKaeHMHW, OCBEH BOMHEHW W MHOTY YYBCTBUTENHW TKAGHUHW.
Spin/Drain : lMporpama 3a LeHTpudyra 1 Leaekwe Ha Boaa.
Kom6uHe3oHu, naHTanoHn co npepamku u pabotHa obneka. VIHTeH3nBeH
Intense Clean 9 Kkr. umknyc co dasa 3a npetnepexe 3a OTCTpaHyBake HeuncToTuja u TBpaa
13BarkaHocT.
Jeans 4 kr. Anuiwita o A€HUM 1 TPUKO.
Sport 4 kr. CnopTcku anuwra.
Duvet 3 Kr. EnHo cuHTeTunyko kebe, npekpmBka, jopraH.
¥y 2,5 KF.1)
Outdoor . ) MopepHw cnopTcku anvwiTa 3a Hagsop.
Kr.
Benn namyynu anuwra. OBaa nporpama oTcTpaHysa noseke of 99,99%
Hygiene (G;) 9 Kr. 3)
of BakTrepunTe 1 BUpycuTe
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Mporpama

MonHewe

Onuc Ha npousBogoT

Eco 40-60 4)

9 Kkr.

Benun n LapeHu namy4vHu anumuiTa. HOpMaJ‘IHO BalikaHu anuwiTa.

1) Mporpamva 3a nepetse.

2) Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOJOOTNOPHOCT.

) TecTupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa n
MS2 Bacteriophage Bo HagBopelueH TecT nsBpLueH of Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-
nsBewwTaj 6p. 202120117).

4) Cnopepa nponucoT Ha KomucujaTta Ha EY 2019/2023 roauHa, u ykpavHckaTa ypeaba 834/2023 osaa nporpamMa
Ha 40 °C e BO MOXHOCT [ia MCYUCTV HOPMarHO M3BasnkaHu namy4Hun anvwiTa kou ce nepat Ha 40°C unm 60°C,
3ae[HO BO UCTUOT LmKnyc. TemnepaTypaTta He e HaBeeHa HATy e BUANUBa, Taa € aBTOMaTCK/ MocTaBeHa.

®

+ 3anocturHartaTa TemrnepaTypa Ha anuiiTata, BpemeTpaeweTo Ha nporpamara v ApyruTte nogartoum,
nornegHeTe BO nornasjeTo ,[oTpoLlyBaykm BpeaHOCTU .
* HajedwukacHuTe nporpamu BO OAHOC Ha NOTpOLLyBaykaTa Ha eHepruja ce reHepanHo oHue WTo paboTtart
Ha MOHWCKW TeMnepaTypu U UMaaT NoJOoNro BpeMeTpaeH-e.

MonHeweTO Ha anapaToT Ao

MakKCUManHWoOT KanauuTeT HaBeOeH 3a

ceKoja nporpama nomara ga ce Hamanm
noTpolyBaykaTa Ha eHepruja u Boaa.

MoroaHu AeTepreHTu 3a nporpamMmuTe 3a nepewe

Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anH TeyHoOCT 3a HexHn Cneuujane
npawok 1) aTeyHocT  o6oeHn BOJTHEHM H
FullWash 45' A A - - -
Cottons . A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - - A A
Wool/Silk -- - - B A
Intense Clean . N N i i
Jeans - - 4 A A
Sport - . A - A
Duvet - -- - A A
Outdoor cf\i - - - . A
Hygiene (ﬁ) - A - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepatypu nosucokm og 60 °C, ce npenopadyBa ynotpeba Ha AeTepreHT BO npaLlok.

-- = HenpenopayaHu 4 = [Mpenopayvanu
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13.4 Bug Ha peTepreHT v KosfiMumHa.

KopucTteTe camo getepreHTu u apyru
TpPeTMaHM LWTO ce cneuujanHo HanpaBeHn
3a MallnHu 3a nepemnse. NpBo, cnegete rm
OBWe reHepuyKky npaeuna:

— [eTepreHTy BO npaB (1 Tabnetn n

— anuuTaTta ce marky BarnkaHu,
— MMa ronemMu KonuyvH1 Ha neHa 3a
BpPEMe Ha MUEHETO.
Kora kopucTuTe Tabnetu 3a oeTepreHT
WK Karcynu, cekorail cTaBajTe r Bo
H6apabaHoT, a He BO [03€epOT 3a
[EeTepreHT 1 criefeTe v npenopakuTe Ha

[AeTepreHTy co eHa [o3a) 3a cuTe
BWOOBMW TKAEHUHW, CO UCKIYYOK Ha
yyBcTBUTENHW. Mogobpo e aa
KOPUCTUTE MpaLLoLU 3a Neperse Kou
coapkaT cpefcTBo 3a 6enere Ha
Oenu anuwTa u ctepunusauyuja,

— TEYHU OeTEePreHTn (M OeTEPreHTn co
efHa gosa), nogobpo 3a nporpamu 3a
nepere Ha HUCKM TemnepaTypu (8o
60 °C) 3a cuTe BMOOBU TKAEHWHU UK

npon3BoanUTENOT.
HepoBonHa konnyMHa Ha geTepreHT Moxe
Aa npegusBuKa:
* JIOWM pe3yntaTtu Ha nepewe,
¢ TMOJIHEHETO CO anuwiTa CtTaHyBa CUBO,
* BankaHu anuuiTa,
¢ MyBna BO anaparoT.

Moronema Konu4nHa Ha geTepreHT MoXxe
0a npeausBuKa:

cneumjanHu camo 3a BosHa. e canyHuua,
* He mewajte pasnuyHu BUAOBK ° HamaneH pesyntart o[ nepew-eto,
OeTepreHTn. * HepamMHOMEPHO NNakHeHe,

. KOpVICTeTe nomarnky OeTepreHT ako: °
— nepeTe nomMmarsno norfHexwe,

noronemo BJ'II/IjaHI/Ie BpP3 OKONMMHaTa.

14. KOOOBW 3A ATTAPMU 1 MOXHW OEPEKTA

AnapaToT He 3anoyHyBa Unu 3actaHysa npu paboTterweTo. pBo, obuaeTe ce Aa HajoeTe pelueHne
3a npobnemort (nornegHeTe Bo Tabenute).

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

VcknyyeTe ro anapatoT npea Aa U3BpLUNTe kakBa Guro nposepka.

MpoGnem MoxHo pelueHune
E :D « [lpoBepeTe ganu cnaBuHaTa 3a BoAa € OTBOPeHa.

AnapaTtoT He ce NomnHu
npaBuIIHO CO BOAA.

MpoBepeTe fanv NPUTUCOKOT Ha BOJOBOAHATA MpexXa He € MPEeMHOry HIU3OK.
3a oBwue nHopmMaLuuu, jaBeTe ce BO NOKANHOTO NpeTnpujaTve 3a BOAOBOA.
MpoBepeTe fanv cnasuHaTta 3a Bofa e 3aTHaTta.

MpoBepeTe fanv 4OBOAHOTO LPEBO € 3acykaHO, OLUTETEHO UM CBUTKAHO.
MpoBepeTe fanv 4OBOAHOTO LiPEBO 3a BoAa € NPaBUHO NOBP3aHo.
MpoBepeTe ganu punTepoT Ha JOBOAHOTO LPEBO U (DUNTEPOT Ha BEHTUMOT
ce 3aTHaTW.

EcD

AnaparoT He ja ucnywra
BoAaTa.

MpoBepeTe Aanu YenyeTo Ha OABOAHATA LieBKa € 3aTHATO.

MpoBepeTe Aanu 04BOAHOTO LiPEBO € 3acykaHO WU CBUTKaHO.

MpoBepeTe ganw e 3aTHaT oABoAHMOT hunTtep. Micumctete ro dountepoT, ako
€ HEOoNXoAHo.

MpoBepeTe Aanu 04BOAHOTO LiPEBO 3a BOAA € NPaBUITHO MOBP3aHo.
MocTaBeTe ja Nnporpamara 3a UcnyLiTame ako cTe NnocTasune nporpama 6e3
¢hasa 3a ucnyLuTame.

MocTaBeTe ja Nnporpamata 3a UCnyLITake ako NOCTaBWTE onuuja KojaLuTo
3aBpLUyBa co BoAa Bo 6apabaHoT.
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EHE

Bpartarta Ha anapatoT e
OTBOpEHa UMK He e
NpaBUIHO 3aTBOpPEHa.

MpoBepeTe fanu BpaTtaTa e NpaBuriHo 3aTBOpeHa.

ES

BHaTpelweH gedekr. Hema
KOMyHuWKaLumja mery
€IIeKTPOHCKUTE EeNEMEHTU Ha
anapartor.

Mporpamata He 3aBpLUMna NPaBUITHO UMK anapaToT 3anpen MHOry paHo.
WcknyyeTe ro, na noBTOPHO BKIy4eTe ro anapaTor.
AkO NOBTOPHO ce nojasu Wndpa 3a anapm, KOHTakTUpajTe co oBnacTeH

CepBUCEH LieHTap.

EHD

HanojyBareTo co cTpyja e
HecTabunHo.

MoyekajTe oa ce ctabunuanpa HanojyBaweTO CO CTpyja.

EF
BkrnyyeH e ypeaoT npoTtvs
nonnasyBarse.

VicknyyeTe ro anapaToT v 3aTBopeTe ja cnasuHaTa 3a Boaa. KoHTaktupajte

CO OBNnacTeH CepBUCEH LieHTap.

AKO NOBTOPHO ce MnojaBu NpobnemMoT, KoHTakTupajTe co OBnacTeH cepBuceH LieHTap. MNoTpebHuTe nogaToum 3a
CEpBVICHWOT LieHTap ce Ha nnoykarta co cneyudukarum

*Hekou wmndpu 3a anapm Moxe Ja He ce nojasart. MpegmeT Ha npomeHa 6e3 npeTxoaHa Hajasa.

15. TPVDKA 3A XKUBOTHATA CPEAONHA

Peuuknupajte matepujanu co cumbonoT C/:)
CraBeTe ro nakyBah-eTO BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ro peuuknupare.
MomorHeTe BO 3awlTUTaTa Ha XUBOTHaTa
cpefuvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co
peuuKnupare Ha 0Tnag of eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03HaYeHu co cMMGonoT & oo
0TNagoT o4 AOMakUHCTBOTO. BpateTe ro
NPOU3BOAOT BO BALLMOT floKaneH oBjekT 3a
peLyvKnMpare UM KoHTaKTUpajTe co
onwTMHCKaTa KaHuenapuja.
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
@ online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la

electrolux.com/manuals
Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la electrolux.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la
electrolux.com/shop

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA
|

L] inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest
aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.
Pastrati permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
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mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea in siguranta a
aparatului si care sa le permita sa inteleaga pericolele la
care se expun.

+ Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

+ Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

* Nu lasati detergentii la indemana copiilor.

 Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

+ Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

» Acest aparat este destinat doar pentru spalarea rufelor de
tip casnic, care pot fi spalate in masina de spalat.

* Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

» Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

» Nu modificati specificatiile acestui aparat.
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« Incarcatura maxima a aparatului este 9 kg. Nu depasiti
sarcina maxima a fiecarui program (consultati capitolul
,Programe”).

* Presiunea de alimentare cu apa din punctul de racord la
reteaua de apa trebuie sa fie intre 0,5 bar (0,05 MPa) si 10
bar (1.0 MPa).

« Fanta de aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de
mocheta, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

* Aparatul trebuie conectat la reteaua de apa folosind noile
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

» Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.

* In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

+ Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

 Nu folositi apa pulverizata cu presiune ridicata sau abur
pentru curatarea aparatului.

« Curatati aparatul cu o laveta umeda. Utilizati numai
detergenti neutri. Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

» Daca un uscator de rufe este stivuit pe partea superioara a
masinii de spalat, asigurati-va ca utilizati kitul de stivuire
corect aprobat deELECTROLUX.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea + Scoateti toate ambalajele si buloanele de
transport, inclusiv bucsa din cauciuc cu
@ distantator din plastic.
- = Pastrati suruburile de transport intr-un loc
Instalarea trebuie sa respecte sigur. Dacé aparatul va fi mutat pe viitor,
reglementarile nationale acestea trebuie fixate din nou pentru a
corespunzatoare. bloca tamburul si pentru a-l proteja de
deteriorare.
» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
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Folositi intotdeauna manusi de protectie si

incaltaminte Tnchisa.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Nu instalati sau utilizati aparatul in locuri
in care temperatura poate fi sub 0°C sau
direct expus intemperiilor.

Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

Asigurati circulatia aerului intre aparat si
podea.

Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la

nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.

Daca nu este, reglati picioarele acestuia.
Nu instalati aparatul direct deasupra
scurgerii din pardoseala.

Nu pulverizati apa pe aparat si nu il
expuneti la umiditate excesiva.

Nu instalati aparatul in locuri care nu
permit deschiderea completa a usii
acestuia.

Nu asezati niciun recipient inchis pentru
colectarea posibilelor scurgeri de apa de
sub aparat. Contactati Centrul de service
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi
utilizate.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

Utilizati intotdeauna o prizé cu protectie
(ifmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie nlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Racordarea la apa

Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

Nu deteriorati furtunurile de apa.

Tnainte de conectarea la tevi noi, tevi care
nu au fost folosite mult timp, la care s-au
facut lucrari de reparatie sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
lasati sa curga apa pana cand aceasta
devine curata si limpede.

Asigurati-va ca nu sunt pierderi vizibile de
apa in timpul si dupa prima utilizare a
aparatului.

Nu folositi un furtun prelungitor daca
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresati-va Centrului de service autorizat
pentru inlocuirea furtunului de alimentare.
Cand despachetati aparatul, este posibil
sa vedeti cum curge apa din furtunul de
evacuare. Aceasta se datoreaza testarii
aparatului cu apa in fabrica.

Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare si prelungitorul.

Asigurati accesul la robinet dupa instalare.
Tnchideti robinetul de apa dupa fiecare
utilizare a aparatului.

2.4 Utilizarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

Respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul detergentului.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

Nu spalati tesaturile care sunt foarte
murdare cu ulei, grasime sau alte
substante pline de grasime. Poate
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deteriora componentele din cauciuc ale
aparatului. Prespalati manual astfel de
tesaturi inainte de a le incarca in aparat.

» Nu folositi parfumuri pentru rufe pentru a
evita riscul de deteriorare a
componentelor din plastic si cauciuc ale
aparatului.

* Nu atingeti usa de sticla in timpul
functionarii unui program. Sticla poate fi
fierbinte.

 Asigurati-va ca indepartati toate obiectele
metalice din rufe.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

» Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
incetarea productiei modelului: motor si
periile motorului, transmisia dintre motor si
tambur, pompe, amortizoare si arcuri,
tamburul de spalare, tridentul tamburului si
angrenajele cu bila corespunzatoare,
radiatoare si elemente de incalzire,
inclusiv pompe de caldura, conduce si
echipamentul corespunzator, inclusiv
furtunuri, supape, filtre si opritoare de apa,
placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, comutatoare de presiune,
termostate si senzori, software si
firmware, inclusiv software de resetare,
usa, balamaua si garniturile usii, alte
garnituri, sistemul de inchidere a usii,
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accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Durata poate fi mai mare in
tara dvs. Pentru mai multe informatii, va
rugam sa vizitati site-ul nostru web.

* Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
Si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Aruncarea la gunoi

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

« Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie s& ramana blocati in tambur.

» Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea
deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).




3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Prezentare generala a aparatului

Suprafata de lucru Bl Furtun de evacuare

Dozator pentru detergent El Racord pentru furtunul de alimentare
Panou de comanda Cablu de alimentare

Maner usa Suruburi pentru transport

Placuta cu date tehnice Suport pentru furtun

A Filtru de la pompa de evacuare

Picioare pentru aducerea la nivel a

aparatului

- Datele de pe placuta cu date tehnice indica:
E' ¥ %E Mod. XKK0000X. A. codul QR ’

D rod.No. [910000000 J00] i
?"-E Hzmi','mfmw = o B. Numele modelului
E I‘G"l'..l"' I I I rSerNo 00000000 C- Numér produs

A BCD E D. Valorj nomina_le electrice
E. Numar de serie

Scanati codul QR de pe aparat pentru a inregistra produsul si a profita la maximum de acesta.

. [I] - Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a
celor mai bune functii (manualul de utilizare este disponibil si pe electrolux.com/manuals)

VAR Obtineti recomandari privind utilizarea, precum si informatii referitoare la depanare,
service si reparatii (disponibile si pe electrolux.com/support)

. lﬂ - Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.
(disponibile si pe electrolux.com/shop )
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4. INFORMATII TEHNICE

59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm

Dimensiuni Latime/ Tnaltime/ Adancime totala
Conexiunea la reteaua electrica Tensiunea electrica 230V
Putere generala 2100 W
Siguranta fuzibila 10A
Frecventa 50 Hz
IPX4

Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor solide si a umiditatii asigurat

de capacul de protectie, cu exceptia cazului in care echipamentul de joasa ten-

siune nu este protejat impotriva umiditatii

Presiunea de alimentare cu apa Minim 0,5 bar (0,05 MPa)

Maxim 10 bar (1,0 MPa)
Alimentarea cu apa 1), Apd rece
incarcatura maxima Bumbac 9 kg

1) Racordati furtunul de alimentare cu apa la un robinet cu filet 3/4"

5. INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Despachetarea

1. Deschideti usa. Scoateti toate articolele
din tambur.

Accesoriile livrate Tmpreuna cu
aparatul pot varia in functie de
model.
2. Puneti ambalajul pe podea in spatele
aparatului si lasati-I pe acesta incet jos
pe spate. Scoateti protectia din partea de
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/\ ATENTIE!
Nu puneti masina de spalat rufe cu

partea frontala in jos.

3. Ridicati la loc aparatul in pozitie verticala.
Scoateti cablul de alimentare electrica si
furtunul de evacuare din suporturi.




/\ AVERTISMENT!

Este posibil sa vedeti cum curge apa
din furtunul de evacuare. Aceasta
deoarece masina de spalat rufe a fost
testata in fabrica.

4. Scoateti cele trei suruburi de transport si
scoateti distantatorii de plastic.

Recomandam pastrarea
ambalajelor si a suruburilor de
transport pentru transportarea
aparatului.

5. Puneti capacele din plastic, gasite n

punga cu manualul utilizatorului, in gauri.

5.2 Informatii privind instalarea

Amplasarea si reglarea pe orizontala -
aducerea la nivel.

Reglati aparatul corect pentru a preveni
aparitia vibratiilor, zgomotului si a miscarii
aparatului in timpul functionarii acestuia.

1.

Instalati aparatul pe o suprafata plata,
tare. Aparatul trebuie sa fie orizontal si
stabil. Asigurati-va ca aparatul nu atinge
peretele sau alte unitati si ca este
permisa circulatia aerului pe sub aparat.

2. Pentru reglarea nivelului slabiti sau

strangeti picioarele aparatului. Toate
picioarele trebuie sa fie sprijinite ferm de
podea.

/N AVERTISMENT!

Nu puneti carton, lemn sau materiale
similare sub picioarele aparatului pentru
a regla nivelul.

Furtunul de alimentare cu apa

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca furtunurile nu sunt
deteriorate si ca nu exista pierderi pe la
racorduri. Nu folositi un furtun prelungitor
daca furtunurile de alimentare sunt prea
scurte. Adresati-va centrului de service
pentru un furtun de alimentare cu apa de
schimb.

1.

Conectati furtunul de alimentare cu apa la
partea din spate a aparatului, daca este
necesar. De obicei, acesta este deja
instalat in fabrica.

2. Orientati-l spre stdnga sau dreapta Tn

functie de pozitia robinetului de apa.
Asigurati-va ca furtunul de alimentare cu
apa nu se afla in pozitie verticala.

3. Daca este necesar, slabiti piulita pentru

a-| pozitiona corect.

4. Racordati furtunul de alimentare la un

robinet de apa rece cu filet de 3/4”.

5. Unele modele pot contine furtun de

alimentare cu dispozitiv de oprire a apei.
Acesta previne scurgerile din furtun din
cauza invechirii sale naturale. Sectorul
din fereastra indica aceasta eroare A. In
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acest caz, inchideti robinetul de apa si
contactati centrul de service autorizat
pentru informatii privind Tnlocuirea
furtunului.

v
@

~
P
@> | 0> (=)

X3

/\ AVERTISMENT!

Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

Evacuarea apei

Furtunul de evacuare trebuie sa stea la o
inaltime minima de 60 cm si maxima de 100
cm.

®

Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati centrul de
service autorizat pentru a achizitiona
celalalt furtun de evacuare si
prelungitorul.

Furtunul de evacuare trebuie sa faca o bucla
pentru a preveni intrarea particulelor din
chiuveta in aparat.
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Conectati furtunul de evacuare la sifonul de
scurgere si fixati-l cu un colier. Furtunul de
evacuare trebuie sa faca o bucla pentru a
preveni intrarea particulelor din chiuveta in
aparat.

Puneti furtunul direct in conducta de
canalizare din peretele camerei si strangeti
cu o clema.

Fara ghidajul din plastic pentru furtun, catre
un sifon de chiuveta - Introduceti furtunul de
evacuare in sifon si fixati-I cu un colier.

Furtunul de evacuare poate fi indoit in forma
de U si asezat in jurul ghidajului din plastic.
Pe marginea unui lavoar - Fixati ghidajul de
robinetul de apa sau de perete.

@

Asigurati-va ca ghidajul de plastic nu se
poate misca atunci cand aparatul
evacueaza si capatul furtunului de
evacuare nu este scufundat in apa. Se
poate produce o refulare cu apa murdara
n aparat. Cumparati accesorii de la un
furnizor autorizat.

La o conducta fixa cu aerisire - Introduceti
furtunul de evacuare direct in conducta de
evacuare sau conducta fixa.

@

Capatul furtunului de evacuare trebuie sa
fie intotdeauna aerisit, adica diametrul
interior al tevii de evacuare (min. 38 mm
- min. 1,5") trebuie sa fie mai mare decat
diametrul exterior al furtunului de

evacuare.




Este posibila conectarea furtului de evacuare in mai multe moduri:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Poate fi modificat fara notificare prealabila.

5.3 Conexiunea la reteaua electrica

La sféarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luénd n considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu Tsi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.

ROMANA 425



6. PANOU DE COMANDA

6.1 Descrierea panoului de comanda

7

4

l

/ ” Dmmm
[\mmm
il
il
il

Disc selector program
Afisaj

Delay Start buton tactil
Time Manager buton tactil

Start/Pause buton tactil
A Stains buton tactil
Extra Rinse buton tactil
Bl Prewash buton tactil
EJ Buton tactil pentru optiuni de reducere a
Spin
* No Spin optiune @
* Rinse Hold optiune (.
+ Silent optiune d
Temp. buton tactil
On/Off buton
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6.2 Afisaj
A B C D
gurr—r=—r—
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A. ~1: Indicator pentru usa blocata
B. @: Indicator pentru pornire intarziata
C. Indicatorul digital poate arata:

« Durata programului (de ex. 2™H01),

* Durata intarzierii (de ex. C‘l'l),

. . Tl

* Terminarea ciclului (1)

* Codul de avertizare (de ex. E EG)

* Indicatie privind numarul total de ore

de functionare a aparatului. Consultati
sectiunea ,Contor ore de functionare”



din paragraful ,Setari” pentru mai
multe detalii.

nivel.
00

E. 222 Indicator Tambur curat. Consultati
sectiunea ,Curatarea tamburului” din
paragraful ,Ingrijirea si curatarea” pentru
mai multe detalii.

F. [: indicatorul Child Lock
G. ) Indicator de adaugare articole de

imbracaminte. Se aprinde la inceputul
fazei de spalare, timp in care utilizatorul
inca poate pune aparatul in modul pauza
Si poate sa adauge mai multe rufe.

7. DISCUL SELECTOR SI BUTOANELE

7.1 Introducere

®

Optiunile/functiile nu sunt disponibile
pentru toate programele de spalare.
Verificati compatibilitate dintre optiuni/
functii si programele de spalare in
,Tabelul programelor”. O optiune/functie
0 poate exclude pe alta, in acest caz
aparatul nu va permite sa setati optiunile/
functiile incompatibile.

7.2 On/Off

Apasati acest buton timp de cateva secunde
pentru a activa sau dezactiva aparatul. Se
aud doua melodii diferite in timpul pornirii si
opririi aparatului.

Deoarece functia Repaus dezactiveaza
automat aparatul dupa cateva minute pentru

a reduce consumul de energie, s-ar putea sa
fie nevoie sa activati din nou aparatul.

Pentru mai multe detalii, consultati paragraful
Repaus din capitolul Utilizarea zilnica.
7.3 Temp.

Atunci cand selectati un program de spalare,
aparatul propune automat o temperatura
implicita.

Indicatorul Cold [ = apa rece.

Indicatorul pentru temperatura setata se
aprinde.

7.4 Spin

Atunci cand setati un program, aparatul
selecteaza automat viteza de centrifugare
implicita.

Optiuni suplimentare pentru centrifugare:

No Spin @ . Indicatorul aferent se
aprinde.

Setati aceasta optiune pentru a dezactiva
toate fazele de centrifugare. Aparatul
realizeaza doar faza de evacuare de la
programul de spalare selectat. Setati
aceasta optiune pentru tesaturile foarte
delicate. Faza de clatire utilizeaza mai
multa apa pentru anumite programe de
spalare

Rinse Hold [l . Indicatorul aferent se
aprinde.

Centrifugarea finala nu este realizata. Apa
de la ultima clatire nu este evacuata, astfel
incét rufele sa nu se sifoneze. Programul
de spalare se termina cu apa in tambur.
Usa ramane blocata si tamburul se invarte
regulat pentru a reduce sifonarea. Trebuie
sa evacuati apa pentru a debloca usa.
Dacé atingeti butonul Start/Pause ,
aparatul realizeaza faza de centrifugare si
evacueaza apa.

Silent . Indicatorul aferent se aprinde.
Fazele intermediare si finale de
centrifugare sunt anulate si programul se
termina cu apa in tambur. Aceasta ajuta la
reducerea sifonarii. Usa raméne blocata.
Tamburul se invarteste regulat pentru a
reduce sifonarea. Trebuie sa evacuati apa
pentru a debloca usa.

Deoarece programul este foarte silentios,
acesta este adecvat pentru a fi utilizat pe
timpul noptii cand sunt disponibile tarife
mai mici la electricitate. La unele
programe, clatirile se fac cu mai multa
apa.
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Daca atingeti butonul Start/Pause ,
aparatul realizeaza doar faza de
evacuare.

®

Aparatul goleste apa automat dupa
aproximativ 18 ore.

7.5 Prewash

Cu aceasta optiune puteti adauga o faza de
prespalare la un program de spalare.

Indicatorul relevant se aprinde.

+ Folositi aceasta functie pentru a introduce
o faza de prespalare la 30°C inaintea celei
de spalare.

Aceasta optiune este recomandata in
cazul rufelor cu grad ridicat de murdarie,
n special daca contin nisip, praf, noroi si
alte particule solide.

®

Aceste optiuni pot creste durata
programului.

7.6 Permanent Extra Rinse

Cu aceasta optiune puteti adauga cateva
clatiri programului de spalare selectat.

Folositi aceasta optiune pentru persoanele
cu alergii la reziduurile de detergent si cu
pielea sensibila. Datorita functionalitatii
suplimentare a acestei optiuni, balsamul de
rufe este distribuit uniform in rufe si
intensifica efectele asupra tesaturilor. Se
recomanda cand folositi balsam de rufe.

®

Aceasta optiune creste durata
programului.

Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra butonului tactil si raméane, de
asemenea, permanent aprins pe durata
urmatoarelor cicluri pana la dezactivarea
acestei optiuni.

7.7 Stains

Pentru adaugarea fazei pentru pete la un
program, atingeti acest buton.

Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra tastei.
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Utilizati aceasta optiune pentru articole cu
pete persistente.

Cand setati aceasta optiune, turnati agentul
pentru indepartarea petelor in

compartimentul ILI

@

Aceasta optiune creste durata
programului.

Aceasta optiune nu este disponibila cu o
temperatura mai mica de 40°C.

7.8 Delay Start

Cu aceasta optiune puteti intarzia pornirea
unui program la o ora mai convenabila.

Atingeti butonul in mod repetat pentru a seta
intarzierea dorita. Durata creste in pasi de 1
ora pana la 20 de ore.

Afisajul prezinta indicatorul & Si durata
intarzierii selectate. Dupa ce atingeti butonul
Start/Pause , aparatul incepe numaratoarea
inversa si usa este blocata.

7.9 Time Manager

Cu aceasta optiune puteti reduce durata
programului in functie de dimensiunea
incarcaturii si gradul de murdarie.

Cand setati un program de spalare, afisajul
indica durata implicita si liniutele =—==== .

Atingeti butonul Time Manager pentru a
reduce durata programului in functie de ceea
ce aveti nevoie. Afisajul indica durata noului
program si numarul de liniute va scadea
corespunzator:

adecvat pentru o incarcatura completa
de articole de imbracaminte cu nivel normal
de murdarie.

un ciclu rapid pentru o incarcatura
completa de articole de imbracaminte usor
murdare.

un ciclu foarte rapid pentru o
incarcatura mai mica de articole usor
murdare (se recomanda maxim jumatate de
incarcatura).



cel mai scurt ciclu de improspatare a @
unei Tncarcaturi mici de rufe. )

) ) L La unele aparate durata programului este
Time Manager este disponibila doar cu redusa fara a indica nicio liniuta.
programele din tabel. ’

Indicator 7.10 Start/Pause Dl

g Atingeti butonul Start/Pause Dl pentru a
®» 3 o porni, pune in pauza aparatul sau pentru a
§ E g intrerupe un program aflat in desfasurare.
]
o € 2
I @

£ Puteti intrerupe ciclul si puteti adauga

sau elimina articole de imbracaminte

_____ R " - " atunci cand pictograma ) apare pe

o . . . afisaj. Cititi sectiunea ,Deschiderea usii -

Adaugarea articolelor de imbracaminte”
pentru mai multe detalii.

—— | | | | | |

- u2) u u2)

= u2) u u2)

1) Durata implicita pentru toate programele.
2) Acest nivel de Time Manager optiune nu este dispo-
nibil la 90°C.

8. PROGRAME

8.1 Tabelul programelor

Program Viteza de incir- Descrierea programului
Temperatura im- centrifugare catura (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)
plicita de referintd maxi-
Interval de tem- Interval vi- ma
peratura teza de cen-
trifugare
(rpm)
FullWash 45' 1400 rpm 9 kg Tesaturi mixte, ideale pentru bumbac colorat si materiale sinte-
30°C 1400 rpm - tice, precum si pentru haine de purtare zilnica cu un nivel redus
30°C - Rece 800 rpm de murdarie. Acest program va curata la 30°C in doar 45 de
minute. Veti obtine cele mai bune rezultate spaland cantitati
mici de haine.
Cottons 1400 rpm 9 kg Tesaturi din bumbac alb si colorat. Ideal pentru murdarie nor-
40 °C (1400 - 800) mala si dificila.
90°C - Rece
: 1200 rpm 4 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta. Nivel mediu de murda-
Synthet ;
o (1200 - 800) fie.
60°C - Rece
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incar-

Program Viteza de Descrierea programului
Temperatura im- centrifugare catura (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)
plicita de referintd maxi-
Interval de tem- Interval vi- ma
peratura teza de cen-
trifugare
(rpm)
Delicates 800 rpm 2 kg Tesaturi delicate cum ar fi acrilice, viscoza si tesaturi mixte ca-
30°C (1200 - 800) re necesita o spalare mai delicata. Nivel mediu de murdarie.
40°C - Rece
Wool/Silk 1200 rpm 1,5kg Articole din 1ana care se pot spala cu masina, articole din lana
40 °C (1200 - 800) care trebuie spalate manual si alte materiale cu simbolul ,spa-
40°C - Rece lare manuala” 1).
Rinse 1400 rpm 9 kg Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din
(1400 - 800) tesaturi foarte delicate. Program pentru clatirea si centrifugarea
rufelor. Viteza implicita de centrifugare este cea folosita la pro-
gramele pentru articole din bumbac. Reduceti viteza de centri-
fugare in functie de tipul de rufe. Daca este necesar, setati
optiunea Clatire suplimentara pentru a adauga clatiri. La viteze
reduse de centrifugare, aparatul executa clatiri delicate si o
centrifugare scurta.
Spin/Drain 1400 rpm 9 kg Pentru a centrifuga rufele si pentru a evacua apa din tambur.
(1400 - 800) Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din
tesaturi delicate.
Intense Clean 1400 rpm 9 kg Pantaloni de protectie, salopete si haine de lucru. Ciclu inten-
60 °C 1400 rpm - siv cu o faza de prespalare pentru indepartarea mizeriei si a
90°C - Rece 800 rpm murdariei solide.
Jeans 800 rpm 4 kg Program special pentru hainele denim cu o faza delicata de
30 °C (1200 - 800) spalare pentru minimizare estomparii culorii si a semnelor.
40°C - Rece Pentru o ingrijire mai buna, se recomanda o dimensiune redu-
sa a incarcaturii.
Sport 1200 rpm 4 kg Articole sportive sintetice. Acest program este conceput pentru
30 °C (1200 - 800) a spala delicat articolele moderne de imbracaminte sport pen-
40°C - Rece tru exterior, fiind adecvat si pentru hainele de sport pentru sala,
ciclism sau jogging si alte activitati similare.
Duvet 800 rpm Program special pentru patura, pilota, cuvertura etc., sintetica,
30 °C (800 - 800) 3 kg cu pene si puf. Folositi detergent lichid delicat, cum ar fi deter-
60°C - Rece gentul pentru lana.
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Program Viteza de Incar- Descrierea programului
Temperatura im- centrifugare catura (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)
plicita de referintd maxi-
Interval de tem- Interval vi- ma
peratura teza de cen-
trifugare
(rpm)
Outdoor &y 1200 rpm 25 kg2) Nu folositi i?alsam de rufe si asigurati-va ca nu exista reziduuri
30 °C - (1200 - 800) 3) de bajsgm_ln dozatorul pentr_u detergent. ) o
10°C - Rece 1kg Imbracaminte pentru exterior, de protectie pentru activitati
tehnice, tesaturi pentru articole sportive, jachete imper-
meabile si cu materiale care asigura respiratia corpului, ja-
chete cu captuseala detasabila sau material izolator pe in-
terior. Incarcatura recomandaté de rufe este 2,5 kg. Acest pro-
gram poate fi folosit si ca ciclu de restabilire a proprietatilor de
respingere a apei, conceput special pentru tratarea hainelor ca-
re au un invelis hidrofob. Pentru a efectua un ciclu de restabili-
re a proprietatilor de respingere a apei, procedati dupa cum ur-
meaza:
+ Turnati detergentul de spalare in compartimentul w
» Turnati un agent special de restabilire a proprietatilor de
respingere a apei pentru tesatura in compartimentul serta-
rului pentru balsamul de rufe %
» Reduceti incarcatura de rufe la 1 kg.
Pentru a imbunatati si mai mult actiunea de restabilire a pro-
prietatilor de respingere a apei, uscati rufele intr-un uscator la
care ati ales programul de uscare Outdoor (daca este disponi-
bil si daca eticheta de ingrijire a articolului de imbréacaminte
permite uscarea automata).
. fefh) 1400 rpm 9 kg Articole din bumbac alb. Acest program de spalare de inalta
E’g%'g”e Wi (1400 - 800) performanta combinat cu vaporii de abur, elimina peste

99,99% din bacterii si virusuri4) Mentinerea temperaturii peste
60°C in timpul fazei de spalare; cu actiune suplimentara asu-
pra fibrelor gratie fazei de vapori, o faza imbunatatita de clatire
asigura indepartarea corespunzatoare a detergentului si a res-
turilor de micro-organisme. Acest program asigura, de aseme-
nea, o reducere corespunzatoare a polenului/elementelor aler-
gice.
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Program Viteza de incir- Descrierea programului
Temperatura im- centrifugare catura (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)

plicita de referinta maxi-

Interval de tem- Interval vi- ma

peratura teza de cen-
trifugare
(rpm)

Eco 40-60 5) 1400 rpm 9 kg Bumbac alb si bumbac colorat in culori rezistente. Articole cu
(1400 - 800) un grad normal de murdarie. Consumul de energie scade si

durata programului de spalare este extinsa, asigurand rezultate
bune la spalare.

1) in timpul acestui ciclu, tamburul se roteste incet pentru a asigura o spalare delicata. Poate parea ca tamburul nu
se roteste sau nu se roteste corect, insa acest lucru este normal la acest program.

2) Program de spalare.
3) Program de spalare si faza de impermeabilizare.

4) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul unui test extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de tes-
tare nr. 202120117).

5) Conform Regulamentului Comisiei (UE) 2019/2023 si Decretului ucrainean 834/2023, acest program la 40 °C
este capabil sa spele rufe din bumbac cu murdarie normala, declarate ca fiind lavabile la 40 °C sau 60 °C, impreu-
na, in acelasi ciclu. Temperatura nu este indicata si vizibila, este setata automat.

®

« Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.
« Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe

care ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

Compatibilitatea optiunilor programului

@
o
— = 2 ~ 5 g
g B8 O @ 5 =& m o §
© @ = > s
(7] 3 5 © = o
2 X o 3 £
o w o £
Program =
FullWash 45' u - L] L] L]
Cottons n | ] | ] - | ] | ] |} - | ]
SynthetICS n n n n n n n n n
Delicates " " " " " "
Wool/Silk " - - "
Rinse n L} L} L} n
Spin/Drain " =3) -
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Program =
Intense Clean " - - - - - -
Jeans n n n n n n n
Sport | | ] | | | ] n
Duvet - -
Outdoor & . - - - -
Hygiene (‘\'I?) " " . . " .
Eco 40-60 u L] L]

1) Prewash si Stains nu pot fi selectate impreuna.

2) Aceasta optiune nu este disponibild cu o temperatura mai mica de 40 °C.

3) Daca setati optiunea Fara centrifugare, aparatul realizeaza doar evacuarea.

Detergenti adecvati pentru programele de spélare

Program

Pudra univer-

sala )

versal

Lichid uni-

Lichid pentru
rufe colorate

Articole deli- Special
cate din lana

FullWash 45'

Cottons

Synthetics

Delicates

Wool/Silk

Intense Clean

Jeans

Sport

Duvet

Outdoor 9‘-2

Hygiene (‘\'I?)

Eco 40-60

A

A

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.
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-- = Nerecomandat 4 = Recomandat

9. SETARI

9.1 Semnale acustice

Acest aparat are mai multe semnale acustice
care functioneaza cand:

 Activati aparatul (o melodie speciala
scurta).

» Dezactivati aparatul (o melodie speciala
scurta).

» Atingeti butoanele (sunet ca un clic).

» Faceti o selectie nevalida (3 sunete
scurte).

» Programul este finalizat (secventa de
sunete timp de aproape 1 minut).

» Aparatul prezinta o defectiune (secventa
de sunete scurte timp de aproape 5
minute).

Pentru dezactivareal/activarea semnalelor

acustice ale programului, atingeti simultan

butoanele Temp. si Spin timp de aproximativ

2 secunde. Afisajul indicad On/Off

®

Daca dezactivati semnalele acustice,
acestea continua sa functioneze atunci
cand aparatul are o defectiune.

9.2 Blocare acces copii

Cu aceasta optiune puteti impiedica copiii sa
se joace la panoul de comenzi.

Pentru activarea/dezactivarea acestei
optiuni, tineti apasat butonul Stains pana
cand B se aprinde/se stinge pe afisaj.
Aparatul va salva selectia acestei optiuni ca
fiind implicita dupa ce 1l opriti.

Este posibil ca functia Blocare acces copii sa

nu fie disponibila timp de cateva secunde
dupa pornirea aparatului.

9.3 Contor ore de functionare

Este posibila vizualizarea duratei totale de
functionare a aparatului in ore, incepand de
la prima pornire. Aceasta valoare include
durata de functionare a ciclurilor (nu include
pauzele, timpul de pornire intarziat). Pentru a
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vizualiza aceasta valoare, procedati dupa
cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apasand butonul On/Off.
2. Rotiti butonul de selectare a programelor
la orice program (incepand cu prima

pozitie Tn sens orar).

3. Tineti apasate butoanele Spin si Prewash
timp de cateva secunde (in decurs de 10
secunde de la pornire. Dupa aceste 10
secunde, combinatia de butoane
activeaza si dezactiveaza semnalele
acustice).

4. Dupa 3 secunde, pe afisaj va fi aparea
numarul total de ore de functionare al
aparatului: ex., 1276 ore, afisajul prezinta
textul Hr timp de 2 secunde, 12 (mii si
sute) pentru 2 secunde si 76 (zeci Si
unitati).

@

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
inceput.

9.4 Resetare

Aceasta functie permite restabilirea optiunilor
implicite din fabrica. Pentru a activa aceasta
optiune, urmati pasii de mai jos:

1. Porniti aparatul apasand butonul On/Off.

2. Rotiti butonul de selectare a programelor
la orice program (incepand cu prima
pozitie in sens orar).

3. Tineti apasate butoanele Extra Rinse si
Stains timp de cateva secunde (in decurs
de 10 secunde de la pornire. Dupa aceste
10 secunde, combinatia de butoane
activeaza si dezactiveaza semnalele
acustice).

4. Afisajul va indica = = - timp de circa 5
secunde.



®

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
inceput.

10. UTILIZARE ZILNICA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

10.1 Activarea aparatului

1. Conectati stecherul Tn priza.

2. Deschideti robinetul de apa.

3. Apasati butonul On/Off  timp de céateva
secunde pentru activa aparatul.

Se aude o melodie scurta.

10.2 incarcarea rufelor

1. Deschideti usa aparatului.

2. Goliti buzunarele si depliati articolele
inainte de a le introduce in aparat.

3. Introduceti rufele in tambur, cate un
articol pe rand.

Nu puneti prea multe rufe in tambur.

4. TInchideti usa bine.

/\ ATENTIE!

-Asigurati-va ca nicio rufa nu ramane prinsa
intre garnitura si usa pentru a evita pericolul
scurgerii de apa si deteriorarea rufelor.

-Spalarea petelor foarte uleioase si grase sau
utilizarea parfumurilor poate deteriora piesele
din cauciuc ale masinii de spalat.

10.3 Umplerea manuala cu detergent si aditivi

AR,

Compartiment pentru faza de prespalare, pro-
gram de inmuiere sau agent de indepartare a
petelor.

Compartiment pentru faza de spalare.

°|E| E

Compartiment pentru aditivi lichizi (balsam de
rufe, apret).

MAX

Nivel maxim pentru cantitatea de aditivi lichizi.

QKX Clapeta pentru detergent pudra sau lichid.

1. Masurati detergentii speciali si balsamul de rufe.

2. Puneti detergentul si balsamul de rufe in compartimentele corespunzatoare.
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®

-Urmati intotdeauna instructiunile de pe
ambalajul detergentilor, dar va
recomandam sa nu depasiti nivelul
maxim indicat MAX. Aceasta cantitate va
garanta insa cele mai bune rezultate la
spalare.

®

-Dupa un ciclu de spalare, daca este
necesar, eliminati eventualele reziduuri
de detergent din dozatorul pentru
detergent.

10.4 Verificati pozitia clapetei de
detergent

1. Trageti dozatorul pentru detergent pana
cand se opreste.

2. Apasati maneta in jos pentru a scoate
dozatorul.

3. Pentru a folosi detergent pudra, intoarceti
clapeta in sus.

4. Pentru a utiliza detergent lichid, intoarceti
clapeta in jos.
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Cu clapeta in pozitia de JOS:
Nu utilizati detergenti lichizi grosi sau
gelat|n0$|
* Nu depasiti doza de detergent lichid
indicata pe clapeta.
* Nu setati faza de prespalare.
» Nu setati functia de pornire intarziata.
5. Masurati cantitatea de detergent si de
balsam de rufe.
6. Inchideti cu atentie dozatorul pentru
detergent.

Asigurati-va ca clapeta nu creeaza un blocaj
atunci cand inchideti sertarul.

10.5 Setarea unui program

1. Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta programul de spalare dorit.

Indicatorul butonului Start/Pause Ol se

aprinde intermitent.

Afisajul indica durata estimata a programului.

2. Pentru modificarea temperaturii si/sau a
vitezei de centrifugare, atingeti butoanele
corespunzatoare.

3. Daca se doreste, setati una sau mai
multe optiuni atingand butoanele
corespunzatoare. Indicatorii respectivi se
aprind pe afisaj si informatiile prezentate
se schimba corespunzator.



®

Daca o selectie nu este posibila este
emis un semnal acustic si afisajul indica

10.6 Informatii suplimentare despre
utilizarea zilnica

Detectarea incarcaturii SensiCare System
SensiCare System incepe estimarea greutatii
incarcaturii pentru a calcula durata reala a
programului. Aparatul regleaza automat
durata programului la incarcatura pentru a
obtine rezultate perfecte la spalare in cel mai
scurt timp posibil. SensiCare System nu este
disponibil la programele cu cicluri scurte.

Pornirea unui program
Pentru a porni programul, atingeti butonul

Start/PauseD”. Indicatorul corespunzator nu
se mai aprinde intermitent si raméane pornit.
Cand porneste programul, usa este blocata.
Afisajul prezinta indicatorul Programul
incepand, usa este blocata. Afisajul prezinta

indicatorul =10,

Pornirea unui program cu pornire
intarziata

1. Atingeti butonul Delay Start in mod repetat
pana cand afisajul indica intarzierea dorita.

2. Atingeti butonul Start/Pause Dl Usa
aparatului se blocheaza si incepe
numaratoarea inversa pentru pornirea cu
intarziere. Programul incepe automat dupa
terminarea numaratorii inverse.

intreruperea unui program si modificarea
optiunilor.

1. Cand programul este in desfasurare puteti
modifica doar unele optiuni. Atingeti butonul

Start/Pause[>||.

2. Schimbati optiunile. Informatiile indicate
pe afisaj se modifica corespunzator

11. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3. Atingeti Start/Pause Dl din nou.
Programul de spalare continua.

Anularea unui program aflat in derulare

* Pentru a anula un program si a dezactiva
aparatul, apasati butonul On/Off. Pentru a
activa aparatul apasati din nou butonul.

* Rotiti butonul de selectare in pozitia

Jresetare” pentru a activa aparatul © .
Asteptati 2 secunde. Acum puteti seta un
nou program de spalare.

incheierea programului

» Aparatul se opreste automat. Pe afisaj

i . .
D se aprinde. Semnalele acustice
pornesc (daca sunt active).

* Indicatorul butonului Start/Pause D” se

stinge. Indicatorul pentru usa blocata —
se stinge si usa se deblocheaza.

» Apasati butonul On/Off timp de cateva
secunde pentru dezactiva aparatul. Tineti
usa si dozatorul pentru detergent
intredeschise usor pentru a preveni
formarea mucegaiului si a mirosurilor.

Evacuarea apei dupa terminarea ciclului
Daca ati ales un program sau o optiune care
nu goleste apa de la ultima clatire, trebuie sa
nu uitati sa evacuati apa:

» Atingeti butonul Spin pentru a reduce
viteza de centrifugare propusa de aparat.

» Apasati Start/Pause >l
» Atunci cand se termina programul si

indicatorul usa blocata ~lse stinge,
puteti deschide usa.
* On/Off pentru a dezactiva aparatul:
Functia Repaus
Functia Repaus dezactiveaza automat
aparatul pentru a reduce consumul de
energie.

11.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.
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Dupa fiecare ciclu, tineti usa si dozatorul
pentru detergent usor intredeschisa pentru a
asigura circulatia aerului si uscati umiditatea
n interiorul aparatului: acest lucru previne
formarea mucegaiului si a mirosurilor.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Programul orientativ de curatare
periodica:

Nu folositi bureti abrazivi sau orice material
care produce zgarieturi.

/\ ATENTIE!

Nu folositi alcool, solventi sau produse
chimice.

/\ ATENTIE!

Nu curatati suprafetele metalice cu
detergent pe baza de clor.

Decalcifiere

De doua ori pe an

Spalarea de intretinere

O data pe luna

Curatarea garniturii usii

La fiecare doua luni

Curatarea tamburului

La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului

La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei  De doua ori pe an

de evacuare

Curatarea furtunului de De doua ori pe an
alimentare cu apa si a fil-

trului robinetului

Urmatoarele paragrafe explica modul in care
se curata fiecare piesa.

11.2 Indepartarea obiectelor striine

®

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va c&
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti in garnitura usii, filtre si tambur.
Consulta paragrafele ,Garnitura usii cu
colector cu muchie dubld”, ,Curatarea
tamburului”, ,Curatarea filtrului pompei de
evacuare” si ,Curatarea furtunului de
alimentare si a filtrului supapei”. Aveti grija la
perdele. Scoateti carligele si puneti perdelele
intr-un saculet de spalare sau intr-o fata de
perna. Daca este necesar, adresati-va
Centrului de service autorizat.

11.3 Curatarea exterioara

Curatati aparatul numai cu sapun delicat si
apa calda. Uscati complet toate suprafetele.
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11.4 Decalcifiere

@

Daca duritatea apei din zona in care va
aflati este ridicata sau medie,
recomandam utilizarea unui produs de
decalcifiere a apei pentru masini de
spalat rufe.

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar.

Detergentii obisnuiti contin deja agenti de
dedurizare a apei, insa recomandam ca
ocazional sa rulati un ciclu cu tamburul gol si
un produs de decalcifiere.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

11.5 Spalarea de intretinere

Utilizarea repetata si prelungita de programe
cu temperatura scazuta poate produce
depuneri de detergenti, reziduuri de scame,
cresterea de bacterii in interiorul tamburului si
cuvei. Aceasta poate produce mirosuri
neplacute si mucegai. Pentru a elimina
aceste depuneri si curata partea interna a
aparatului, rulati regulat o spalare de
intretinere (cel putin o data pe luna).

@

Consultati paragraful ,Curatarea
tamburului”.




11.6 Garnitura usii cu colector cu
dubla muchie

Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.

Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgéria suprafata garniturii.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Verificati si inlaturati obiectele (daca exista)
care ar putea fi blocate n pliuri.

Asigurati-va ca nu raman rufe intre garnitura
siusa.

Folositi o carpa umeda pentru a sterge
murdaria sau apa reziduala ramasa in
garnitura usii dupa finalizarea ciclului de
spalare.

11.7 Curatarea tamburului

Verificati regulat tamburul pentru a preveni
formarea de depozite nedorite.

Pe tambur se pot forma depozite de rugina
datorita corpurilor straine care ruginesc in
timpul spalarii sau datorita apei de la robinet,
daca aceasta contine fier

Curatati tamburul cu produse speciale pentru
otel inoxidabil.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Nu curatati tamburul cu substante acide
pentru indepartarea calcarului, produse
abrazivi care contin clor sau bureti de
sarma.

Pentru o curatare completa:

1. Scoateti toate rufele din tambur.

2. Rulati un program Cottons cu cea mai
ridicata temperatura.

3. Adaugati o cantitate mica de detergent
pudra in tamburul gol pentru a clati toate
reziduurile ramase.

@

Ocazional, la sfarsitul unui ciclu, afisajul
o000

poate indica pictograma $¢2: aceasta este
o recomandare de a realiza ,curatarea
tamburului”. Odata ce curatarea
tamburului a fost efectuata, pictograma
dispare.

11.8 Curatarea dozatorului de
detergent.

Pentru a impiedica eventualele depuneri de
detergent uscat sau de resturi de balsam de
rufe si/sau formarea de mucegai in sertarul
dozatorului pentru detergent, rulati la fiecare
doua luni urmatoarea procedura de curatare
conform explicatiilor din urmatoarele
diagrame:

1. Deschideti sertarul. Apasati opritorul Tn
jos, ca in imagine, si scoateti-l in afara.

2. Scoateti partea superioara a
compartimentului pentru aditivi pentru a
ajuta la curatenie si puneti sub un jet de
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apa calda pentru a indeparta toate

resturile de detergent care s-au acumulat.

Dupa curatare, puneti la loc partea de
sus.

3. Asigurati-va ca ati indepartat toate
reziduurile de detergent din partea
superioara si inferioara a adanciturii.
Folositi o perie mica pentru a curata
adancitura.

4. Introduceti sertarul detergentului pe
sinele de ghidaj si inchideti-l. Rulati
programul de clatire fara nicio haina in
tambur.
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11.9 Curatarea filtrului pompei de
evacuare

Verificati regulat filtrul pompei de evacuare
pentru va asigura ca este curat.

Curatati filtrul pompei de evacuare daca:

* Aparatul nu evacueaza apa.

» Tamburul nu se roteste.

* Aparatul face un zgomot neobisnuit din
cauza blocarii pompei de evacuare.

» Afisajul indica codul de alarma EcO

/\ AVERTISMENT!

» Scoateti stecherul din priza de perete.

* Nu scoateti filtrul Tn timpul functionarii
aparatului.

* Nu curatati pompa daca apa din
aparat este fierbinte. Asteptati sa se
raceasca apa.

* Repetati Pasul 3 de céateva ori prin
inchiderea si deschiderea supapei
pana cand apa nu mai curge.

Tineti intotdeauna o carpa la indeméana
pentru a sterge apa care se scurge la
scoaterea filtrului.

Procedati conform diagramelor pentru a
curata filtrul pompei:

¥




8.

/N\ AVERTISMENT!

Asigurati-va ca elicea pompei se poate
roti. Daca nu se roteste, adresati-va
Centrului de service autorizat. Pentru a
preveni scurgerile, filtrul trebuie, de
asemenea, strans in mod corect.
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11.10 Curatarea furtunului de alimentare cu apa si a filtrului robinetului

®

Se recomanda curatarea de doua ori pe
an a ambelor filtre din furtunul de
alimentare si supapa pentru a indeparta
toate depunerile acumulate in timp.
Pentru curatarea filtrelor, procedati
conform urmatoarelor diagrame:
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4.

11.11 Evacuare de urgenta

Daca aparatul nu poate evacua apa, realizati
procedura descrisa in paragraful ,Curatarea
pompei de evacuare”. Daca este necesar,
curatati pompa.

11.12 Masuri de precautie impotriva
inghetului

Daca aparatul este instalat intr-o zona unde
temperatura poate cobori in jur de 0°C sau

mai jos, eliminati apa ramasa in furtunul de
alimentare si din pompa de evacuare.

1. Scoateti stecherul din priza.

2. Tnchideti robinetul de apa.

3. Puneti cele doua capete ale furtunului de
alimentare intr-un recipient si lasati apa
sa se scurga din furtun.

4. Goliti pompa de evacuare. Consultati
procedura de evacuare de urgenta.

5. Cand pompa de drenare este goala,
montati la loc furtunul de alimentare cu
apa.

/\ AVERTISMENT!

Tnainte de a reutiliza aparatul, verificati
daca temperatura este mai mare de 0°C.
Producatorul nu este responsabil de
daunele provocate de temperaturi
reduse.




12. VALORI DE CONSUM
12.1 Observatie

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referintd impreund cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite In EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului.

®

Valorile si durata programului pot diferi in functie de conditiile specifice (de ex.
temperatura camerei, temperatura si presiunea apei, marimea incarcaturii si tipul de rufe,
tensiunea de alimentare) si, de asemenea, daca modificati setarea implicitda a unui
program.

12.2 in conformitate cu Regulamentul UE 2019/2023 al Comisiei si cu toate
noile standarde insotitoare de pe pietele cooperante (*)

Programul Eco kg kWh Litri hh:mm % °C rpm2)
40-60 1)

Iincarcare complets 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Incércare pe jumatate 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Incarcare pe sfert 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat

este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.
2) Viteza maxima de centrifugare.

12.3 Programe des intalnite

@

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program %

g kg KWh Lt hhmm g °C po2]
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
90°C
gg tfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
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Program L %

E kg kWh Litri hh:mm 1) w© rpm?2)
Cottons 20°4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
20°C
fgrltcheﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
Delicates) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
30 °C
\é\(’)"?gs”k 1,5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Proiectarea ecologica a Regatului Unit pentru produsele cu impact energetic si reglementarile privind infor-
matiile energetice; Decretul ucrainean 834/2023; AS/NZS2040 si AS/NZS6400
Temperaturile si sarcinile sunt setate automat si este posibil sa nu fie vizibile pentru toate modelele.

1) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

2) |ndicatorul de referinta al vitezei de centrifugare.

3) Adecvat pentru spalarea materialelor textile foarte murdare.

4) Adecvat pentru spalarea articolelor din bumbac putin murdare, sintetice si mixte.

5) Mai efectueaza si un ciclu de spalare rapida pentru rufele cu un grad usor de murdarie.

Oprit (W) Repaus (W) Pornire( w)tarziata

0.50 0.50 4.00

Durata pana la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.

13. GHID RAPID

13.1 Utilizare zilnica
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Conectati stecherul in priza. » Apasati butonul On/Off pentru a porni
Deschideti robinetul de apa. aparatul. Rotiti discul selector pentru .
o - programe pentru a seta programul dorit.
Incarcati rufele. + Setati optiunile dorite cu ajutorul
butoanelor tactile corespunzatoare. Pentru

Turnati detergent si alte tratamente in X ; _
i a porni programul, atingeti butonul Start/

compartimentul adecvat al dozatorului pentru
detergent. Pause |>||
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* Aparatul va porni.
La terminarea programului, scoateti rufele
pentru a preveni cutele.

Apasati butonul On/Off pentru a opri aparatul.

13.2 ingrijire si curatare

Programul de curéatare periodica ajuta la
extinderea duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usa si dozatorul
pentru detergent usor intredeschisa pentru a
asigura circulatia aerului si uscati umiditatea
n interiorul aparatului: acest lucru previne
formarea mucegaiului si a mirosurilor.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei  De doua ori pe an

de evacuare

conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.

Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgéria suprafata garniturii.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Verificati si inlaturati obiectele (daca
exista) care ar putea fi blocate in pliuri.
Asigurati-va ca nu raman rufe intre
garnitura si usa.

Folositi o carpa umeda pentru a sterge
murdaria sau apa reziduala ramasa in
garnitura usii dupa finalizarea ciclului de
spalare.

Curatarea furtunului de De doua ori pe an
alimentare cu apa si a fil-

trului robinetului

Pastrati curate piesele din plastic, in special
n apropierea zonei sertarului pentru
detergent, si eliminati scurgerile Tn exces.

Urmatoarele paragrafe explica modul in care
ar trebui sa curatati unele piese.

Garnitura usii cu colector cu dubla muchie
Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati

indepértarea obiectelor striine

@

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti Tn garnitura usii, filtre si tambur. Daca
este necesar, adresati-va Centrului de
service autorizat.

Curatarea filtrului pompei de evacuare
Curatati regulat filtrul si, in special, daca

codul de alarma £20 apare pe afisaj.
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13.3 Programe

Program incarcatura Descrierea produsului
Tesaturi mixte, ideale pentru bumbac colorat si materiale sintetice, precum
. si pentru haine de purtare zilnica cu un nivel redus de murdarie. Acest pro-
FullWash 45 9kg gram va curata la 30°C in doar 45 de minute. Veti obtine cele mai bune
rezultate spaland cantitati mici de haine.
Cottons 9 kg Tesaturi din bumbac alb si colorat. Ideal pentru murdéarie normala si dificila.
Synthetics 4 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta.
Delicates 2 kg Tesaturi delicate precum cele din acril, viscoza, poliester.
i 15k Articole din 1ana care se spala la masina, articole din lana si delicate care
WoollSilk ~ K9 se spald manual.
. 9k Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din tesaturi foar-
Rinse 9 te delicate. Program pentru clatire si centrifugare.
. . 9k Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din 1ana si a celor din tesaturi foar-
Spin/Drain 9 te delicate. Program pentru centrifugare si evacuarea apei.
9k Pantaloni de protectie, salopete si haine de lucru. Ciclu intensiv cu o faza
Intense Clean 9 de prespalare pentru indepartarea mizeriei si a murdériei solide.
Jeans 4 kg Haine din denim si jerseuri.
Sport 4 kg Articole sport.
Duvet 3 kg Patura, cuvertura sau pilota simpla sintetica.
2,5kgl)
Outdoor Q‘Q ’ 2) Articole sportive moderne de exterior.
1 kg
o 9k Articole din bumbac alb. Acest program indeparteaza peste 99,99% din
Hygiene i 9 bacterii si virusurid)
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Program incidrcitura Descrierea produsului

Eco 40-60 4) 9 kg Bumbac alb si colorat. Articole cu murdarie normala.

1) Program de spalare.
2) Program de spalare si faza de impermeabilizare.
3) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si

MS2 Bacteriophage in cadrul testului extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de testa-
re nr. 202120117).

4) conform Regulamentului Comisiei (UE) 2019/2023 si Decretului ucrainean 834/2023, acest program la 40 °C
este capabil sa spele rufe din bumbac cu murdarie normala, declarate ca fiind lavabile la 40 °C sau 60 °C, impreu-
n&, in acelasi ciclu. Temperatura nu este indicata si vizibila, este setata automat.

®

» Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

» Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe
care ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

incércarea aparatului la capacitatea ajuta la reducerea consumului de energie
maxima indicata pentru fiecare program si apa.

Detergenti adecvati pentru programele de spélare

Program Pudra universala Lichid uni- Lichid pentru Articole deli-  Special
1) versal rufe colorate cate din lana
FullWash 45' a a - - -
Cottons . 4 . - -
Synthetics 4 . 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wool/Silk - - - . .
Intense Clean . R R 3 N
Jeans - - . . 4
Sport - . 4 - 4
Duvet - - - 4 4
Outdoor Ql - - - 4 4
Hygiene (ﬁ) . ‘4 - - B
Eco 40-60 A A A - -

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

-- = Nerecomandat 4 = Recomandat
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13.4 Tipul detergentului si
cantitatea.

+ Utilizati numai detergenti si alte
tratamente produse special pentru
utilizarea ntr-o masina de spélat rufe. in
primul rand, respectati aceste reguli
generale:

— detergenti pudra (si tablete si
detergenti cu o singura doza) pentru
toate tipurile de materiale, cu exceptia
celor delicate. Alegeti detergentii
pudra care contin Tnalbitor pentru rufe
albe si substante de igienizare a
rufelor,

— detergenti lichizi (si detergenti cu o
singura doza), de preferat pentru
programe de spalare la temperatura
joasa (max. 60°C) pentru toate tipurile
de tesaturi sau cei speciali, numai
pentru lana.

* Nu amestecati tipuri diferite de detergenti.

» Folositi mai putin detergent daca:

— spalati o incarcatura mica,

- rufele sunt putin murdare,

— apar cantitati mari de spuma in timpul
spalarii.

« Cand utilizati tablete sau capsule de
detergent, puneti-le intotdeauna Tn
interiorul tamburului, nu Th dozatorul
pentru detergent si urmati recomandarile
producatorului.

O cantitate insuficienta de detergent poate

rezulta in:

* rezultate nesatisfacatoare la spalare,

« incarcatura de rufe devine gri,

* haine unsuroase,

* mucegai in aparat.

O cantitate excesiva de detergent poate
rezulta in:

« formarea de spuma,

« reducerea efectului spalarii,

« clatire inadecvata,

¢ unimpact mai mare asupra mediului.

14. CODURI DE ALARMA S| POSIBILE DEFECTIUNI

Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii. Mai intai incercati sa gasiti o solutie la

problema (consultati tabelele).

/N\ AVERTISMENT!

Dezactivati aparatul Thainte de a efectua orice verificare.

Problema Solutie posibila
E 0 +  Verificati dac& robinetul de ap4 este deschis.

Aparatul nu se alimenteaza
corect cu apa.
apei.

« Verificati daca presiunea de la reteaua de alimentare cu apa nu este prea
scazuta. Pentru aceasta informatie, contactati compania locala de furnizare a

+ Verificati daca robinetul de apa este infundat.

+ Verificati daca furtunul de alimentare este rasucit, deteriorat sau indoit.

+ Verificati daca racordul furtunului de alimentare cu apa este realizat corect.

« Verificati daca filtrul furtunului de alimentare si filtrul supapei nu sunt infunda-

te.
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Ech

Aparatul nu evacueaza apa.

Verificati daca scurgerea chiuvetei este infundata.

Verificati daca furtunul de evacuare este rasucit sau indoit.

Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Daca este necesar, curatati
filtrul.

Verificati daca racordul furtunului de evacuare este realizat corect.

Setati un program de evacuare daca ati setat un program fara faza de eva-
cuare.

Setati programul de evacuare daca ati setat o optiune care se termina cu apa
fn cuva.

mn
EHD
Usa aparatului este deschisa
sau nu este inchisa corect.

Asigurati-va ca usa este inchisa corespunzator.

ES |

Defect intern. Nu exista co-
municare intre elementele
electronice ale aparatului.

Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Opriti
si porniti din nou aparatul.
Daca codul de alarma apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.

EHD

Sursa de alimentare nu este
stabila.

Asteptati stabilizarea sursei de alimentare.

EFL

Dispozitivul anti-inundatie es-
te pornit.

Deconectati aparatul si inchideti robinetul de apa. Contactati Centrul de ser-
vice autorizat

Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat. Datele necesare centrului de service se gasesc

pe placuta cu date tehnice

*Este posibil ca unele coduri de alarma sa nu apara. Poate fi modificat fara notificare prealabila.

15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Va7 . - <
Reciclati materialele marcate cu simbolul TO. | aparatele marcate cu simbolul i impreuna

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie cu deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | unitatea locala de reciclare sau contactati
la protejarea mediului inconjurator si a administratia locala.

sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati
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[Do6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypeRaj.

Y TexrbU Aa NOCTUTHEMO EKONOLLIKY OAPXKUBOCT, CMakbyjeMo KONUYMHY nanupa v
@ Npy)xamo KOMMNIeTHa KOPUCHUYKa YNyTCTBa y eneKTPoHCKOM obnunky. KomnneTHo

KOPWCHWUYKO ynyTCTBO MOXeTe nornegatu Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuhetrse, GpoLLype 1 MHopMaLje 3a pellaBaHe
npobnema, cepucupare 1 nonpasky Ha electrolux.com/support

Kynute npnbop, NnoTpoLIHW MaTepujan u opurmHanHe pesepsHe 4eNOBe 3a CBOj
@ ypehaj Ha electrolux.com/shop

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.

CAOPXAJ
1. BESBEJHOCHE MH®OPMALINJE. ..o 450
2. BESBEHOCHA YTTYTCTBA. ... 453
3. OMMUC MPOUBBOOA........eoi e 455
4. TEXHUYKE MHOOPMALINJE. ... 456
5. MOHTANXA s 456
6. KOMAHIOHA TABJTA. ... 460
7. BUPAYN TIPOTPAMA VT AYTMALL ... 461
8. TTIPOTPAMU. ... 463
9. MOOELABAHDA. ... 468
10. CBAKOHEBHA YTIOTPEBA........ooiiiiiii i 469
11 HEFTA N UUILTRERE. ... 472
12. BPEOAHOCTU MOTPOLUHE.......coii e 477
13. BP3UBOLUY........ooo 479
14. LUINOPE ATTAPMA N MOTYRU KBAPOBW........c.oooiiicicec 483
15. EKOJTOLLKA TTUTAHDA. ... 484

1. A BESBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

H n [Npe Hero WwTo 3ano4YHeTe ca MHCTanaunjom u
Kopuwhenem oBor ypehaja, naxr-uBo npoynTajte
NPUITOXEHO YNYTCTBO.

Mpounasohay HWje oaroBopaH 3a 6uno kakee nospeae unu
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeucnpaBHe UHCTanauuje nnu
ynoTtpebe. YyBajTe ynyTCcTBO 3a ynoTpedy Ha 6e3begHom un
npucTynayHomMm mMecTy 3a byayhe kopuwheme.
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1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapuja og 8 rognHa m
ocobe ca cMakeHUM PU3NYKUM, YYITHUM NN MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegoCcTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH N YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHoOCTM.

Heuy y3pacta namehy 3 u 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeOMa TELLUKNM U CITIOXKEHUM MHBanuauTeTom, Tpeba
apxaTu garbe o ypehaja, ocum ako cy nof CTanHum
Haa30pOoM.

Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKOMMKO HUCY NMOA HEMPEKUAHUM HaL430POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTn Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oanioxuTe je Ha
oarosapajyhun HauumH.

[eTepueHTe gpXuTe BaH gomMallaja geue.

Heuy n kyhHe rbybuMmue apxute nogar-e og ypehaja Aok cy
HeroBa BpaTa OTBOpPEHa.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTu.

Heua He cmejy aa obaBrbajy Ynwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj anapar je camo 3a npawe Belwa gomaher Tuna koju ce
MOXe MpaTh MaLLMHCKN.

OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jeqHom
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He npeBasunasu (NnpoceyvaH) HUBO NOTPOLLUHE NO
AOManhuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumnjy osor ypehaja.
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* Ypehaj moxe ga npumu Hajsuwe 9 kg Belwa. He
npekopayvyjTe MakcumarsiHy KONMyuHy Bella 3a CBaku
nporpam (norneaajte ogerak ,lporpamn”).

« PagHu nputucak Boge Ha MecTy rae Boga ynasu us
n3nasHor npukrbyyvka mopa 6utn nameny 0,5 6apa (0,05
MPa) n 10 6apa (1,0 MPa).

» OTBOpPM 3a BEHTUNAUMNjY ¥ NOCTOIbY HE CMejy BUTH
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM
nogHom obnorom.

» Ypehaj Tpeba aa ce nosexe Ha gosoAd Boge nomohy HoBOr
KOoMneTa NpuioXXeHnx upesa unm gpyror HOBOr KomnseTa
LpeBa UCNopyvyeHor o4 cTpaHe osnawheHor cepBmMcHoOr
LeHTpa.

» CTapo ypeBo ce He CMe NOHOBO KOPUCTUTW.

* YKONnuko je kabn 3a Hanajakwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmuCcHU
LeHTap unu nuua cnuyHe ksanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

* [Mpe 6mno KakBor NocTynka oapxaBawa ypehaja,
NCKIbYYUTE Fa U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe u3
31aHe yTU4HuUe.

* He ynctute ypehaj pacnpumBaydnma Boge HATU Napom nog
BUCOKMM MPUTUCKOM.

* Ypehaj ounctute BnaxxHom Kpnom. Kopncture Nckrby4mBo
HeyTpanHe getepLieHte. Hemojte KopucTnutn abpasmeHe
npousBoae, abpasnsBHe jacTyunhe 3a unwhemre,
pacTtBapayde unu metanHe npeamere.

* AKO je cyllapa noctaBSbeHa Ha BpX nepaya, yBepute ce ga
KOPUCTUTE UcnpaBaH KOMMNMET 3a CTakoBake 0400peH o
ELECTROLUX.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 UHcTanupakwe

®

MHcTanaumja mopa ga ce obaeu y
cknagy ca Baxehum HaunoHanHum
nponucuma.

YKnoHuTe KoMnneTHy ambanaxy u
3aBpTHE 3a TPAHCMNOPT YKiby4yjyhu
rymMeHu 3aTBapay ca nnacTuyHuUMm
OLCTOJHUKOM.

[pxuTe TpaH3UTHe 3aBpTH€e Ha
6e36eaHom mecTy. Ako he ypehaj y
OyayhHoCTU BMTU NpemeluTaH, 3aBpTHU
mMopajy 6utn moHTMpaHu ga 6u ce
6nokupao 6yban 1 Tako cnpeyuna
YHyTpaLlha owTeherba.

YBeK BoguTe padyHa npunimkom
nomepata ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HemojTe Aa nHctanuparte unm KopucTute
owTeheH ypeha;.

HemojTe Aa nHctanuparte unm KopucTute
ypehaj Tamo rae Temnepatypa Moxe Aa
6yae Hwka op 0 °C vnu rae je nanoxeH
BPEMEHCKUM YCIOBUMA.

O6nacT noga Ha kojoj he ypehaj 6utu
MOHTUpaH Mopa 6uTK paBHa, cTabunHa,
OTMOpPHA Ha TOMMOTY U YncTa.

YBepute ce Aa NocToju umpkynauumja
Ba3gyxa usmehy ypehaja n noga.

Kapa ce ypehaj noctasu y ctanHu
nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa
NV je NpaBuUHO HMBeNucaH. AKo Huje,
nodecuTe Horuue oK ce He U3HEBENULLE.
Hewmojte ga nicranupate ypehaj
OVPEKTHO M3HaA oABoAa Ha noay.

He npckajte Bogy no ypehajy n He
n3naxuTe ra NPEKOMEepHOj BNaXHOCTU.
Ypehaj HemojTe nHcTanMpaT Ha MecTy Ha
Kome BpaTa ypehaja He mory Jo kpaja aa
ce OTBOpE.

HewmojTe Aa ctaBrbaTe 3aTBOpeHy nocyay
3a NpuKynibake BoAe Koja Moxaa Lypu
ucnog ypehaja. Obpatute ce
OsnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY KaKo

bucTe npoBepunu Koju npnbop Moxe Aa
ce KOpUCTW.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eneKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk oa noxapa v cTpyjHor yaapa.

YMNO3OPEHE: OBaj ypehaj je npeasuheH
3a MOHTaXy/NPUKIbyunBare Ha
NPOBOAHMK Y3eMrberba 3rpaje.

YBeK KOpUcTUTE NPONUCHO yrpahery
YTUYHULY Ca 3alTUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha niovnum
ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajame.

HewmojTe oa kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.
MpoBepuTe Aa HUCTE OLITETUNN FMaBHO
Hanajake 1 Kabn 3a Hanajake. YKONUKo
CTpyjHM Kabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
Tpeba aa obaeu Haw oBnawheHn
CEepBVICHY LieHTap.

MpukrbyynTe rnaBHM Kabn 3a Hanajake Ha
3UOHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
nHcTanauuje. Bogute payyHa ga nocroju
NPUCTYN MPEXHOM YTUKa4y HaKoH
MHCTanauuje.

Hewmojte goanpusaTtn kabn 3a Hanajawe
HUTU MPEXHU yTUKaY BRaXKHUM pykama.
He ByuwuTe kabn 3a Hanajawe kako bucte
ncKkIbyunnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wTo hete n3Byhun ytmkay u3 yTuuHuLe.

2.3 MpukrbyunBakw-e Boae

Temnepatypa ynasHe Boge He cme npehu
25°C.

HemojTe owTteTnTn LpeBa 3a Boay.

Mpe npukrbyyYera Ha HoBe LiEBU UNW Ha
LieBM Koje HUCy KopuliheHe ayxe Bpeme,
Uy TaMo rAe je BpLueHa nonpaeka unu cy
MOHTMPaHn HOBW ypehaju (Bogomepun
UTA.), NyCTUTE BOAY Aa Teye AOK He byae
yucta u buctpa.
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» [lpoBepuTe aa nn NOCToju BUATBMBO
LypeHe Boae TOKOM U HAaKOH NpBe
ynoTtpebe ypehaja.

* HewmojTe fa kopucTuTe NPoay>XHO LpeBo
YKOSMKO je AOBOAHO LpeBO NpekpaTko.
Ob6patute ce oBnawheHoM CEpBUCHOM
LeHTpy Aa bucte 3aMeHunu 4OBOAHO
LpeBo.

* [lpunukom oTnakmeawa ypehaja, moryhe
je Aa noTekHe BoAa M3 OABOLHON LipeBa.
OBo MOXe Aa ce Aecu 36or TecTupana
ypehaja Bogom y habpuun.

* VcnycHo LpeBo MOXeTe NPoAYX1TH A0
Hajsuwe 400 cm. 3a Apyro UCNycHO LpeBo
1 HacTaBak obpaTuTe ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

* BopguTte payyHa ga noctoju npuctyn
CMaBUHW HaKOH MHCTanayuje.

+ 3aTBopuTe cnaBuHy 3a BOAy HaKOH CBake
ynoTtpebe ypehaja.

2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk of cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTnHa unu owTehexa
ypehaja.

+ lowrTyjTe ynyTtcTBa 0 6€36€eAHOCTU ca
nakoBara AeTeplLieHTa.

+ 3anarvBe maTepuje unv npegmeTe
HaTonsbeHe 3anarbMBMM matepujama
HemojTe CTaBrbaTu yHyTap v nopen
ypehaja nnu Ha wera.

* He nepuTe TkaHWHE Koje Cy jako
3anprLaHe yrbem, MacHOhOM Mnn MacHUM
cyncrtaHuama. To Moxe OLTeTUTU rymeHe
nenose ypehaja. TakBe TKaHWHE NPBO
onepwuTe py4HO na ux Tek oHaa ybauute y
MaLUnHy.

* HewmojTe Kopuctutn napdeme n mupuce
3a Bell Kako He 6u gowno go owTteherwa
nnacTUYHUX 1 ryMmeHunx genosa ypehaja.

* HewmojTe goampmeaTy CTakno Ha BpaTuma
[0OK je nporpam y Toky. CTakno Moxe 6utu
Bpyhe.

« [lpoBepuTe ga nu cTe n3Bagunm cee
MeTanHe npegmeTe u3 BeLua.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBrawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
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KopuctuTe camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

*  WmajTe Ha ymy ga camocTanHa unm
HEeCTpy4Ha nonpaeka MoXe yrposuTtu
6e36e4HOCT 1 NOHULUTUTU rapaHuujy.

« Cnepnehu pesepBHU AeN0OBW AOCTYMNHU CY
6apem 10 rogmMHa HaKoH ykuaama
mMoZerna: MOTOp M YeTKuULie MoTopa;
Menay nsmefy motopa n 6y6ra; nymne;
amopTusepu n onpyre; 6ybam, Hocau
Oy6Hoa M HEroBY KyrMUYHN Nexajesu;
rpejaymn u rpejHn enemeHTn, ykibyuyjyhm n
TOMMOTHE Nymne; LieBn 1 CpofHa onpema,
Kao LITO Cy upeBa, BEHTUNKN, untepun u
6nokage; WTamnaHa Kona; enekTpoHCKM
Avcnnejy; npecoctatu, TepMocTaT 1
ceH3opu; cohTBep 1 hrupmeep,
yKrbyuyjyhu n codpteep 3a peceToBamse;
BpaTa, WapkKe 1 3anTvBKe BpaTa; octanmu
3anTueayu; ckrnon 6pase 3a BpaTa;
NnacTUyYHW JoAauu, Kao WTo Cy Ao3aTopu
aetepuleHTa. Tpajare Tor neproga Moxe
6uTK pyxe y Balloj 3eMrbn. 3a BuLle
MHopmaumja noceTuTe Haw Beb-cajT.

*  wmajTe Ha yMy a Cy HEeKku of OBUX
pe3epBHUX AenoBa AOCTYMHU CaMo
CTPYYHUM CepBucepumMa 1 aa He
oArosapajy CBv pe3epBHU AEN0BU CBUM
mMoaenumva.

» Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
npou3BoAa 1 pe3epBHUX AeNnoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameweHe Ja nsapxe
eKkcTpeMHe usunyke ycnose y KyhHUM
anapaTuma, Kao LTo Cy Temrneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpe0y y apyrum ypehajuma n Hucy
norofHe 3a oCBeT/baBake NpocTtopuja y
OomanuHCTBY.

2.6 Ognarawe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpefhuBarba unm
rylwema.

*  Wckrbyunjte ypehaj n3 enekrpuyHor
Hanajarwa 1 ca 4oBOAA 3a BOAy.

*  Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxure
ra.



* YknoHwuTe pyunuy of BpaTta ga bucre eneKTPUYHKX 1 eneKTPOHCKMX ypehaja
cnpeyunu ga ce geua unu kyhHm (WEEE).
bybumMmum 3arnase y OyOmy.

+ OpnoxwuTe anapar y cknagy ca Baxehum
nponvcuma 3a oanararbe oTnaga og

3. ONMnC NPON3BOOA
3.1 Mpuka3 ypehaja

PagHa nospLunHa Horuue 3a HMBenucamwe ypehaja
[osatop geteplieHTa El OneoaHo upeso
KomangHa Tabna El Npvkrbyyak upesa 3a fosog Boje
Pyuunua Ha Bpatuma CTpyjHu Kabn
Mnoynua ca TEXHUYKUM 3aBpTH:M 3a TpaHCMOPT
KapakTepucTmkama Mogynupayu 3a upeso
A ovntep ogsoaHe nymne
EsE Mopaum ca nnoune ca TeXHUHKUM
b= ) Hod. oo KapakTepucTuMKama:
?ﬁ':%% Hu;‘svx‘;m_s A. QR o
I_,.I.__'\, [~ SerNo. 00000000 B Ha3|/|B moaena
A BCD E C. bpoj npoussoga
D. EnekTpuyHe KapakTepucTuke
E. Cepwujcku 6poj

CkeHnupajte QR k6a Ha ypehajy Aa 6ucte permctposanu Nponssog 1 UCKOPUCTUIM ra Ha Hajborbm
HauuH.
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. Dj - MpuctynuTe geTarbmuma o Balem ypehajy, AOKYMEeHTauuju 1 YnaHymma o ToMe Kako Aa
Kopuctute Hajborbe dyHkumje (KoprcHuyko ynyTcTBo je Takohe goctynHo Ha electrolux.com/
manuals )

. ﬁ — [No6wjajte caBeTe o kopuLlhery, pellaBany npobnema, nHpopmalmje o cepBucupamy 1
nonpasuy (Takohe goctynHo Ha electrolux.com/support )

. lﬂ — Kynute npunbop, noTpoLuHy poby u opurnHanHe pe3epBHe AenoBe 3a Baw ypehaj (Takohe
JocTtynHo Ha electrolux.com/shop )

4. TEXHWNYKE NHOOPMALINJE

[umeHanje LWnpwuHa/BucuHalykynHa oy6uHa 59,7 cm/84,7 cm/65,8 cm
Mpukrbyyerbe Ha enekTpuyHy Mpe-  HanoH 230V
Xy YKynHa cHara 2100 W
Ocurypay 10A
dpekseHUmja 50 Hz
3aLUTMTHM OMOTau Npyxa 3aluTUTY Of, NPoAVPaHa YBPCTMX YecTula 1 Bnare, IPX4
13y3eB Ha MECTMMA Ha KojMa onpema nof HUCKMM HarnoHOM Hema 3aluTUTy of,
Bnare
MpuTucak goeoaa Boae MuHUMym 0,5 6apa (0,05 MPa)
Makcumym 10 6apa (1,0 MPa)

[osopa Boae 1) XnapgHa Boaa

MakcumanHa konvyvHa Belua Mamyk 9 kg

1) [MoBexwTe UpeBo 3a 4OBOA BOAE Ca CNaBUMHOM 3a BOAy koja MMa HaBoj AumMeHsuja 3/4" .

5. MOHTAXA

/I\ YNIO3OPEHE! ®
Mpunbop koju ce ncnopydyije y3 ypehaj

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.
MOXXe Ce pasnuKoBaTh y 3aBUCHOCTU

5.1 PacnakuBsame OA mMoAena.
1. O " 2. [locTaBuTe NakoBake Ha nog n3a
- JTBoOpuTe BpaGTaé sBapnTe cee ypehaja 1 naxrbmneo ra nosioxuTe Ha
NPEAMETE 113 byoHba. 3aHy CTpaHy. YKIOHUTE 3awTuTty ca

Ooke cTpaHe ypehaja.
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/\ ONPE3

He noctasrbajte MalLnHy 3a BeLl Ha
npeary CTpaHy.

3. Bpartute ypehaj HaTpar y ycnpaBaH
nonoxaj. YknoHute kabn 3a Hanajame u
LipeBo 3a 0ABOf BOAE Ca Apxaya 3a
LpeBo.

/\ YNO3OPEHE!

Moryhe je oa notekHe Boaa 13
opBoaHor upesa. OBo ce feluaa
3aT70 LUTO je Bell MallMHa TecTupaHa
y abpuum.
4. YKIIOHWUTE TPW TPaHCMNOPTHA 3aBpTH-a U
n3BaauTe nnactnyHe oabojHuKe.

Mpenopyvyjemo ga cavyBaTe
nakoBak€ U 3aBpTH€ 3a
TpaHcnopT kaAa aohe TpeHyTak Aa
nomepute ypehaj.
5. CraBuTe nnacTuyHe 3aTBapave, Koju ce
Hanase y TopouLy ca KOPUCHUYKUM

ynyTCTBOM, Y pyne.

5.2 Unchbopmaumje y Be3u ca
WHCTanayujom

MocTaBrbawe U HUBenMcawe

MpaBunHo nogecute ypehaj kako bucte
cnpeyunu Bubpaymje, byky 1 nomepare
anapara ToKkoM paja.

1. WHctanupajte ypehaj Ha paBHOj TBPAOj
nognosu. Ypehaj mopa na 6yae
HuBenucaH n ctabuna. MNocTapajte ce
na ypehaj He gogupyije 3vg unn gpyre
jeauHuue v ga ucnog ypehaja nma
uuMpKynauuje sasgyxa.

2. OnabaBuTe UnNun OOTErHUTE HOXMLE Aa
OucTte nogecunu HMBO. CBe HOXULLE
MOpajy YBPCTO Aa ce ocnawajy Ha nog.

/\ YMNO3OPEHE!

HewmojTe cTaBrbaTv KapToH, APBO MUNn
CnnYyHe MaTepujane Ucnof Hoxuua
ypehaja ga 6ucte nogecunm H1BO.

HdoBoaHo upeBo

/\ ONPE3

YBepuTe ce Aa Hema owTtehera Ha
LpeBMMa 1 4a HeMa Lypersa Ha
cnojHuuama. Hemojte aa kopuctute
NPOAYXXHO LPEBO YKOMUKO je JOBOOHO
upeBo npekpaTtko. ObpaTute ce
oBnawwheHoM CepBUCHOM LieHTpYy paau
NHdOopMaLmja 0 3aMeH J0BOAHOT
Lpesa.

1. TlMoBexunTe AOBOAHO LPEBO 3a BOAY Ha
3aHy CTpaHy ypehaja, yKonuko je
notpe6Ho. OBMYHO je Beh MHCTanupaHo y
tabpuum.
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/\ YNO3OPEHE!

Temnepatypa ynasHe Boe He cme
npehn 25°C.

OpBohewe Boge

OpaBoaHo LpeBo Tpeba Aa octaHe Ha BUCUHMW
He Mah0j oa 60 cm 1 He Behoj og 100 cm.

@

OABOAHO LPEBO MOXETE NPOAYXUTA A0
Hajsuwe 400 cm. 3a KynoBuHy Apyror
0ABOAHOr LipeBa 1 HacTaBKka obpatute
ce oBnalwheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.

[poBepuTe Aa nu je 0o4BOAHO LIPEBO
2. T[loctaBuTe ra HaneBo WU HaJEeCHO y hopmmpano nyk fa 61UCTe crpeunnm

3aBMCHOCTM Of MonoXaja crnasuHe 3a 3aocTarne JecTuue [a [ocrnejy U3 cyaonepe y
BoAy. YBepuTe ce Aa AOBOAHO LpeBO ypehaj.

HUje y BepTMKanHoOM rnomnoxajy.
3. Ao je noTpeGHo, onaGasuTe npcteHacTn | [1OBEXNTE OABOAHO LPEBO Ca CNMBHUKOM 1
HaBpTak Aa oucTe noctaBunun LpeBo y 3aT.erHV|Te ra I'IOMOﬁy cTere. I'IpOBepMTe aa
oproeapajyhu nonoxa;. N je 0ABOAHO LipeBo hopmmparno nyk aa
4. TIpUKIbyuMTE [I0BOAHO LPEBO 3a BOAYy Ha | OWCTE CMpeyunu saocTarne Yectuue aa
CnaBuWHy 3a xnagHy BoAy ca HaBojeM o4 Aocnejy 13 cynonepe y ypehaj.

3/4". MocTaBuTe LPEBO AMPEKTHO Y yrpaheHy
5. Heku monenu mMory ja cafpxe LUPeBo 38 | oapofHy LieB Y 3uAy NPOCTOPUjE U 3aTerHUTe
noBoA ca ypehajem 3a 3aycTaBrbarse ra nomohy crere.

Boge. OH cripeyaBa 610 KakBo LypeHe
13 upeBa ycneg npMpoaHor cTapema.
CekTop y OKBUPY NpUKasyje OBy rpeLuky
A. Ako fo Tora fohe, 3aTBopuTe CnaBuUHY

Bes nnactuuHe BohuLe 3a LpeBo, 3a CIIMBHUK
ucnop cyponepe - CTaBuTe 04BOAHO LIPEBO Y
CINWBHVK 1 MPUYBPCTUTE ra nomohy crere.

3a Bofly v obpatute ce osnawiheHom OpaBOAHO LpeBO MOXe Aa ce caBuje y 0bnuky
CEPBUCHOM LIeHTPY 3a UHopMauyje 3a naTUHWYHOT crosa Y 1 NocTaBm OKO
3aMeHy LpeBa. nnactuyHe Bofuue. Ha usuum cygonepe -

npuyBpcTUTE BOF]I/ILly 3a CnaBuHY Unn 3a 3ng.

@

[MocTtapajte ce nnactuyHe BofuLEe He
MOry Aa ce nomepajy kaga ypehaj
n3bauyje Body 1 Aa Kpaj OABOOHOr LipeBa
Huje noTonmseH y BoAy. lNprbasa Boga 6u
mMorna fa ce Bpatu y ypehaj. Kynute
npubop of oenawheHor fobaBrbaya.

3a cTaTuyHy LieB ca BEHTUMNALMOHNM
OTBOPOM — y6auuTe 04BOAHO LpEBO
AMPEKTHO Y OABOAHY LEB UMW CTaTUYHY LieB
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®

Kpaj ogBoaHor upeBa Mopa y CBakom
TPeHyTKy Mopa Aa byae npoBeTpeH, T.j.
YHYTPaLLHM NPEYHNK OABOOHE LiEBU
(MyH. 38 mm — muH. 1,5") mopa pa 6yae
Behy of CNorbHOr NpeYHuKa oaBOAHOT
upeBa.

Moryhe je noBe3aTn 04BOAHO LIPeBO Ha pasnnynTe HaYVHe:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) MognoxHo npomeHama 6e3 NpeTxoaHe Hajase.

5.3 MpuKkrbyyerwe Ha eNeKTPUYHY
Mpexy

Ha kpajy MOHTaxe npukrby4mTe rnaBHu Kabn
3a Hanajawse y 3UaHY YTUYHULLY.

Mnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaesbe , TeXHUYKM nogaum” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe kapakTepucTuke.
MpoBepute Aa nu cy komnatubunHe ca
MPEXHUM HanajakeMm.

[MpoBepute ga nu Bawa kyhHa
eneKTpovnHcTanaumja Moxe fa u3apxm
MakcumanHo notpe6Ho ontepehemse,
y3umajyhu y 063mp n cee gpyre ypehaje koju
mory 6uTn y ynotpebu.

Mpukrbyunte ypehaj Ha ysemrbeHy
YTUYHULY.

Kabn 3a Hanajatbe mopa 61TK nako goctynaH
HaKoH MOHTaxe ypehaja.

O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEpBMCHOM LIEHTpPY 3a 6Urno kakee
erleKTpUYHe paioBe NOTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.
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lMpoussohay He NpuxBaTa HUKaKBY
O/rOBOPHOCT 3a owwTehewa unv nospeae

6. KOMAHOHA TABJA

6.1 Onnc komaHgHe Tabne

HacTane ycnej HenowToBawa
ropeHaBegeHnx mepa npeaocTpoXXHOCTU.

4

|

‘

DDDDDDD
1
il
il

)

D

Bupay nporpama

Ovcnnej

CeHsopcko ayrme Delay Start
CeH3sopcko gyrme Time Manager

CeHsopcko gyrme Start/Pause D”
A Censopcko gyrme Stains
CeH3sopcko ayrme Extra Rinse
Bl Censopcko nyrme Prewash
El Censopcko nyrme 3a cmarbetbe 6pavte
Spin
*  Onuuja No Spin ®
* Onuuja Rinse Hold =
+ Onuwuja Silent Q
CeH3sopcko gyrme Temp.
Tacrtep On/Off
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6.2 Aucnnej
A B C D
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A O VHavkaTop 3a 3akrbyyaHa BpaTa
N
B. 6; MHaunkaTop oanoxeHor ctapta

C. [urutanuu NHOWKATOP MOXe Oa NMpukaxe:

« Tpajatbe nporpama (Hnp. £8-0),
* Bpeme ognarawa (HNp. Eh),
. e
*  Kpaj yuknyca (e-t)
R £20
*  Kbpa ynosopetba (Hmp. ).



* HasHaka ykynHor 6poja pagHux catu
ypehaja. 3a Buwwe nHdopmaumja
nornefajte ogerbak ,bpojay pagHux
catn” y nornasrby ,[logelasana’.

Tpake.

E. 22 MHgukaTop umwhera 6ybma.
Mornepajte ogervak ,Huwhere 6ybrwa” y
nornaesby ,Hera n ymwhewe” 3a BuLIE
aeTarba.

F. B MHavkaTop 6nokaae 3a 6e3benHocT
neue Child Lock

G. -El-j' MHuankaTtop gogasana Bewwa. MNMoynke
[a CBeTNM Ha NoYeTKy hase npama, 40K
KOPUCHUK 1 arbe MOoXe Aa nayaupa pajg
ypehaja n goaa jow Bela.

7. BUPAYN MPOIrPAMA N OYTMAL

7.1 YBop

®

Onuwuje/dyHKUMje HUCY [AOCTYMHe ca
CBWM NporpamumMa npawsa. lMposepute
komnaTnbunHocTt nameny onuwja/
yHKUMja 1 Nnporpama npara y ,, Tabenu
nporpama‘“. JegHa onuuja/dyHkumja
MOXe [a UCKIbydyje Apyry, y TOM cryyajy
ypehaj Bam Hehe omoryhutu ga
nopgecvTe HekomnaTubunHe onuuje/

dyHKUMje.

7.2 On/Off

MpUTUCHWTE OBO AyrMe Ha HEKONMKO CEeKyHAM
Aa bucTe yKbyumnu nunu uckrbyumnu ypehaj.
Ornawagajy ce ABe pasnuuute menoauje 4Ok
ce ypehaj ykrby4yje unm nckroyuyije.

[MowTo Pexum npvnpaBHOCTY ayTOMaTCKU
Aeaktnsupa ypehaj HakoH HEKONUKO MUHYyTa
Kako 61 ce cmamuna noTpoLlHa eHepruje,
Moxpaa heTe mopaTu NMOHOBO Aa akTusupaTe
ypehaj.

Buwe nHdopmaumja notpaxute y ogerbky
Pexum npvnpaBHOCTK y Nornaerby
CBakogHeBHa ynoTpeba.

7.3 Temp.

Kapa nsabepete nporpam npata, ypehaj
ayToMaTCKku npegnaxe nogpasymeBaHy
TemnepaTtypy.

WupunkaTop Cold |i] = XxNnagHa Boaa.

Manu ce nHankaTop nogeLleHe
TemnepaType.

7.4 Spin

Kapa nogecute nporpawm, ypehaj ayTomartcku
Ovpa nogpasymeBaHy Op3uHy LeHTpudyre.

HopatHe onuwmje ueHTpudyre:

* No Spin @. Oprosapajyhu nHgukatop
noyYnkse aa CBETNN.
M3abepute oy onuujy Aa 6ucte
AeakTnsBupanu cee gase LueHTpudyre.
Ypehaj nsspLuaBa camo asdy mcnylutarwa
BOAe 3a n3abpaHu nporpam npana. Osa
onuyja je HameHeHa BeEoMa OCeTIbUBUM
TKaHuHama. Pasa ucnmpama KopucTu
BULLE BOAE 3a HEKE NporpamMe npawa

* Rinse Hold = OproBapajyhu
MHAMKATOP NOYMH-e ia CBETIN.
Mocneawa LeHTpudyra ce He U3BpLUIABA.
MawumnHa He ncnywTa Bogy o4 nocnegrer
ncnupama Aa 6u ce cnpeymno ryxxeare
Bewa. [porpam npara ce 3aBpLuaBa ca
BOAOM Yy OyOmby.

BpaTta ocTajy 3abpaBrbeHa, a bybar ce
penoBHO okpehe aa 6y ce cmamuno
ryxsate. MopaTe Aa ncnyctute Bogy Aa
6ucte oTKIby4anu Bpara.

Ako pogupHete gyrme Start/Pause ,
ypehaj usspLuasa gasy ueHtpudyre un
ucnyLwTa Boay.

. silent U . Oprosapajyhun nHaukatop
noyYnkse aa CBETNN.
lMpenasHa n KoHavHa asa LeHTpudyre
ce MoTUCKYjy 1 Mporpam ce 3aBplLuaBa ca
BogoM y 6ybwy. OBO nomaxe aa ce
cmamu ryxxsame. Bparta ocrajy
6nokupaHa. bybar ce HopmanHo okpehe
Aa 6u ce ymaruno ryxsane. Mopate aa
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ncnyctute sBody Aa bucte oTkibyvanm
Bpara.

[MowTo je nporpam Bpfo TUX, NOroAaH je
3a ynoTtpeby y HOhHMM caTvma Kaja je Ha
cHa3su jedpTuHMja Tapuda 3a enekTpuydHy
eHeprujy. Y Hekum nporpamumma
ucnuparba ce obaBrbajy ca BuLle BoAe.
Ako poaupHete gyrme Start/Pause
ypehaj usspLuasa camo asy ncnyutama
BOAe.

®

Ypehaj aytomatcku ucnyLuta Bogy HakoH
npubnmxkHo 18 catu.

7.5 Prewash

OBom onuujom MoxeTe gogaTtu asy
npeTnpaka HEKOM nporpamy npaka.

Oprosapajyhu nHgmkatop cBeTnu.

+ Kopuctute oBy onuujy Aa 6ucte goganu
a3y npetnpana Ha 30 °C npe case
npaka.

Oga onuuja ce npenopyyyje 3a jako
3anprbaH BeLL, HAPOYMUTO aKo OH CafpXu
necak, npawuvHy, 6nato n gpyre 4Yspcre
YyecTuue.

®

OBe onuuje mMory Aa npoayxe Tpajake
nporpama.

7.6 TpajHo Extra Rinse

Ca oBom onuujom MoxeTe Aa goaarte
HEKOMMMKO Ucnunpaksa y ckrnagy ca nsabpaHum
nporpamom npatba.

KopucTtuTe oBy onuujy 3a rbyae Koju cy
anepruyHy Ha octaTke AeTeplieHTa n umajy
oceTrbMBY KOXyY. 3axBarbyjyhu gogatHoj
YHKLMOHaNHOCTK OBE Onuuje, OMeKLuMBaY
TKaHWHa ce paBHOMepHO pacnopehyje no
Belly Tako ga nma jaye gejcteo. OBo je
npenopy4rb1Bo Kaga KopUCTUTE OMEKLLIMBAY.

®

OBa onuuja npogyxaea Tpajare
nporpama.

Oproeapajyhu nHgmkaTop n3Hag CeH30pcKor
AyrmeTta CBeTnv u Takohe octaje cTanHo
YKIbyYeH Tokom creaehux Luuknyca Aok ce
OBa onuuja He AeakTuBupa.
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7.7 Stains

HoavpHute oBo Ayrme Aa 6ucte nporpamy
aopanu asy 3a yknaware dreka.

Ogproapajyhu uHamkaTtop nsHag ceH3opcKor
AyrmMeTa CBeTNw.

KopwuctuTe oy onuujy aa 6ucte ca Bewwa
YKITOHUIN YNIOpHE dhrieke.

Kaz nogecwuTe oBy onuujy, CTaBute cpeacTBo
3a yknawatse dorieka y ogerbak .

@

OBa onuuja npogyxaea Tpajare
nporpama.

OBa onuuja Huje JoCTynHa Ha
TemnepaTypu HUXoj oa 40°C.

7.8 Delay Start

[Nomohy oBe onuuje moxeTe Aa oanoXuTe
nokpeTare nporpama 3a norogHuje Bpeme.

Y3acTonHo goavpyjte gyrme aa oucrte
NOAECUNN XKerbeHo ognarawe. Bpeme ce
npoayxasa y kopauuma o 1 cata go 20
caTtu.

Ha gucnnejy ce npukasyje uHgmkatop \ un
oaabpaHo Bpeme oanarawa. HakoH wro
poaupHeTe gyrve Start/Pause , ypehaj
3anouuntbe ca ogbpojaBareM v BpaTa ce
3aKkrby4vaBajy.

7.9 Time Manager

Ca oBOM onuujom MoxeTe Aa ckpatute
Tpajatbe nporpama y 3aBUCHOCTU Of
KONMYMHe BeLla 1 cTeneHa 3anprbaHocTy.

HakoH LTo nodecvTe nporpam npata, Ha
Avcnnejy ce npukasyje HeroBo ayToMaTcku

noAeLLeHo Tpajarbe U upTe ——=== .

OopupHute gyrme Time Manager aa 6ucre
cKpaTunu Tpajake nporpama y cknaagy ca
Balwmm notpebama. Qucnnej npukasyje HOBO
Tpajare nporpama v 6poj upTa ce y cknagy ¢
TUM CMakbyje:

~ NorogHo 3a MakcUMarsHy KOMUYnHy
HOpMarHo 3anprbaHor BeLua.

6p3v LMKIyC 3a MakcUMarnHy KOnmnymHy
6naro 3anprbaHor BeLua.



~T Beoma 6pav LUMKIyC 3a Maky KONUYMHY
©Onaro 3anpsrbaHor Bewwa (npenopyuyyje ce
HajBuLLE NOMOBMHA Of MaKkcumarHe
KONMYmMHe).

Hajkpahu LuKnyc 3a ocBexaBarbe
Manux KonuymHa seLla.

Onuwja Time Manager gocTynHa je camo ca
nporpammnmMa Koju ce Hanase y tTabenmu.
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8. NMPOIrPAMU

8.1 N'pachukoH nporpama

1) MoapasymeBaHo Tpajatbe 3a CBe nporpame.

2) OBaj HMBO onumje Time Manager Huje gocTynaH Ha
90 °C.

@

Ha Hekum ypehajuma Tpajake nporpama
ce ckpahyje 6e3 npukasvBarba LpTHLa.

7.10 Start/Pause Dl

DoanpHute gyrme Start/Pause [>|| na 6ucte
NMOKPeHyn1 unu naysupanu ypehaj unm
NPEeKMHYNM Nporpam Koju ce n3BpLuaBsa.

@

MoxeTe ga nayaupare UMKnyc u gogarte
Unn yknoHmTe ogehy kaga ce nkoHa i
nojaeu Ha gucnnejy. 3a BuLe feTarna
npountajte oaerbak ,OTBapare Bpata —
nopaearbe oaehe”.

Mporpam PedepeHt- Makcu- Onuc nporpama
MoppasymeBaHa Ha 6p3nHa ManHa (Twn Bewa v cTeneH 3anprbaHOCTH)
Temnepartypa UeHTpudy- Ko-
Temperature re JINYUH
range Oncer 6p- aBewa
3WHe LeH-  3a npa-
Tpudwyre (o/ He
min)
FullWash 45' 1400 o/min 9 kg Meluanu maTepujanu, ngeanHo 3a 060jeHr namyk 1 cuHTe-
30°C 1400 o/min — TUYKe MaTepujane HolleHe jeaaH AaH ca bnarvum HUBOOM 3anp-

30 °C — XnagHo 800 o/min

reaHocTu. OBaj nporpam he npatu Ha 30 °C 3a camo 45 MuHy-

Ta. Haj6orbe peayntate hete noctvhu npakem Manmx Ko-
nuyunHa oaehe.
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Mporpam PecdepeHt- Makcu- Onuc nporpama
MoppasymeBaHa Ha 6p3vHa ManHa (Twvn Bella u cTeneH 3anprbaHOCTH)
Temnepartypa ueHTpudy- Ko-
Temperature re NIVYUH
range Oncer 6p- aBewa
3UHEe UeH- 3a npa-
Tpudyre (o/ He
min)
Cottons 1400 o/min 9 kg Benu v wapexn namyyHn matepujanu. MigeanHo 3a HopmarnHo
40 °C (1400 - 800) 1 Beoma 3anprbaH BeLl.
90 °C — XnagHo
Synthetics 1200 o/min 4 kg CuHTeTMKa unu matepuvjanu MewwosuTor cactasa. HopmanaH
30 °C (1200 - 800) CTerneH 3anprbaHocTu.
60°C - XnagHo
Delicates 800 o/min 2 kg OceTrbuBy MaTepujany Kao LWTO Cy akpuIl, BUCKO3a U MaTepu-
30 °C (1200 - 800) janu og MeLoBUTUX MaTepujana Koju 3axTeBajy HexHuje npa-
40 °C - XnagHo te. HopmanaH cteneH 3anprbaHocTy.
Wool/Silk 1200 o/min 1,5 kg ByHeHa ogeha koja ce nepe y mawimHu, ByHeHa oaeha koja ce
40 °C (1200 - 800) nepe py4Ho 1 octanu matepujanu ca cumbonom ,py4Ho npa-
40 °C - XnagHo He” 1).
Rinse 1400 o/min 9 kg CBe TKaHWHe, 13y3eB ByHEHNX N BEOMa OCETIbUBMX TKaHWUHA.
(1400 - 800) Mporpam 3a ncnuparbe n LeHTpudyrupame Bela. Pabpuykm
nopelueHa 6panHa LeHTpudyre je oHa koja ce Kop1CTK 3a Npo-
rpamve 3a namyk. Cmamute 6p3vHy LeHTpudyre Tako fa ofro-
Bapa BpCTM Belua. AKO je HEONxofHo, nogecute onuujy ,Jo-
[aTHo ucnupatre” 3a godasawe ucnuparba. MNpu manoj 6p3vHm
ueHTpudyre ypehaj BpLuM NaxxreMBO UCNMparse 1 ckpahyje
LieHTpudyruparse.
Spin/Drain 1400 o/min 9 kg 3a ueHTpudyrvpame BeLla 1 ucnywTtawe Boge us 6ybra. Cee
(1400 - 800) TKaHUHE U3y3€eB BYHEHVX 1 OCETIbMBUX MaTepujana.
Intense Clean 1400 o/min 9 kg KomBuHesoHu, dapmepke 1 pagHa oaeha. MIHTeH3uBaH umknyc
60 °C 1400 o/min — ca ha3om npeTnpamna 3a yknarbame NprbasBLUTUHE U BUCOKOT
90 °C — XnagHo 800 o/min CTeneHa 3anprbaHoCTw.
Jeans 800 o/min 4 kg CneumjanHu nporpam 3a ogehy of LmMHca ca 6narom dasom
30 °C (1200 - 800) npaa kako 6u ce Ha HajMary Mepy cBeo rybuTak 6oja n o3Ha-
40 °C — XnagHo ka. 3a 6orby Hery npenopyuyje ce Maka KonuyvHa Belua.
Sport 1200 o/min 4 kg CuHTeTnuKa cnoptcka ofgeha. OBaj nporpam je HamereH 3a
30 °C (1200 - 800) HEXHO Mnpare MoaepHe cropTcke oaehe, a Takohe je norogaH
40 °C - XnagHo 3a cnopTcky oaehy 3a TepeTaHy, BoXHy GULMKIA Unu Liorupa-
e U CIINYHO.
Duvet 800 o/min CneumjanHu nporpam 3a npekpusay og CUHTETUKe, nepja unm
30 °C (800 - 800) 3 kg nanepja, jopraH, NnpekpvieBay 3a kpeBeT v cn. KopuctuTe TeyHu

60°C - XnagHo

[EeTepLIeHT 3a 0CET/bUBO PyGIbe, HIP. AETEPLEHT 3a ByHY.
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Mporpam PecdepeHt- Makcu- Onuc nporpama
MoppasymeBaHa Ha 6p3vHa ManHa (Twvn Bella u cTeneH 3anprbaHOCTH)
TemnepaTtypa ueHTpudy- Ko-
Temperature re NNYUH
range Oncer 6p- aBewa
3MHe LieH- 3a npa-
Tpudyre (o/ He
min)
Outdoor &y 1200 o/min 25 kgz) He kopuctute omekwmMBay 1 yBepute ce Aa Hema octataka
o - 1200 - 800) ' OMeKLIMBaYya y 4o3aTopy AeTeplieHTa.
30°C ( 3) .
o 1kg Opeha Kojy HOCUMO Kaia U3na3MMo Hamnorbe, TEXHUYKHU,
40 °C — Xnapro CMOpPTCKU MaTepujanu, BOAOOTNOPHE jaKHe U jakHe Koje
nponywTajy Ba3ayx, Kao U jakHe 3a KuLy 1 BeTap ca no-
cTaBoM of} hnMca Koja MoXe a ce CKMHe UMK ca yHyTpaL-
HOM n3onaumjom. MpenopyyeHa konuynHa sBewwa je 2,5 kg.
OBaj nporpam Moxe ce KOPUCTUTU Kao LMKIYC 3a obHaBrbare
cBojcTBa BogooabojHocTu ogehe n nocebHo je npunaroheH 3a
TpeTupawe ogehe ca xmapocdobHum cnojem. 3a obaBrbate
uuknyca 3a obHaBrbake cBojcTBa Bogooa6ojHocTu ogehe, no-
cTynuTe Ha crnefgehn HaumH:
+ CvnajTe AeTepLieHT 3a npatse y nperpagy |ll
+ Cwunajte nocebHo cpeacTBo Koje obHaBrba CBOjCTBO BO-
noopbojHocTv oaehe y nperpagy 3a OMeKLmMBay TKaH1Ha
&
* CwmamuTe KonnumHy Bewa Ha 1 kg.
[a 6ucte gopatHo noborbwanu AejcTBo cpefcTBa 3a o6HaB-
bakbe CBOjcTBa BOAOOTNOPHOCTM oaehe, ogehy ocyluute y ma-
LUMHK 3a cylleke Belua Tako WTo heTe nogecuTtyt nporpam 3a
cywere Ha Outdoor (ako je AocTynaH 1 ako o3Haka Ha ogehu
[,03BOrbaBa MaLLUHCKO CyLUEHE).
) fefh) 1400 o/min 9 kg CtBapu oa 6enor namyka. OBaj 4enoTBOpaH nporpam npara
gg%'gne Wt (1400 - 800) y KoMBuHaLwmju ca napom yknawa Buiie og 99,99% 6akrepuja

7] Bmpyca4) y3 ogpxaBare Temneparype usHag 60°C Tokom
ynTaBe hase npara; y3 4oAaTHO AejCTBO Ha BrakHa 3axBarby-
jyhu cbasn nape, npoayxeHa dasa ncnmpama ocurypasa npa-
BWITHO YKnakbake octataka AeTeplieHTa u MUKpoopraHusama.
Ogaj nporpam y3 To ocurypaBsa NpaBuITHO CMakseHse MosieHa 1
anepreHa.
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Mporpam PedepeHT- Makcu- Onuc nporpama
MoppasymeBaHa Ha 6p3vHa ManHa (Twvn Bewa u cTeneH 3anprbaHOCTH)
Temnepartypa ueHTpudy- Ko-

Temperature re JINYUH
range Oncer 6p- aBewa
3UHe LieH- 3a npa-
Tpudryre (o/ He
min)
Eco 40-60 5) 1400 o/min 9 kg Benu v wapexn namyk nocrojaHux 6oja. HopmanHo 3anprbaH
(1400 - 800) BeLw. [MoTpolra eHepruje ce cMamyje 1 Bpeme nporpama npa-

tba je NPoAYXKeHo, LITO ocurypasa Aobpe pesynTaTe npatba.

1) 3a BpemMe oBor Luknyca 6ybar ce cnopo okpehe aa 6u ocurypao HexHo npake. Moxe usrneaati kao aa ce
6ybats He okpehe unu aa ce He okpehe NpaBuWIHO, anu je To HopmariHa nojaBa kog OBOr nporpamMa.

2) Mporpam npama.

3) Mporpam npawa 1 asa obHaBbaka BOAOOTNOPHOCTU.

4) McnuTaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u

6akTepuodar MS2 He3aBUCHUM TECTOM KOju je cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
rogvHe (M3BeluTaj o ncnutusary 6p. 202120117).

5) Mpema Ypenou 6p. 2019/2023 Komucuje EY n ykpajuHckom aekpety 834/2023, oaj nporpam 40 °C moxe 3ajea-
HO y MCTOM LMKIyCy Aa nepe HopMariHo 3anprbaH NamyyHu Bel AeknapucaH 3a npane Ha 40 °C vnm 60 °C. Tewm-
nepaTtypa Huje HasHayeHa HU BUATbKMBA, OHA Ce ayTOMaTCKu noAeluasa.

®

+ 3a fgocTurHyTe Temnepatype yHyTap Bella, Tpajake nporpama u apyre nopatke, norneajte ogerbak
,BpeaHocTy noTpoLurse”.

* HajedwukacHujy nporpamu y norneay noTpoLUHe eNeKTPUYHE eHepruje yornwTeHO PeYEHO Cy OHU Koju pa-
[le Ha HWXXUM TemnepaTypama u Tpajy ayxe.

KomnaTtnbunHocT nporpamMckux onuuja

@
[
— = 2 ~ 5 g
g B8 O @ 5 & 0 o §
& © © = = =
s = © )
o x® - [7] g
a w @ Q E
Mporpam =
FullWash 45' L] ] ] ] u
COttOnS n n n n |} L} n [} n
Synthetics n n n n n n n n n
Delicates " - - - - -
Wool/Silk - = u [
Rinse n |} n L} n
Spin/Drain " a3) -
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Mporpam =
Intense Clean " - - - - - -
Jeans n n n n n n n
Sport | | ] | | | ] n
Duvet - -
Outdoor & . - - - -
Hygiene (‘\'I?) " " . . " .
Eco 40-60 u L] n

1) Prewash u Stains He mory ga ce usabepy 3ajeHo.
2) OBa onuuja HWje focTynHa Ha TemnepaTtypu Hkoj og 40 °C.
3) Ako nogecute onuujy bes ueHtpudyre, ypehaj camo ucnywita soay.

OproBapajyhu getepiLieHTH 3a nporpame npawa

Mporpam YHuBep3anHun  TeyHoOCT 3a TeyHoCT 3a OceTrb-uBa By- [Noce6aH
npawak 1) CBe TKaHMHe obojeHe TKa- Ha
HUHe
FullWash 45' A A - - —
Cottons A A A - -
Synthetics . A A - -
Delicates - - - A A
Wool/Silk - - - N N
Intense Clean 4 A A - -
Jeans - - A A A
Sport - A A - N
Duvet - - - N a
Outdoor é‘ii - - - A A
Hygiene dﬂ) 4 . - - A
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Mporpam YHuBep3anuun TeuyHocTt 3a  TeyHocCT 3a Ocetmb-uBa By- [Noce6aH
npatuak 1) cBe TKaHMHe oOOojeHe TKa- Ha
HUHEe
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepatypu Buwoj of 60 °C npenopyu4yje ce ynotpeba geTeplieHTa y npaLtuky.

-- = He npenopy4yje ce 4 = npenopyu4yje ce

9. NOAELIABAHA

9.1 3By4YHM cuUrHanm

OBaj ypehaj uma pasnuuute 3By4He curHane
KOju ce aKTuBUpajy Kaga:

*  YkmbyuuTe ypehaj (nocebaH kpaTak 3BYK).

*  Wckmbyuute ypehaj (nocebaH kpaTak 3ByK).

* [opupyjeTe ayrmag (Knuk).

» Hanpasute norpeLuaH ns6op (3 kpatka
3ByKa).

» [lo 3aBpLieTKy nporpama (3ByyHe
CeKBeHLe Yy Tpajaky OKO 1 MUHYT).

» [lohe po kBapa ypehaja (kpaTke 3BYy4YHe
CEKBeHLIe Yy Tpajarby OKO 5 MuHyTa).

[a bucTte peakTuBupanu/akTuBupanu

3BYYHe cUrHane kKaga je nporpam 3aBpLUeH,

MCTOBPEMEHO foanpHUTE gyrmag Temp. u

Spin Ha 2 cekyHae. ucnnej npukadyje On/Off

®

AKO AeakTuBMpaTe 3By4YHe curHane, oHu
he HacTaBuTu fa page ykonvko gohe o

KBapa Ha ypehajy.

9.2 Bnokana 3a 6e3begHoOCT Oeue

[Momohy oBe onuuje MOXeTe cnpeynTn Aa ce
Aeua urpajy ca KomaHaHoM Tabnom.

[la 6ucte akTMBMpanu/geakTuBmpanm oy
onuujy, opXuTte NpuTUCHYTUM gyrme Stains

CBe oK ce
auncnnejy.

He nojaBU/VCKIby4M Ha

Ypehaj 3agpxaBa nstop ose onuuje kao
nogpasymMeBaHe HaKOH LUTO ra UCKIby4YuTe.

dyHKumja ,bnokana 3a 6e3dbegHocT geue”
moxga Hehe 6GUTV JOCTYMHa HEKONMKO
CeKyHAM HaKOH YKIbyumnsama ypefhaja.
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9.3 bpoja4 pagHux catu

Moryhe je npukasaTtn y catuma yKynHo Bpeme
paga ypehaja no4eB o4 NpBOr yKiby4MBaka.
OBa BpeHOCT nokasyje Bpeme paja Luknyca
(He obyxBaTa nayse 1 Bpeme OAJIoKEHOr
ctapta). [la 6u ce nojaBuna Ha gucnnejy,
npatute cnegehe kopake:

1. Yxrbyunte ypehaj nputuckom Ha gyrme
On/Off.

2. OkpeHuTe gyrme 3a nsbop nporpama Ha
1o koju nporpam (noyesLun og 1.
ronoxaja y cMepy KpeTarba kasarbke Ha
cary).

3. TIpUTUCHUTE N HEKOMUKO CEKYHAM OpXUTE
ayrmag Spin n Prewash (y poky og 10
CEeKYHAW Of YKibyuMBaka MaluMHe; HAaKoH
Tux 10 cekyHam kombuHaumja Tactepa
YKIbY4Yyje U UCKIbyYyje 3BYYHE curHane).

4. HakoH 3 cekyHOe Ha gucnnejy ce
npvkasyje ykynaH 6poj catv paga
ypehaja: Hnp. 3a 1276 catu, gucnnej
npukasyje TekcT Hr Ha 2 cekyHAe, 3aTum
,12” (xvrbage v CTOTUHE) Ha 2 CekyHae u
Ha Kpajy ,76” (necetuue v jeguHule).

@

Ako 0Baj nocTynak He paau (36or ucrteka
BpeMeHa, norpeLLHor nonoxaja bupava
UK norpeLuHe koMbuHauwje Tactepa),
UCKrby4mTe ypefaj n noHoBUTE NocTynak
13 noyeTka.

9.4 Bpahawe Ha chabpuuka
nojelaBamba

OBa ¢yHkumja omoryhaBa Bpahare Ha
dabpunyka nogelwaBana. [a 6ucte
aKkTuBMpanu oBy onuujy, obasute cnegehe:



1. Yxrbyuute ypehaj nputuckom Ha gyrme
On/Off.

2. OkpeHute gyrme 3a n3bop nporpama Ha
6uno Koju nporpam (noyesLun og 1.
nonoxaja y cMepy KpeTara kasarbke Ha
carty).

3. TpUTUCHUTE N HEKOMNMWKO CEKYHAM OpXUTE
ayrmapg Extra Rinse u Stains (y poky og
10 cekyHamM oA yKiby4mnBamwa MallvHe;
HakoH Tux 10 cekyHan komOuHaLmja
Tactepa yKrbydyje 1 UCKIby4yje 3ByYHe
curHane).

10. CBAKOAHEBHA YTOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

10.1 AkTuBMpake ypehaja

1. YTakHUTE MpEeXHU yTUKad y 3ugHy
YTUYHULLY.

2. OpBpHUTE CNaBuHy 3a BOAY.

3. [a 6ucte aktuBupanu ypeha;j,
NPUTUCHUTE U HEKONUKO CEKYHAWN APXUTE
ayrmeOn/Off

Yyje ce KpaTak 3BYK.

10.2 YoauuBaH-e Bewia

1. OtBopuTe Bpata ypehaja.

2. VicnpasHuTe LilenoBe 1 ogMmoTajTe
npegmeTe npe Hero LWTo UX CTaBuTe y
ypehaj.

3. CraBute Bew y 6ybamn, komag no komag,.

He cTtaBrbajTe npesuwe Bewa y Oybars.

4. [o6po 3aTBOpUTE BpaTa.

4. [wucnnej he npukasatm — — — Ha OKo 5
CekyHau.

@

Ako oBaj noctynak He paam (36or ncreka
BpeMeHa, MorpeLuHor nonoxaja upava
Unu norpeLuHe KoMbuHaumje Tactepa),
nckrbyumTe ypehaj n noHoBUTE NoCTynak
13 noyeTka.

/\ ONPE3

-MpoBepuTte fa Beww Huje 3arnaerbeH nsmenhy
TyHen ryme v Bpata ypehaja kako He 6u
[oLuro Jo uypera Boae u owtehewa Bella.

-MNpare TkaHMHa jako 3anprbaHux yrbem u ca
MacHUM criekama unu kopuwherwe
napdemmncaHnx geteplieHaTa Moxe aa
owTeT! rymeHe genose ypehaja.
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10.3 JonaBake geTepLieHTa U aguTmea

LR

Mperpaga 3a hasy npetnpara, Nporpam 3a no-
Tanawe Unu CPeaCcTBO 3a yKnararbe dreka.

Mperpaga 3a a3y npatsa.

°|E|E

Mperpaga 3a TeuyHe agnTMBE (OMEKLLMBAY TKa-
HWHA, LITMPaK).

MakcrMmanHu HMBO KONMYMHE TEeYHWUX aanTuBa.

MAX

KnanHa 3a npaluak unu Te4Hu JeTepLeHT.

79/ (oN

1.  WN3mepwuTe HaBeaeHy KONMMUMHY AeTepLIEHTa N OMeKLLMBaYa TKaHWHa.
2. CraBwuTe geTepLieHT 1 OMEeKLUIMBAY TKaHvHa y oaroapajyhe nperpage.

®

-YBek npatuTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby AeTepLieHTa, anv
npernopy4yjemMo Aa He npekopaqute
MakcumanHu HasHadeHn Huso MAX Oga
konuuuHa he, meRyTum, rapaHToBaTtu
Hajborbe pesynrarte rnpata.

®

-HakoH uuknyca npawa, ako je
noTpebHo, yKINoHUTe cBe ocTaTke
AeTeplieHTa n3 gosatopa.

3. Ako KopucTUTe npallak, okpeHuTe
NPEKMOMHMK Harope.

10.4 MNMpoBepuTe Nonoxaj
NpeKnonHuKa aeTepLieHTa

1. Byuute cduroky gosatopa aetepLieHTa cBe
OOK Ce He 3aycTaBsu.

2. TpwTtucHuTe pyuuuy Hagone ga bucte
YKNOHWUAW J03aTOop.
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4. AKO KOPUCTUTE TEYHM OETEPLIEHT,
OKpEeHUTE KnarnHy Hagorne.

Kapa je npeknonHuk y nonoxajy JONE:

* HewmojTe KopuCTUTK XXenaTuHacTe nnu
rycte Te4He AeTepLieHTe.

* He npekopauyjTe 0o3y TeyHor
AeTeplieHTa Ha3HaveHy Ha
MPEKIOMHWUKY.




* He nogewasajte a3y npeTnpatsa.
* He nogelwwasajte pyHKUM]jy OANOXEHOr
cTapTa.
5. WawmepwuTe geteplieHT n omeKkwmsay.
6. [lMaxrbmBo 3aTBOPUTE (PMOKY Ao3aTopa
aeTeplieHTa.

Boaute padyHa o ToMe Aa knanHa He
©Onokvpa 3atBapare proke.

10.5 NopgewaBakwe nporpama

1. OkpenuTe Bupay nporpama ga bucrte
n3abpanu xxerbeHn nporpam rnpama.

WHankaTtop gyrmeTa Start/Pause D” Tpenhe.
[ucnnej nokasyje NHAMKATUBHO Tpajake
nporpama.

2. [a Gucte npoMeHunu TemnepaTtypy u/vnm
Op3viHy LeHTpudyre, ooupHUTE
oprosapajyhy agyrmag.

3. Ako xenute, nogecuTe jeaHy unu Buwle
onuwmja goaupyjyhn ogrosapajyhy
ayrmag. Y cknagy ca Tum ogrosapajyhu
VMHAMKaTOPWU Ha AUCNnejy noYnky Aa
cBeTIne 1 Mewajy ce npukasaHe
MHpopmaumje.

®

Ako n3bop Huje moryh 4yje ce 3By4HU
CuUrHan v gucrnej npukasyje — = —.

10.6 JopaTHe uHdopmaumje o
CBaKOAHEBHO]j ynoTpebu

HeTtekumnja konuuunHe Bewa SensiCare
System

SensiCare System nountse aa npouemyje
TEXWHY BeLla kako 61 nspadyHao cTBapHO
BpeMe Tpajana nporpama. Ypehaj
ayTomaTcku npunarohasa Bpeme Tpajarba
nporpama Konm4mHu ybayeHor BeLla Kkako ou
ce NOCTUIMM CaBpLUEHN pe3ynTaTu npama 3a

Hajkpahe moryhe Bpeme. SensiCare System
HWje OOCTYMNHO y NporpaMmma ca KpaTkum
Lmknycuma.

MokpeTare nporpama

OoavpHute gyrme Start/Pause|>|| na bucte
nokpeHynu nporpam. Ogroeapajyhu
WHAMKaTOp onuuje npecTtaje Aa Tpenepu un
ocTaje ykrby4eH. [porpam ce nokpehe, a
BpaTa ce 3akrbyyaBajy. Ha gucnnejy ce
npvkasyje nigukatop Nporpam noyvme,
BpaTa ce 3akrbyyaBajy. Ha gucnnejy ce

npukasyje MH,EJ,MKaTop"_U.

MokpeTawe Nporpama ca oANoXeHUM
cTapToM

1. Y3actonHo goaupyjte gyrme Delay Start
[AOK Ce Ha aucnnejy He NpuKaxe XerbeHo
BpeMe oAnarata.

2. foguvpHute pyrve Start/Pause D” Bpara
ypehaja ce 3akrbydaBajy 1 3anounte
oabpojaBame A0 oanoxeHor crapta. Kapa ce
onbpojaBake 3aBpLuUK, Mporpam ce
ayTomaTtcku nokpehe.

Mpekuaawe nporpama U Mewake onuuja.
1. Kaga je nporpam nokpeHyT, MoxeTe Aa
NPOMEHNTE camo Heke onuuje. JoanpHuTe

ayrve Start/PauseD”.

2. MpomenuTe onuuje. NHdopmaumje Ha
aucnnejy ce Mekajy y cknagy ca Tum
npomeHama

3. DoanpHuTe Start/Pause [>|| NMOHOBO.
[Nporpam npawa ce HacTaBmba.

OTka3uBake Tekyher nporpama

* TputuchHute gyrme On/Off ga Bucte
oTkasanu nporpam 1 Uckrbyunnu ypeha;.
MpuTncHMUTE NoHOBO Aa bucTte
akTuBMpanu ypehaj.

* OkpeHuTe KOMaHAHO Ayrme 3a n3bop Ha
nornoxaj ,peceToBawe”, NOKpeHuTe ypehaj

® . Cavekajte 2 cekyHae. Caga moxeTe
[a rnofecuTe HOBW Nporpam npama.

Kpaj nporpama

*  Ypehaj ce aytomatcku 3ayctasrba. Ha
avcnnejy ce npukasyje R HH
OrnawaBajy ce 3By4HV curHanu (yKonmko
Cy aKTUBHN).
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*  Wckmbyyyje ce nngukatop gyrmeta Start/
Pause DI. WNHaukaTop 3akrbyyaHux Bpata

Tl ceracun BpaTa ce OTKIby4aBajy.

* [putuchHute gyrme On/Off Ha Hekonuko
cekyHau fa bucte feakTuBupanu ypehaj.
BpaTa u posatop getepueHTa agpxure
OALKpuHyTe Aa bucTe cnpeynnu nojasy
6yhu 1 HenpwujaTHNX MUpuca.

WcnywTawe BoAe HaKOH Kpaja Luknyca
Ako cTe ogabpanu nporpam unu onuujy Koja
He ucnyLita Body HaKkoH nocneaxer
ucnupamna, He 3abopaBuTe Aa ncnyctute

BoAy:

11. HETA W YNLWWITREHSE

/\ YNO3OPEHE!

[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

11.1 Pacnopen nepuoguyHor

ynwheka

MepuoaunyHo ynwhewe nomaxe ga ce
npoAayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca mano oTBopuTe Bpata
Oybr-a 1 go3atop aeteplieHTa ga 6u Basgyx
LMpKynmcao kpo3 ypehaj n ucyumo snary y
HeMy: To he cnpeunTu nojasy poLuera 1

HenpujaTHUX Mupuca.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTuTK gyxe Bpeme:
3aTBOpUTE AOBOA BOAE U UCKIby4uTe ypehaj

13 cTpyje.

OpwujeHTaunoHM NnaH nepuoguyHor

ynwhema:

Yknawame kameHua

[sanyT roguxe

OppxaBare npakem

JegHom meceyHo

Ouuctute 3anTuUBKY Bpa-
Ta

Caaka aBa meceua

Ouunctute 6ybar

CBaka gBa meceLa

Ouuctute gosatop fe-
TepLieHTa

Caaka aBa Meceua

OumncTute hunTep nymne
3a ogBoAa Boae

[sanyT rogunwre

OumnctuTte AOBOAHO Lpe-
BO U counTep BeHTUNa

[BanyT roguike
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« [opvpHuTte gyrme Spin ga 6ucte
cMamunm 6p3nHy LeHTpudyre Kojy je
npeanoxuo ypehaj

* [putuchHute Start/Pause D”

» Kapa ce 3aBpLuu nporpam u yracu ce

MHOVKATOp 3aKrbydaHux BpaTta ™1,
MoXeTe fja OTBOpUTE BpaTa.
«  On/Off pa 6ucrte nckrbyunnm ypehaj.
®DyHKLMja NnpUNpaBHOCTU
Pexum npynpaBHOCTM ayTOMaTCKu
nckrby4yje ypehaj kako 61 ce cmaruna
NOTPOLLH-a ENEKTPUYHE eHepruje.

Y HapefHuM nacycmma o6jallHeHo je Kako ce
YWCTY CBaKW NojevHU Oeo.

11.2 Yknawawe CUTHUX npegmeTa

@

YBepuTe ce Aa Cy Lienosu npasHu 1 aa
cy ceu nabaeu enemMeHTV Be3aHu npe
nokpeTara LuKiyca.

YKNoHWTe CBe CTpaHe npeameTe (Kao LUTO ¢y
MeTanHe konye, gyrmag, HoBunhu uta.) Koju
MOry Aa ynagHy y 3anTuBKy Ha Bpatuma,
dunTepe n 6ybar. Mornegajte ogerske
»3anTMBKa 3a BpaTa ca AABOYCHUM Lienom”,
LSHnwhere 6y6Ha”, Yuwhere untepa
opBoaHe nymne” un Mvwhere goBogHor
Lupesa n puntepa BeHTuna”. byaute
NaXkrbMBu ca 3aBecama. YKIIOHUTe KykuLe u
cTaBuTe 3aBece y Topby 3a npake unu y
jacTy4Huuy. Ykonuko je notpe6Ho, obpatute
ce oBnawheHOM CEepBUCHOM LiEHTPY.

11.3 Cnomawme yuwhewe

Ypehaj unctuTe uckrbyy4rMBo 6narmm canyHom
1 TOMMOM BOAOM. Y MOTNYHOCTW OCYLLUUTE CBE
nospLunHe. He kopuctuTe jactyunhe 3a

pubane 1 6uno kakas abpasveHM maTepujan.

/\ ONPE3

Hewmojte oa kopucTuTe ankoxon,
pacTBapayd Unm xemmjcke Npou3eBosae.




/\ ONPE3

HewmojTe ga uinctute metanHe noBpLUNHE
AetepLieHToM Ha 6asu xnopa.

11.4 Yknawawe KameHLa

®

Ykonuko je TBpaoha Boae y Balliem
noapysjy BUCOKa UM yMepeHa,
npenopyuyyjemMo Bam Aa Kopucturte
MPOV3BOA 3a YKNakake kaMeHLa 13
BOJE 3a MalUvHy 3a Mnpame BeLla.

PepnoBHO KOHTponuwmnTe 6yban fa bucte
CrpeYnnn cTBapame KameHua.

CraHpgapaHu geTeplieHTn Beh cagpxe
CpeAcTBa 3a OMeKLIaBake Boae, anu
npenopy4yjemMo Aa noBpemMeHo MoKpeHeTe
LMKNyc ca npasHum 6yorem 1 nponsBoaomM
3a yKknamare kameHua.

®

YBek npaTuTe ynyTcTBa koja ce Hanase
Ha nakoBatby Npon3eoaa.

11.5 OgpxxaBare npawem

[MoHoBrbEHa M NpoayxeHa ynoTpeba
nporpama Ha HUCKUM Temnepatypama Moxe
[a foBefe [0 cTBapatba Hacnara
AeTeplieHTa, Tanora Yyectuua, cTBapara
OakTepuja yHyTap 6ybra 1 kopuTa ypehaja.
OBO MOXe fja CTBOPU BPIIO HenpujaTHe
mupuce u 6yh. [la bucte enummnHucanu ose
Hacnare 1 o4MCTUIM YHYTpaLlHoCTK ypehaja,
penoBHO obaBrbajTe NocTynak oapkaBarba
npakwem (HajMare je4HOM MECEYHO).

®

Mornepajte nacyc ,Ynwhere Oybra“.

11.6 3anTuBKa 3a BpaTa ca
OBOYCHMUM Lienom

OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nva
camouuctehu cucrtem ogsopna Koju
omoryhasa da naraHe gnadvue of TkaHuHa
Koje oTnagHy ca oaehe 6yny nsbayexe ca
BoAoM. PefoBHO npoBepaBajTe TyHen rymy
Ha BpaTMma U, ako je NoTpebHo, ouncTute je
Kao LUTO je onucaHo Ha cneaehoj cnuuu.

HoBuuhe, ayrmaa v gpyre cutHe npegmete
MOXeTe U3BaaMTW Ha Kpajy LukIyca.

Mo noTpebun ouncTuTe cpeacTsom 3a
ynwhere Ha 6a3v amoHwujaka n He rpebute
NOBPLUMHY 3anTusava.

@

YBek noLTyjTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby NPou3Boaa.

[MpoBepuTe MMa nn npegmeTa Koju 6u mornu
[a ce 3arnaee y npermby u yKnoHuTe ux (ako
nx uma).

BoawTe pauyyHa fa Bel He ocTaHe 3apobrbeH
uamehy 3anTusaya u Bpara.

BnaxHom kprom npebpuimte cey
NprbaBLUTUHY U BOZY 3a0cTany y 3anTusady
BpaTa Mo 3aBpLUETKY LMKIyca.

11.7 Ynwhere 6y6H-a

PepnoBHo koHTponuwmnTte 6ybar ga bucte
CMpeYmnnu cTBapake HeXerbeHor Tanora.

Hacnare phe y 6y6ry Mory ce jaButu ycnep,
phatba cTpaHor Tena NpuvMkoM npaksa unm
o[ Bofe U3 YecMe Koja caapxu reoxne

Ounctute 6ybars cneynjanHnm cpeacTesmma
3a Hephajyhu yenuk.

@

YBek npaTuTe ynyTCTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby NpounsBoaa.

Hemojte unctutn 6ybar KNCENMHCKUM
npon3BoAMMa 3a yKnamake KaMmeHLa,
npoussoguma 3a vnwhere Koju cagpxe
XI0p, HUTU TBO3AEHOM UMK YENNYHOM
BYHOM.

3a TemersHo umwhemse:
1. WsBaguTe caB Belw 13 6ybOHa.
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2. Tlokpenute nporpam Cottons ca
HajBULLOM TeMnepaTypoM.

3. [opajTe many KOnMYMHy npaLukacTor
JeTeplieHTa y npasaH 6ybams, kako 6u ce
ucnpanu octauy ofi paHujux nparba.

®

[MoBpemeHo, Ha Kpajy uuknyca, gucninej

MOXe [a NpUKaXKe MKOHY <5%: OBO je
npenopyka ga ce ob6asu LMKIyc

L~uwhera bybrwa“. Kaga ce o6asu
ynwhere 6ybra, NKoHMLA HecTaje.

11.8 Ynwhewe gosaTtopa
heTepLieHTa

[a 6ucTte cnpeunnu cTBapame Hacnara
OCYLLEHOT AeTeplieHTa unum yrpyliaka
oMmeKLIMBaYa n/unm popmupanse 6yhu y
duoun fosaTopa AeTepLeHTa, Ha cBaka ABa
Mecela npatute cnegehun nocrtynak
ynwhena Kao WTo je onMcaHo Ha crnegehum
crnvkama.

1. OtBopute dumoky. MputncHute GpasuLy
Hafosne Kao LWTO je npuKasaHo Ha cnuum
1 n3syumte UOKY.

2. YKNoHWTe ropku Aeo ogerbka 3a
agvTuBe paam nakwer yiwhera n
ncnepute OUOKY noA miasom Tonne
BoAe, Aa bucTe yKnoHWnu cee Tparose
Hacnara getepiieHTa. HakoH ynwhetsa,
BpaTUTE rophsv AE0 Y NPBOOUTHM
nosioxa,.
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3. TpoBepute fa nu je U3 ropker 1 OoHer
Aena nexwviiTta yKnoHkeH caB npeoctanm
AeteplieHT. Nomohy mane veTke
0YMCTUTE NEexuLITe.

4. Y6auute b1OKy 3a AeTeplieHT y Bofuue
1 3atsopuTe je. [lokpeHnTe nporpam
ncnupara 6e3 Belwa y 6yomy.

11.9 Yuwhewe countepa oasoaHe
nymne

PepnosHo nposepasajTe dountep oaBoaHe
nymne v BUAUTE Aa N je YmucT.

OuucTnte hunTep ogBOAHE NyMMe ako je:

*  Ypehaj He ucnywTa Boay.
* bBbybam ce He okpehe.



* Ypehaj npon3Boaun vYyaaH 3Byk 36or Tora
LITO je nymna 3a oasog bnokmpaHa.
* Ha gncnnejy ce npukasyje wndpa anapma

Ech

/\ YNO3OPEHE!

*  Mckonyajte MpexHu yTukay 3
MPEXHe yTUYHMLE.

* HemojTe yknawatu puntep Aok je
ypehaj aktuBaH.

* HewmojTe ga yictuTe nymny ako je
Boaa y ypehajy Bpyha. Cavekajte ga
ce BoAa oxnaau.

* Hekonuko nyTta noHosute Kopak 3
Tako wTo heTe 3aTBOPUTU 1 OTBOPUTK
BEHTWN CBe AOK BOAA NpecTaHe Aa
oTnye.

YBek ApxuTe Kpry y 6nunsunHm kako 6ucrte
obpvicanu Bogy Koja ce eBeHTyarnHo npocrne
[OK cknpaaTe dunTep.

MpaTtute noctynak onucaH Ha cnegehum
cnukama ga 6ucte ouncTunu cuntep
nymne:

CPICKU
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8.

/\ YMNO3OPEHE!

7. Boaute payyHa o Tome ga nporienep
nymne Moxe aa ce okpehe. Ykonuko ce
He okpehe, KoHTakTupajTe oBnawhexu
cepBucHU LieHTap. Takohe nposepuTe Aa
N1 CTe UcnpaeHO 3aTernun duntep Aa
Oucte cnpeunnu uypetba.

11.10 Yuwhere goBoagHor ypeBa u huntepa BeHTUNa

2,

®

[Mpenopy4yyjemo Aa ABa nyTa roguilke
o4yncTUTEe 1 OUNTep AOBOAHOT LpeBa n
dunTep BeHTUNa Kako bructe yknoHunm
Hacnare Koje cy ce cakynurne ToKom
BpemeHa. CnegnTe noctynak onucaH Ha
cnegehum cnukama ga éucte ouncTmunm
duntepe:
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11.11 XuTHO ucnywrawe Boge

Ako ypehaj He Moxe fa ucnywiTa Boay,
obaBunTe NCTM NOCTYNakK OnuncaH y oaerbKy
LSHuwhere untepa oasogHe nymne”. Ako je
notpebHo, ouncTuTe nymny.

11.12 Mepe onpe3a NnpoTuB
3amp3aBamba

Ykonuko je ypehaj nHctanupaH y npoctopuju
rae TemnepaType mMory Aa AOCTUTHY

12. BPEOHOCTU NOTPOLUHE

12.1 KomeHTap

BpegHocT of 0 °C vnu nagHy ucnoa,
YKINOHUTE NpeocTany BoAy U3 JOBOAHOT
Lpesa 1 ogBoaHe nymne.

1. Wckonyajte MpexHu yTukay n3 mpexHe
yTUYHMLE.

2. 3artBopuTe cnasuHy 3a BOAy.

3. CraBuTe aBa Kpaja JOBOOHOr LpeBa y
nocyay v nyctute Aa Bofa ucteve u3
upesa.

4. VcnpasHuTte ogBogHy nymny. [NpounTtajte
ynyTCTBa 3a XMTHO UCNyLUTake BOAE.

5. Kapa ce nymna 3a ogsog vcnpasHum,
NMOHOBO MOHTVPajTe AOBOAHO LipEBO.

/\ YNO3OPEHE!

YBepuTe ce Aa je Temnepatypa BuLLa o4
0 °C npe noHoBHe ynoTpebe ypehaja.
Mpownssohay Huje ogrosopaH 3a
owTehera Koja HacTaHy ycnea HUCKUX
TemnepaTtypa.

®

QR koA Ha eHepreTckoj HanenHWUM koja ce ucrnopydyje ca ypehajem HaBoan Beb Besy ka
MHdopmaLmjama Be3aHMM 3a yuumHak ypehaja y 6a3um nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcKky HanenHuuy 3a 6ygyhe notpebe 3ajegHo ca ynyTCTBOM 3a ynotpeby v CBUM
ocTanuM AOKyMEHTMMA KOju ce Ucrnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmaunje HaBegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu u nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 Hasvuea mMogena v 6poja nponsBoaa Koju Cy HaBeAeHU Ha nnoynum

ca TEXHWYKMUM KapakTepucTukama ypehaja.

®

BpegHocT 1 Tpajatbe nporpama 3aBuce O pasfMuMTMX ycrnoBa (HMp. Temnepartypa
npocTopuje, Temnepatypa 1 NpuTUcak Bode, KONMYMHa U BPCTa BeLLA, HAamoH), Kao U ako
NpoMeHuTE noapasyMeBaHy BPeAHOCT HEKOr nporpama.
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12.2 MNpema Ypenowu Komucuje EY 2019/2023 n cBum HoBUM npatehum
cTaHAapAuMa Ha TPXKULITUMa Koja ydecTByjy (¥)

Mporpam Eco 40-60 kg kWh Niutapa hh:mm % °C o/Mun2)
(vac:mu- 1)
HyT)
Llena konununHa 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Mona konuyvHe 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
YeTBpTUHA KONUYNHE 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) MpeocTtana BNaxHOCT Ha kpajy tha3se LeHTpudyrmpara. LLiTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyruparsa, Beha je Gyka u
Matba je npeocTana BraxHOCT.

2) MakcumanHa 6p3auHa LeHTpudyre.

12.3 YobuyajeHn nporpamu

@

OBe BpedHOCTH Cy Camo OpujeHTaLMOoHE.

Mporpam hh:mm %
kg kWh  futapa (4ac:mu- 1) °C o/min2)
HyT)
ggtotgns:;) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
ggtfg”s 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
o4

ggt}gns 204) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
f(’)"ltche“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
gg'j%a‘esa 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
\é\éof’gs"k 1,5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Y cknagy ca nponvcuma YjegutseHor KparbeBcTBa O eKko-An3ajHy eHepreTckux nNponM3BoAa M eHEepPreTckoM 03-
HavaBatby Npoun3Boaa, ykpajuHcku gekpet 834/2023; AS/NZS2040 n AS/NZS6400
TemnepaType 1 ontepeherba Cy NoAeLleHrn ayToMaTCkn U MOXAA HUCY BUATBUBY 3@ CBE MoAerse.

1) MpeocTana BnaxHOCT Ha Kpajy thase ueHTpudyrmpara. LUTo je Beha 6p3anHa ueHTpudyrupata, Beha je byka n
Matba je npeocTana BMnaxHoCT.

2) PedepeHTHM nHaukaTop 6p3avHe LeHTpudyre.

3) [MorogHo 3a npamse jako 3anprbaHux TKaHUHa.

4) MoroaHo 3a npane cnabo 3anpreaHnx NaMmy4HMX TKAHUHA, CUHTETMKE U MeLLaHux maTepujana.
5) Vma y4MHaK kao 6paun LMKNyc npaka 3a cnabo 3anprbaH BeLw.
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UckrbyueHo (W)

OpnoxeHu ctapt

Y npunpastocth (W) (W)

0,50

0,50 4,00

Bpeme Ao nckrbyunBarba/npunpaBHoOCTM je Hajsuie 15 muHyTa.

13. BP31 BOAWY

13.1 CBakogHeBHa ynotpeba

1 2
O
cr S

2
®

v

YTakHUTE MPEXHU YTUKAY Y 3UOHY YTUUHULY.
OpBpHUTE CriaBuHy 3a BOAY.
CTaBuTe BEL Y MaLLUHY.

CunajTe feTepLeHT 1 Apyro CpeacTBo 3a
TpeTupare y ogroapajyhy nperpaay
fo3aTopa AeTepLieHTa.

» TputuchHute gyrme On/Off na 6ucte
ykrbyunnu ypehaj. Okpenute Gupad
nporpama ga bucTe nogecunm Xer-eHu
nporpam.

» [logecuTe xemeHe onuuje Tako WTo hete
[oAMPHYTU oarosapajyhy ceH3opcky
ayrvag. [la 6ucte nokpeHynu nporpam,

noavpHute gyrme Start/Pause D”
* Ypehaj nounkbe ga pagu.
Mo 3aBpLUETKY Nporpama, n3BaguTe Beww aa
6ucTe cnpeunnu ryxasam>e.

MputncHuTe ayrme On/Off aa Gucte
NCKIbyunnm ypeha.

13.2 Hera n uvwhexe

Pacnopepg nepuoauyHor ymwhewa
nomaxke ia ce NPoAYXW pagHu BeK Baluer
ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca mMano oTBOpuUTe Bpata
Oy6H-a 1 fo3aTop AeTeplieHTa Aa 6u Basgyx
UMpKynmcao kpo3 ypehaj u ucylumo snary y

HeMy: To he cnpeunTy nojaBy poLLeHa 1
HenpujaTHUX Mypuca.

Ako ce ypehaj Hehe KopuUcTUTK ayxe Bpeme:
3aTBOpUTE A0OBOA BOAE U UCKIbyuuTe ypehaj
13 cTpyje.

Yknawame kameHua [BanyT roauwte

OppxaBare npawemM JegHom meceyHo

Ouunctute 3anTuUBKY Bpa-
Ta

Ceaka fBa Meceua

Ouunctute 6ybar CBaka gBa meceLa

OuucTute gosaTop ae- Csaka gBa Meceua

TepyeHTa

OuucTute punTep nymne
3a 04Bop Bofe

[BanyT roavwte

OuuncTnTe JOBOAHO Lpe-
BO 1 ounTep BeHTUNA

[eanyT roguiite

MnacTtnyHm genosu Tpeba aa Gyay unctu,
HapoO4MTO OHU KOju Ccy nopen uroke 3a
AeTeplieHT. Ykonuko Aofe Ao npenvsarsa,
YKNOHWUTE BULLIAK AeTeplieHTa.

Y HapefHUM nacycrmMa onMcaHo je Kako ce
yncTe nojeauHN OenoBu.

3anTuBKa 3a BpaTta ca ABOYCHUM LIeNoM
OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nma
camouucTtehu cuctem oasoaa koju
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omoryhaBa fa naraHe gnayvue of TKaHuHa
Koje oTnagHy ca oaehe 6yny nsbayexe ca
BoAoM. PefjoBHO npoBepaBajTe TyHen rymy
Ha BpaTVMa U, ako je NoTpeGHO, ouncTuTe je
Kao LUTO je onncaHo Ha cneaehoj cnuuw.
HoBuuhe, gyrmag v apyre cutHe npegmerte
MOXETe M3BaAWUTU Ha Kpajy Umknyca.

Mo noTpebu ouncTuTe cpeacTsom 3a
ynwherse Ha 6a3n amoHujaka u He rpebuTe
NOBPLUMHY 3anTuBaya.

®

YBek nowTyjTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha MakoBakby MpPOu3Boaa.

[MpoBepute ma nu npeameTa koju 6u
Mornu Aa ce 3arnase y npermby un
YKIIOHUTE KX (aKO X Mma).

BoawuTe payyHa aoa Bell He ocTaHe
3apobrbeH n3meny 3anTveaya u Bpata.
BnaxHom kpnom npebpuimnte cBy
NprbaBLUTVHY W BOAY 3aocTany y
3anTvBavy BpaTa Mo 3aBpLUETKY LMKnyca.

YKknawat-e CUTHUX npegmMmeTta

@

YBepuTe ce Aa Cy LIernoBu npasHu 1 aa
cy ceu nabaBu enemMeHTV BeE3aHu npe
nokpeTaa LuKiyca.

YKNoHWTe cBe CcTpaHe npeameTe (Kao LITO cy
mMeTanHe konye, gyrmag, HoBunhu uta.) Koju
MOry fia ynagHy y 3anTvBKy Ha Bpatuma,
duntepe n 6ybar. YKonuko je notpebHo,
obpaTuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM
LEHTpY.

Yuwhewe chuntepa ogBoaHe nymne
PepoBHO unctute dpuntep a HapounTo ako ce

Ha gvcnnejy nojasu wundpa anapma EEB

480 CPIICKU




13.3 Mporpamu

Mporpam KonuumHa Onwuc npousBoaa
Bella

MewwaHun maTepujanu, ngeanHo 3a o6ojeHn namyk 1 CUHTETUYKE MaTepuja-
e HolleHe jefaH AaH ca bnarum HMBooMm 3anpreaHocTu. OBaj nporpam he

FullWash 45 9kg npatu Ha 30 °C 3a camo 45 muHyTa. Hajborse pedynrtarte hete noctuhu
npawem Manux konuuvHa ogehe.
Bene v o6ojeHe namyyHe TkaHWHe. VlaeanHo 3a HopManHo 1 Beoma 3arp-
Cottons 9kg TbaH BeL.
Synthetics 4 kg CuHTeTVKa UnNy MaTepujanu pasnuMunTor cactasa.
Delicates 2 kg OceTrbuBe TKaHMHE Kao LUTO Cy akpur, BUCKO3a 1 nonmecTep.
. ByHeHa ogeha koja ce nepe y malluHK, ByHeHa ogeha Koja ce nepe py4YyHo
Wool/Silk 1.5kg I/I)(l)ceTrbMB BeLl. : peY Y : pepy
. 9k CBe TkaHWHe, U3y3eB ByHEHUX 1 BEOMA OCETIbMBHKX TkaHuHa. [porpam 3a
Rinse 9 Ucnmpatrbe 1 LeHTpudyruparse.
i i 9k CBe TkaHWHe, U3y3eB ByHEHUX 1 BEOMA OCETIbMBYKX TkaHWHa. [porpam 3a
Spin/Drain 9 LleHTpUdyrmpare 1 NcnyLITake Bofe.
9k KomBuHesoHn, dhapmepke n pagHa ogeha. VMIHTeH3nBaH Lyknyc ca a3om
Intense Clean 9 npeTnpara 3a yknarare NprbasLUTUHE 1 BUCOKOT CTeneHa 3anprbaHocTy.
Jeans 4 kg CTBapwu of Tekcaca u xepceja.
Sport 4 kg Cnoptcka oaeha.
Duvet 3 kg JegHo cuHTeTnyko hebe, NpekprBaYy 3a KPpeBET, jopraH.
&y 2,5 kg1) M h .
Outdoor . ] kgz) ofepHa crnopTcka ofeha koja ce HocK Ha OTBOPEHOM.
) 9k CrBapu og 6enor namyka. OBaj nporpam yknana suie o 99,99% 6akre-
Hygiene ™! 9 pvja n Bmpyca3)
Eco 40-60 4) 9 kg Benun n o6ojenn namyk. HopmanHo 3anpreaHa ogeha.

1) Mporpam npama.
2) Mporpam npawa n asa obHaBrbaka BOAOOTNOPHOCTY.
3) Venwran je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u

6akTepuodar MS2 He3aBUCHUM TECTOM KOju je cnpoBena koMmnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
roavHe (M3BeLuTaj o ucnutmeary 6p. 202120117).

4) Mpema Ypenou 6p. 2019/2023 Komucuje EY n ykpajuHckom aekpety 834/2023, oaj nporpam 40 °C moxe 3ajen-
HO Y MCTOM LMKIYyCy Aa nepe HopMarHo 3anprbaH namy4Hu Bew AeknapvcaH 3a npare Ha 40 °C unum 60 °C. Tem-
nepaTypa Huje HasHa4yeHa Hv BUATbMBA, OHA Ce ayTOMaTCKU NoAeLuasa.

®

+ 3a fgocTurHyTe Temnepatype yHyTap Bella, Tpajake nporpama u apyre nopatke, norneiajte ogerbak
,BpeaHocTn notpoLure”.

* HajedwkacHujy nporpamu y norneay noTpoLUHe eNeKTPUYHE eHepruje yornwTeHO PeYEHO Cy OHU Koju pa-
[le Ha HWXUM TemnepaTtypama u Tpajy ayxe.
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MNyHwere ypehaja Ao makcumanHor
KanauuTeTa HaBeAeHOr 3a CBaku nporpam

nomaxe y cMaksekby NoTPOLUH:Ee eHepruje
v Boge.

OproBapajyhu getepLieHTH 3a nporpame npawa

Mporpam YHuBep3ansu TeyHocT 3a TeuHOCT 3a OcetrbuBa By- [Moce6aH
npawak 1) cBe TKaHMHe o6ojeHe TKaHM- Ha
He
FullWash 45' A A - - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 . 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wool/Silk - - - . .
Intense Clean . N . B _
Jeans - - . 4 4
Sport - 4 4 - .
Duvet - - - 4 4
Outdoor & - - - . 4
Hygiene aw 4 ‘4 - - 4
Eco 40-60 4 4 4 - -

1) Ha temnepatypu Buwoj oa 60 °C npenopyuyje ce ynotpeba getepiieHTa y npaLuky.

-- = He npenopyuyyje ce 4 = [Mpenopy4YeHo

13.4 BpcTa 1 KONM4YMHa aeTepLieHTa.

+ Kopuctute UCKibyunBO AeTepLieHTe 1
Opyre TpeTMaHe Koju Cy HanpaBIbeHU
nocebHO 3a MalLMHy 3a nparbe Bella.
MpBO, NpaTuTe OBa onLTa Npasuna:

— [eTepLieHTn y npaLky (kao u Tabnete
1 nojeamHayHe Kecule) 3a cBe BpCTe
TKaHWHa, ocMM oceTibunBux. Paaguje
KOpWUCTUTE MpallkacTe geTepLieHTe
Koju cagpke n3berbusay 3a 6enu Bew
1 oe3vHpekumjy BeLa,

— TeYHW JeTepleHTn (kao n
nojeanHavHe kecuue), no MoryhcTey
AeTepLIeHTn 3a npame CBUX BpcTa
TKaHUHA Ha HWXMM TemnepaTtypama
(makc. 60°C) nnu cneymjanHm
OETEpPLIEHTM 3a Npar-e BYHE.

* He mewajte pasnuunTe BpCTE
Aeteplenara.
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*  Kopuctute marwe geTepLieHTa ako:
— nepeTe Make KonmunHe,
— BeL je Make 3anprbaH,
— CcTBapa ce Besfka KonmynHa neHe
TOKOM npamsa.

* Kap kopuctute Tabnete unu kecuue
neTteplieHTa, yBek ux ctaBute y Oybam, a
He y [o3aTop AeTepLieHTa u npatute
npenopyke nponssohayva.

HepoBorbHa KonuMumMHa geTtepLieHTa Moxe

Nnpoy3poKoBaTu:

* He3agoBosbaBajyhe pesyntarte npamba,

* [a Bell NoCTaHe CuB,

* paopeha 6yne macHa,

+ Gyhy ypenhajy.

MpekomepHa KoNM4YMHa geTepLieHTa MoXe

npoy3poKoBaTu:

*  NereHe,

* CMareH edekaT npama,

*  HeOOBOSbHO MCMUpakhe,



» Behu yTuuaj Ha XX1BOTHY CpeaunHy.

14. WNOPE ANTAPMA N MOT'Y' R KBAPOBU

Ypehaj Hehe fa ce NokpeHe unu ce 3ayctaerba y Toky paga. [NpBo nokyLiajte ga npoHahete
pelwene npobnema (nornegajte tabene).

/\ YNO3OPEHE!

Vckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4yHOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee

nposepe.
MpoGnem Moryhe pelwere
1] . i
E HH YBepuTe ce Aa je cnaBnHa OTBOpeHa.

Ypehaj ce He nyHV BOAOM Ka-
Ko Tpeba.

YBepuTe ce Aa npuTucak Boae Huje npeHnsak. 3a oBy nHdopmauuje ce obpa-
TUTE NOoKanHoj HaanexHoj cny6u Bogosoaa.

YBepuTe ce Aa cnaBuHa 3a BOAY Huje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa A0BOAHO LpeBO HUje yBUjeHo, owTeheHo nnun casujeHo.
YBepuTe ce Aa je AOBOAHO LPEBO 3a BOAY NPaBUITHO NMoBe3aHo.

YBepuTe ce ga ountep Ha 4OBOAHOM LpeBY 1 hUnTep Ha BEHTUIY HUCY 3a-
NyLUEHN.

EcD

Ypehaj He ogBoau Boay.

[MpoBepuTe Aa cnaBuHa Ha Cyaonepu Huje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa 0ABOAHO LPEBO HUje YBUJEHO MW CaBUjeHo.

Mposepute aa duntep 3a oABoA BoAde Huje 3anyLeH. o notpebu, ounctmute
dunTep.

MpoBepuTe Aa nu je 0ABOAHO LPEBO NPABUITHO MPUKIbYYEHO.

MopecvTe nNporpam 3a ucnyLuTakwe BoAe, YKONMKO CTe NPEeTXO0AHO noAecunun
nporpam Koju Hema onuujy ucnylTawa Boge.

MopecwTe nporpam 3a ucnyLluTake BOAE YKONUKO CTe NPETXOAHO NoAecHnm
onuujy Koja ce 3aBpLuaBa ca BOAOM Y KOpUTY.

EHD

Bpata ypehaja cy oTBopeHa
UMK HUCY 3aTBOpEHa Kako
Tpeba.

MposepuTe Aa nu cy BpaTta ypehaja npaBuiHo 3aTBopeHa.

==

MHTepHa rpewka. Hema ko-
MyHuWKaLmje nameny enek-
TPOHCKMX enemeHaTa ypeha-
ja.

Mporpam Huje 3aBpLUeH kako Tpeba unu ce ypehaj npepaHo 3aycTtasuo. Vc-
KIby4MTE 1 NOHOBO YKibyunTe ypehaj.

Ako ce wudpa anapma NoHOBO nojasu, obpaTute ce oBnawheHom cepBuc-
HOM LIEHTPY.

EHD

Hanajatse je HecTabunHo.

CauekajTe Aa ce Hanajakwe He cTabunuayje.

EFL

Ypehaj 3a 3awtuty oa no-
nna.e je akTUBMpaH.

Vckonuajte ypehaj u 3atBopuTe cnasuHy 3a Bogy. Obpatute ce oBnawheHom
CEpBVICHOM LIeHTpY.

YKonuko ce npobnem HacTasu, obpaTuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM LEHTPY. Moaaum noTpeGHM cepBrcHOM
LIEHTPY Hamnase ce Ha NNoYnLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama

*Heke wudpe anapma ce moxaa Hehe nojaButu. MoanoxHo npomeHama 6e3 npeTxoaHe HajaBse.
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15. EKOJIOLWKA MNMANTAHA

Peuuknupajte matepuvjane o3HayeHe

cumbornom Cf.\'-) CraBute ambanaxy y
oprosapajyhe koHTejHepe aa bucTte je
peuuknupanu. NMomosute y 3alTUTN XUBOTHE
cpeauvHe 1 rbyAckor 3apaBiba
peLuKnuparem oTrnaga Koju notuye og
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EenNeKTPUYHUX 1 enekTPoHCKMX ypehaja. He

opnaxwute ypehaje o3HayeHe cumbonom g
3ajegHo ca kyhHum otnagom. OgHecuTe
Npomn3BoZ, NIOKarHoj crnyx6u 3a peuuknaxy
unn ce obpaTtuTe NokanHoj agMUHUCTpaUUjn.



Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri electrolux.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACIE . ... 485
2. VARNOSTNA NAVODILA.........oooorrmmmsnsesoseeseeeeeeeesesssssssssooessssssssssssss 487
3. OPIS IZDELKA. .....oooooooooeeoeeooeeeeees e 489
4 TEHNIENT PODATKLL ... 490
5. NAMESTITEV....oooooo oo seeeessssssssssnseneee 490
6. NADZORNA PLOSCA ......ooooooo oo 494
7. VRTLIIV GUMB IN TIPKE . .cccccocooec s 495
8. PROGRAMI..........ooooovoooooeooooossosssssssssssssss e eeesessssssssssssssssssnssssssssssss 497
9. NASTAVITVE.....ooooooo oo 501
10. DNEVNA UPORABA . ........oooooooooooeoeeeeeeeeceeconnnssssssssssssssssss e 502
11, SKRB IN CISCENUE.........vvvoooooooveeeoososossossessssss s 505
12, VREDNOSTI PORABE. ..o 510
A3 HITRIVODNIK .......coooccoieeieiooesoeeee oo 511
14. OPOZORILNE KODE IN MOZNE OKVARE.............oovvoooooooeeerreorrsssn, 515
15. SKRB ZA OKOLUE. ... 516

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE
i

u Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave
natancno preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostopnem mestu za poznejso
uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
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ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo priblizevati, e niso pod stalnim
nadzorom.

Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo za pranje gospodinjskega
perila, ki je primerno samo za strojno pranje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Najvecja koli€ina perila v napravi je 9 kg. Ne prekoracite
najvecje koliCine perila pri posameznem programu (oglejte
si poglavje »Programi«).

Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od prikljucka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0
MPa).
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PrezraCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.

Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblasc¢eni servisni center.

Za ta namen ne uporabite starih, Ze uporabljenih kompletov

cevi.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

Pred vsakrSnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite

vti¢ iz vticnice.

Za CiS€enje naprave ne uporabljajte visokotlaCnhega

vodnega prsca in/ali pare.

Ocistite napravo z vlazno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte

abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.
Ce je susSilni stroj postavljen na pralni stroj, uporabite
pravilen komplet za namestitev, ki ga je odobril

ELECTROLUX.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

®

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi drzavnimi predpisi.

Odstranite vso embalazo in transportne
vijake, vkljuéno z gumijasto puso s
plasti¢nim distancnikom.

Transportne vijake hranite na varnem. Ce
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprecite poskodbe notranjosti.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas&itne
rokavice in prilozeno obutev.

Upostevajte navodila za namestitev,
priloZzena napravi.

Ne namescajte ali uporabljajte
poSkodovane naprave.

Naprave ne namesScajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0
°C ali kjer je izpostavljena vremenskim
vplivom.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Poskrbite za krozenje zraka med napravo
in tlemi.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.
Naprave ne names$¢ajte neposredno ¢ez
talni odtok.

Ne prSite vode po napravi in ne
izpostavljajte je prekomerni viagi.
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Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenih vrat ne morete povsem odpreti.
Pod napravo ne postavljajte zaprte
posode za zbiranje morebitne iztekajoce
vode. V pooblas¢enem servisnem centru
preverite, katere pripomocke lahko
uporabite.

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozZara in elektriCnega udara.

vode. To je zaradi tovarniskih testiranj
naprav z vodo.

« Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podaljSek se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.

« Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.

« Po vsaki uporabi naprave zaprite pipo.

2.4 Uporaba

OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.
Pazite, da ne poskodujete vtica in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblascenega servisnega centra.
Vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Priklju¢nega kabla ali vti¢a se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za vtic.

2.3 Prikljucitev cevi za vodo

Dovodna voda ne sme preseci
temperature 25 °C.

Ne poskoduijte cevi za vodo.

Pred prikljucitvijo na nove cevi, cevi, ki ze
dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali name$¢ene nove
naprave (vodni Stevci itd.), naj voda teCe
toliko ¢asa, da bo Cista in prozorna.

Med in po prvi uporabi naprave se
prepricajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

Ce je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljska. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Med odstranjevanjem embalaze lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod
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/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

Upostevajte varnostna navodila z
embalaze pomivalnega sredstva.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne perite perila, mo¢no umazanega od
olja, mascobe ali druge mastne snovi.
Lahko posSkoduje gumijaste dele naprave.
Tak$no perilo operite ro¢no, preden ga
daste v aparat.

Ne uporabljajte diSav za perilo, da
preprecite nevarnost poskodb plasti¢nih in
gumijastih delov naprave.

Med izvajanjem programa se ne dotikajte
stekla vrat. Steklo se lahko mo¢no
segreje.

S perila odstranite vse kovinske predmete.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblas¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji rezervni deli so na voljo Se vsaj
10 let po prekinitvi izdelave modela: motor
in krtacke za motor, transmisijska gred
med motorjem in bobnom, ¢rpalke,
blazilniki udarcev in vzmeti, pralni boben,
tri-kraki nosilec bobna in ustrezni krogli¢ni
lezaji, grelci in grelni elementi, vklju¢no s
toplotnimi ¢rpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vkljuéno z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za prepre¢evanje uhajanja
vode, plo$¢ami tiskanega vezja,



elektronskimi prikazovalniki, tlacnimi
stikali, termostati in senzorji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, tecaji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plasti¢nimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva. Trajanje
je lahko daljSe v vasi drzavi. Za dodatne
informacije obiscite naso spletno stran.
Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

O Zzarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
zarnice so zasnovane za ekstremne

aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali Zivali zaprli v boben.
Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne

pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in viaznosti,
ali za sporoCanje informacij o delovanju

elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO).

3. OPIS IZDELKA

3.1 Pregled naprave

Delovna povrsina

Predal za pralno sredstvo
Upravljalna plos¢a

Rocaj vrat

Plos¢ica za tehni¢ne navedbe

A Filter odtocne ¢rpalke

Nogi za izravnavo naprave
Bl Cev za odvod vode

Bl Prikljugek cevi za dovod vode
Omrezni kabel
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Tranportni vijaki Nosilec cevi

E Mod. xxxxxxxxx
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Na ploséici za tehni¢ne navedbe se nahaja:
Koda QR

Ime modela

Stevilka izdelka

Elektricna nazivnha mo¢

Serijska Stevilka

moowy

Skenirajte QR kodo na napravi, da registrirate svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

[:D - Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najboljSe
funkcije (uporabniski priro€nik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals)

fﬁ - Pridobite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi
na electrolux.com/support)

lﬁ - Kupite dodatno opremo, potros$ni material in originalne nadomestne dele za vas aparat
(na voljo tudi na electrolux.com/shop)

4. TEHNICNI PODATKI

Dimenzija Sirina/viéina//skupna globina 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
Elektricne povezave Napetost 230V

Skupna mo¢ 2100 W

Varovalka 10A

Frekvenca 50 Hz

Raven za$¢ite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo zagotavlja zas¢itni pokrov, IPX4
razen kjer nizkonapetostna oprema nima nobene zas¢ite proti vlagi

Tlak v vodovodnem omreZju Najnizji 0,5 bara (0,05 MPa)

Najvisji 10 barov (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Mrzla voda
Najvecja koli¢ina perila Bombaz 9 kg

1) Cev za dovod vode prikljucite na pipo s 3/4" spojko.

5. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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5.1 Odstranjevanje embalaze

1. Odprite vratca. |1z bobna odstranite vse
predmete.

Dodatna oprema, priloZzena napravi,
se lahko razlikuje glede na model.

2. Embalazo polozite na tla za napravo in
napravo previdno nagnite na hrbtno stran.
Odstranite zascito z dna.

/\ POZOR!

Pralnega stroja ne polagajte na
sprednjo stran.

3. Napravo postavite v pokon¢ni polozaj. Iz
drzala za cev odstranite napajalni kabel in
cev za odvod vode.

/\ OPOZORILO!

Lahko vidite iztekanje vode iz cevi za
odvod vode. To je zato, ker je bil

pralni stroj preizkusen v tovarni.

4. Odstranite tri transportne vijake in
izvlecite plasti¢ne distanc¢nike.

Priporoéamo, da embalazo in
transportne vijake shranite za
takrat, ko boste premikali napravo.

5. V odprtine vstavite plastiCne Cepe iz
vrecke z navodili za uporabo.

5.2 Informacije za namestitev

Postavitev in namestitev v vodoraven
polozaj

Napravo namestite pravilno, da med njenim
delovanjem preprecite tresljaje, hrup in
premikanje.

1. Napravo namestite na ravno trdno
podlago. Naprava mora stati naravnost in
stabilno. Naprava se ne sme dotikati
stene ali drugih delov, pod napravo pa
mora biti omogoc€eno krozenje zraka.

2. Odvijte ali privijte nogice, da izravnate
napravo. Vse noge morajo biti trdno na
tleh.
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/\ OPOZORILO!

Za pravilno izravnavo naprave, ne
polagajte kartona, lesa ali podobnih
materialov pod nastavljive nogice.

Cev za dovod vode

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da cevi niso poSkodovane
in da na prikljuckih ne prihaja do
iztekanja. Ne smete uporabiti cevnega
podaljska, ¢e je prilozena dovodna cev
prekratka. Za informacije o zamenjavi
cevi za dovod vode se obrnite na servisni
center.

1. Cev za dovod vode priklju€ite na hrbtno
stran naprave, Ce je potrebno. Obi¢ajno je
Ze namesceno v tovarni.

2. Usmerite jo v levo ali v desno, odvisno od
polozaja pipe za vodo. Zagotovite, da
dovodna cev ni names¢ena navpicno.

3. Po potrebi popustite matico, da jo
namestite v pravi polozaj.

4. Cev za dovod vode prikljucite na pipo za
mrzlo vodo s 3/4-colsko spojko.

5. Nekateri modeli lahko vsebujejo cev za
dovod vode z napravo za zaporo vode.
Preprecuje vsakrsno iztekanje v cevi
zaradi naravnega staranja. Sektor v oknu
prikazuje to napako A. V tem primeru
zaprite pipo in se obrnite na pooblasceni
servisni center za informacije o zamenjavi
cevi.
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/\ OPOZORILO!

Voda na dovodu ne sme preseci
temperature 25 °C.

lz€rpavanje vode

Odvodna cev je lahko najmanj 60 cm in
najve¢ 100 cm od tal.

@

Cev za odvod vode lahko podalj$ate do
najve¢ 400 cm. Za nakup druge cevi za
odvod vode in podaljSka se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Poskrbite, da bo cev za odvod vode obrnjena
navzgor, da umazanija iz umivalnika ne bi
priSla v napravo.

Cev za odvod vode prikljucite na sifon in jo
pritrdite z objemko. Poskrbite, da bo cev za
odvod vode obrnjena navzgor, da umazanija
iz umivalnika ne bi prisla v napravo.

Cev namestite neposredno v vgrajeno
odto€no cev v steni in jo pritrdite z objemko.

Brez plastiCnega vodila za cev na sifon - Cev
za odvod vode namestite na sifon in jo
pritrdite z objemko.

Cev za odvod vode lahko zvijete v obliko U in
jo postavite okrog plasticnega vodila. Na rob
umivalnika - Pritrdite vodilo na pipo ali steno.



®

Poskrbite, da se plasti¢no vodilo ne bo
moglo premikati, ko bo naprava
iz€rpavala vodo, in da konec cevi za
odvod vode ne bo potopljen v vodo.
Lahko pride do povratnega toka
umazane vode v napravo. Kupite
dodatno opremo pri pooblaséenem
dobavitelju.

Na fiksno odvodno cev s prezracevalno
odprtino - Cev za odvod vode vstavite

neposredno v odto¢no cev ali fiksno odvodno
cev

@

Zagotovljeno mora biti odzracevanje
konca cevi za odvod vode. Notraniji
premer odto¢ne cevi (najmanj 38 mm -
min. 1.5") mora biti vecji od zunanjega
premera cevi za odvod vode.

Cev za odvod vode je mogoce prikljuciti na razli¢ne nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

5.3 Elektricne povezave

Na koncu postopka nameSc¢anja lahko
vtaknete vti¢ v vti¢nico.

Na ploscici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektricne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

PrepriCajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upostevajte tudi
druge morebitne prikljutene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti€nico.

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.
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Za vsa elektricna dela, potrebna za zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
namestitev te naprave, se obrnite na previdnostnih ukrepov.
pooblasc¢eni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe

6. NADZORNA PLOSCA

6.1 Opis nadzorne plosce
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Vrtljiv gumb za izbiro programa 6.2 Prikazovalnik
Prikazovalnik
Delay Start Zamik '?‘ [|3 c|: ||3
Time Manager Zamik (" lD '-' '-" - |)
Start/Pause tipka na dotik | ~ . ' ‘
: : [
A Stains Zamik (JJ '-' '-' '-'
Extra Rinse Zamik F — — — —
Bl Prewash Zamik
El Tipka za funkcije znizanja hitrosti
ozemanja Spin
* No Spin moznost ,@5 +': r B :::
— o0 0
+ Rinse Hold moznost [ \ i i i J
- Silent moznost ! G E E
Temp. Zamik
On/Off tipka na dotik A. 1 Indikator zaklenjenih vrat
B. @: Indikator zamika vklopa
C. Digitalni indikator lahko pokaze:
«  Trajanje programa (npr. £4L}),
. Gas zamika (npr. CH),

494 SLOVENSCINA



e
» Konec programa (1)
) E2n

* Opozorilna koda (npr. ZZ L),

» Prikaz skupnega $tevila ur delovanja
naprave. Za ve¢ podrobnosti si oglejte
razdelek ,Stevec ur delovanja“ v
odstavku ,Nastavitve®.

upravljanja ¢asa.
00 v v

E. %% Indikator CiS€enja bobna. Za dodatne
podrobnosti si preberite poglavje

7. VRTLJIV GUMB IN TIPKE
7.1 Uvod

®

Moznosti/funkcije niso na voljo pri vseh
programih pranja. Preverite zdruZljivost
moznosti/funkcij s programi pranja v
»Razpredelnici programov«. Moznost/
funkcija lahko izklju€uje drugo, v tem
primeru vam naprava ne dopusc¢a
nastaviti nezdruzljivih moznosti/funkcij.

7.2 On/Off

Za nekaj sekund pridrzite to tipko, da vklopite
ali izklopite napravo. Ob vklopu ali izklopu
naprave se oglasita dva razlicna zvo¢na
signala.

Ker funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo po nekaj minutah za
zmanj$anje porabe energije, boste morda
morali ponovno vklopiti napravo.

Za dodatne podrobnosti si oglejte odstavek
Stanje pripravljenosti v poglavju
Vsakodnevna uporaba.

7.3 Temp.

Ko izberete program pranja, naprava
samodejno predlaga privzeto temperaturo.

Indikator Cold [*] = hladna voda.
Zasveti indikator nastavljene temperature.
7.4 Spin

Ko nastavite program, naprava samodejno
nastavi privzeto Stevilo vrtljajev pri ozemaniju.

,Cis&enje bobna*, naslov ,Skrb in
¢isCenje”.
(8: indikator Child Lock

i:f' Indikator dodajanja oblacil. Zasveti na
zacetku faze pranja, ko lahko uporabnik
Se vedno prekine delovanje naprave in
doda Se vec perila.

Dodatne funkcije ozemanja:

No Spin ,@5 Zasveti ustrezni indikator.
To moznost nastavite za izklop vseh faz
ozemanja. Naprava izvede samo fazo
¢rpanja izbranega programa pranja. To
moznost nastavite za zelo obc&utljive
tkanine. Pri fazi izpiranja je uporabljene
ve€ vode za nekatere programe pranja.

Rinse Hold = . Zasveti ustrezni
indikator.

Konc¢no ozemanje se ne izvede. Voda
zadnjega izpiranja se ne izCrpa, s ¢imer se
prepreci meckanje perila. Program pranja
se konca z vodo v bobnu.

Vrata ostanejo zaklenjena, boben pa se
obcasno obrne, da se zmanjSa
zmeckanost perila. Ce Zelite odkleniti
vrata, morate izCrpati vodo.

Ce se dotaknete gumba Start/Pause ,
naprava izvede fazo ozemanja in iz€rpa
vodo.

silent QI . Zasveti ustrezni indikator.
Vmesne faze in faza kon¢nega ozemanja
so ukinjene, program pa se kon¢a z vodo
v bobnu. To pomaga zmanjSati meckanje.
Vrata ostanejo zaklenjena. Boben se
obcCasno obrne, s ¢imer zmanjsa
zmeckanost perila. Ce zelite odkleniti
vrata, morate iz¢rpati vodo.

Ker je program zelo tih, je primeren za
uporabo ponod€i, ko je elektricna energija
cenejSa. Pri nekaterih programih se
izpiranje izvaja z vecjo koli¢ino vode.

Ce se dotaknete gumba Start/Pause ,
naprava izvede samo fazo Crpanja.
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®

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

7.5 Prewash

S to funkcijo lahko programu pranja dodate
fazo predpranja.

Zasveti ustrezni indikator.

» To funkcijo uporabite za dodajanje faze
predpranja pri 30 °C pred pranjem.
Ta funkcija je priporocljiva za mo¢no
umazano perilo, $e posebej, ¢e vsebuje
pesek, prah, blato in druge trdne delce.

®

Te funkcije lahko podaljsajo trajanje
programa.

7.6 Trajno Extra Rinse

S to funkcijo lahko dodate nekaj izpiranj glede
na izbrani program pranja.

To funkcijo uporabite za ljudi, ki so alergicni
na ostanke pralnih sredstev in imajo
obcutljivo kozo. Zahvaljujo¢ dodatni
funkcionalnosti te moznosti se mehéalec
enakomerno porazdeli po perilu in poveca
ucinek na tkanine. Priporocljiva je pri uporabi
mehcalca.

®

Ta moznost podalj$a trajanje programa.

Nad tipko zasveti ustrezni indikator in trajno
sveti med naslednjimi cikli do izklopa te
funkcije.

7.7 Stains

Dotaknite se te tipke, da programu dodate
fazo odstranjevanja madezev.

Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

To funkcijo uporabite za pranje perila s
trdovratnimi madezi.

Ko nastavite to funkcijo, vstavite sredstvo za
odstranjevanje madezev v predelek L.
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Ta moznost podalj$a trajanje programa.
Ta funkcija ne deluje pri temperaturah,
nizjih od 40 °C.

7.8 Delay Start

S to moznostjo lahko vklop programa
premaknete na ustreznejsi ¢as.

Za nastavitev Zelenega zamika pritiskajte
tipko. Cas narasc¢a v korakih po eno uro do
20 ur.

Na prikazovalniku se prikazeta indikator & in
izbrani ¢as zamika vklopa. Po dotiku tipke
Start/Pause naprava zacne z odStevanjem in
vrata so zaklenjena.

7.9 Time Manager

S to funkcijo lahko skrajSate trajanje
programa glede na koli¢ino perila in stopnjo
umazanije.

Ko nastavite program pranja, se na
prikazovalniku prikazejo privzeto trajanje in
pomisljaji ————— .

Dotaknite se tipke Time Manager, da
skrajSate trajanje programa glede na vase
potrebe. Na prikazovalniku se prikaze novo
trajanje programa, Stevilo pomisljajev pa se
skladno s tem zmanjsa:

primerno za poln stroj obi¢ajno
umazanega perila.

kratek program za poln stroj malo
umazanega perila.

zelo kratek program za manjso koli¢ino
malo umazanega perila (priporocena je
najvec polovic¢na napolnjenost stroja).

najkrajSi program za osvezevanje
majhne koli¢ine perila.

Time Manager je na voljo le pri programih v
preglednici.



Indikator @

£ Pri nekaterih napravah se trajanje
@ ﬂ 8 programa skrajsa brez prikaza
g i ° pomisljajev.
§ £ B
@ g 7.10 Start/Pause Dl
Dotaknite se tipke Start/Pause Dl za
""" 1) = = = zadetek, premor naprave ali prekinitev
trenutnega programa.
—— L} n L} @
T " " " Program lahko prekinete in dodate ali
odstranite oblacila, ko se na
- n2) . n2) : Lo .
prikazovalniku prikaze ikona . za ved
- ")) . a2) podrobnosti preberite poglavje ,Odpiranje
vrat - Dodajanje oblacil”.

1) Privzeto trajanje za vse programe.
2) Ta stopnja funkcije Time Manager ni na voljo pri 90
°C.

8. PROGRAMI

8.1 Tabela programov

Program Referenéna Naj- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- vecja (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja kolici-

Temperature Razpon hi- na pe-
range trosti oze- rila
manja (obr./
min)
FullWash 45' 1400 obr./min 9 kg MeSane tkanine, idealne za barvne bombazne in sinteti¢ne tka-
30°C 1400 obr./min. nine ter vsakodnevno no$enje z rahlo stopnjo umazanosti. Ta
30 °C - hladno — 800 obr./min. program bo pri 30 °C opral v samo 45 minutah. Najboljse rezul-
tate boste dosegli s pranjem majhne koli¢ine oblacil.
Cottons 1400 obr./min 9 kg Belo in barvno bombazno perilo Popolno za obi¢ajno in mo¢no
40 °C (1400 - 800) umazano perilo.
90 °C - hladno
- 1200 obr./min 4 kg Sinteti¢no ali meSano perilo. Obi¢ajno umazano.
thet
Syhalcs (1200 - 800)
60 °C - hladno
Delicates 800 obr./min 2 kg Obcutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in mesano peri-
30 °C (1200 - 800) lo, ki zahteva bolj nezno pranje. Obi¢ajno umazano.
40 °C - hladno
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Program Referenéna Naj- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- vecja (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja kolici-
Temperature Razpon hi- na pe-
range trosti oze- rila
manja (obr./
min)
Wool/Silk 1200 obr./min 1,5 kg Volneno perilo za strojno in ro¢no pranje ter drugo perilo s sim-
40 °C (1200 - 800) bolom za »ro¢no pranje« 1),
40 °C - hladno
Rinse 1400 obr./min 9 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo obéutljivin. Program za izpi-
(1400 - 800) ranje in ozemanje perila. Privzeto Stevilo vrtljajev centrifuge se
uporablja za bombazna oblacila. Znizajte Stevilo vrtljajev centri-
fuge glede na vrsto perila. Po potrebi nastavite funkcijo dodat-
nega izpiranja, da dodate izpiranja. Ob nizkem $tevilu vrtljajev
centrifuge aparat izvede nezna izpiranja in kratko ozemanje.
Spin/Drain 1400 obr./min 9 kg Za ozemanije perila in ¢rpanje vode iz bobna. Vse tkanine raz-
(1400 - 800) en volnenih in obcutljivih.
Intense Clean 1400 obr./min 9 kg Kombinezoni, pajaci in delovna oblacila. Intenzivni cikel s fazo
60 °C 1400 obr./min. predpranja za odstranjevanje umazanije in trdih delcev.
90 °C — hladno — 800 obr./min.
Jeans 800 obr./min 4 kg Poseben program za obladila iz denima z nezno fazo pranja za
30 °C (1200 - 800) zmanjSanje bledenja barv in madezev. Za boljSo nego je pripo-
40 °C — hladno ro¢ena manjsa koli€ina perila.
Sport 1200 obr./min 4 kg Sinteti€na Sportna oblacila. Ta program je zasnovan za nezno
30 °C (1200 - 800) pranje sodobnih Sportnih oblacil za dejavnosti na prostem in je
40 °C - hladno primeren tudi za oblacila za telovadbo, kolesarjenje ali tek ter
podobna obladila.
Duvet 800 obr./min Poseben program za eno sinteti¢no ali pernato/puhasto odejo,
30 °C (800 - 800) 3 kg presito odejo, posteljno pregrinjalo, itd. Uporabite tekoce pralno
60 °C - hladno sredstvo za obcutljive tkanine, npr. pralno sredstvo za volno.
Outdoor gi_, 1200 obr./min 25 I(92) Ne uporabljajte m_eh(:alca in se p[epriéajte, da v predalu za
30 °C (1200 - 800) 1k 3) pralng_sred_st_\_/o ni o§tankov r_nehcal_cia. 3 .
40 °C — hladno (¢ Oblagila, ki jih nosite zunaj, tehni¢na, Sportna oblacila, vo-

doodporne in zrakoprepustne jakne, jakne z odstranljivim
flisom ali notranjo podlogo. Priporo¢ena koli¢ina perila je 2,5
kg. Ta program je mogoce uporabiti tudi kot obnovitveni cikel
za vodoodbojna oblacila, posebej zasnovan za oblacila s hidro-
fobno prevleko. Za izvedbo obnovitvenega cikla za vodoodboj-
na oblacila nadaljujte na naslednji nacin:

* Pralno sredstvo nalijte v predelek w

* V predelek predala za mehéalec % nalijte posebno sred-
stvo za obnovitev vodoodbojnih oblagil.

* Zmanjsajte koli¢ino perila na 1 kg.

Za $Se boljsi ucinek sredstva za obnovitev vodoodbojnih oblacil,

oblacila posusite v susilnem stroju, tako da nastavite program

susenja Outdoor (Ce je na voljo in ¢e je na etiketi za nego perila

navedeno, da je dovoljeno susenje v susilnem stroju).
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Program Referenéna Naj- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- vecja (Vrsta perila in stopnja umazanosti)

ratura manja kolici-
Temperature Razpon hi- na pe-
range trosti oze- rila
manja (obr./
min)
Hygiene ((G) 1400 obr./min 9 kg Belo !oon'!Paino perilo. Tg vi§oko ucinkovit program prgnja \%
60 °C (1400 - 800) kombinaciji s paro odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij in viru-
sovd) ohranjanje temperature nad 60 °C v celotni fazi pranja; z
dodatnim delovanjem na vlakna, zahvaljujo¢ parni fazi, izbolj-
Sana faza izpiranja zagotavlja ustrezno odstranitev ostankov
pralnega sredstva in mikroorganizmov. Ta program zagotavlja
tudi ustrezno zmanj$anje koli¢ine cvetnega prahu/alergenov.
Eco 40-60 5) 1400 obr./min 9 kg Belo in barvno obstojno bombaZno perilo. Obi¢ajno umazano
(1400 - 800) perilo. Poraba energije se zmanj$a, trajanje programa pranja

pa podaljsa, s ¢imer so zagotovljeni dobri rezultati pranja.

1) Med tem ciklom se boben obraca pocasi, da zagotovi nezno pranje. Morda bo videti, kot da se boben ne obraca
ali se ne obraca pravilno, a to je normalno za ta program

2) Program pranja.

3) Program pranja in impregnacijska faza.

4) Testirano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in

MS2 Bacteriophage v preizkusu, ki ga je izvedel zunaniji izvajalec Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (poroci-
lo o preskusu §t. 202120117).

5) V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023 in ukrajinskim odlokom 834/2023 lahko ta program pri 40 °C opere
obi¢ajno umazano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali
60 °C. Temperatura ni prikazana in vidna, nastavljena je samodejno.

®

» Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti pora-
be«.

» Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obicajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in
trajajo dlje.

Kompatibilnost programskih moznosti

@
o
_ = 2 s 5 g
g B8 O @ 5§ =& o ® §
[77) g © = o =
2 = ] o @
() X - [ £
a i 2 o £
Program =
FullWash 45' u L] L] L] L]
Cottons n n L} n L} L} n n L}
Synthetics |} - | ] - - || |} - | ]
Delicates . - - " " -
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Program =
Wool/Silk " - - -
Rlnse n n n n n
Spin/Drain - ) n
Intense Clean " - - - - - -
Jeans n n n n n n n
Sport n n n n n n
Duvet = n
Outdoor Cf\i . " " " "
Hygiene aw " " . . " "
Eco 40-60 u ] n

1) Prewashin Stains ni mogoce izbrati skupaj.
2) 14 funkcija ne deluje pri temperaturah, nizjih od 40 °C.
3) Ce nastavite funkcijo Brez ozemanja, naprava izvede samo &rpanje.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalno Tekoce pralno Obcutljivo Posebno
prasek 1) tekoce pral- sredstvo za  volneno perilo
no sredstvo barvasto peri-
lo
FullWash 45' A A - - -
Cottons . A A -- --
Synthetics . 4 A - -
Delicates - -- - A A
Wool/Silk - - - A A
Intense Clean . 4 A - -
Jeans - - A A A
Sport - A A - a
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Program Univerzalni Univerzalno Tekoce pralno Obcutljivo Posebno
prasek 1) tekoce pral- sredstvo za ) volneno perilo
no sredstvo barvasto peri-
lo
Duvet - - - . .
Outdoor &2 - - - 4 4
Hygiene (I\II‘J 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba pralnega sredstva.

- =ni priporo¢eno 4 = priporo¢eno

9. NASTAVITVE

9.1 Zvoé€ni signali

Ta naprava ima razliéne zvocne signale, ki se
oglasijo:

Ob vklopu naprave (poseben kratek zvok).
Ob izklopu naprave (poseben kratek
zvok).

Ob dotiku tipk (klik).

Ob napacni izbiri (3 kratki zvoki).

Program je zakljucen (zaporedje zvokov
priblizno eno minuto).

V primeru napake v delovanju naprave
(zaporedje kratkih zvokov priblizno 5
minut).

Za izklop/vklop zvocnih signalov ob
zaklju€ku programa se za priblizno dve
sekundi so€asno dotaknite tipk Temp. in
Spin. Na prikazovalniku se prikaze On/Off

®

Ce izklopite zvoéne signale, ti $e naprej
delujejo v primeru napake v delovanju
naprave.

9.2 Varovalo za otroke

S to funkcijo lahko otrokom preprecite igranje
z upravljalno plosco.

Za vkloplizklop te funkcije drzite pritisnjeno

t

ipko Stains, dokler se na prikazovalniku ne

aprikaie/izgine Z njega .

Naprava po izklopu privzeto izbere to
funkcijo.

Funkcija varovala za otroke morda ne bo na
voljo nekaj sekund po vklopu naprave.

9.3 Stevec ur delovanja

Skupni ¢as delovanja naprave lahko vidite v
urah, od prvega vklopa. Ta vrednost Steje Cas
delovanja ciklov (ne vkljucuje premorov,
zamika vklopa). Za prikaz te vrednosti
nadaljujte na naslednji nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke On/Off.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
poljuben program (zacetek prvega
polozaja v smeri urinega kazalca).

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki Spin

in Prewash (v 10 sekundah po vklopu. Po
teh 10 sekundah kombinacija tipk vklopi
in izklopi zvoc€ne signale).

Po 3 sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno $tevilo ur delovanja
naprave: npr. 1276 ur, za 2 sekundi se na
prikazovalniku prikaze beseda Hr, za 2
sekundi se prikaze Stevilka 12 (za tisoCice
in stotice) in Stevilo 76 (za desetice in
enice).
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®

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napachnih tipk), izklopite napravo in od
zacetka ponovite zaporedje.

9.4 TovarniSka ponastavitev

Ta funkcija omogoca obnovitev tovarniskih
privzetih moznosti. Za vklop te funkcije
upostevajte spodnje korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke On/Off.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
poljuben program (zacetek prvega
polozaja v smeri urinega kazalca).

10. DNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Vklop naprave

1. Povezava omreznega vtica z omrezno
vtiénico.

2. Odprite pipo za vodo.

3. Za nekaj sekund pridrzite tipkoOn/Off
da vklopite napravo.

Zaslisali boste kratek zvocni signal.

10.2 Vstavljanje perila

1. Odprite vrata naprave.

2. Izpraznite Zepe in razgrnite oblacila,
preden jih daste v napravo.

3. Posamezno perilo dajte v boben.

V boben ne dajajte prevec perila.

4. Dobro zaprite vrata.
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3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki Extra
Rinse in Stains (v 10 sekundah po
vklopu. Po teh 10 sekundah kombinacija
tipk vklopi in izklopi zvo¢ne signale).

4. Na prikazovalniku se za priblizno 5

sekund prikaze = = -,

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napachnih tipk), izklopite napravo in od
zacCetka ponovite zaporedje.

/\ POZOR!

- Pazite, da se perilo ne bo ujelo med tesnilo
in vrata, da preprecite nevarnost iztekanja
vode in poSkodbe perila.

- Pomivanje mo¢no zamasc¢enih, mastnih
madezeyv ali uporaba diSav lahko po$koduje
gumijaste dele pralnega stroja.



10.3 Dovajanje pralnega sredstva in dodatkov pri sistemu

L

Predelek za predpranje, program namakanija ali
sredstvo za odstranjevanje madezev.

L]

Predelek za fazo pranja.

B

Predelek za tekoce dodatke (mehcalec, skrob).

MAX

NajviSja raven za tekoce dodatke.

IR,

Loputa za pralni prasek ali tekoce pralno sred-
stvo.

1. Odmerite dolo¢eno koli¢ino pralnega sredstva in meh¢alca.
2. Pralno sredstvo in meh¢alec dajte v ustrezna predelka.

®

Vedno upostevajte navodila z embalaze
pralnih sredstev, a priporocamo, da ne
prekoradcite najvisje navedene ravni MAX
Ta koli¢ina zagotavlja najboljSe rezultate
pranja.

®

Po potrebi po pranju iz predala za pralno
sredstvo odstranite ostanke pralnega

sredstva. 4

Ce Zelite uporabiti tekoge pralno
sredstvo, loputo obrnite navzdol.

10.4 Preverjanje polozaja lopute za
pralno sredstvo

1. Predal za pralno sredstvo vlecite ven,
dokler se ne ustavi.

2. Potisnite ro€ico navzdol, da odstranite
predal.

3. Ce Zelite uporabiti pralni prasek, obrnite
loputo navzgor.

Ko je loputa v polozaju NAVZDOL.:

Ne uporabljajte Zelatinastih ali gostih
tekoCih pralnih sredstev.

Ne prekoracite koli¢ine tekoCega
pralnega sredstva, oznacene na loputi.
Ne nastavite faze predpranja.

Ne nastavite funkcije zakasnjenega
vklopa.
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5. Odmerite pralno sredstvo in mehcalec.
6. Pazljivo zaprite predal za pralno sredstvo.

Ko zaprete predal, se prepricajte, da loputa
ne povzroca blokade.

10.5 Nastavitev programa

1. Obrnite gumb za izbiro programa, da
izberete Zeleni program pranja.

Indikator tipke Start/Pause [>|| utripa.

Prikazovalnik prikazuje trajanje programa.

2. Ce zelite spremeniti temperaturo in/ali
Stevilo vrtljajev centrifuge, se dotaknite
ustrezne tipke.

3. Po potrebi z dotikom ustreznih tipk
nastavite eno ali ve¢ funkcij. Na
prikazovalniku zasvetijo ustrezni
indikatorji, informacije pa se skladno
spremenijo.

®

Ce izbira ni mogoéa, se oglasi zvoéni
signal, na prikazovalniku pa se prikaze

10.6 Dodatne informacije o
vsakodnevni uporabi

Zaznavanje koli¢ine perila SensiCare
System

SensiCare System zacne preverjanje teze
perila za izracun dejanskega trajanja
programa. Naprava samodejno prilagodi
trajanje programa kolicini perila za dosego
odli¢nih rezultatov pranja v najkrajSem
moznem ¢asu. SensiCare System ni na voljo
pri programih s kratkimi cikli.

Zagon programa

Dotaknite se tipke Start/Pause|>||, da vklopite
program. Povezani indikator preneha utripati
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in sveti. Program se zazene, vrata so
zaklenjena. Na prikazovalniku se prikaze
indikator Program se zazene, vrata so
zaklenjena. Na prikazovalniku se prikaze

indikator =0.

Zacetek programa z zamikom vklopa

1. Pritiskajte tipko Delay Start, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zeleni zamik
vklopa.

2. Dotaknite se tipke Start/Pause D" Vrata
naprave se zaklenejo in zacne se odstevanje
Casa zamika vklopa. Ko se odstevanje konca,
se program samodejno zazene.

Prekinitev programa in spreminjanje
funkcij.

1. Med izvajanjem programa lahko
spremenite samo nekatere funkcije. Dotaknite

se tipke Start/PauseD”.

2. Spremenite funkcije. Informacije na
prikazovalniku se ustrezno spreminjajo.

3. Ponovno se dotaknite Start/Pause D”
Program pranja se nadaljuje.

Preklic trenutnega programa

« Pritisnite tipko On/Off za preklic programa
in izklop naprave. Ponovno pritisnite za
vklop naprave.

* Izbirni gumb zavrtite v polozaj za

ponastavitev, da vklopite napravo
Pocakajte 2 sekundi. Zdaj lahko nastavite
nov program pranja.

Konec programa

* Naprava se samodejno ustavi. Na

. . N ulul "
prikazovalniku zasveti L1, Oglasijo se

zvocni signali (Ce so vklopljeni).
» Indikator tipke Start/Pause |>|| ugasne.

Indikator zaklenjenih vrat ~— ugasne in
vrata se odklenejo.

» Nekaj sekund pritiskajte tipko On/Off, da
izklopite napravo. Vrata in predal za
pralno sredstvo pustite priprta, da
preprecite nastajanje plesni in neprijetnih
vonjav.

Izérpanje vode po koncu cikla

Ce ste izbrali program ali funkcijo, ki ne
izCrpa vode zadnjega izpiranja, ne pozabite
izprazniti vodo:



» Pritisnite tipko Spin za znizanje Stevila
vrtljajev centrifuge, ki ga predlaga naprava

» Pritisnite Start/Pause Dl
* Ko je program zaklju€en in indikator

zaklenjenih vrat ~— ugasne, lahko
odprete vrata.

11. SKRB IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Razpored obcasnega €iS¢enja

Ob¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite krozenje zraka in
posusite notranjost naprave: s tem boste
preprecili nastanek plesni in neprijetnih
vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored obéasnega
cis€enja:

Odstr. vodnega kamna

Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje

Enkrat mese¢no

Ciséenje tesnila vrat

Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna

Vsaka dva meseca

Ciséenje predala za pral-
no sredstvo

Vsaka dva meseca

Ciséenje filtra odtocne &r-
palke

Dvakrat letno

Ciséenje filtra v cevi za
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Dvakrat letho

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako

morate Cistiti vsak del.

* On/Off za izklop naprave.

Funkcija stanja pripravljenosti
Funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo za zmanjs$anje porabe
energije.

11.2 Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Preberite si
odstavke »Tesnilo vrat z zbiralnim utorom,
»CiSCenje bobna«, »CisCenje filtra odto¢ne
¢rpalke« in »Cig&enije filtra v cevi za dovod
vode in filtra v ventilu«. Bodite previdni z
zavesami. Odstranite kaveljCke in zavese
polozite v pralno vreco ali prevleko za
blazino. Po potrebi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

11.3 Ciséenje zunanjih povrsin
Napravo distite le z blagim milom in toplo
vodo. Povsem posusite vse povrSine. Ne
uporabljajte grobih gobic ali abrazivnih
materialov.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte alkohola, topil ali
kemicnih izdelkov.

/\ POZOR!

Kovinskih povrsin ne Cistite s Cistili na
osnovi klora.

11.4 Odstr. vodnega kamna

@

Ce je trdota vode na vasem obmocgju
visoka ali srednja, priporo€amo, da
uporabite sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna za pralne stroje.
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Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.

Obicajna pralna sredstva Ze vsebujejo
sredstva za mehc¢anje vode, vendar
priporoamo, da zazenete program s praznim
bobnom in sredstvom za odstranjevanje
vodnega kamna.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

11.5 Vzdrzevalno pranje

Ponavljajo¢a in dolgotrajna uporaba
programov z nizko temperaturo lahko
povzro€i kopi€enje pralnega sredstva,
ostankov kosmov in rast bakterij v bobnu in
kadi. Zaradi tega lahko nastanejo neprijetne
vonjave in plesen. Ce zZelite odstraniti te
ostanke in ocistiti notranjost naprave, redno
izvajajte vzdrzevalno pranje (vsaj enkrat na
mesec).

®

Oglejte si razdelek »Cis¢enje bobnac.

11.6 Tesnilo vrat z zbiralnim utorom

Ta naprava ima samocistilni odtocni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga ogistite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.
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Preverite in odstranite vse predmete (Ce so),
ki se lahko ujamejo v pregib.

Pazite, da med vrati in gumijastim tesnilom
vrat ne ostane noben kos perila.

Z vlazno krpo obriSite vso umazanijo ali
ostanke vode, ki so ostali v tesnilu vrat po
zaklju€ku programa.

11.7 Ciséenje bobna

Redno pregledujte boben, da preprecite
nezelene usedline.

Zaradi zarjavelih tujkov v bobnu ali prisotnosti
zeleza v vodi lahko pride do kopiCenja rie v
bobnu

Ocistite boben s posebnim Cistilom za
nerjavno jeklo.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Bobna ne Cistite s sredstvi za
odstranjevanje vodnega kamna, ki
vsebujejo kisline, ali Cistili, ki vsebujejo
klor, jeklenimi gobicami ali jekleno volno

Za temeljito CiSCenje:

1. Iz bobna odstranite vse perilo.

2. Zazenite program Cottons z najvisjo
temperaturo.

3. V prazen boben natresite majhno koli¢ino
praska, da izperete morebitne ostanke.

@

Ob¢&asno se lahko ob koncu programa na

prikazovalniku prikaze ikona 222. To je
priporocilo za »¢is€enje bobna«. Po
¢iS€enju bobna ikon izgine.

11.8 Ciséenje predala za pralno
sredstvo

Za preprecitev morebitnih ostankov praska ali
strjenega meh¢alca in/ali tvorbe plesni v
predalu za pralno sredstvo, na vsaka dva
meseca opravite postopek Cis€enja,
pojasnjen z naslednjimi diagrami.



1. Odprite predal. Pritisnite jezicek navzdol,
kot prikazuje slika, in ga izvlecite.

del predelka za dodatke in ga izperite pod
tekoco toplo vodo, da odstranite
morebitne ostanke nakopic¢enega
pralnega sredstva. Po CiS€enju zgorniji del
namestite nazaj.

3. Prepricajte se, da so z zgornjega in
spodnjega dela odprtine odstranjeni vsi
ostanki pralnega sredstva. Odprtino
ocistite z majhno S¢etko.

4. Predal za pralno sredstvo vstavite v
vodila in ga zaprite. ZaZenite program
izpiranja brez perila v bobnu.

11.9 Ciséenije filtra odtoéne érpalke

Redno pregleduijte filter odto¢ne Crpalke in
poskrbite, da bo Cist.

Ocistite filter odto¢ne Crpalke, Ce:

* Naprava ne iz€rpa vode.

» Se boben ne obraca.

* Naprava povzro¢a neobicajen hrup zaradi
zamasitve odtocCne Crpalke.

* Se na prikazovalniku izpiSe opozorilna

koda E EE

/\ OPOZORILO!

* lztaknite omrezni vti€ iz vti¢nice.

» Filtra ne odstranjujte med delovanjem
naprave.

» Crpalke ne Cistite, ¢e je voda v
napravi vro¢a. PoCakajte, da se voda
ohladi.

» Veckrat ponovite 3. korak, tako da
zapirate in odpirate ventil, dokler voda
ne preneha iztekati.

V blizini imejte krpo za brisanje vode, ki bo
iztekla ob odstranitvi filtra.

Za ciSc€enje filtra ¢rpalke upostevajte
naslednje diagrame:
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/\ OPOZORILO!

Preverite, ali se rotor ¢rpalke lahko vrti.
Ce se ne vrti, se obrnite na pooblas¢eni
servisni center. Filter morate priviti
pravilno, da preprecite iztekanja.

11.10 Ciséenje cevi za dovod vode in filtrov ventilov

@ 3.
Priporocljivo je odistiti filtre cevi za dovod
vode in ventila dvakrat na leto, da
odstranite ostanke, ki so se sCasoma

nabrali: Za CiS¢enje filtrov upostevajte
naslednje diagrame:

11.11 Crpanje v sili

Ce naprava ne more iz&rpati vode, opravite
isti postopek, ki je opisan v razdelku
,CisCenje filtra odtocne Crpalke®“. Po potrebi
ocistite ¢rpalko.

11.12 Zasgcita pred zmrzaljo

Ce je naprava names¢ena na mestu, kjer je
lahko temperatura okrog 0 °C ali pade pod
ni¢lo, odstranite preostalo vodo iz cevi za
dovod vode in odto¢ne Crpalke.

1. lztaknite vti€ iz omrezne vticnice.

2. Zaprite pipo.

3. Konca cevi za dovod vode polozite v
posodo in pustite, da voda odtece iz cevi.
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4. |zpraznite odtocno Crpalko. Oglejte si

postopek za €rpanje v sili. /\ OPOZORILO!
5. Koje oc_itoéna ¢rpalka prazna, znova Pred ponovno uporabo naprave se
namestite cev za dovod vode. prepriCajte, da je temperatura visja od 0
°C.
Proizvajalec ni odgovoren za Skodo,
nastalo zaradi nizkih temperatur.

12. VREDNOSTI PORABE
12.1 Opomba

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
prilozeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave.

®

Vrednosti in trajanje programa se lahko razlikujejo glede na razli€ne pogoje (npr. sobno
temperaturo, temperaturo in tlak vode, koli¢ino in vrsto perila, napajalno napetost) in tudi
¢e spremenite privzeto nastavitev programa.

12.2 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023 in vsemi novimi
spremljajo¢imi standardi na sodelujogih trgih (*)

Eco 40-60 program kg kWh Litri hh:mm % °C obr./
1) min?2)
Polna napolnjenost 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Polovi¢na napolnjenost 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Cetrtinska napolnjenost 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Preostala vlaga ob koncu faze ozemanja. Visja kot je hitrost ozemanja, vedji je hrup in nizja je vsebnost preosta-
le viage.

2) Najvecja hitrost oZemanja.

12.3 Splosni programi

@

Te vrednosti so samo orientacijske.
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Program . % obr./

kg kWh Litri hh:mm 1) °C min2)
ggtf8”53) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
Sotons 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggt}gns 204) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
%’Tgeﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
gg'j%atess) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
poolSilk 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Predpisi ZdruZenega kraljestva o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, povezanih z energijo, in predpisi o ener-

getskih informacijah; ukrajinski odlok 834/2023; AS/NZS2040 in AS/NZS6400

Temperature in obremenitve se nastavijo samodejno in morda niso vidne za vse modele.

1) Preostala vlaga ob koncu faze oZzemanja. Visja kot je hitrost oZemanja, vecji je hrup in nizZja je vsebnost preosta-

le vlage.

2) Referenéni indikator hitrosti ozemanja.
3) Primerno za pranje mo¢no umazanega perila.
4) primerno za pranje malo umazanega bombaZznega, sinteticnega in mesanega perila.

5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

Izklop (W)

Stanje pripravljenosti (W)

Zakasnjen vklop

(W)

0,50

0,50

4,00

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.

13. HITRI VODNIK

13.1 Dnevna uporaba
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Povezava omreznega vtiCa z omrezno

vti¢nico.

v

Odprite pipo za vodo.

V boben nalozite perilo.
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Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v

ustrezni predelek predala za pralno sredstvo.

» S pritiskom na gumb On/Off vklopite
napravo. Obrnite gumb za izbiro
programa, da nastavite zeleni program.

» Z ustreznimi tipkami nastavite Zelene
moznosti. Za zagon programa pritisnite

gumb Start/Pause Dl
» Naprava se zazene.
Po koncu programa odstranite perilo, da
preprecite gubanje.

Za izklop naprave pritisnite gumb On/Off.
13.2 Vzdrzevanje in ¢iScenje

Obc¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite krozenje zraka in
posusite notranjost naprave: s tem boste
preprecili nastanek plesni in neprijetnih
vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Ciséenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Cis&enje bobna Vsaka dva meseca

Ciséenje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Ciséenje filtra odto¢ne &r- Dvakrat letno
palke

Ciseenje filtra v ceviza  Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Odstranite plasticne dele, Se posebej okrog
predala za pralno sredstvo, odstranite
odveéne madeze.

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako
morate Cistiti posamezen del.

Tesnilo vrat z zbiralnim utorom
Ta naprava ima samocistilni odtocni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z obladil,
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odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga o istite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Preverite in odstranite vse predmete (Ce
s0), ki se lahko ujamejo v pregib.

Pazite, da med vrati in gumijastim
tesnilom vrat ne ostane noben kos perila.
Z vlazno krpo obriSite vso umazanijo ali
ostanke vode, ki so ostali v tesnilu vrat
po zaklju¢ku programa.

Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Po potrebi se
obrnite na pooblas¢eni servisni center.

Ciséenje filtra odtoéne érpalke
Filter Cistite redno, Se posebej pa, ¢e se na

prikazovalniku prikaze opozorilna koda EEU



13.3 Programi

Program Koli¢ina pe- Opis izdelka
rila

MesSane tkanine, idealne za barvne bombazne in sintetiCne tkanine ter vsa-
kodnevno nosenje z rahlo stopnjo umazanosti. Ta program bo pri 30 °C

FullWash 45 9kg opral v samo 45 minutah. NajboljSe rezultate boste dosegli s pranjem majh-
ne koli¢ine oblacil.
Belo in barvno bombazno perilo. Popolno za obi¢ajno in mo¢no umazano
Cottons 9 kg perilo.
Synthetics 4 kg Sinteti¢no ali meSano perilo.
Delicates 2 kg Obéutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.
Wool/Silk 1,5 kg Volna, ki se lahko pere strojno, volna za ro¢no pranje in ob¢utljive tkanine.
i Vse tkanine razen volnenih in zelo ob¢utljivih. Program za izpiranje in oze-
Rinse 9 kg manije.
i i Vse tkanine razen volnenih in zelo ob¢utljivih. Program za ozemanje in ¢r-
Spin/Drain 9kg panje vode.
9k Kombinezoni, pajaci in delovna oblagila. Intenzivni cikel s fazo predpranja
Intense Clean 9 za odstranjevanje umazanije in trdih delcev.
Jeans 4 kg Oblacila iz denima in perilo iz jerseyja.
Sport 4 kg Sportna oblagila.
Duvet 3 kg Odeja iz sintetike, posteljno pregrinjalo, presita odeja.
% 25 kg1) Sodob blacil S in dej i
Outdoor <. ] kgz) odobna oblacila za $port in dejavnosti na prostem.
) Belo bombazno perilo. Ta program odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij in viru-
Hygiene I 9kg sovd)
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Program Koli¢ina pe- Opis izdelka
rila

Eco 40-60 4) 9 kg Bel in barvast bombaZz. Obi¢ajno umazano perilo.

1) Program pranja.
2) Program pranja in impregnacijska faza.
3) Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in

MS2 Bacteriophage na zunanjem testu, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Poro¢ilo o preiz-
kusu §t. 202120117).

4) V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023 in ukrajinskim odlokom 834/2023 lahko ta program pri 40 °C opere
obi¢ajno umazano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali
60 °C. Temperatura ni prikazana in vidna, nastavljena je samodejno.

®

* Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti pora-

be«.
» Najucinkovitej$i programi v smislu porabe energije so obic¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in
trajajo dlje.
Ce napravo napolnite z najveéjo koli¢ino zmanjSate porabo energije in porabo
perila, ki je navedena za vsak program, vode.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni pra- Univerzalno Tekoce pralno Obcutljivo vol- Posebno
gek 1) tekoce pral- sredstvo za neno perilo
no sredstvo barvasto perilo
FullWash 45' A A - - -
Cottons 4 4 . - -
Synthetics 4 . 4 - -
Delicates - - - . A
Wool/Silk - - - . 4
Intense Clean R R R N B
Jeans - - 4 . A
Sport - . . - A
Duvet - - - . A
Outdoor 9‘-1 - - - N a
Hygiene cﬂb 4 . - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba pralnega sredstva.
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-- = ni priporocljivo 4 = priporo¢eno

13.4 Vrsta in koli¢ina pralnega
sredstva

» Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevajte
naslednja splosna pravila:

— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanje perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,

— tekoca pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najve¢ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

+ Ne mesSaijte razli¢nih vrst pralnih sredstev.

« Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:
— perete majhno koli¢ino perila,
— je perilo malo umazano,
— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

« Ko uporabljate tablete ali kapsule za
pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
upostevaijte priporocila proizvajalca.

Premajhna koli¢ina pralnega sredstva

lahko povzro¢i naslednje:

* nezadovoljive rezultate pranja,

* posivitev perila,

« mastna oblagila,

* plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroci naslednje:

* penjenje,

« slabsi u€inek pranja,

» slabSe izpiranje,

« vecji negativni vpliv na okolje.

14. OPOZORILNE KODE IN MOZNE OKVARE

Naprava se med uporabo ne zazene ali zaustavi. Najprej poskusite najti reSitev tezave (oglejte si

razpredelnice).

/\ OPOZORILO!

Pred kakr&nimi koli preverjanji izklopite napravo.

Problem Mozna resitev

E :G «  Preverite, ali je pipa odprta.

Naprava se z vodo ne napol- Prepricajte se, da tlak v vodovodnem omrezju ni prenizek. Za te podatke se
ni pravilno. obrnite na lokalno komunalno podietje.

* Prepri¢ajte se, da pipa ni zamas$ena.
* Prepri¢ajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poskodovana ali ukriv-

liena.

» Prepri¢ajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno priklju¢ena.
* Prepri€ajte se, da filter na dovodni cevi in filter na ventilu nista zamasena.

==k .

Naprava ne izérpa vode.

Prepricajte se, da sifon umivalnika ni zamasen.
» Prepri¢ajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivljena.

* Prepri¢ajte se, da odtocni filter ni zamasen. Filter po potrebi ocistite.

* Prepri¢ajte se, da je cev za odvod vode ustrezno priklju¢ena.

» Nastavite program €rpanja, ¢e ste nastavili program brez faze ¢rpanja.

» Nastavite program ¢rpanja, ¢e ste nastavili funkcijo, ki se zakljuéi z vodo v ka-

di.
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EHC :

Vrata naprave so odprta ali
niso pravilno zaprta.

Prepricajte se, da so vrata dobro zaprta.

== :
Notranja napaka. Ni komuni-
kacije med elektronskimi ele- *

menti naprave. center.

Program se ni zaklju€il pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Na-
pravo izklopite in jo ponovno vklopite.
Ce se ponovno prikaze opozorilna koda, se obrnite na pooblad&eni servisni

[Nl .
cHU

Elektri¢éno napajanje je nesta-
bilno.

Pocakajte, da se elektricno napajanje stabilizira.

EFO :
Vklopljen je zaS¢&itni sistem
za zaporo vode.

Izkljucite napravo in zaprite pipo. Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na poobla$&eni servisni center. Potrebni podatki za servisni center se nahajajo

na plos¢ici za tehni¢ne navedbe

* Nekatere opozorilne kode morda ne bodo na voljo. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvesti-

la.

15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

C/:). Embalazo odloZite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,
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oznacene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
obrnite na obcinsko sluzbo.



NackaBo npocumo fo Electrolux! sakyemo, wo o6panu Haw
npunag.

Mwu nparHemo 36epexxeHHst AOBKINIsS, CKOPOUyloUM naneposi AOKYMEHTU Ta
3abe3neuvytoum JOCTYN A0 NOBHUX IHCTPYKLi 3 ekcnnyaTauii oHnaH. OTpumarite
[OCTYN A0 NOBHOI Bepcil IHCTPyKLii 3 ekcnnyaTauii Ha electrolux.com/manuals
OTpumyiiTe Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BPOLLYpU, IHCTPYKLIT 3 yCyHEHHSI
@ HecnpaBHOCTEN, iHopMaLito WoJo cepBicy Ta peMOHTY Ha electrolux.com/support

KynywTte akcecyapu, BATpaTHI Matepianu i opuriHanbHi 3an4acTuHU ANs BaLworo
npunapy Ha electrolux.com/shop

Moxe 3miHUTUCS 6e3 ONOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA LUOAO BE3MEKW. ... 517
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKM......oovviiieiiieieiee e 520
3. OTMUC BUIPOBY ... s 522
4. TEXHIYHA THOOPMALIA. ..o 523
5. BCTAHOBIIEHHA. ... 523
6. MAHEJTb KEPYBAHHA. ... 527
7. PYUKA NMEPEMUKAHHA TA KHOTTKU. ..o 528
8. TTIPOTPAMU. ...t 531
9. HATTALUTYBAHHA. ... 536
10. WOOEHHE KOPUCTYBAHHA. ..o 537
11. AOTTIAL TA OUNLLEHHA. ... 540
12. MOKA3HUKW CIIOXUBAHHA. ... 546
13. EKCMPEC-AOBIOHUK ... 547
14. KOOV NOMNEPEMKEHDL | MOXITMBI HECITPABHOCTIL........ooviiee. 551
15. OXOPOHA OOBKHUTA. ... 552

1. A IHOOPMALIIA LLIOAO BE3MNEKU
i

u [Mepen BCTAHOBIIEHHAM Ta eKcnyaTauiero Lboro
npunagy cnig yBaXkHo NpoYMTaTn HagaHi IHCTPYKU.
BrpobHMK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a TpaBMU Yun 36UTKN,
CMPUYMHEHI HEMPaBUbHUM YCTaHOBIEHHAM abo
BUKOPUCTaHHAM. IHCTPYKLUiT cnig 36epiraty B 6e3neyHomy i
AOCTYMHOMY MicCLi ANs1 BUKOPUCTaHHSA B ManbyTHLEOMY.

1.1 be3aneka giteu i Bpa3nmMBux ocid

» [itn Big 8 pokiB Ta 0cobK 3 0BMEXXEHUMN ADIBUYHUMMU,
CEHCOPHNMM ab0 NCUXIYHUMU MOXKITMBOCTAMM YK
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HeZoCTaTHIM A4OCBIAOM i 3HAHHSIMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCH
LM Npunagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPMMaHHS IHCTPYKUiA 3 6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHSA Npunagom Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 UUM
PU3UKIB.

[itn Bikom Big 3 00 8 pokiB Ta 0cobu 3 BaXKKOO Ta
KOMMJIEKCHOI Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nuiie 3a yMoBM, SKLLO 3HAaXo4AaTbCs Nig
Be3nepepBHUM CMOCTEPEKEHHSAM.

He cnig 3anuwatu giten ao 3 pokis nobnusy npunagy 6e3
NOCTINHOro Harnaay.

CnigkynTte 3a TuM, abu Aitm He 6aBunucs 3 npunagom.
TpumanTe yci nakyBasnbHi MaTepianu nogani Big giten ta
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

TpumainTe MUnHI 3acobu B HeJOCTYNHOMY N4 OiTEN MiCLi.
He nosBonsnte Oitam Ta goMallHIiM TBapyHam
3HaxoanTUcs Nobnmsy npunagy npw BigYMHEHUX
ABepusaTax.

Akwo npunag ocHawleHo 3acobamn 3axXmUCTy Big AOCTYyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUByBaTMW.

YneHHsa abo obecnyroByBaHHSA npunagy 4itbMu
[03BOMFETLCS NULLE Nif Harnsa0Mm.

.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npuaHadeHnin nuwe nsi nodyToBOro npaHHs
peyen, sKi MOXHa nNpaTu B NpasnbHi MaLIuHI.

Llen npunag npusHayvyeHumn ons BUKOPUCTaAHHA B AOMALLIHIX
YMOBaXx Y MPUMILLLEHHI.

Llen npunag mMoxxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBroTensax, NPUMILLeHHAX Ana epmMepcbKoro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHNAX, Ae
3aCTOCYyBaHHSA LbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBEHb MOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

He 3miHONTE TexHIYHI cneundikadii Lboro npunaay.
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MakcumarnbHe 3aBaHTaXXeHHsA npunagy 9 kr. He
nepeBuLLYNTe MakCUManbHUM 06CAr 3aBaHTaXXEHHS KOXXHOT
nporpamu (gue. po3ain «lporpamm»).

Pobounin TUCK BOAW Ha BMNYCKY BOAW Big BUMYCKHOIO
naTtpybka nosBnHeH ctaHosuTK Big 0,5 6ap (0,05 MIa) go
10 6ap (1,0 MMMa).

MoabanTte npo Te, Wob KUnmm, Kunmmok abo iHwe
NiANorose NOKPUTTA He 3aKpuBarno BEHTUNALINHUI OTBIB B
OCHOBI Nnpunagy.

Mpunapg cnig nig’egHaTy 4o BOAONPOBOAY 3a JOMOMOror
Habopy HOBMX LUMAHriB i3 KoMnnekTy abo Habopy HOBMX
LUNaHriB, WO NocTav4aeTbCa aBTOPU30BAHNM CEPBICHUM
LLEHTPOM.

[MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATM Habip CTapux LUNaHriB He
MOXHa.

Y pasi NOWKOAXEHHSI €NEKTPUYHOro kKabento noro mae
3aMiHUTN BUPOBHUK, NOrO aBTOPU3OBAHUI CEPBICHWNIA LLEHTP
abo iHwWi aHanoriyHo KkBarsnigikoBaHi ocobun 3aans
YHUKHEHHS YPaXXEHHSA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

[MepL HiXX BUKOHYBATK TEXHIYHE 0BCNYyroByBaHHS, BUMKHITb
NPUCTPIN | BUNMITb BUSKY 3 PO3ETKN.

He BuKopucTOBYiTE CTPYMiHb BOAW Ta/abo napu BUCOKOro
TUCKY OS5 OYMLLEHHA nNpuniagy.

BuTpiTb Npunag Bonorow raH4yipkor. 3acTOCOBYMTE NvLLe
HenTpanbHi Mutodi 3acobun. He BUKopuctoByinTe abpasmnBHi
3acobu, XOPCTKi cepBeTKM AN OYULLLEHHSA, PO34MHHMKM abo
MeTarneBi npegMeTu.

Akwo cywmnbHnin 6apabaH po3MilLeHO 3BEPXY Ha MpanbHil
MaLUKHi, 0O0OB'I3KOBO BMKOPUCTOBYMTE BiAMOBIAHWNN
KOMMMEKT OS5 BEPTUKANbHOIro MOHTaXy, 3aTBEPAXKEHUI
komnarieto ELECTROLUX.

YKPAIHCbKA 519



2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEHHS

®

YcTaHoBKa NoBWHHA BignosigaTn
BiAMOBIAHNM HOpMaTMBaM KpaiHu.

* BwupganiTtb yci TpaHcnopTyBanbHi 6ontn Ta
nakyBarnbHi MaTepianu, B TOMy YuCni
ryMOBY BTYIIKY 3 N1aCTUKOBOO
NPOKNaAKoHo.

+  TpwumaiTe TpaHcnopTHi 6onTu B
©e3neyHomy Micui. [Ins nepeBe3eHHs
npunagy ui 6onTtn HeobxigHo byae 3HOB
yCTaHOBUTH, W06 3adhikcyBaTn 6apabaH
nns 3anobiraHHs NOLKOAXXEHHIO
BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB.

* BbyabTe ob6epexHi nig Yac nepemieHHs
npunagy, OCKIfNbKy BiH BaXKWI.
BukopucToByinTe 3aX1CHI pykaBuYKM Ta
B3YTTS, LLO NOCTAYAETLCSA B KOMIMIIEKTI.

»  [oTpumynTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTaHOBIIEHHS, LLIO MOCTa4yaloTbCs PasoM
i3 npunagom.

* He BcTaHoBnNTE i HE BUKOPUCTOBYINTE
MOLUKOPKEHWIA Npunag.

* He BcTaHoBntiTe npunag i He
BMKOPUCTOBYWTE NOr0 Y NPUMILLEHHSAX, e
TemnepaTypa MOXe ONyCTUTUCS HIKYe
0°C abo ge norofHi ABULLA MOXYTb
BNMMBATU Ha NOro poboTy.

» [loBepxHs nignoru, Ha sikin 6yae
BCTAHOBMEHO Mpunag, NoBuHHa 6yTu
PiBHOO, HEPYXOMOIO, YUCTOKO Ta
TEPMOCTINKOI0.

* [lepekoHariTecs, WO NOBITPS MOXE BiflbHO
LUMPKYNioBaTX MiXK MpUNaaoM i nignoroto.

* YcTaHOBMBLUM Npunag y micle nocTiiHOl
ekcnnyaraldii, 3a JONOMOrot CnMpTOBOro
piBHSA NepekoHanTecs B TOMY, L0 BiH
npaBunbHO BUPIBHAHUI. Y pasi
HeOoOXiQHOCTI BigperyntonTe HixXKkK, Wob
BMPIBHATU MOrO.

* He BcTaHoBntoliTe npunag
6e3nocepeHbO Ha 3NMBHMM OTBOPOM Y
nianosi.

* He posnunionte Body Ha npunag Ta He
nigaaBanTe Moro HaaMipHi BOMOrocCTi.

* He BcTaHoBnNTE NpUNag y Micusx, ae He
MO)KHa MOBHICTIO BigYMHWUTL ABepusTa.
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He nigcTaBnsauTe nig npunag 3akputy
€MHICTb Ans 360py BOAW Ha BUNAAOK
MOXIMBOrO NpOTikaHHA. 3BepTantecsa 4o
aBTOPM30BAHOroO CEPBICHOMO LIEHTPY No
iHdopmaLito Npo npunagas, ske
[03BONSETLCA BUKOPUCTOBYBATMU.

2.2 Mip’epHaHHA Qo eneKkTpoMepexi

/\ MOMEPEDKEHHS!

ICHYE PU3MK 3aliMaHHsA Ta ypaXeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

MOMNEPEOXKEHHA: Lien npunag mae
OyTV BCTAHOBMNEHWIA / NiOKMHOYEHUA [0
3a3eMJI0Y0ro 3’egHaHHsA B Oyaisni.
3aBXaun BUKOPUCTOBYWTE NPaBUIbHO
BCTaHOBMEHY NPOTUyAapHY pO3eTKy.
MepekoHanTecs B TOMy, O napameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMU JaHVMUN CyMiCHI
3 eNeKTPUYHMMK NapameTpamm
€NeKTPOXMBIEHHS Bif Mepexi.

He BukopucTOBYliTE po3ranyxxyBaui,
nepexiaHvkn 1 NOAoBXyBaui.

BynbTe obepesxHi, abu He nowkoanuTH
LTencesnbHy BUIKy Ta kabenb. AKLo
Kabenb XMBMEHHs NoTpebye 3amiHu,
3BEPHITLCHA A0 HALLOro CEPBICHOIO LEHTPY.
BcraBnsaiite WwrencensHy BUMKY B PO3ETKY
€MeKTPOXMBIEHHS NULLE NICNS 3aKiHYEeHHS
ycTaHoBku. [NepekoHanTecs, Wwo nicns
YCTaHOBKW € BiflbHWUI JOCTYN A0 PO3ETKN
€NeKTPOXMNBMNEHHS.

He TopkariTecsi kabento XUBMNEHHS Y
LTencesibHOi BUMKX BONOMMMU pyKaMu.
He TArHiTb 32 kKabenb XUBMNeHHs, Wob
BiOKMOUNUTY Npunag 3 Mepexi. 3aBxau
BMMUKaWTe, BUTAraloun LTencensbHy
BUIKY.

2.3 MNMigkno4veHHA BOAU

Boga Ha Bnycky He noBMHHA
nepesuwysatn 25°C.

He ponyckanTe NOLKOMKEHHS LLUMaHTiB.
Mepen TvMm, K nig'egHaTn npunag Ao
HoBWX TPy6 abo Tpyo, Lo He
BMKOPUCTOBYBaNMCS TpMBanuii 4ac, 4mn
SIKLLO NPOBOANMUCS PEMOHTHI po60oTn abo
BCTaHOBMOBANMCS HOBI NMPUCTPOI



(NiYMnbHWKM BOAM TOLLIO), CMYCTiTb BOAY,
[OOKM BOHa He Byae YMCTOH0 11 MPO30pPOI0.
[Mia Yac nepLUOro BUKOPUCTaHHS nNpunagy
1 nicns nepLioro BUKOPUCTaHHS
nepekoHamTecs y BiACYTHOCTI BUOAUMUX
BUTOKIB BOAW.

He kopuctyiitecs nogoBxXyBanbHUM
LUNAHIOM, SIKLLIO BMYCKHWI LUNAHT 3aHaATo
KOPOTKMIA. 3BEPHITbCS 4O aBTOPM3OBAHOro
CEpPBICHOro LEHTPY, LWo6 3amMiHNTK
BMYCKHWUIA LLNAHT.

[Mpn posnakoByBaHHiI Npunagy 3i 3NMBHOro
LUMaHry Moxe BuTikaTu Boga. Lle
BiAOyBaeTbCs Yepes TeCTyBaHHs npunagy
Ha 3aBOAi 3 BUKOPUCTAHHAM BOAMW.
3MUBHWIA LLNAHT MOXHA NOAOBXUTU
WwoHanbinblwe go 400 cm. 3BepHiTbCS 4O
aBTOPM30BaHOroO CEPBICHOMO LEHTPY, 06
OTPUMATW IHLUMIA 3MMBHWUIA LUMAHT Ta
NMOAOBXyBaY.

[NepekoHaviTecs, WO Micnst yCTaHOBKM €
BINIbHUI JOCTYN A0 KpaHy.

3akpuvBariTe BOOOMNPOBIAHWI KpaH Micrs
KOXXHOIO BUKOPUCTaHHSA npunagy.

2.4 KopucTtyBaHHA

/\ MOMNEPEOXEHHS!

ICHY€e py3nK OTPMMaHHS TpaBM,
YPaXXEHHS1 eNEKTPUYHUM CTPYMOM,
noXxexi, onikisa abo NOLLUKOAXKEeHHS
npunagy.

[oTpumyiTecs iHCTPYKLUi 3 6e3neku, Lo
3a3HayeHi Ha ynakoBLji MUINHOro 3aco0y.
He knagite ycepeavHy npunagy, nopsg i3
HVMM ab0 Ha HbOro Nerko3anmMncTi
PEYOBVHN YY1 NpeaMeTU, 3MOYEHI B
Nerko3anmMmcTux pe4yoBrHaXx.

He nepiTb peui, cunbHo 3abpygHeHi onieto,

MacTunoM abo iHWUMK XUPHUMU
peyoBrHamu. Lie moxe nowkoguTu ryMosi
netani npunagy. Taki peyi cnig
nonepeaHbO BUMPATU BPYYHY, NEpPLL HiX
3aBaHTaxyBaTu ix 4o npunagy.

He BukopucToByiite apomaTtusatopu Ans
0inn3Hn, Wo6 YHUKHYTW PU3NKY
MOLUKOPKEHHS NNACTUKOBUX | 'yMOBUX
Aetanen npunagy.

He TopkanTecsa ckna aBepuaT nig yac
BMKOHaHHS nporpamu. Ckno moxe
HarpiTucs.

Mop6anTte npo Te, Wob y 6innsHi He
3anvwanocs MeTanesux npeaMeTiB.

2.5 CepsBic

[na pemoHTy npunagy 3BepTantecs A0
aBTOPM30BAHOI0 CEPBICHOIO LIEHTPY.
BukopwucToByinTe nuwie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

3BepHITb yBary, Lo caMOoCTiliHUIA abo
HenpoecCiiHMn PEMOHT MOXe MaTn
Hacnigkn gnsa 6e3nekun Ta NpM3BeCTM 0
BTpaTW rapaHTii.

3asHadyeHi gani 3anacHi YacTvHu 6yayTb
OOCTYMHI NpoTarom npuHarimHi 10 pokis
nicns NPUNMHEHHS BUMYCKY MOAEni:
OBUIYH Ta WiTKM ABUrYHA, TPAHCMICIA MiXK
aBuryHom i bapabaHom, Hacocu,
amMopTU3aTopu Ta NPYXUHW, NpanbHUiA
bapabaH, Bunka bapabaHa Ta NoB’A3aHi
KyNbKOBI NiALWWNHWKK, HarpiBayi Ta
HarpiBanbHi enemMeHTr, y ToMy Ymchi
Tenso.i Hacocu, Tpybu Ta nos’sA3aHe 3
HUMK 0OnagHaHHS, BKIOYAKOYM LWNAHTK,
Knananu, inbTpu Ta akBacTonu,
OPYKOBaHi NnaTtu, enekTpoHHi aucnner,
OaT4mKM TUCKY, TepMOCTaTV Ta AaTUUKN,
nporpamMHe 3abeaneyeHHs Ta BOyaoBaHi
nporpamu, y TOMy Y1cni nporpamHe
3abe3neyveHHs AnNA CKnaaHHA, ABepusTa,
neTni Ta ywineHoBaYi Ans ABEpuUAT, iHLi
YLWiNbHIOBaYi, KOMMNEKT 3aMKy ABEPLAT,
nnacTuKoBi NnepudepiviHi AeTani, Taki sk
[03aTopy MUMHKX 3acobiB. Y BaLlin kpaiHi
TpuBanictb Moxe 6yTn gosLioto. Ans
OTPUMaHHA A40AATKOBOI iHpopmaLii
BiABiganTe Hall BebcanT.

3BepHiTb yBary, Lo Aeski 3 LMX 3an4acTuH
[OOCTYMHI TiNbKW cneyianictaMm 3 peMoHTY, i
LLIO He BCi 3aM4acTUHN CTOCYHOTbCS BCIX
Mogenen.

CTOCOBHO Nnamn BCepeayHi Lboro BMpoby
Ta 3anacHuX namn, Wwo npoaakTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOGYTOBUX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMKN isUYHUMU YMOBaMU,
TakvMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOJIOriCTb, @00 Npu3HaYeHi aAns HagaHHsA
iHdpopmaLii npo cTaH poboTu npunagy.
BoHuW He npu3HaveHi 4Na BUKOPUCTAHHSA 3
iHLIOK MEeTO Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHS1 NOBYTOBUX NPUMILLEHb.
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2.6 YTunisauina

/\ NOMNEPEMXEHHA!

IcHye Hebes3neka TpaBMyBaHHs abo
3ayLUEHHS.

» Big’egHanTe npunag Big enekTpomepexi
Ta BOgoMNocTavyaHHs.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro XXMBNEHHS

Bid npunagy Ta yTunisymTe noro.
* Big’egHanTe dikcaTop ABepusT, Wwob

YHEMOXIUBUTU 3a4YNHEHHA OBEPUAT, AKLLO

it abo gomallHi TBApUHU OMUHATLCS
BcepeauHi 6apabaHa.

3. OlNMnc BNPOBY

3.1 Ornapg npunagy

BepxHs KpuLLKka

[osaTtop mMuto4oro 3acoby

MaHenb kepyBaHHs

Pyuka osepusT

Tabnuyka 3 TEXHIYHUMKU JaHUMKU
@ ®inLTp 3nuBHoro Hacoca

Hi>kkn ons BUpiBHIOBaHHS npunagy
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*  YTunidynte npunag BignoBigHo 4o
MiCLieBUX BUMOT 3 yTuRi3aLii
BiNpaLboBaHOIro eneKTPUYHOro i
enekTpoHHoro obnagHaHHsA (dupekTrea
WEEE).

Llei npoaykT no BMicTy HeGe3neyHmx
peYvoBMH BigNoBigae BMMOram TexHiYHOro
pernaMmeHTy oOMexxeHHs1 BUKOPUCTaHHS
Oesiknx HebesneyHnx peyoBuH B

€NeKTPUYHOMY Ta eNIeKTPOHHOMY 0GnagHaHHi

(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHs 2017p.)

Bl 3nvBHuit wnawxr

ﬂ MigkntoYeHHs WwnaHry nogadi sogu
KaGenb XnBneHHs
TpaHcnopTyBanbHi 60nTu

Tpvmay ans wnaxry



Tabnuyka 3 TeXHIYHUMM AaHUMU MICTUTb TaKy

Mod. xxxxxxxxx iH M iro:
Prod.No. 910000000 q)op au |°
oorz 0000w P . QR-kopm;
-l'-"'u-.l' rserNo 00000000 Ha3Ba MO,D,eJ'II
| | |
A B E Howmep Bupoby
EneKkTpuyHi XxapakTepucTukm

CepiltHuii Homep

o
moow»

BiackaHyiite QR-koa Ha npunagi, wob 3apeecTpyBaTu CBill BUPIO | OTpUMaT MakCUMyM Bifi HbOrO.

I:I:l - OTpumariTe fOCTYN 4O BiAOMOCTEN Npo Ball Npunaj, AoOKyMeHTaLji Ta ctaTten npo Te, sK
KOPUCTYyBaTUCS HaKpaLmMmMmn yHKLiaMuM (IHCTPyKLis 3 ekcnyaTauii Takox JOCTyrnHa 3a
nocunanHam electrolux.com/manuals)

. &9 - OTpumalriTe Nopaam LLOAO BUKOPUCTAHHS, YCYHEHHSI HECTIpaBHOCTEW, 06CnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY (Takox AOCTYMHi 3a nocunaHHam electrolux.com/support)

. Iﬂ - Kynyvite akcecyapu, BUTpaTHi Ta OpuriHanbHi 3an4acTuHW Ans Baloro npunagy (Takox
[OCTYMHi 3a nocunaHHsm electrolux.com/shop)

4. TEXHIYHA IHOOPMALIIA

Poawmip LLinprHa / BucoTa / 3aransHa rnmbuHa 59,7 cm /84,7 cm /65,8 cm
MigknoveHHs go enekTpomepexi Hanpyra 230 B

3aranbHa NoTyXHiICTb 2100 Bt

3anobikHNK 10A

YacroTa 50 Iy

PiBeHb 3axucTy Bif NPOHVKHEHHSI TBEPANX YaCTOK i BOMOrK, Lo 3abe3nevyetbcs  IPX4
3aXVICHUM KOXYXOM, 3@ BUHATKOM BUNaJKIB, Konu obnagHaHHA 3 HU3bKOIO Ha-
Npyroto He Mae 3ax1cTy Bif BONOru

Tuck Boamn MiHimanbHuia 0,5 6apa (0,05 MIa)
MakcvmanbHuii 10 6ap (1,0 MMa)

BoponoctavyaHHst 1) XonoaHa Boaa

MakcumanbHe 3aBaHTaXeHHs! BaBoBHa 9 kr

1) Mip’eqHaliTe BRYCKHWIA LWUNAHT 4O BOAOMNPOBIAHOMO kpaHa 3 3/4" piab6oto.

5. BCTAHOBJIEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHopmauieto wono
TEeXHikn 6e3neku.
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5.1 Po3nakoByBaHHA

1. BiguuHiTb ABepusTa. Buiimite yce, Wwo
3HaxoauTbcs B 6apabaHi.

Akcecyapw, Lo noctavyaTbCcs B
KOMMMNEKTi 3 NpunagoM, MOXyTb
BiAPI3HATUCS 3anexHo Big moaeni.

2. PoscreniTb nakysarnbHi matepianu 3

nonicTMpony Ha nianosi 3a Npunagom i
obepexHOo NoKNaaiTe Moro Ha 3agHo

/\ YBATA

He knagite npanbHy MaLwmHy Ha ii
nepeaHio YacTuHy.

3. TllocTtaBTe npunag Hasag y BepTuKanbHe
NOMoXeHHs. Buiimitb kabenb
€NEKTPOXMBIIEHHS Ta 3MUBHWIA LUNAHT i3
TPYMauiB LUNaHry.
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/\ MONEPEMKEHHA!

3i 3MMBHOrO LUNAHry MOXe BUTIKaTu
Boza. Lle BinbyBaeTbcs yepes Te, WO
MalLMHa NPOXOANTL BUNPOBYyBaHHSA

Ha 3aBof,.

4. BuKpyTiTb TpU TpaHcNopTyBanbHi 6onTu
Ta BUTAMHITb NNACTUKOBI PO3NipKu.

PekomeHagyemo 36epertun
nakyBanbHi MaTtepianu Ta
TpaHcnopTyBanbHi 6onTtu ans
nepeBe3eHHA npunaay B
ManbyTHbOMY.

5. YcTtaBTe B OTBOpM MMACTMKOBI KOBNAYKy,
SKi 3HAX0OATbCA B NaKeTi 3 iHCTPYKLUi€E 3
ekcnnyarauii.

5.2 IHndbopmauisa ona BCTaHOBNEHHs
YcTtaHOBNEHHS Ta BUPiBHIOBaHHA

[MpaBnnbHe HanawTyBaHHA PIBHA Npunagy
3anobirae Bibpalii, Wymy Ta pyxy npunaay
nig yac po6oTu.



1. YcTaHOoBITb Npunag Ha piBHy TBeEpAY
nignory. MNpunag HeobxiaHO BCTaHOBUTU
TakvM YMHOM, LLOO BiH CTOSAB PiBHO Ta
CTinko. NepekoHanTech y TOMy, L0
npunag He TOPKaeTbCA CTIHU YN iHLLINX
npeameTiB, a TakoX Yy MOXIIMBOCTI
BiNbHOI LMpKyNsLii NoBiTps nia
npunagom.

2. Uo6 BigperynioBaTtu piBeHb, nocnabTe
abo NiATArHITL HXKKW. YCi HKKK MatoTb
MILHO CTOSITU Ha Nianosi.

/N MONEPEMXEHHA!

He nigknapgavite nig HXXKM KAPTOHHI,
aepeB'sHi abo iHWi npegMeTn 3 NoAibHMX
marepianis Ans HanawTyBaHHA PiBHSA.

BnyckHui wnaHr

/\ YBATA

[MepekoHariTecs B TOMy, WO LUMAAHIM He
MOLLKOIPKEHI, @ 3'€QHaHHS repMETUYHI.
He kopucTynTecs nogosxyBansHUM
LUNAHIOM, SKLLIO BMYCKHWIA LUNAHT
3aHaATO KOPOTKMIA. 3BEPHITLCA A0
CEpPBICHOro LEHTPY, LWob oTpumaTtu
iHdbopMaLito LWLoA0 3aMiHW BMYCKHOrO
LnaHra.

3a HeobxigHoCTI nocnabTe Kpyrny ravky,
11|06 YCTaHOBUTK OO y NpaBuUmnbHe
MOMOXEHHS.

[MpuenHarTe BNYCKHWIA LWUNAHT A0
BOZOMNPOBIAHOrO KpaHa XofoAHOI BoAM 3
pisbboto 3/4 aronmva.

Heski mogeni MoXyTb MICTUTU BMYCKHUI
LUAaHF i3 IPUCTPOEM ANSA 3YMUHKN BOAM.
Lle 3anobirae npoTikaHHsM LUNaHra Yyepes
oro nNpupoAHe 3HoLyBaHHs. CekTop y
BiKOHL|i MOKa3sye L0 HecrnpaBHICTb A.
Akwo ue ctanocs, 3akpunte
BOZOMNPOBIAHWUIA KpaH i 3BEPHITLCS 40
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY ANnd
OTpUMaHHS iHdopMaLii LoJo 3amiHn

®
3/4” é) \/
s ®

1.

[MpreaHanTe BNYCKHWIA LUNAHT A0 3a4HBOT
CTiHKV Npunagy 3a noTpedu. 3assuyan
BiH BXX€ BCTAHOBIIEHUI Ha 3aBOAi.

[MoBepHiTb WNaHr y npasuii abo nisuin
OiK, 3aneXHo Bif NONOXEHHS
BOJOMNPOBiAHOro kpaHa. NepekoHanTecs,
LLIO BMYCKHWUIA LUNAHT HE 3HAXOAUTbLCS Y
BEPTMKANBHOMY MOMOXEHHI.

/N MONEPEMIKEHHSA!

Bopga Ha Bnycky He NoBMHHA
nepesuwysatn 25°C.

3nuB BOAKU

3NMBHWIA WUNAHT NOBUHEH 3HAXOAUTUCS Ha
BUCOTI He MeHLLe 60 cm i He BinbLue 100 cm.

@

3MVBHWIA WMAHT MOXHa NOAOBXUTU
WwoHanbinbwe 0o 400 cm. 3BepHiTbCs 4O
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY,
Wo6 npmadaTy IHWNIA 3NUBHWUIA LUNAHT i
MoaoBXKyBaY.

[NepekoHanTecs B TOMy, L0 3MUBHUIA LUNAHT
dopmye NeTnto Ana NonepemKeHHs
NOTPannsHHA YaCTOYOK 3 PaKOBUHMW 0
npunagy.

MNig'eqHanTe 3NMBHWIA WINaHr 40 3MMBHOIO
OTBOPY Ta 3aKpiniTb KOro 3aTuckayem.
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[MepekoHariTecs B TOMy, O 3MMBHUIA LWNaHr
dopmye NeTno Ans NonepesKeHHst
noTpansisiHHs 4acTOYOK 3 PaKOBUHU [0
npunagy.

MomicTiTe WwnaHr 6eanocepenHbo y
BOyAOBaHy 3nMBHY TpyOy Yy CTiHi NpUMILLEHHS
i 3aKpiniTb 3aTUCKa4YeEM.

Bes nnactrkoBoi HaNPAMHOI ANA WnaHry, Ao
3MMBHOMO OTBOPY pakoBMHU — BcTaBTe
3MMBHUI LUNAHT Y 3NIMBHWUIA OTBIP | 3aKpiniTbh
A0ro 3aTmckavem.

3NMBHUIA LWNAHT MOXHa 3arHyTu dopmoto I 1
BMKINACTW HABKOSO NNACTUKOBOI HAaNpsiMHOI.
Ha kpato pakoBuHun — lNpuegHante
HanpsIMHY 40 BOAOMNPOBIAHOMO KpaHa Yv 4o
CTiHW.

@

[NepekoHawiTecs, Wo nnacTukoBa
HanpsiMHa He pyxaeTbCes Nig Yac 3nuBy
BOAW 3 Npunagy, a KiHelb 3IMBHOro
LUnaHry He 3aHypeHuii y Bogy. Moxe
BiaOyBaTUCA 3BOPOTHIN pyx OpyaHoi
Boav B npunag. Kynymte akcecyapv B
YNOBHOBAXXEHOr0 NnocravarnbHuKa.

[o cTosika i3 BUXigHMM OTBOPOM: BCTaBTe
3NUBHWI WNaHr 6e3nocepeaHbo y 3MUBHY
TpyOy abo cTosik.

@

KiHeLb 3nMBHOrO LWMaHra Mae 3aBxam
BEHTUNIOBATUCH, TOOTO BHYTPILLHIl
JiameTp 3nnBHOI TpyOU (LLlOHaNMeHLe
38 mm abo 1,5 gronma) mae
nepeBuLLyBaTU 30BHILLHIN diameTp
3MIMBHOTO LUMAHTY.

3MMBHWI WINAHT MOXHa MiA'€AHyBaTU PisHUMK cnocobamu:

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) MoxyTb 6yT1 BHECEHI 3MiHN 6€3 3aBY4aCHOro MOBIJOMITEHHS.
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5.3 MigknoyeHHs Oo
eneKkTpomepexi

[Micns 3aKiHYeHHS1 BCTAHOBINEHHS MOXHa
BCTaBUTY LUTENCENbHY BUMNKY B PO3ETKY.

HeobxigHi enekTpuyHi napameTpu HaBedeHi B
Tabnuuyi 3 TEXHIYHUMW aHUMK Ta B po3Aaini
«TexHivHi gani». MNepekoHanTecs B TOMY, LLO
BOHW CYMICHi 3 napameTpamu
€NeKTPOXMBIEHHS B MepeXi.

[MepekoHariTecs B TOMy, LIO
eneKTponpoBoaKa, BCTAHOBIEHa y Bac
yaoma, BUTPUMYE MakcumarbHe HeobXigHe
HaBaHTaXXEHHS, BPaxXOBYKUMN TAKOX iHLUI
npunagun, SKMMn B1 TakoX MoXeTe
KopucTyBaTuCS.

MigknoYiTh Npunag Ao 3aseMrieHol
PO3eTKU.

6. NMAHEJTb KEPYBAHHA

6.1 Onuc naHeni KepyBaHHA

HeobxigHo 3abe3neunTu BiNbHUIA 4OCTYN A0
Kabento XMBMEHHS Nicrsi BCTAHOBIEHHS
npunagy.

[Ins npoBeAeHHs eneKkTPOTEXHIYHNX POBiT,
SIKi HeOOXiOHO BMKOHATM NSt BCTAHOBIIEHHS
LibOro npunaay, 3BepHiTbCa 4O HALLOro
aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

BupoOHUK He BignoBiaae 3a yLIKOOKEHHS YK
TpaBMu, CNPUYNHEHI B pe3ynbTaTi
HELOTPUMAHHSIM LIbOTO 3aCTEPEXHOIO
3axogy.

J \
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Mepemukay nporpam

NE B B B8

Ovcnneit
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CeHcopHa kHonka Delay Start
CeHcopHa kHonka Time Manager

Start/Pause ceHcopHa kHormnka Dl
CeHcopHa kHonka Stains
CeHcopHa kHonka Extra Rinse
CeHcopHa kHonka Prewash

CeHcopHa KHomMKa onLii CKOpOYEeHHS
LWBMAKOCTI Spin

* No Spin onuisa ®

- Rinse Hold onuis (]

+ Silent onuis i)
CeHcopHa kHorka Temp.
CetcopHa kHonka On/Off

EERR B0E

6.2 Oucnnen

AL B,
- J \
O
@ bl )
\ J

A 1 IHoukaTop GnokyBaHHSA ABEpUST

N .

CJJ. IHAnKaTOp BigKNageHoro 3anycky
Lindposuii iHankaTop Moxe nokasysaTu
HacTynHe:

« TpuBanicTtb nporpamu (Hanp., £2-L),
» TpuBanicTb BigknageHoro 3anycky
(Hanp., Eh),

' Tl
* 3aKiHYeHHs LKy (AJt)

ow

» Kopg nonepemxeHHs (Hanp., EE‘B)

* BigobpaxeHHs 3aranbHUX roavH
po6oTu npunagy. [Ana oTpumaHHs
AeTanbHiwoi iHopmauii AuBITbCA
po3gin «JTiYnnbHUK rognH poboTu» B
naparpadi «HanawwTtyBaHHS».

D. ———= . IHankaTop piBHa Time Manager.

E. 22 lHgukaTop ounweHHsa 6apabany. Ans
OTPUMaHHA AOKNaAHiWol iHdhopmMalii AnB.
po3ain «OuneHHs 6apabaHa» B
naparpaci «[ornag 1a OunLLEHHSA Y.

F. B IHOMKaTOop 3axucTy Big [OCTYNy AiTen

G. 5—? IHOVKaTop JoAaBaHHSA peyen.
CBiTMTbCA Ha NnoyaTKy hasmn NpaHHs,
KON KOPUCTYBay MOXe NOCTaBUTH
npunag Ha naysy Ta gogatu 6invaHy.

7. PYYKA NMEPEMWKAHHA TA KHOIKA

7.1 Betyn

®

Heski onuii/dyHKLii HeaoCTyNHI AN BCiX
nporpam npaHHs. NepesipTe CyMiCHICTb
ONuin/dyHKLiA Ta Nporpam npaHHsA 3a
Tabnuueto nporpam. Oeski onuii/cyHKuii
€ B3aEMOBUKINIOYHUMU. B Takomy
BUMaAKy npunaj He Jo3BONMUTL obpatu
pa3oM HecyMiCHI onuii/dyHKL;i.

528 YKPAIHCbKA

7.2 On/Off

HaTucHiTb Ha Lto KHOMKY | yTpumyiiTe ii

NPOTAroM AEeKiNbKOX CeKyHA, LWOob yBIMKHYTN
abo BUMKHYTM npunag. MNpu yBiMKHeHHi abo
BUMKHEHHI Npunagy 4yTv ABa Pi3HNUX 3BYKU.

Ockinbku pyHKuia Stand-by aBTomaTnyHO
BMMUKaE npunag vyepes Aekinbka XBUnuH Ans
3HWKEHHS CMOXMBAHHA eneKTpoeHepril,
MOXe 3HagobuTCS NOBTOPHE YBIMKHEHHS
npunagy.



[ns oTpMMaHHs geTanbHoi iHdopmadii, avB.
naparpad «Pexum ovikyBaHHA» B po3aini
«LogeHHe KopucTyBaHHSA.

7.3 Temp.

[Micns BCTaHOBMNEHHSA NporpaMu npaHHA
npunag asBToMaTU4yHO NPOMNOHY€E
TemnepaTypy 3a NPOMOBYAHHSAM.

IHgukaTop Coldw = XonoAHa Boaa.

3acBiTUTbCA iHAMKATOP BCTAHOBMNEHOI
TemnepaTypum.

7.4 Spin

[Ticna BCTaHOBNEHHS nporpamu npunag
aBTOMaTUYHO OOMpae WBUAKICTb BiKUMaHHS
3a NMPOMOBYAHHAM.

HDopaTtkoBi onuii BigXKMMaHHs:

* No Spin ,@ 3acBiTnTbCA BiANoBIAHWI
iHOuKaTop.
YcTaHoBITh Lo onuito gns Toro, wob
BMMKHYTU BCi dpasun BigxnmaHHhs. Mpunag
BMKOHYE NnuLle (asy 3nmBaHHSA obpaHoi
nporpamu npaHHs. YCTaHOBITb L0 ONLit0
ONs Qyxe genikatHUX TKaHWH. Y Aeskux
nporpamax npaHHs nig yac asm
NonockaHHSA BUKOPUCTOBYETLCS BinbLUNIA
obcar Boan

* Rinse Hold LI 3acBiTUTbCA BiANOBIAHUI
iHOuKaTop.
OcTaTtoyHe Bid)KMMaHHS HE BUKOHYETbCS.
Bopa nicns octaHHbOro NonockaHHs He
3NUBAETLCH, LLO A03BOSSIE 3anobirtu
YTBOPEHHIO CKNMagok Ha B6inuaHi. MMicnsa
3aBEpLUEHHS MporpaMu npaHHs Boaa
3anuwaeTtbes B 6apabaHi.
[BepusaTa 3anuwaioTbCcs 3ab6r1oKoBaHNMU,
a 6apabaH perynspHo obepTaeTbes, Wob
3MEHLUNTU KiNbKiCTb CKNaAoK Ha BinuaHi.
LLlo6 po3bnokyBaTtu ABepusiTa, HEOOXIOHO
3nuUTK BOOY.
[Mpwn TopkaHHi kKHonku Start/Pause npunag
BMKOHY€ hasy BipkMMaHHSA Ta 3nvMBae
BOY.

» Silent E]l. 3acBiTUTLCS BiANOBIAHWIA
iHOuKaTop.
[pomixxHe Ta ocTaTouYHe BigKMMaHHSA
CKaCOBYHOTbCS, | Nporpama 3akiH4yeTbcs 3
Bogoto y 6apabati. Lle gonomarae
3MEHLUNTU KiNbKiCTb CKNagoK Ha BinunaHi.

[BepudTa 3anuwatTbcs 3a6110KOBaHUMMU.
BapabaH perynsapHo obepTaeTbes, Wwob
3MEHLUNTY KinbKiCTb cknagok. o6
po36nokyBaTh ABepusaTa, HeobXiaHO
3nNUTK BOAY.

Ockinbku nporpama gyxe Tuxa, BoHa
niaxoauTb AN BUKOPUCTAHHS Y HiYHWUIA
yac, Konv AOCTYNHI AelleBLli Tapudum Ha
eneKTpoeHeprito. Y Aesknx nporpamax
NonocKaHHSA BUKOHyBaTUMETbCH 3
BMKOPUCTaHHSAM GinbLUOT KiNbKOCTi BOAW.
Mpn TopkaHHi kHonku Start/Pause npunag
BUKOHYE nuie chasy 3nusy.

@

Mpvnap aBToMaTU4HO 3nNUBaEe Body
npubnumaHo Yepes 18 roguH.

7.5 Prewash

3a gonomoroto Uiei pyHKLiT MoxHa goaartm
[0 nporpamu npaHHsa ¢asy nonepeaHboro
npaHHs1.

CBITUTbCS BiONOBIAHUIA iHAMKATOP.

*  BukopucToBy#iTe Lo onuito, Wwob goaatu
¢azy nonepeaHboro npaHHsA npu 30°C
nepen a3o OCHOBHOIO MPaHHS.

Lis onuisi pekomeHgoBaHa onsa ayxe
3abpyaHeHoro oasry, ocobnmeo, AKLWO BiH
MiCTUTb NiCOK, Nun, 6pya Ta iHWi TBepai
YaCTOYKM.

@

Lli onuii MoxyTb 36inbwUnTK TpMBanicTb
nporpamu.

7.6 MocrTinHa Extra Rinse

3a gonomoroto Uiei onuii MoXxxHa gogaTu
AeKinbka AoAaTKOBUX LiMKIiB NONOCKaHHSA
BiANOBIAHO [0 06paHoi Nporpamun NpaHHs.

BukopucToBynTe Lo onuito 4N npaHHa
peder noaen, Ski MarTb aneprito Ha MuoYi
3acobu, Ta ocib 3 YyTNMBOIO LLKIPOIO.
3aBasku gogaTkosin yHKUIT Liel onuji
noMm'siKLLyBay AN TKAHWUH PIBHOMIPHO
pO3noainsAeTbCst No GiNM3Hi, NoKpaLLyyn
edekT Ha TKaHuHi. PekomeHayeTbcst pobutun
Lie Npy BUKOPUCTAHHI MOM’SIKLLYBaYa TKaHWH.
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®

List onuist Moxxe 30inbLWMT TPUBANICTb
nporpamu.

Hap ceHCOpHOK KHOMKOK 3acBITUTLCS
BiJMNOBIAHUI iHAMKATOP Ta CBITUTUMETLCA
NOCTINHO Nif Yac HACTYMHUX LMKIIB, AOKU
onuito He byae AeakTMBOBAHO.

7.7 Stains

TOpPKHITbCA Wil KHOMKK, Wo6 aoaatn oo
nporpamun asy BUBEOEHHSI MAsSIM.

Hap ceHCopHOM KHOMKOK 3aCBiTUTHLCSA
BiQMNOBIAHWUI iHAMKATOP.

BukopucToByiTe Lo ONLito ANnst NpaHHs
BiNn3HK 3i CTINKUMKU NRsMamu.

Axwo BMGpaHo uto onuito, goaanTte 3acio ans
BUOANEeHHs nnsm y BiAcCiK |Ll

®

Lis onuist Mmoxxe 30inbLwMTV TPpUBAnIcTb
nporpamu.

Lis doyHKLiA HegocTynHa 3a TemnepaTypu
Hwk4ye 40°C.

7.8 Delay Start

3a gonomoroto Liei onuii MoXxHa BigknacTtu
3anyck nporpamun Ha GinbLu 3pyYHUIA Yac.

TOPKHITbCS KHOMKKU AeKinbka pasis 4o
BCTaHOBIEHHS Yacy, Ha SKUi cnig BigknacTu
3anyck. Yac 36inbLuyeTbCcst MOKPOKOBO Ha
nepioa Big 1 go 20 roauH.

Ha gucnnei BigobpaxaeTbes iHauKaTop @ i
BMOpaHe 3Ha4YeHHs 3aTpumku. icns
HaTUCHEeHHs kHonku Start/Pause npunag
NnoYnHae 3BOPOTHWI BIANIK, | ABepusTa
3abnokoBaHo.

7.9 Time Manager

3a [onomMoroto Liei onuii MoXHa CKOpOTUTK
TPWBaniCTb Nporpamun 3anexHo Big obesry
3aBaHTaXXeHoi 6iNn3HKn Ta cTyneHs i
3abpyaHEHHS.

Konn HanawtoBaHO nporpamy npaHHs, Ha
auncnnei BigobpaxaeTbes TpuBanicTb ii
BMKOHaHHS 3@ MPOMOBYAHHSAM Ta PUCKU
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TopkHiTbCs kKHOMKM Time Manager, o6
CKOPOTUTW TPUBANICTb BUKOHAHHS NporpamMu
BigNoBigHO Ao cBoix noTpeb. Ha gucnnei
Bio6pa3nTbLCsi HOBa TpMBanicTb Nporpamu, a
KiNbKICTb PUCOK BiAMNOBIAHO 3MEHLUNTLCS:

— nigxoauTb y pasi 3aBaHTaXXeHHS
MakcumMarnbHoro obcsry 6invaHu 3i
3BMYaANHUM CTyneHeMm 3abpyaHEHHS.

— LUBUAKMIA LUMKN Y pasi 3aBaHTaXEHHS
MakcumMarnbHOro obcsry GinMsHN 3 HU3bKUM
CTyneHeM 3abpyaHEHHS.

— [yXe WBUAKUIA LUK Y pasi
3aBaHTaXXeHHs1 HEBENUKOro obcary GinuaHu 3
HM3bKUM CTyneHeM 3abpyaHeHHs (Makc.
MosIoBMHa PEKOMEHA0BaHOro obcsry).

— HaMKOPOTLUNIA LUMKN ANs OCBIKEHHS
HEBENUKOI KiNbKOCTi BiNn3Hun.

®yHkUia Time Manager gocTynHa nuwe ans
nporpam, 3asHayeHux y Tabnuu,i.

IHaukaTop
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1) TpuBanicTb 3a NPOMOBYaHHAM AN BCiX Nporpam.

2) Llen piBeHb onuii Time Manager HegocTynHwuii npu
90 °C.

@

Y peskux npunagax TpuBanictb
BMKOHaHHS Mporpamm ckopodyeTbcs 6e3
BiJOOPaXXEHHS pUCOK.




7.10 Start/Pause DIl

TOPKHITECA KHOMKM Start/PauseD”, o6
3anycTuTK nNpunag, NocTaBMTX MOro Ha naysy
abo NpUNUHUTK Nporpamy, Lo BUKOHYETLCS.

@

Bu moxeTe npusynuHUTU UMKN | gogaTn
abo BUNHATK pedi, konu Ha gucnnei

3’ABUTLCA 3HAYOK ﬁ'. [OuB. po3ain

8. MPOIrPAMU

8.1 Tabnuusa nporpam

«BigkpuTTs oBEPUAT — AoAaBaHHA
peyer» Anst OTPUMAHHA AOKMaAHILWOol
iHcbopmauii.

Mporpama PospaxyH- Makcu- Onuc nporpamm
TemnepaTypa 3a KoOBa WUBUA- Manb- (TUN peyew i CTyniHb 3a0pyAHEHHs)
3aMOBYYBaHHAM KicTb BiA- He 3aB-
Temperature XKUMaHHA aHTa-
range Liana3oH JKeHHA

LWBUOKOCTI

BiXKMMaH-

Hs (06/xB)
FullWash 45' 1400 o6/xB 9 kr 3MilaHi TKaHWHW, igeanbHo NiAXoauTh AN KoNbopoBoi 6aBOB-
30 °C 1400- HW Ta CUHTETUKU, @ TaKOX ANS WOAEHHOro OAAry 3 nerkum 3a-
30 °C — xonoaHe 800 06/xB 6pyaHeHHaM. Lis nporpama 3a6e3neunTb OUMLLEHHS NpK
npaHHs Temnepatypi 30°C Bcboro 3a 45 xBunuH. Havikpalli peaynbta-

TV [ae NpaHHS OASTY Y HEBESMKKX KiNbKOCTAX.

Cottons 1400 o6/xB 9 kr Bini Ta konbopoBi 6aBOBHSAHI pevi. laeanbHO NigxoanTb ANs ce-
40 °C (1400 - 800) PeAHBbOro Ta CUMbHOTO CTyNeHst 3abpyAHEHHS.
90 °C — xonogHe
npaHHst
Synthetics 1200 o6/xB 4 kr Bupobu 3 CUHTETUYHUX b0 3MilLaHux TkaHuH. CepepHiit cTy-
30 °C (1200 - 800) nNiHb 3a0pyAHEHHS.
60 °C — xonogHe
npaHHst
Delicates 800 06/xB 2 Kr [enikaTHi TKaHWHW, HaNpWKNag akpwun, Bickosa Ta BUpoou 3i
30 °C (1200 - 800) 3MilLaHMX TKaHWH, sIKi BUMaratoTb 06epexHilloro npaHHs. Ce-
40 °C — xonoaHe peaHin cTyniHb 3abpyAHEHHS.
npaHHs
Wool/Silk 1200 06/xB 1,5 kr Bnpobu 3 BOBHM AN MALLMHHOIO 1 PyYHOrO NPaHHS, a Takox
40 °C (1200 - 800) BMPOOM 3 iHLLUNX TKAHWH 3 MO3HAYKOK «PYYHE NPaHHS» 1)

40 °C — xonogHe
npaHHst
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Mporpama PospaxyH- Makcu- Onwuc nporpamu
TemnepaTypa 3a KoBa WUBUA- Manb- (TUN peyew i CTyniHb 3a0pyAHEHHS)
3aMOBYYBaHHAM KiCTb Bia- He 3aB-
Temperature XKUMaHHA aHTa-
range Liana3oH JKeHHA
LWBUOKOCTI
BigXnumaH-
HA (06/xB)
Rinse 1400 06/xB 9 kr Yci Tunu TkaHWH, oKpiM BMPOGIB i3 BOBHM 1 Ayxe AenikaTHUX
(1400 - 800) TKaHuH. [Mporpama Anst NonockaHHs 1 BifykKUMaHHs GinuaHu.
LBnAKicTb BiKMMaHHS 3@ MPOMOBYAHHSIM — BUKOPUCTOBYETh-
ca Ans nporpam npaHHs 6aBoBHU. 3HU3bTE LIBUAKICTb BiaXu-
MaHHS1 3anexHo Big Tuny 6inv3Hn. 3a notpebu BCTaHOBITH On-
Lito «[JoaaTkoBe NornockaHHs», Wob AoAaTV LUK NonockaH-
HS1. FKLO HanawToBaHO HWU3bKY LUBWAKICTb BifXUMaHHS, 34ilic-
HIOETbCA AenikaTHe NMOMOCKaHHS 3 KOPOTKUM LIVKIIOM BifXKW-
MaHHs1.
Spin/Drain 1400 06/xB 9 kr [ns BimKnuMaHHs 6innsHu Ta 3nuBaHHs Boau 3 6apabaHa. Yci
(1400 - 800) TUNW TKaHWH, KPiM BUPOGIB i3 BOBHM 11 AeniKaTHUX TKaHWH.
Intense Clean 1400 06/xB 9 kr Cneuopasr, KOM6iHe30HN Ta pobounit oasAr. IHTEHCUBHWI KN
60 °C 1400- i3 cha3oto nonepeaHbLOro NpaHHA AN BuaaneHHs Gpyay Ta
90 °C — xonoaHe 800 06/xB TBEpPANX 3a6pyaHEHb.
npaHHs
Jeans 800 06/xB 4 kr CneuianbHa nporpama ans FKMHCOBOTO OASATY 3 dasoro ,qeni-l
30 °C (1200 - 800) KaTHOTO NpaHHA NS 3BeeHHA A0 MIHIMYMy YTBOPEHHS MNAM i
40 °C — xonoaHe BULBITAHHS KOMbOPY. [ins kpaLyoro gornsay pekoMeHayeTbes
npaHHst 3HU3UTM OBCSI peyeil, Lo 3aBaHTaXyloTbCs B MaLLVHY.
Sport 1200 o6/xB 4 kr Cno_pTMBHmVl oAAr i3 cuHTeTukun. Lis nporpama npusHadeHa ans
30 °C (1200 - 800) AEnikaTHOTO MPaHHS Cy4YacHOro BEPXHLOTO CrIOPTUBHOTO OAATY,
40 °C — xonoHe a TaKoX MIAXOANTL ANA OAATY ANS 3aHATL y CNopT3ani, Noi3aok
npaHHs Ha Benocunesi, 6iry Ta noaiGHOro cnopTMBHOIO oAasry.
Duvet 800 06/xB ngu,iaana nporpama Ans CUHTeTMYHOI abo nip’sHoi Ta nyxo-
30 °C (800 - 800) 3ur BOI KOBApPM, CTbOBaHOI KOBAPW, MOKpUBana Towo. Bukopucrto-

60 °C — xonoagHe
npaHHst

BYITE PiAKUIA AenikaTHUIA MUIAHWIA 3aciB, Hanpuknad, MUAHWA
3acib Ana BOBHU.
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Mporpama PospaxyH- Makcu- Onwuc nporpamu
TemnepaTypa 3a KoBa WUBUA- Manb- (TUN peyew i CTyniHb 3a0pyAHEHHS)
3aMOBYYBaHHAM KicTb BiA- He 3aB-
Temperature XKUMaHHA aHTa-
range Hiana3oH KEHHS
LWIBUAOKOCTI
BifXKMMaH-
HA (06/xB)
Outdoor 931 1200 06/xB 25 Kr2) He BMKOpMCTOBYWTE NOM SIKLLYBaYi ANS TKAHWH, a TakoX nepe-
30°C (1200 - 800) 3) KoHaiiTeCk, LLO B A03ATOP ANA MUAHNX 3acobiB Hemae 3anu-
o 1kr LUKIB MOM’siKLLYBaYa.
40 °C — xonoaxe BepxHii oasr, cneuonsAr, CnOpTUBHUIA oasAr, BOPCUCTUN
MPaHHs opAr, KYPTKN 3 BOAOHENPOHUKHUX i ANXalouMX TKaHWH, BiT-
poBk#M 3i 3HIMHOIO NiacTiGHOK nigknaakoto 3 chnicy a6o
BHYTPILLHIM yTenneHHAM. PekomenaoBaHuin obcsr 3aBaHTa-
)KEHHS Ginu3Hn cTaHoBUTb 2,5 kr. Lisi nporpama Takox Moxe
BUKOPUCTOBYBATUCH $IK LMK BiJHOBNEHHSI BOAOHENPOHUKHIX
BMNacTUBOCTEN TKaHWH i3 BOAOBIALWTOBXYBaNbHUM NOKPUTTSIM.
[nsi BUKOHAHHS LWKNY BiAHOBMIEHHSA BOAOBIALLTOBXYBaNbHUX
BNacTMBOCTEN AOTPUMYMTECA HABEAEHUX HUXKYE iIHCTPYKLN.
* [opavite MuiiHWIA 3aci6 y BioaineHHs |l|
* Hanwitte cneyianbHuii 3acid ons BiAHOBNEHHS BOAOBIA-
LUTOBXYBanbHUX BNAcTUBOCTEN Yy BiAAINEHHS NOM siKLLyBa-
Ya Ans TKaHuH @
*  3meHwTe obcsr 3aBaHTaXeHHs 6inuaHn go 1 kr.
[Insi fOCSArHEHHS HalKpaLloro peaynbTaTy BiHOBNEHHS BOLO-
BiALUTOBXYBamnbHWX BNACTUBOCTEN BUCYLLITb OAAr Y CYLUUMbHIN
MalLUWHi, yCTaHOBUBLUKM Nporpamy cywliHHsa Outdoor (3a ii HasiB-
HOCTi Ta SIKLLIO 3riAHO 3 iHCTPYKLE0 WOA0 AOTNAAY Ha eTUKeTL
BMPOBY CyLLiHHA B MaLUWHi HEe 3a60POHEHO).
) fefh) 1400 o6/xB 9 kr Bini 6aBoBHSAHI peui. Lis BUcokoedekTBHa nporpama npaH-
gg%'gne Wt (1400 - 800) H$1 B NOEAHaHHI 3 napoto, Buaansie 6inble 99,99 % Gakrepii i

BipyciB4) niaTpumaHHs Temnepatypu Buwe 60°C npotsrom
dhasv npaHHsi; 3 40AaTKOBOIO A€o Ha BONOKHA 3aBASKU Napo-
dhasHi asi, nokpalyeHa asa nonockaHHsi 3abesnevye Ha-
nNexHe BUAANEHHS MUIOYOro 3acoby Ta 3anuLLKIB MiKpoopraHis-
MiB. Lisi nporpama Takox 3abesneqye HanexHe 3HWKEHHS Kifb-
KOCTi NuIKy/aneprexis.
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Mporpama PospaxyH- Makcu- Onuc nporpamm
TemnepaTypa 3a KoBa WBUA- Manb- (TUN peyew i CTyniHb 3a0pyAHEHHS)
3aMOBYYyBaHHAAM KiCTb Bif- He 3aB-
Temperature XKMMaHHA aHTa-
range Liana3oH XKeHHA
LWBUOKOCTI
Big>KMMaH-
Hs (06/xB)

Eco 40-60 9) 1400 o6/xB 9 kr Bina i HenuHioua 6aBoBHa. Peui 3i 3BMYaiiHUM CTyneHem 3a-
(1400 - 800) 6GpyAHeHHs. PiBeHb eHeprocnoXmBaHHs 3MEHLUYETLCS, @ Yac
BUKOHaHHS MporpamMu npaxHs 36inbLIyeTbesl, 3abeaneyyoymn

BiAMiHHI pe3ynbTaTy NpaHHs.

1) Mig vac uboro uukny 6apabaH o6epTaeTbCsi NOBINbLHO, W06 3a6e3neunTn genikaTHe npaHHs. Moxe 3gaBaTtucs,
o 6apabaH He obepTaeTbesa abo 0bepTaeTbCs HEHANEXHUM YMHOM, ane Le HopMmanbHe aBuLle Ans i€l nporpa-
mu.

2) [Mporpama npaHHs.
3) Mporpama npaHHa Ta ¢a3a BiAHOBNEHHSA BOAOBIALLTOBXYBaNbHUX BNACTUBOCTEN.
, AocnipkeHux Ha Staphylococcus aureus; Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa

Ta MS2 Bacteriophage y 3oBHilHbOMY TecTi, NpoBeaeHomy Swissatest Testmaterialien AG y 2021 poui (3BiT npo
pocnimpkeHHa Ne 202120117),

5) 3riaHo 3 TexHiyHuM pernameHTom Kowmicii €C Ne 2019/2023 Ta MNoctaHosoto KabiHeTy MiHicTpis YkpaiHu Ne
834/2023 uysa nporpama 3 poboyoto TemnepaTypoto 40 °C aae 3mory oumnilyBaTvi 6aBOBHSHY 6iNM3HY 3i 3BUYANHUM

CTyneHeMm 3abpyAHEeHHs, Ky MoxHa npaTu 3a Temnepatypu 40 °C abo 60 °C pasom B ogHoMy Lymkni. TemnepaTypa
He BkasaHa Ta He BifobpaxaeTbCsl, BOHa BCTAHOBIHOETLCS aBTOMATUYHO.

®

*  IHdopmaLito Wwoao TemnepaTypu 6innM3HK, TpMBanocTi nporpamu Ta iHWi AaHi AvB. B rnasi «[okasHuku
CMOXWUBAHHSY.

* HaiiedekTBHILMMK NporpamMamm 3 TOYKM 30py CMOXUBAHHS eHeprii €, K MPaBuno, Ti, O BUKOHYIOTbCS
32 HWKYMX TemnepaTyp i3 AOBLUOK TPUBAMICTHO.

CyMmicHicTb onuin nporpam
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FullWash 45' L] ] ] ] u

COttOnS n n n n |} L} n [} n
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Spin/Drain " =3) -
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1) Prewash i Stains He MoxHa BMGpaTn pasom.
2) Lis onuis HegocTynHa 3a TemnepaTypu HUx4e Hix 40 °C.
3) AKLo BCTaHOBNEHO onuito «bes BimknMaHHsa», npunag 3AiMcHIoE NyLe 3NBaHHA BOAMW.

BignoBigHi MMiHI 3acobu ansa nporpam npaHHA

Mporpama YHiBepcanb- YHiBepcanb- Pigkun mun- [OenikaTHi BU- Cneuianb-
HWWM NpanbHUA HUW PIOKUA  HUK 3acib gnAa pobu 3 BOBHM HUM

nopouwok 1) MWAHWA 33-  KONbOPOBOI
ci6 6inu3Hn
FullWash 45' A A - - -
Cottons A A A - -
Synthetics . A A - -
Delicates - - - A A
Wool/Silk - - - A N
Intense Clean 4 A A - -
Jeans -- - N A A
Sport - A A - N
Duvet - -- - A N
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Mporpama YHiBepcanb- YHiBepcanb- Pigkuni mun- [OenikaTHi BU- Cneuianb-
HWWA NpanbHUA  HWUNA pPigKUMA  HWUI 3acib Ans pobu 3 BOBHU HUN
nopouwok 1) MUAHWUA 3a-  KOJNIbOPOBOI

ci6 6inu3Hn

Outdoor & - - - B :

Hygiene (‘\’Ib 4 4 - - 4

Eco 40-60 A A A - -

1) Mpu Temneparypi, wo nepesuLyye 60 °C, pekOMeHAY€eTbLCA BUKOPUCTOBYBATW NparnbHUIA MOPOLLIOK.

-- = He pekomeHOoBaHO 4 = PekoMeHA40BaHO

9. HAJTAWUTYBAHHA

9.1 3ByKOBI curHanm

Mpunag moxe BYAaBaTtu Pi3Hi 3BYKOBI
CUrHanm, siki BMMKatTbCS B TakMX BUMNaAKax:

* YBiMKHEHHs npunagy (cnevianbHui
KOPOTKMI curHan).

* BumkHeHHsi npunagy (cneuianbHui
KOPOTKMIA curHan).

* TopKaHHs KHOMOK (3BYK KaLaHHs).

* HenpaBunbHui BUGIp (3 KOPOTKi cUrHanm).

» 3aBepLueHHs nporpamu (NocnigoBHICTb
3BYKIB MPOTArOM MpuUGAM3HO 1 XBUMUHNM).

* HecnpaBHicTb npunagy (NocnigoBHICTb
3BYKiB NPOTArOM NpuGnn3Ho 5 XBUnuH).

[ns peakTuBauii/akTMBaLii 3ByKOBUX

CUrHaniB yCTaHOBITb OAHY 3 porpam,

0JHOYaCHO HATUCHITb Ta YTPUMyINTE

NPOTAroM 2 ceKyHz KHOMKy Temp. i KHOMKy

Spin. Ha gucnnei BigobpaxaeTtbca On/Off

®

AKLLo 3BYKOBI CUrHanm geakTnBoBaHo,
BOHM 3aCTOCOBYBAaTUMYTbLCA Aani nuiie B
pasi HecnpasBHOCTI Npunaay.

9.2 3axucT Big poctyny Aiten

Lis dyHKUia He [o3BoNnse AiTaM rpaTuch i3
NaHenmnio KepyBaHHS.

Llo6® yBIMKHYTU/BUMKHYTH LiIO OMLitO,

yTpUMyWTe KHOMKy Stains, foku & He
3acBiTUTbLCA/3racHe Ha gucnnei.

Mpwvnag BUKOPUCTOBYBATUME Lit0 ONLito 3a
NPOMOBYAHHSIM MICMsi MOr0 BUMKHEHHS.
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DyHKUIA 3aXUCTY Big AOCTYNy AiTeN Moxe
OyTVN HEJOCTYMHOK NPOTATrOM AEKINbKOX
CeKyHZ nicns BBIMKHEHHsI npunagy.

9.3 JliumnbHUK roguH poboTm

Bu moxeTe BidyanisysaTu 3aranbHuin Yac
poboTu Npunagy B roaMHax, NoYMHa4m 3
nepLloro BBiIMKHEHHS. Lie 3HavyeHHs
nigpaxoBye Yac poboTK LMKNIB (HEe BpaxoBye
naysu Ta BigknageHun sanyck). LLlo6
Bio6pa3nTu Le 3HaYeHHs, BUKOHANTE TaKki
Aaii:

1. YBiMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUW KHOMKY
On/Off.

2. TloBepHiTb NnepemuKkay nporpam y
NonoXxeHHs byab-AKoi nporpamu
(nounHatoum 3 1-0ro NONOXEHHS 3a
rOAVHHMKOBOI CTPIIKOLO).

3. HaTtucHiTb i yTpumynTe KHonkx Spin i
Prewash npoTtarom gekinbkox cekyHg,
(npoTsirom 10 cekyHA Micnsi YBIMKHEHHS.
lMicnga 3akiHyeHHsA umx 10 cekyHa us
KOMOGiHaLisl KHOMOK aKTUBYE Ta AeaKTUBYE
3BYKOBI CUrHamnm).

4. Yepes 3 cekyHam Ha aucnneil
BijoOpaxaeTbCs 3aranbHa KinbKicTb
rogvH poboTu npunagy: Hanpuknag, 1276
rogvH, gucnnen Bigobpaxae Tekct Hr
npoTArom 2 cekyHa, 12 roauH (Tucadi
COTHi) NPOTAroM 2 CekyHA i 76 (AecaTku
Ta oauHML).



®

Ao npoueaypa He BUKOHYETLCH (Yepes
3aTpUMKy Yacy, HernpasunbHe
NONOXEeHHs Nepemukayda nporpam abo
HenpaBunbHy KOMOIHaLilo KnaBiLw),
BVMMKHITb Npunag i NoBTOPITb Npoueaypy
3 noyaTky.

9.4 3aBopa. HanawrtyBaHHSsA

List dyHKuis go3Bonse BiGHOBUTK 3aBOACHKI
onuii 3a 3amoByyBaHHaM. LLlo6 akTuByBaTH
Lt ONuito, BUKOHaWTe Taki fii:

1. YBIMKHITb Npunaga, HaTUCHYBLUN KHOMKY
On/Off.

2. T[loBepHiTb Nepemukay nporpam y
NosIoXeHHs Byab-AKoi Nporpamu
(no4YnHaoum 3 1-0ro NONOXEHHS 3a
rOOVNHHUKOBOIO CTPISKOHO).

10. WOAEHHE KOPUCTYBAHHA

/N\ MOMNEPEDXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

10.1 YBiMKHeHHs npunagy

1. BcraBTe MepexeBy BUIIKY B PO3ETKY
XUBMEHHS.

2. BigkpwiiTe BOOOMNPOBIAHWI KpaH.

3. Lo6 yBiMKHYTV Npunag, HaTUCHITb
kHonky On/Off i yTpumyiTe i Kinbka
CeKyH[,

JlyHae KopOoTKMI 3BYKOBUIA CUrHar.

10.2 3aBaHTaXXeHHSA 6iNU3Hn

1. BiguuvHiTe gBepuATa npunagy.

2. BuimiTb yCe 3 K1LEeHb Ta po3npasTe
peui, nepLu Hix KnacTu ix y npunaa.

3. OpHa 3a ogHOO 3aBaHTaxTe peudi B
b6apabaH.

He knagite 3aHaaTo 6arato 6inn3Hn B

6apabaH.

4. LinbHO 3akpuiiTe aBepusTa.

3. HatucHiTb i yTpumynte kHonku Extra
Rinse i Stains npoTarom gexinbkox
cekyHa (npotsarom 10 cekyHA nicns
yBiMKHeHHS. [Micna 3akiHyeHHsA umx 10
CeKyHA Ust KoMOiHaLis KHOMOK akTUBYE Ta
AeaKkTUBye 3BYKOBI CUrHanm).

4. Ha gucnnei BinobpaxatumeTbeca = = =
NpOTSroM NpuGnn3HO 5 cekyHA,.

@

Akuwio npoueaypa He BUKOHYETbCS (Yepes
3aTPUMKY Yacy, HernpaBuIbHe
NOJIOXEHHS nepemukaya nporpam abo
HenpaBunbHY KOMOiHALiO KnaBiLw),
BMMKHITb Npunag i NoBTOPiTb Npoueaypy
3 royarky.

/\ YBATA

-[iNs YHWKHEHHS py3KKy NPOTiKaHHSA BoAW Ta
MOLUKOPKEHHS BiNn3HW, nepekoHanTecs, Lo
OiNn3Hy He 3aTUCHYTO MiX YLLiNbHIOBAYEM i
ABepusaTamu.

-MpaHHs ayxe 3abpyaHeHoro oasry 3
BENUKUMU NNsIMamMm xupy abo 3
BMKOPUCTaHHAM apomMaTn3aTopiB MoXe
NpU3BECTN [0 MOLLUKOAXKEHHS rYMOBMX
AeTanew npanbHOi MaLUyHN.
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10.3 [logaBaHHA MUAHOrO 3acoby i fob6aBOK

LR

BipgaineHHa ans dasv nonepegHbLOro npaHHs,
nporpamu 3amMouyBaHHsi abo 3acoby ans suaa-
TIEHHS NNAM.

BipaineHHs ansa gasu npaHHs.

Biacik ans pigkux 3acobis (koHAWLOHep ANs
TKaHWHW, KpOXMarnb).

MakcvmanbHuid piBeHb ANnst piakux 4o6aBok.

MAX

BiaknaHa kpuLuKa Ans nopoLLKOBOro Yu pPigKoro
MUIAHOTO 3acoby.

AR,

1. Bigmipsaiite HeobxigHy KinbkicTe MUIAHOTO 3acoby i KOHAWLIOHepa ANst TKAHUH.
2. TlomicTiTb MUiAHWIA 3acib i KOHAULIOHEP Y BiANOBIAHI BioAINEHHS.

®

- 3aBXau AOTPUMYMNTECH IHCTPYKLIN,
HaBeJeHMX Ha ynakoBLi MUAHMX 3acobiB,
NnpoTe M1 PEKOMEHOYEMO He
nepeBuLLyBaTy MakcUManbHUIA
3asHaveHuii piseHb MAX. Lig kinbkictb
rapaHTye HalKpawyuii pesynbTaT NpaHHs.

®

- Micns 3akiHYeHHS UMKy NpaHHs 3a
HeoOXiaHOCTI BUAaniTh 3anuLLKu
MUIHOro 3acoby 3 fo3aTtopa Ans MARHUX
3acobi..

10.4 MNMepeBipTe NOMOXEHHS
KnanaHa gns MM4oro 3acooy

1. MakcnmanbHO BUTArHITb NOTOK fo3aTopa
MUIAHOro 3acoby.

2. HaTuCHITb Baxinb yHW3, LWOOW BUAHATU
nosaTop.
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3. Lo6u BnkoprcToBYBaTN NOPOLUKOBUI
MWIAHWIA 3acib, MOBEPHITL KNanax yropy.

4. LWo6n BUKOPUCTOBYBATU PiAKUIA MUAHWIA
3acib, NOBEPHITb KnanaH yHu3.

Akwo knanaH 3Haxogutecs BHU3Y:

* He BukopucToBy#Te renesi abo rycri
MULOMi 3acobu.

* He nepesuLyyriTe piBeHb piaKoro
MUIOYOro 3acoby, 3a3HavyeHui Ha
Knanai.




* He BcTaHoBntoviTe asy
nonepeaHbOro NpaHHs.
* He BcTaHoBntolTe yHKLUit0
BifjKNaZeHoro 3anycky.
5. Bigmipsante HeobXigHY KinbkiCTb MUAHOTO
3acoby 1 koHAuULUioHepa ANns TKaHWH.
6. O6GepexHo 3akpuiiTe 403aTOP MUAHOIO
3aco0y.

MepekoHarTecs, Wo knanaH He 6rnokye
Wwyxnsaay nig yac ii 3akpuBaHHs.
10.5 BcTtaHOBNEHHA nporpaMmu

1. TloBepHiTb Nepemukay nporpam, wob
ob6paTn 6axkaHy nporpamMy npaHHs.

Murotutb iHgukaTop kHoMku Start/Pause |>||

Ha gucnnei BinobpaxaeTbcsi OpieHTOBHA

TPUBaAniCTb Nporpamu.

LLlo6 3miHuTK Temnepatypy Ta/abo
WBWMAKICTb BiAXXMMaHHs1, TOPKHITbCSA
BiAMOBIAHMX KHOMOK.

3. 3a baxaHHsAM BCTaHOBITb 0AHY abo
Aekinbka onuini, TOPKHYBLUWCb
BiANOBIAHMX KHOMOK. Ha aucnnei
3acBiTATbCSA BigNoOBIAHI iHAMKaTopW, a
3agaHa iHdopmaLlis BignosigHO
3MIHUTbCS.

®

Y BUNagKy, SKLO He MOXITUBO
BCTAHOBUTY GaxaHy onuito, nyHae
3BYKOBWIA curHan i Ha gucnnei

BioOOpaxaeTbcs = = =.

10.6 dopatkoBa iHcpopmauia npo
LWoAeHHe BUKOPUCTAHHA

BusHauyeHHs o6cAry 3aBaHTaXXeHHA 3a
TexHonorieto SensiCare System
SensiCare System no4nHae BU3HAYEHHS
Barv 3aBaHTaXXeHoi BiNnM3HM 4Na po3paxyHKy

peanbHOi TPMBaNoCTi BUKOHAHHSA Mporpamu.
[Mpunag aBToMatu4HO aganTye TpyBanicTb
BMKOHaHHS Nporpamu BianoBigHo Jo obcsary
3aBaHTaXXeHHS AN 4OCArHEHHs1 6e300raHHMX
pe3ynbTaTiB NpaHHs 3a MiHIManbHWIA Yac.
PyHkuia SensiCare System HegocTynHa Ans
nporpam 3 KOPOTKUMU LiMKIamu.

3anyck nporpamm

TOPKHITBCA KHOMKN Start/Pause|>||, wob
po3noYaT BUKOHAHHS NporpamMu.
BignosigHuii iHgukaTop NpunuHsie bnmmaTtn
Ta 3anuwaeTbesa BBIMKHEHUM. Mporpama
3anyckaeTbecs, ABepusiTa 3abnokosaHo. Ha
avcnnei BigobpaxaeTbes iHaukaTop.
3anyckaeTbcs nporpama, asepusaTa
OnokytoTbca. Ha gucnnei Binobpaxaetbcs

iHOVkaTop ~—

BioknapeHnn 3anyck nporpamm

1. TopkHiTbcs kHonku Delay Start gekinbka
pasiB, JOKM Ha aucnnei He Biobpa3ntbcs
4yac, Ha SKUiA B Xo4eTe BifKNacTu 3anyck.

2. TopkHiTbCA kHoMnku Start/Pause Dl
[eepusita npunagy 6nokytTbCs i
NMOYNHAETLCHA 3BOPOTHMI BiANIK Yyacy Ao
BigknageHoro nycky. licns 3akiH4eHHs
3BOPOTHOrO BiAMiKy nporpama 3anyctutbes
aBTOMaTUYHO.

MepepuBaHHA Nnporpamu Ta 3miHa onuin.
1. Konu nporpama BUKOHYETbCH, MOXHa
3MIHUTW NuLe geski onuii. TOPKHITECA KHOMKM

Start/PauseD”.

2. 3miHiTb onuji. IHdopmauis Ha aucnnel
3MiHIOETbCA BiAMNOBIAHO

3. TopkHiTbCa Start/Pause D” e pas.
BurikoHaHH$s1 nporpamu npaHHs
NPOJOBXUTLCS.

CkacyBaHHS aKTMBHOI Nporpamu

* HatucHitb kHonky On/Off, wo6 ckacysatu
nporpamy Ta BUMKHYTU npunag. HatucHitb
KHOMKY Le pas, Wwob yBiMKHYTV npunag.

* [loBepHiTb NnepemuKay B MONOXEHHS
«CKUHYTW»; YBIMKHITb Npunag ©® .
3ayekanTte 2 cekyHaun. Tenep MoxHa
BCT@HOBMWTW HOBY Mporpamy npaHHsi.

3aBepLUIEeHHA BUKOHAHHA Nporpamu

« Pobota npunagy 3ynuHsieTbCs
aBTOMaTnyHo. Ha amcnnei 3'aBnseTbcst
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e .
cuMBON . JTyHatoTb 3BYKOBi CUrHaNm
(SIKLLIO BOHW aKTUBOBaHI).

* IHgmkaTop kHonkm Start/Pause Dl 3racae.

BnokyBaHHsA aABepuaT =0 3racae, i
aBepusTa po3brnoKkoBYHOTLCS.

* HaTtucHitb kHonky On/Off i yTpumymnTe ii
[Oekinbka cekyHf, Wwob BUMKHYTY nNpunag.
3anuwTe ABepudaTa Ta 403aTOp MUKOYOro
3acoby geLlo BigkpuTUmMu, o6 3anobirtn
nosiBi MICHABY 1 HENPUEMHMX 3anaxis.

3nvMBaHHSA BOoAM Nicns 3aBepLUEHHA LUKy
Akwo obpaHo nporpamy abo onuito, sika He
3nvBa€ BOAY MiCnsi OCTaHHbLOIO MOMOCKaHHS,
He 3abyabTe 3nuTK BOAy:

11. fornAag TA O4YNWEHHA

/\ NOMNEPEMKEHHA!

[us. po3ainu 3 iHopmaldieto wono
TEXHikn 6e3nekun.

11.1 'padbik nepiognyHoro
OUMULLEHHS

MepiognyHe YnLEHHA gonomarae
NOAOBXUTU TEPMiH CnyX0u Baworo
npunagy.

[Ticnsa KoXXHOro LMKy TpumanTe asepudra Ta
[03aTop MUoYoro 3acoby 3nerka BiakpUTUMK
ans 3abesneveHHs LMpKynAuii nosiTpsa Ta
BMCYLLYBaHHSI BONIOTM BCEpeauHi npunaay: ue
[03BOMNTL 3aMn00irTM YTBOPEHHIO MIIiCHABY Ta
nosiBi HEMPUEMHMX 3anaxis.

AKWo npunag He BUKOPUCTOBYETLCS
NPOTSIroM TPMBANoro Yacy, nepexkpunte
BOZOMNPOBIAHUIA KPaH | BUTAMHITE BUMKY 3
pO3eTKM.

OpieHTOBHUI rpadik nepioanyHoro
OUULLEeHHS:

BupaneHHs Hakuny [Bivi Ha pik

MpodpinaktnyHe npaHHst  OauH pas Ha Micsub

OuueHHs yulinbHioBaya  KoxHi aBa micsui
nsepusaT

OunieHHs 6apabaHa KoxHi aBa micsaui

OuuLLeHHs1 go3aTopa
MUIOYOro 3acoby

KoxHi ABa micsaui
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¢ TOpPKHITECA KHOMKKM Spin, W06 3MeHWNTH
LIBUAKICTb BIAXXMMaHHS, 3anpornoHOBaHy
npunagom

* HatwncHitb Start/Pause D”
« [licns 3aBepLUeHHA Nporpammn Ta
BVMMKHEHHS iHOuKaTopa 61oKyBaHHSA

asepuat 1 moxHa BiAKPUTW ABepusTa.
*  On/Off, wWo6 BUMKHYTV Npunaga.
®yHKuUia Stand-by (pexum oyikyBaHHSA)
DYHKLA «Pexum o4dikyBaHHS» aBTOMaTU4YHO
BMMUKaE Npunag Ans 3HWKEHHS CNOXMBaHHSA
eneKkTpoeHeprii.

OunLLieHHst DinbTPY [givi Ha pik
3NMBHOTO Hacocy
OuULLIeHHS BMYCKHOTO [Bivi Ha pik

wnaHry Ta dinbTpa kna-
naxa

Y HacTynHux naparpadax NosiCHIETLCS, AK
Ccnif ounLLYyBaTK KOXHY AeTanb.

11.2 BupganeHHA CTOPOHHIX
npeameTiB

@

[Mepen 3anyckoMm LMKy CMOPOXHITb
KMLLEHI Ta 3aB'sXiTb BCi He3akpinmeHi
enemMeHTHn.

Bupanite cTOpoHHi npegmeTn (Hanpuknaga,
MeTaneBi CKpiMnku, KHOMKW, MOHETU TOLLO), AKi
MOXYTb OYTU 3HaNAEH B yLUiNbHIOBaYi
ABepusaT, dinbTpax i 6apabai. Ane. po3ainu
«YWinbHOBaY ABEPUSAT 3 NOABINHUM
yTpumyBayem», «OunLleHHst 6apabaHay,
«OunLeHHs inbTpa 3NMBHOIO HAcocy» Ta
«OumLLeHHA BNYCKHOrO LWNaHry Ta gineTpa
knanaHay». ByabTe 06epexHi 3 dipaHkamu.
3HIMITb rayku 1 noknaaitTb 3aHaBiCKM B MiLLOK
Ans npaHHa abo HaBonouKy. 3a HeobXigHOCTI
3BEPHITbCA A0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO
LeHTpy.



11.3 YnweHHNA 30BHILHIX
NoBepXoHb

Ounwante npunag nuwe M’ akum MUSIoM i
Tennow BoAot. Butnpante Hacyxo BCi
noBepxHi. He BMKOpUCTOBYITE MeTanesi
Moyanku abo abpasvBHi maTepianm.

/\ YBATA

He BMKOPUCTOBYWTE CNNPT, PO3YNHHUKN
4K XiMiYHI NTPOJYKTK.

/\ YBATA

He ouunwynte meTtanesi nOBepxHi
MUIOYMM 3aCOBOM, AKUIA MICTUTb XI10P.

11.4 BuganeHHs Hakuny

®

AKLLO XKOPCTKICTb BOAW Y BALLOMY PerioHi
BMCOKa abo NomipHa, pEKOMEHAYETbCS
BMKOPUCTOBYBATU 3acib Ans BUAANEHHS

Hakuny Ona npanbHUX MalluuH.

PerynsipHo ornsigarite 6apabaH Ha npeameT
HasIBHOCTi Hakwuny.

3BU1YaiiHi MUtoYi 3acobu BXe MICTSTb
PEYOBUHU ANA MNOM'SIKLLEHHS BOAW, ane My
PEKOMEHAYEMO BMKOHYBATM LMK NMPaHHS 3
nopoxHim 6apabaHom Ta 3acobom ansi
BUAANEHHS HaKuMy.

®

3aBxan 4OTPUMYNTECH IHCTPYKLIN,
HaBedeHMX Ha ynakoBLji Lux 3acobis.

11.5 MpodpinakTMyHe npaHHA

YacTe Ta TpmBane BUKOPUCTaHHS nNporpam i3
HM3bKOK TEMMNEPATYPOLO MPAHHS MOXe
Npu3BeCTn [0 BiAKNaAeHb NpanbHoro 3acobis
i BOpCy, a TakoX 40 pocTy bGakTepii
ycepeauHi bapabaHy Ta 6aky, Lo, B CBOIO
yepry, Moxe CpUYMHATU HEMPUEMHUIA 3anax
Ta UBiNb. [INs yCyHEeHHs1 Takux BigKNageHb Ta
NPOBEAEHHA OYULLEHHS BHYTPILLUHBOT YaCTUHN
npunagy perynspHo (NpvHanMHi, OguH pa3
Ha MicsLb) 34iACHIONTE XONOCTE NPaHHA:

®

amB. po3ain «OunweHHs 6apabaHa.

11.6 YwinbHoBay ABepuAaT 3
noaBinHUM yTpumMyBavem

Llevi npunag po3pobneHo 3 cucTemoro
3MU1BY, L0 OYULLYETLCSA CaMOCTilHO. Lle
[03BOJISIE BUMMBATW BOJOKHA, Siki BUNaaaTb
3 04Ary, pasom 3 Bogot. PerynsipHo
ornsganTe yuinbHoBaY i 3a HeobXiAHOCTI
oyuLLanTe Noro, SIK ONMCaHo Ha CXEMi HUXKYE.
MoHeTu, ryasumku, iHwi ApibHi npeameTn
MOXHa AicTaTh HanpuKiHLUi LyKny.

YuctbTe 1oro 3a noTpedu, BUKOPUCTOBYHOYUM
amiayHuii muoumni 3acib, wob He nogpsanaTn
MOBEPXHIO YLLiNbHIOBaYa.

@

3aBXan JOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN,
HaBeAeHMX Ha ynakoBLji Lux 3acobis.

[MepesipTe Ta BUMITL NpeamMeTH (AKLO Taki
€), SIKi MOrfIM MOTPanUTK y CKNaakKy.

MepekoHariTecs, Wo 6innsHa He 3alemunacs
MiX yLinbHIOBaYeM i ABepuaTamu.

3a JonoMOoror BOOroi raHyipku BUTPITb
Opya abo 3anuLLKy BoAW Ha yLinbHoBadi
ABEPUSAT Micnsa 3aBepLUEHHS LMKy Nporpamu.

11.7 OunweHHn 6apabaHa

PerynspHo ornapante 6apabaH, wob
3anobiraTn yTBOPEHHIO HeGaxaHmx
BigKknageHb.

Ha 6apabaHi MoxyTb yTBOPUTUCS
BiJKNaAEeHHs ipXi Yepes ipXKaBiHHS
CTOPOHHBLOTO NPeAMETY, SKUIA MOTPanuBe 3
0inn3HO N Yac NpaHHs, a Takox Yepes
KOPWCTYBaHHS BOAOMPOBIAHOK BOAOHO, L0
MICTUTb 3anis3o

OuuncTiTe 6apabaH cneyjianbHMMKU 3acobamu
ONSA HepXaB.itoyoi cTani.
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@ 2. 3HiMITb BEpXHIO YaCTWHY Big4iNeHHs ans

no6aBok, LWob nonerwmTn npouec
3aBXan AOTPUMYITECH IHCTPYKLIN, OYULLEHHS, Ta NPOMUITE T NPOTOYHOO
HaBeJeHWX Ha ynakoBLji Lnx 3acobis. TENIIO BOAOH, OB BUAANNTY 3aNMLLKKA
He uuncTiTb GapabaH KMCNOTOBMICHUMU MuoYoro 3acoby. lMicns ounLeHHs
PEYOBUHAMU MPOTU BAMHAHNX NMOBEPHITb BEPXHIO YaCTUHY Ha MicLe.
BiAKNageHb, a Takox 3acobamu, Lo
MiCTATb XIOp YK 3ani3o, i MeTanesnmm
Mouvankamm.

Ona peTenbHOro O4YnLLEeHHA:

1. BwuiimiTe ycto 6inusHy 3 6apabara.

2. 3anycrTitb nporpamy Cottons 3 HanBULLOO
TemnepaTypoto.

3. [opavite HEBENMUKY KiNbKiCTb
MOPOLLKOBOro MUIOYOro 3acoby B
6apabaH, abu BUMUTK Byab-aKi 3anuLLKm
3aco06iB A4Ns1 OYMLLEHHS.

3. TlepekoHaviTecs, WO BCi 3anuULLK/

@ MUIOYKX 3acobiB BUAaneHo 3 BepxXHbOI Ta
IHKONM HaNPUKIHLi LMKy AUCMNen Moxe HWKHBOI YaCTWHM HILWI Ans NoTka. }
43 OunCTIiTb Hillly 32 JONOMOrOK HEBENUKOI

rnokasyBaTi CMMBON et Ue itk
pekoMeHaaList LWOoAOo NPOBEeAeHHS
«ouunLieHHs 6apabaHay. Micns
ouynweHHs 6apabaHa uer cumBeon
3HUKHE.

11.8 OumLLeHHA fo3aTopa MUAHOIO
3acoby

LLlo6 3ano6irt MoXXn1MBMM BigKNaaeHHAM
npucoxnoro 3acoby ana mutta abo
3rOPHYTOro NoMm’sKLWyBaya TKaHWHW Ta/abo
YTBOPEHHIO LiBiNi B fo3aTopi 3acoby ans
NPaHHS, KOXHi ABa MicsLi BUKOHYNTe

HaCTYMNHY NpoLieAypy OYULLEHHS, SK 4. BcraBTe NOTOK AN MUoYMX 3acobiB Ha
rnoKa3aHo Ha HaBeLEHUX HIDKYE CXemax. HanpsMHI i NiQWTOBXHITb, W06 BiH cTaB
. . . Ha Mmicue. 3anycTiTb nporpam
1. Bigkpuite notok gosatopa. HaTucHiTb H YCTITb Nporpamy .
nonockaHHs 6e3 6inn3Hn B 6apabaHi.

cikcaTop YHU3, SIK NOKA3aHO Ha MarnoHKy,
i BATAMHITb NOTOK.
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11.9 OumwleHHA ¢inbTpa 3NIMBHOIO
Hacoca

PerynsipHo nepesipsiiTe 3NMBHMIN Hacoc Ta
TpUManTe Noro YNCTUM.

OuncTiTh PiNbTP 3NUMBHOMO Hacoca, SKLLO:

+ [punag He 3nvBae Boay.

+ bBapabaH He obepTaeTbCs.

* [lpvnap BYaae He3BUYaANHWN LIYM Yepes
6110KyBaHHS 3MMBHOMO Hacoca.

. E2D0
» [ucnneit nokasye ko HECMNPaBHOCTI (W

/N\ NMOMNEPEDXEHHS!

* Big’egHaliTe BUIKy Big po3eTku.

* He 3HimanTe ginbTp nig yac poboTtu
npunagy.

* He ounwyyrite 3nMBHMI Hacoc, AKLLO
BOAa y npunagi rapsiya. 3avekarite,
[OOKV BOAA OXOJIOHE.

» [loBTOpiTb KPOK 3 AeKinbka pasis,
3aKpyBaloYM Ta BiAKPMBAKOYN Knanax,
OOKV BOAA He nepecTaHe BUTIKaTW.

Mig wac BuTaraHHa cinbTpa 3aBxan
TPpUManTe Nopyd raHyipky, wob ButepTn
po3nuTy BOAY.

BukoHanTe gii, AK Noka3aHO HA HaBeAeHUX
HUXXYe cxemax, Wob ouncTuTn pinbTp
Hacoca:
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8.

/\ NOMEPEMKEHHS!

[MepekoHariTecs, Wo nonatka Hacoca
obepTaeTbcA. AKLWO BOHA He
0bepTaeTbCsl, 3BEPHITLCSH B
aBTOPWU30BAHWUIN CEPBICHUI LIEHTP.
MopbGaiTe TakoX Npo Te, Wob inbTp
OyB NpaBuIbHO 3akpy4veHuii. Lie
noTpibHO, o6 3anobirTn BUTIKAHHIO
BOAM.

11.10 OumLLeHHs BNYCKHOrO wWnaHra ta dinbTpa KnanaHa

®

PekomeHayeTbcs oBa pasu Ha pik
oynLyBaTK PiNbTPY BMNYCKHOTO LUNAHry
Ta knanaHa Ans BuganeHHs BigknageHsb,
LLIO HaKoMMYyTbCSA 3 YacoMm. BukoHante
[ii 3rigHO 3 HaBegeHMMN HUXKYe
cxemamu, Wob o4mcTTn inbTpu:
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11.11 ABapiriHe 3nMBaHHA

Akwo npunag He 3nuBae BoAy, BUKOHaNTe
npouenypy, onucany B po3aini «OumnileHHs
inbTpa 3nMBHOro Hacocay». 3a NoTpedu
OYUCTITb Hacoc.

11.12 Heb6e3neka Aii mopo3y

AKwo npunag ycraHoBMNeHo B Micli, Ae
TemnepaTypa Moxe JocsiraT 3Ha4YeHb
6nnsbko 0°C abo nagaTn HUXYe, 3nNuinTe
BOAY, WO 3anvLmnach y BryCKHOMY LUNaHry
Ta 3MMBHOMY HaCOCi.

1. Big'egHanTe Bunky Big po3eTku.

2. 3akpunTe BOAONPOBIAHWUIA KpaH.

3. TowmicTiTe 06UABa KiHLi BMNYyCKHOrO
LwnaHra B 6yab-AKy EMHICTb Ta
3avekanTte, 4OKN BoOa BUTEYE 3 HbOrO.

4. CnopoXHiTb 3NMBHMIA Hacoc. [nB. po3ain
«Mpoueaypa eKCTPEHOro 3NMBaHHSI».

5. [licnga Toro sk 3nMBHUI Hacoc
CMOPOXHUTLCSH, 3HOBY BCTAHOBITb
BIMYCKHWUIA LLMaHT.

/\ MONEPEMKEHHA!

[MepekoHariTecs B TOMy, WO
TemnepaTypa nepesuiyye 0 °C, nepLu Hixk
3HOBY BUKOPMCTOBYBATUW Npunag.
BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
MOLUKOPKEHHS, CMPUYMHEH]I HU3BKUMU
TemnepaTypamu.

YKPAIHCbKA 545



12. MOKA3HWKW CIMOXXNBAHHA

12.1 KomeHTap

®

QR-ko4 Ha eTukeTli 3 AaHUMW eHeproedeKTUBHOCTI, WO MocTavyaeTbCa 3 NpUNagom,
MICTUTb MOCUNaHHA Ha iHdOopMaLilo NPo NPOAYKTUBHICTL Npunagy B 6asi gaHux EU
EPREL. 30epirante eTukeTky 3 AaHUMKU eHeproedeKTUBHOCTI Ans [OBiOKM pas3om
3 IHCTpyKUi€eo 3 ekcninyarauil Ta BCiMa iHWMMU AOKYMEHTamu, Lo HagalTbCA 3 LM
npunagom.

AHanoriyHy iHopmauito Takox MoxHa 3HanTm B 6asi gaHux EPREL 3a nocunaHHsam
https://leprel.ec.europa.eu i Ha3Bow Mogeni Ta HOMepoM BUPODY, 3a3HaYeHUMU Ha
Tabnuyyi 3 TEXHIYHUMK JaHUMK Npunaay.

®

[MapameTpu 1 TpmBanicTb BUKOHAHHA MPOrpaMu MOXYTb BiAPi3HATUCA 3anexHo Big yMOB
ekcnnyartadii (Hanpuknag, TemnepaTypu B MPUMILLEHHI, TeMnepaTypu Ta TWUCKy BOAM,
00cAry 3aBaHTaXeHHst Ta Tuny GiNM3HW, Hanpyrn B Mepexi) i BUOpaHMX HanawTyBaHb
nporpamu (BiAMIHHMX Bif CTaHAAPTHUX).

12.2 BipnoBigHo Ao TexHiyHoro pernameHTy Komicii €C Ne 2019/2023 ta
BCiX HOBMX CYNyTHiX cTaHAApTIB Ha pUHKax cniBnpadui (*)

Mporpama Eco Kr kBT-rog n rrixx % °C 06/xs2)
40-60 1)

MoBHe 3aBaHTaxeHHs 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
MonoBvHHe 3aBaHTa- 45 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
XKEHHA

HeTBepTurine 3aBanTa- ) g 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351
XKEeHHsA

1) 3anuwkoBa BOMNOTiCTb HANPUKIHLi a3 BiMKUMaHHA. 3 NiABULLEHHSAM LUBMAKOCTI BiI)KUMaHHS, 36inbLuyeTbest
LUYM i 3HWXY€ETbCS PiBEHb 3aNMLLKOBOI BONOrOCTi.

2) MakcumanbHa WBUAKICTb BifKMMaHHS.

12.3 3aranbHi nporpamm

@

Lli 3Ha4YeHHs € nvLle OpiEHTOBHUMU.

Mporpama %
el Kr kBT-rog n rrixx 1; w© 06/x82)
ggt}gns?’) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
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Mporpama %
porp Kr kBT-rop n IFiXX 1; °C 06/x82)

ggtfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
Cottons 20°4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
20°C

fg’ltcheﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
Delicates5) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
30°C

X‘g’?gsw 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Hopmu ekonoriyHOro NpoeKTyBaHHS AN eHeprocnoXvBYMX NPOAYKTIB Ta eHepreTuyHoi iHpopmauii Benukoi
BpuTaHii; yka3 KabiHeTy MinicTpi Ykpainu Ne 834/2023; AS/NZS2040 ta AS/NZS6400
TemnepaTypa ¥ HaBaHTa)XEHHS BCTAHOBIIOIOTLCA aBTOMAaTUYHO | HA AESKMX MOAENAX MOXYTb He BijobpaxaTu-
cs.

1) 3anuikoBa BONOricTb HaNPUKiHLi hasu BigkMMaHHs. 3 NiABULLEHHSIM LIBWMAKOCTI BiKUMaHHS, 36inbLIyeTbes
LUYM i 3HUXKYETBLCS PiBEHb 3aNMLLKOBOI BOMOroCTi.

2) Opi€HTOBHWI IHAMKATOP LUBUAKOCTI BifXKMMaHHS.
3) MigxoanTe ANS NpaHHS CUIbHO 3abpyAHEHMX TEKCTUNBHUX BUPOBIB.

4) MigxoanTb ANs NpaHHs peyei i3 6aBOBHAHUX, CUHTETUYHMX i 3MILLAHMX TKAHWH i3 HU3bKUM CTyneHem 3abpya-
HEHHSI.

5) Takox BUKOPUCTOBYETHCA AK LIJBI/I,D.KI/IIZ LMK NpaHHA Ana ogdary 3 HU3bKUM CTyrneHem 336py,D,HeHHﬂ.

BumkHeo (BT) Pexum ouikyBaHHs (BT) Biaknagenui

nyck (BT)
0,50 0,50 4,00

Yac ao nepexoay y BAMKHEHUI CTaH / peXuM O4dikyBaHHA — MakcuMyM 15 XBUMKWH.
13. EKCIMNPEC-OO0BIOHUK
13.1 LogeHHe KOpUCTYBaHHA

1 2 3 -

7 N = = oL
Q S o SRS [
= o I e V

BcTaBTe BUrky B po3eTky. 3aBaHTaxTe 6innM3Hy Ans npaHHsa B 6apabaH.

BigkpwniiTe BOOOMPOBIAHMIA KpaH.
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[opante mutoumnii 3acid Ta iHWi 3acobu ans
6inn3HK y BiANoBIAHE BiAAiNeHHs go3aTopa
MUKOYMX 3acobiB.

* HaTtucHitb kHonky On/Off, wo6 yBiMKHYTH
npunag. MNoBepHiTe Nnepemukay nporpam
Ha BaxkaHy nporpamy.

* YcTaHoBITb GaxaHi onuii 3a 4ONOMOrot
BiANOBIOHNX CEHCOPHUX KHOMOK. LLlo6
posnoyaTy nporpamy, TOPKHITLCA KHOMKM

Start/Pause Pl
* [lpunag noynHae poboTy.
lMicna 3aBepLUeHHs nporpamv BUNMITb
6innsHy, Wob 3anobirt yTBOPEHHIO CKNaaok.

HatucHite kHonky On/Off, o6 BUMKHYTU
npvnag.

13.2 Jornag 1a OYMULLEHHA

Mpacpik nepioAMYHOro oYMLLEHHSA
[OMNOMOXKe NOAOBXUTU TEPMiH CIyXou
Bawloro npunaay.

[Micns KoXXHOro LMKy TpumManTe aeepusaTta Ta
[03aTop MUIOYOro 3acoby 3nerka BigKpUTUMU
Ans 3abesneyeHHs LMpKynsaLii noBiTpsa Ta
BMCYLLYBAHHS BONOrM BCEpeanHi npunaay: ue
[03BONUTL 3anobirTy yTBOPEHHIO MNMiCHABK Ta
nosiBi HENPUEMHMX 3anaxis.

Akwo npunag He BUKOPUCTOBYETLCSA
NPOTAroM TPMBAarnoro Yacy, nepexkpuinte
BOAOMNPOBIAHUIA KPaH | BUTAMHITE BUMKY 3
pO3eTKN.

BupaneHHs Hakuny [givi Ha pik

MpodinaktuyHe npanHs  OauH pa3 Ha MicsAub

OunLeHHs yulinbHoBaya
asepusT

KoxHi ABa micsaui

OunieHHs1 bapabaHa KoxHi aBa micsui

OuuieHHst fo3aTopa
MUY4Oro 3acoby

KoxHi aBa micsayi

OuneHHst DinbTpy [givi Ha pik
37IMBHOTO Hacocy
OunLLieHHS BMYCKHOrO [Biyi Ha pik

Lwnawxry Ta ginbTpa Kna-
naHa

TpvmanTe nnacTUKoBi AeTani YicTumMu,
ocobnmeo Nobnm3y BigAiNeHHs AN MUAHOrO
3acoby, BMaansawym 3anBsi po3nmsu.
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Y HacTynHux naparpadgax nosiCHIETbCS, K
cnig ouuLysaTu Aeski getani.

YwinbHoBayY ABepuUAT 3 NOABIMHUM
yTpUMyBavem

Llevi npunag po3pobneHo 3 cucTemoro
3MM1BY, L0 OYULLYETLCA CaMOCTilHO. Lle
[03BOSSIE BUMMBATM BOSOKHA, SKi BUNagatoTb
3 04Ary, pasom 3 Bogot. PerynsipHo
ornsganTe yLinbHoBaY i 3a HeobXiAHOCTI
oyuLLanTe Noro, K ONMCaHoO Ha CXEMi HUXKYeE.
MoHeTu, ryasumku, iHwi ApibHi npeameTyn
MOXHa AicTaTh HanpuKiHUi LyKny.

YucTbTe 1oro 3a noTpedu, BUKOPUCTOBYHOYUM
amiayHui mutoumnn 3acib, wob He nogpsanaTn
MOBEPXHIO YLLiNbHIOBaYa.

@

3aBxan AOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN,
HaBeAeHMX Ha ynakoBLji Lux 3acobis.
[MepeBipTe Ta BUAMITL NpegmeT (SKLLO
Taki €), iKi MOrnu NOTPanuTU y CKNaaky.
MepekonaviTecs, Wwo 6innsHa He
3alemunacs MK yLLinbHIoBaYeM i
asepusdtamu.

3a [ONOMOroto BOMOroi raHyipky BUTPITb
Opya abo 3anuLLKM BOAM Ha YLinNbHIOBaYi
OBEepUAT Nicns 3aBepLUEHHS LUKy
nporpamu.

BuaaneHHs cTOpOHHIX npeameTiB

@

Mepepn 3anyckom LMKy COPOXHITb
KMLLUEHi Ta 3aB'AXiTb BCI HE3akpinmneHi
enemMeHTn.

Bupanite CTOpPOHHI NpeamMeT (Hanpvknag,
MeTaneBi CKPIMKu, KHOMKM, MOHETW TOLLO), SKi
MOXyYTb OYTV 3HaAEHI B yLUiNbHIOBaYi
aBepusT, dinbTpax i 6apabaHi. 3a
HeOoOXiQHOCTI 3BEPHITLCS A0 aBTOPM30BAHOrO
CEpPBICHOrO LIEHTPY.



OuunileHHA dinbTpa 3NMBHOro Hacoca
PerynsapHo ouunwyinte dinbTp i, ocobnmeo,
AKLLO Ha Aucnnei 3'9BnseTbes Ko,

nonepemkeHHaA EEL-’

13.3 MNMporpamu

Mporpama 3aBaHTa- Onwuc BUpoGy
XKEeHHsA
3MilLaHi TKaHUHW, ideanbHO NiAX0AMTb ANA KONbOPOBOi 6aBOBHU Ta CUHTE-
. TUKW, @ TaKoX Ansi LWOAEHHOro oasry 3 nerkum 3abpyaHeHHsm. Lis nporpa-
FullWash 45 9 kr o
Ma 3abe3neunTb ounLeHHs npu Temnepatypi 30°C Bcboro 3a 45 XBUNWH.
Harikpalui pesynbTaTvt A€ NpaHHSA Oasry y HEBENMUKUX KiNlbKOCTAX.
9K Bini Ta konbopoBi 6aBOBHSIHI pevi. |aeanbHO NiaxoauTb ANs cepeaHboro Ta
Cottons CUNBHOTO CTyNEeHs 3abpyaHEeHHS.
Synthetics 4 kr Bupobu 3 CMHTETUYHMX aB0 3MiLLaHNX TKaHWUH.
Delicates 2 kr Bupobu 3 genikaTHVX TKaHWH, Hanpuknaz akpuny, BicKoau 4u noniectepy.
. 15k Bnpo6u 3 BOBHU, NpU3HaYeHi AN NpaHHSA B NparnbHUX MaLUMHaX, a Takox
WoollSilk ’ BMPOGK 3 BOBHM Ta AenikaTHUX TKaHWH, NpuaaTHi ANs PyYHOro nNpaHHs.
i 9K Yci Tunu TKaHWH, OKpiM BUPOGIB i3 BOBHW 11 Ay>Ke AenikaTHUX TkaHuH. Mpo-
Rinse rpama Ans norfockaHHs i BiMKMMaHHS.
i . 9K Yci TMNK TKaHWH, KPiM BUPOGIB i3 BOBHM 11 Ay>Ke AenikaTHUX TkaHuH. [Npo-
Spin/Drain rpama Ans BimkuMaHHs Ginn3sHK | 3NNBaHHA BOaN.
9K Cneuopgsr, koMBiHe30HU Ta poboYnii oasar. IHTEHCUMBHMI LMK i3 dha3oto no-
Intense Clean nepeaHbOro NpaHHs Ans BuaaneHHs 6pyay Ta TBepamx 3abpyaHeHs.
Jeans 4 kr [DKNHCOBUI Ta TPUKOTaXHWUIA OAST.
Sport 4 kr CnopTuBHWIA oaAr.
Duvet 3 kr OpHa cuHTeTWYHa KOBApa, MOKPMBAro, NMyxoBa KoBApa.
» 2,5 Kr1) o . o
Outdoor . 2) CyyacHuii BEpXHiil CopTVUBHUIA Oasr.
1 kr
o Bini 6aBoBHsHI pevi. Lis nporpama Buaansie noHag 99,99 % Gaktepii i
Hygiene Wi/ 9 kr ovein3)
BipyciB
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Mporpama 3aBaHTa- Onwuc BUpoGy
XKEeHHA

Eco 40-60 4) 9 kr Bina Ta konbopoBa 6aBoBHa. Pevi cepeiHboro piBHs 3abpyaAHEHOCTI.

1) lMporpama npaHHs.
Mporpama npaHHa Ta ¢a3a BiAHOBNEHHSA BOAOBIALLTOBXYBaNbHUX BNACTUBOCTEN.

3) MpoTecToBaHo Ha Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
Ta MS2 Bacteriophage y 30BHiLLHbOMY TeCTyBaHHi, npoBeaeHoMy Swissatest Testmaterialien AG y 2021 p. (3BiT
npo TectyBaHHA Ne 202120117).

4) 3rigHo 3 TexHiuHMM pernameHTom Komicii €C Ne 2019/2023 Ta MNoctaHoBoto KabiHeTy MiHicTpis YkpaiHn Ne
834/2023 uysa nporpama 3 poboyoto TemnepaTypoto 40 °C gae 3mory oumnilyBaTyt 6aBOBHSHY 6inM3Hy 3i 3BUYANHUM
cTyneHeMm 3abpyAHEHHs, Ky MoxHa npaTu 3a Temnepatypu 40 °C abo 60 °C pasom B ogHoMy Lymkni. Temnepatypa
He BKasaHa Ta He BiJo6paxaeTbCsi, BOHA BCTAHOBMIOETLCSt aBTOMATUYHO.

®

*  IHdopmaLito Wwoao TemnepaTypu 6innM3HW, TpMBanocTi nporpamu Ta iHWi AaHi AvB. B rnasi «[okasHuku
CMOXWUBAHHSY.

* HaiiedekTBHILMMK Nporpamamm 3 TOYKM 30py CMOXUBAHHS eHeprii €, K MPaBuno, Ti, O BUKOHYIOTbCS
32 HKYMX TemnepaTyp i3 AOBLUOK TPUBAMICTIO.

3aBaHTaXeHHsA npunaay Ao KOXHOI nporpamMu, Aonomarae 3HU3nMT1
MaKCcUMarnbHOI EMHOCTI, 3a3Ha4YeHoi ona CMoXMUBaHHSA eHeprii Ta Boau.

BignoBigHi MMIHI 3acobu ansa nporpam npaHHA

Mporpama YHiBepcanbHuh YHiBepcanb- Pigkun munHun [enikatHi Bu- Cneuianb-
npanbHUA NOpPo- HWUW piakun  3acid ans pobu 3 BOBHU  HUW
wok 1 MWIHWIA 38-  KONBLOPOBOI 6i-

ci6 JIU3HU

FullWash 45' A A - - -

Cottons . A A - -

Synthetics 4 4 A - -

Delicates - - - 4 A

Wool/Silk - - - s s

Intense Clean

A A A - -_—

Jeans - - 4 A A

Sport - 4 4 -- A

Duvet - - - 4 A

Outdoorgil - - - A 4

Hygiene (‘\’Ib 4 4 - - 4
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Mporpama YHiBepcanbHuM YHiBepcanb-

Pigkun munnHun [enikaTHi BU- Cneudianb-

npanbHUA NOPO- HWUW piakun  3acid ans pobu 3 BOBHU  HUW
wok 1 M_Mﬁl-mﬁ 3a- KONbOPOBOI 6i-
ci6 NIN3HU
Eco 40-60 A A A - -

1) Mpu Temneparypi, wo nepesuLyye 60 °C, pekoMeHAY€ETbCA BUKOPUCTOBYBATW NpanbHUIA MOPOLLIOK.

-- = He pekomeHgoBaHO 4 = PekomeHO0BaHO

13.4 Tun Ta KinbKicTb MUIOYOTrO
3aco0by.

» 3acTocoByWTE NnuLLe MUOYi 3acobu Ta

PEYOBVHN, NPU3HAYEHi AN BUKOPUCTaHHS

y npanbHux MawumnHax. MNo-nepiue,
OOTPUMYITECS HACTYMHUX OCHOBHUX
npasun:

— TOPOLLKOBI MUIHI 3acobu (Takox
TabneTkn Ta OAHOA030BI MUMHI
3acobu) ons BCiX TUNIB TKAHWH, 3a
BUHATKOM AenikaTHux. Bigoasarite
nepesary NopoLUKOBUM MUIOYUM
3acobam, siki MicTATb Biabintoeay, ans
©6inoi 6inn3HK Ta ririeHiYHoi 06pobKu,

— pigki 3acobu gnsa MuTTa (Takox
04HOA030BI 3aCO0M ANs MUTTS),
BaxaHo Ans HM3bKoTeMMepaTypHUX
nporpam npaxHsi (Makc. 60°C) ans
BCiX TUMIB BOMTOKOH abo cneuianbHo
NvLe Ans BOBHW.

* He 3miwyinTe pisHi TMNN MUAHUX 3acobiB.
* BuWKOpPUCTOBYITE MEHLUY KiNMbKiCTb
MUIAHOro 3acoby, SKLLO:

— BV NepeTe HeBEemnuKy KinbKiCTb
Binn3sHu;
— Ginu3Ha 3nerka 3abpyaHeHa;
— Mig Yac npaHHsA YTBOPKETLCS BENuKa
KiNbKICTb MiHW.
Y pasi BukopuctaHHsi Tabnetok abo
Kancyn Ans npaHHsa 3aBXxan knagite ix
BCcepeaunHy 6apabaHy, a He B Jo3aTop
MUIHOro 3acoly, i AOTPUMYyNTECH
pekomMeHaaLii BUpOOHuMKa.

HepocTaTHsA KinbKicTb MUIOYOro 3acoby
MOXe NpU3BecTU Jo:

He3a0BiNlbHMX pPe3ynbTaTiB NPaHHS,
NOCIPiHHS BiNW3HW,

XMPHOCTI oasry,

ugini y npunagi.

HapmipHa KinbkicTb Muto4oro 3acoby
MOXe NpU3BecTH Oo:

NiIHOYTBOPEHHSA,

3HWKEHHSA ePEKTUBHOCTI MPaHHS,
HEeAOCTaTHLOro MOSIOCKaHHS,
GinNbLIOro BNNUBY Ha HaBKOMULLHE
cepeposuLLe.

14. KOOW NOMEPEMKEHL | MOXIIMBI HECIMPABHOCTI

Mpunag He 3anyckaeTbca abo 3ynuHAETbCS Nif Yac poboTtn. Cneplly cnpobyiite 3HanTn cnocié
po3B'A3aHHs Npobnemu (auB. HaBeAgeHi Hk4e Tabnuui).

/N MONEPEMXEHHA!

MepL Hix BUKOHYBaTK Byab-sKi NEpEBIPKM, BUMKHITb Npuniag.

Mpo6nema MoxnuBe yCyHeHHs

YKPAIHCbKA 551



E 1]

(N
Mpunag He 3anoBHIOETLCSA
BOAOH HANEXHNM YNHOM.

[MepekoHanTecs, WO BOAOMNPOBIAHUIA KpaH BiAKPUTO.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO TUCK BOAW HE 3aHAATO HM3bKWIA. [N uiel iHdop-
MaLii 3BEpHITbCS 0 MicLieBOi cry»6u BoAoNoCTaYaHHs.

[MepekoHaiTecs, Lo BOAOMNPOBIAHUIA KpaH He 3acMideHo.

MepekoHanTecs, WO BMYCKHUI LUNAHT HE MA€e MOLUKOMKEHb, LLIO AOTr0 He ne-
PErHyTo I He nepekpyyeHo.

MepekoHanTecs B TOMy, LLO LUMaHr nogadi BOAW Nif’'€4HaHO NpaBUnbHO.
[MNepekoHanTecs B TOMy, WO iNbTP BNYCKHOTO LUNaHra Ta pinbTp knanaHa He
3acMideHi.

B
EcD
Mpunapg He 3nvBae Boay.

MepekoHanTecs, WO 3N1BHWUIA OTBIP HE 3aCMiYeHO.

MepekoHanTecs, WO 3NVBHWIA LLNAHT HE NEPErHYTUI | He NepekpyYeHnit.
MepekoHaiiTecs B TOMy, L0 MiNbTp 3NUBY He 3acMideHuid. 3a noTpebn oun-
CTiTb pinbTp.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO 3NVBHWIA LLNAHT NPUEOHAHO NPaBUMBbHO.
YcTaHoBITb Nporpamy 3nuBy, sKLo 6yno obpaHo nporpamy 6e3 dasn 3nusy.
YcTaHoBITL Nporpamy 3nuBy, AKLO 6yno obpaHo onujto, Nicns 3aBepLUeHHs
SIKOT BoAa 3anuviuaetbes B 6aky.

EHD

[BepusTa npunagy Big4uHe-
Ho abo 3a4nHeHo Henpa-
BUJTbHO.

MepekoHanTecs, WO ABepLATa HANEXHUM YYHOM 3a4MHEHO.

[ (
=
BHyTpiwHa nomunka. Hemae

3B'A3KY MiXX €NeKTPOHHUMMN
KOMMOHeHTamu npunagy.

Mporpamy He 6yno 3aBepLUeHO HaneXHUM YnMHoM abo npunag 3ynuHUBCS 3a-
paHo. BUMKHITL npunag, a noTiM yBIMKHITb AOr0 3HOBY.

AKWo Kog nonepemXeHHs 3'ABNAETbCA 3HOBY, 3BEPHITLCS 40 aBTOPM3OBAHOIO
CEPBICHOTO LIEHTPY.

EHD

HecTtabinbHuii piBeHb Hanpy-
T B Mepexi.

3ayekariTe, 4ok Hanpyra He cTabinisyeTbes.

EF0

YBIMKHEHWUIA NPUCTPIN, KNI
3anobirae nepenvBaHHIO BO-
an.

BigkntouiTe npunag i nepexkpuiite BOAONPOBIAHWI KpaH. 3BEPHITLCA [0 aBTo-
PV30BaHOr0O CEPBICHOTO LEEHTPY.

Akwo npobriema NOBTOPIETLCS, 3BEPHITLCA A0 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO LeHTpY. [AaHi, HeobxiaHi Ans ceps.ic-
HOro LIeHTPY, yKasaHo Ha Tabnuyli 3 TeXHIYHUMK JaHVMK

*[eski koan nonepeaxeHb MOXyTb He BifobpaxaTtucs. MoxyTb 6yTn BHeceHi 3MiHW 6e3 3aB4acHOro noBiAoMneH-

HA.

15. OXOPOHA JOBKIUIA

3paBaritTe Ha NOBTOPHY Nepepobky

MaTepianu, No3HaYeHi CUMBOSIOM C/:‘)
Bukngarvite ynakoBky y BianoBigHi
KOHTenHepw ans ii nepepobkun. 3pobiTk cBili
BHECOK Y 3aXMCT JOBKINNA i 340poB'a nogen
LUNSAXOM 3a4adi Ha NepepobKy enekTpuYHKX Ta

552 YKPAIHCbKA

eneKkTPoOHHUX Npunagis. He Buknpante

npunagu, No3HayeHi CMMBOSIOM E pasom i3
nobyTtosumm Bigxogamu. MNepeparite BUpi6
Ha MianpUeMCTBO 41151 MOBTOPHOI Nepepobku
abo 3BepHITbCA A0 MiCLIEBOI BNaaw.
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